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VERSIONS LATIXKS 



TIE FÎJVÉE TES EO)iVlN$ 



CaxPITRE PREMIEH 

TŒ DE FAMILLE. — LE^ PARKXT^. — IJS^ tNTKNt^, 



I. — Un philosophe païen conseille aux mères d'alUii^r 

leurs enfants. 

Quod est hoc contra naturam impoilVcluiu niquo diini ^p 
diatum matris genus, peperisse, ac slaliin a .stv«4<< ahjorJNso 
filium suum? Aluisse in utero sanguin<» miio wohvU) (piiil. 
xquod non videret; non alere niinc suo lacds ((tiod vidnnt 
■ Jam viventem, jam hominem, jam nuitriH uïWvin linplo- 
^ rantem? An tu putas naturam f(Mnini8 rnaniinanitn uhcc/i 
.ï; quasi quosdam nœvulos venustiores, non ahnidoruni lllm 
ivrorum, sed ornandi pectoris causa ddilmc'! Si(; («niin pir. 
.Nraeque istœ prodigiosœ mulicrcs fontnni JUnni Manr.fJM 
siraum corporis, generis humani oducatorom, nvcïiKwvn. t^i 
exslinguere cum periculo quoquc avrT«i corrupljqu^i 
l.ictis laborant, tamquam pulchriludiniM nihi itr^t^tiin d"v/' 

Arnaud. — Version ««. IL J 
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nustet. Nonne hac in re sollertia naturœ evidens est, quod, 
posteaquam sanguis ille opifex in penetralibus suis omne 
corpus hominis finxit, adventante jam partus tempore, in 
supernas se partes profert, ad fovenda vitœ atque lucis 
rudimenta prœsto est, et recens natis notum et familiarem 
victum offert? Quœ igitur ratio est, nobilitatem istam 
nati modo hominis insitivo degenerique alimento lactis 
alieni corrumpere ? praesertim si ista, quam ad prœben- 
dum lac tune adhibebis, aut serva, aut servilis est, si 
improba, si informis, si impudica, si temulenta est. 
Patiemurne infantem hune nostrum pernicioso contagio 
infici? 



2. — Un poète chante la mort d'un enfant. 

2e ubi purpureo suffusus sanguine candor 

Sidereique orbes radiataque lumina caelo. 
Et castigatœ collecta modestia frontis, 
Ingenuique super crines mollisque decorœ 
Margo comœ? Blandis ubinam ora arguta querelis, 
Osculaque impliciti vernos redolentia flores 
Et mixtas risu lacrimas penitusque loquentis 
Ilyblœis vox tincta favis? cui sibila serpens 
Poneret et saevas vellent servire novercœ. 
Quis tua colloquiis hilaris mulcebit amatis 
Pectora? quis curas mentisque arcana remittet? 
Accensum quis bile fera famulisque timendum 
Leniet ardentique in se deflectet ab ira? 
Inceptas quis ab ore dapes libataque vina 
Auferetet dulci turbabit cunctarapina? 
Quis matutinos abrumpet murmure somnos 
Impositus stratis abitusque morabitur artis 
Nexibus, atque ipsos revocabit ad oscula postes? 
Obvius intranti rursus quis in ora manusque 
Prosiliet brevibusque humeros circumdabit ulnis? 
Muta domus stat hero desolatique pénates, 
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Et situs in thalamis et meesta silentia mensis ! 
Quid mirum, tanto si te pius altor honorât 
Funere ? tu domino recjuies portusque senectœ. 

3. ^ Consolations d'un poète à son bienfaiteur qui vient 

de perdre un fils. 

Nemo vetat : satiare malis œgrumque dolorem 2e 

Libertate doma. Jam flendi expleta voluptas? 

Jamne preces fessus non indignaris arnicas? 

Jamne canam? lacrimis en et mea carmina in ipso 

Ore natant, tristesque cadunt in verba liturae. 

Ipse etenim tecum nigrae sollemnia pompse 

Spectatumque urbi scelus et puérile feretrum 

Produxi, saevos damnati turis acervos 

Plorantemque animam supra sua funera vidi, 

Teque patrum gemitus superantem et brachia matrum 

Complexumque rogos ignemque haurire parantem 

Vixtenui similis comes offendique tenendo. 

Et.nunc, heu, vittis et frontis honore soluto 

Infaustus vates vexo mea pectora tecum : 

Plango lyra, et diri comitem sociumque doloris, 

Si merui luctusque tui consortia sensi, 

Jam lenis patiare precor. Me fulmine in ipso 

Audivere patres, ego juxta busta profusis 

Matribus atque piis cecini solatia natis 

Et mihi, quum proprios gemerem defectus ad ignés 

(Quem, Natura !) patrem. Nec te lugere severus 

Arceo, sed confer gemitus pariterque fleamus. 

4. — A un père qui a perdu son fils. 

Innumerabilia sunt exempla eorum, qui liberos juvenes Rh. 
sine lacrimis extulerint ; qui in senatum, aut in aliquod 
pUblicum offîcium, a rogo redierint, et statim aliud egerint. 
Nec immerito : nam, primum, supervacuum est dolere, si 
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nihil dolendo proficias; deinde, iniquum est queri de eo, 
quod uni accidit, omnibus restât. Fletaliquis factum, quod 
non ignoravit futurum? Fletaliquis factura, quod aiebat 
non posse non fieri? Quisquis aliquem queritur mortuum 
esse, queritur homiaem fuisse. Oranes eadem conditio 
devinxit : cui nasci contigit, mori restât. Quid? nunc ergo 
duritiam suadeo, et in funere ipso rigere vultum volo, et 
animum ne contrabi quidem patior? Minime ! Excidunt 
etiam retinentibus lacrimae, et animum pro fusse levant. 
Permitte ergo illis cadere, non imperes ; fluant quantum 
affectus ejecerit, non quantum poscet imitatio. Deinde, 
fréquenter de illo loquere, et memoriam ejus, quantum 
potes, célébra. Si quos sermones ejus, si quos quamvis 
parvuli jocos cum voluptate audieras, ssepius répète. 
Oblivisci quidem suorum, ac memoriam cum corporibus 
efferre; et effusissime flere, meminisse parcissime : inhu- 
mani animi est. 



5. — Oraison funèbre d'un jeune homme. 

oe Spurinnœ suo etCocciaî S. — Composuisse me quaedam 

de filio vestro nondixi vobis, quum proxime apud vos fui : 
primum quidem, quia non ideo scripseram ut dicerem, 
sed ut meo amori, meo dolori satisfacerem ; deinde, quia 
te, Spurinna, quum audisses recitasse me (ut mihi ipse 
dixisti), quid recitassem simul audisse credebam. Prœterea 
veritus sum, ne vos festis diebus confunderem, si in memo- 
riam gravissimi luctus reduxissem. Nunc quoque paulisper 
hccsitavi, id solum quod recitavi mitterem exigentibus 
vobis, anadjicerem quœin aliud volumen cogito reservare. 
Neque enim aflfectibus meis uno libello carissimam mihi et 
sanctissimam memoriam prosequi satis est : cujus famœ 
latius consuletur, si dispensata et digesta fuerit. Verum 
hœsitanti mihi, omnia quœ jam composui, vobis exhibe- 
rem, an adhuc aliqua difîerrem, simplicius et amicius 
mihi visum est omnia, prœcipue quum affirmetis intra vos 
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futura, donec placeat emittere. Quod superest, rogo ut pari 
simplicitate, si qua existimabitis addenda, comrautanda, 
omittenda, indicetis mihi. Difficile est hue usque intendere 
animum iil dolore ; difficile est : sed tamenut sculptorem, 
ut pictorem, qui filii vestri imaginem faceret, admoneretis 
quid exprimere, quid emendare deberet ; ita me quoque 
formate, regite, qui noniragilem etcaducam, sed immor- 
talem (ut vos putatis) effigiem conor efficere : quœ hoc 
diuturnior erit, quo verior, melior, absolutior fuerit. Vale. 



0. — Un mari pleure la mort de sa femme. 

Te juvenis primis luxi deceptus in annis, 3e 

Perque novem cœlebs te fleo olympiadas. 
Nec licet obductum senio sopire dolorem : 

Semper crudescit nam mihi pœna recens. 
Admittunt alii solatia temporis œgri : 

Ilœc graviora facit vulnera longa dies. 
Torqueo deceptos ego vita cœlibe cànos, 

Quoque magis solus, hoc mage mœstus ago. 
Vulnus alit, quod muta domus silet, et torus alget ; 

Quod mala non cuiquam, non bona participo. 
3l8ereo, si conjux alii bona ; msereo contra, 

Si mala : ad exemplum tu mihi semper ades. 
Tu mihi crux ab utraque venis : sive est mala, qro 1 lu 

Dissimilis fueris ; seu bona, quod similis. 
Non ego opes cassas, et inania gaudia plango, 

Sed juvenis juveni quod mihi rapta viro : 
Quœ modo septenos quater impletura décembres, 

Liquisti natos, pignora nostra, duos, 
nia, favore dei, sicut tua vota fuerunt, 

Florent, optatis accumulata bonis. 
Et precor, ut vigeant ; tandemque, superstite utroque, 

Nuntiet hoc cineri nostra favilla tuo. 
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7. — Un consul romain se console de la mort de ses 
enfants par les victoires de la République. 

Macedoniam in potestatempopuli romani redegi ; et quod 
bellum per quadriennium quatuor ante me consules ita 
gesserunt, ut semper successori traderent gravius, id ego 
quindecim diebus perfeci. Aliarum deinde secandarum 
rerum valut proventus secutus : gaza regia in potestatem 
venit ; rex ipse, cum liberis est captus. Mihi quoque ipsi 
nimia jam fortuna mea videri, eoque suspecta esse. Maris 
periculâ timere cœpi in tanta pecunia regia in Italiam tra- 
jicienda, et victore exercîtu transportando. Postquam 
omnia secundo navium cursu in Italiam pervenerunt, 
neque erat quod ultra precarer, illud optavi, ut, quum ex 
summo rétro volvi fortuna consuesset, mutationem ejus 
domus mea potius quam respublica sen tiret. Itaque defunc- 
tam esse fortunam publicam mea tam insigni calamitate 
spero, quod triumphus meus, velut ad ludibrium casuum 
humanorum, duobus funeribus liberorum meorum est 
interpositus. Et quum ego et Perseus nunc nobilia maxime 
sortis mortalium exempla spectemur, ille, qui ante se cap- 
tivos captivus ipse duci liberos vidit, incolumes tamen eos 
habet : ego, qui de illo triumphavi, ab alterius funerefilii 
curru in Capitolium, ad alterum ex Gapitolio prope jam 
exspirantem veni ; neque ex tanta stirpe liberum superest, 
qui L. ^]milii Pauli nomen ferat. Sed banc cladem domus 
meœ vestra félicitas et secunda fortuna publica consola- 
tur. 



8. — Comment les Romaines pleurent la mort de leurs 

enfants. 

3<> Non Lacœnis Romanarum virtus inferior : par fortasse, 

nisi malis etiam superiorem appellare. Quam fortis enim 
et quam magniflca illa Corneliœ vox, quœ duodecimo jam 
fétu amisBO, quum Tiberium et Caium filios interfectos 
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spectavisset, nullo timoré perculsa nulloque dolore con- 
fecta! « Nunquam, inquit, ego me non felicem dixerim, 
quse Gracchos pepererira. » Fortem vero feminam, et 
ciiivis ex veteribus mentis prœstantia ac magnitudine 
animi conferendam : non enim dolori concessit, sedpotius, 
quum virtute vicisset, victrix de dolore triumphum egit. 
Nihil jam Rutiliam miremur, quœ, C. Cottam filium in 
exsilium secuta, quum postea reversum in patria amisis- 
set, nemo eam lacrimantem post elatum funus vidit. Pari 
fato Clodia usa est, quae D. Brutum filium consularem, 
mortuum superstes vidit ; neque tamen ejus obitum non 
fortiter et patienti animo tulit. Quae virtutis non vulgaria 
in feminis exempla mirari aliquis possit, qui sexus imbe- 
cillitatem ac mollitiem cogitet : at vero, qui fortissimis 
genitas parentibus, et fortibus etiam avis majoribusque 
prognatas recordatus fuerit, nihilo ab eis minorem vel 
prudentiam, vel animi magnitudinem requirat. 



9. — Comment les Anciens supportaient la mort de leurs 

enfants. 

Anaxagorae inter familiares suos de natura rerum 2e 
disserenti filii mortem uuntiatam tradunt, nibilque aliud 
ab eo responsum, nisi se illum genuisse mortalem. Prœ- 
clara vero vox et vere digna quse a tanto viro emitteretur, 
quem neque improvisus nuntius perculit, née a disputa- 
tione abduxit, sed potius voeem expressit, summœ indicem 
fortitudinis ac sapientiœ. Xenophon quoque, quum sacra 
sollemnia perageret, majoremque natu filium in prœlio 
apud Mantineam cecidisse audiret, coronam tantum e 
capite deposuit, sed in sacris peragendis constanter persti- 
tit; ubi vero cognovit fortiter pugnantem occidisse, coro- 
nam rursus capiLi imposuit, deosque ipsos, quibus litabatur 
testatus est, majorem se ex filii virtute voluptatem quam 
ex obitu molestiam cepisse. Filium unicum Q. Fabius, 
praeterea consularem, qui jam magnas res gesserat, et 
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majores cogitabat, amisit : neque solum non doluit, qiiod 
fortissimi animi fuit, sed etiam mortuo laudationem in 
foro dixit : quo nihil fortius aut laudabilius ne ex omni 
quidem antiquitate recenseri potest. Crassus vero in eo 
prœlio, quod cum Parthis commisit, occiso filio, tantum 
abfuit ut doleret, ut etiam exercitum increpaverit quod 
unius militis jactura tantopere commoveretur ; hortatusque 
est, ut patriœ virtutis memores, pro Republica fortiter 
diraicarent, filii mortui ultionem sibi uni relinquerent. 



10. — Cicéron cherche dans la religion une consolation 

à la mort de sa fille. 

2e Nihil habui quod dicerem nisi « cedo, et manum tollo » , 

quum, tam gravi accepto vulnere, plane dolore percuisus 
atque afflictus essem. Nunc autem prœceptis sapientiae 
adversus omnem fortunœ vim confirmatus, tanta affectus 
voluptate ac lœtitia quantam animo capere maximam 
possum, exsultare plane videor, victorque de fortuna ac 
de omni prorsus dolore triumpho. Quid enim mihi restât 
nisi, quum filia divino potissimum beneficio vitae munere 
perfuncta sit, ut ad eam maxime vivendi condicionenni, 
cogitationem meam mentemque referam, qua nunc ipsam 
perfrui credimus, ac si quod œquum est, fateri velimiis, 
etiam intelligimus': qua ex meditatione eo majorem volup- 
tatem percepturus sum quo meliore illa nunc statu, quam 
quem vivens experta est, sine ulla dubitatione perfruitur. 
Tu ergo, carissima, quando me insigni et excellenti tuarum 
laude memoriaque virtutum tam prseclarejuvisti, nuncab 
hominibus sejuncta, non me deserens, sed aliquando res- 
pectans, perdue eo ubi tua tandem collocutione conspec- 
tuque fruar : ut, et parenti tui amantissimo, quam potissi- 
mum optare debes, gratiam referas, et ego multo mihi 
gratiorem multoque jucundiorem congressum nostrum 
futurum intelligam, quam insuavis et acerbus digressus 
fuit. 
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n. — Sur la mort d'une jeune fille. 

Tristissimus hsec tibi scribo, Fundani nostri filia minore 2e 
defuncta. Qua puella nihil unquam festivius, amabilius, 
nec modo longiore vita, sed prope immortalitale dignius 
vidi. Nondum annos quatuordecim impleverat, et jam illi 
aDilis prudentia, matronalis gravitas erat; et tamen snavi- 
tas puellaris cum virginali verecundia. Ut illa patris cer- 
vicibus inhœrebat! ut nos amicos paternos et amanter et 
modeste complectebatur ! ut nutrices, ut psedagogos, ut 
praeceptores, pro suo quemque officio, diligebat! Quam 
studiose, quamintelligenterlectitabat! ut parce custoditeque 
ludebat! Qua illa temperantia, qua patientia, qua etiam 
constantianovissimam valetudinemtulit! Medicis obseque- 
batur; sororem, patrem adhortabatur, ipsamque se desti- 
tutam corporis viribus vigore animi sustinebat. Duravit 
hic illi usque ad extremum,.Dec aut spatio valetudinis aut 
metu mortis infractus est, quo plures gravioresque nobis 
causas relinqueret et desiderii et doloris. triste plane 
acerbumque funus! o morte ipsa mortis tempus indigniug! 
Jam destinata erat egregio juveni, jam electus nuptiarum 
dies, jam nos vocati. Quod gaudium quo mœrore mutatum 
est! Non possum exprimere verbis quantum animo vulnus 
acceperim, quum audivi Fundanum ipsum (ut miilta luc- 
tuosa dolor invenit) prœcipientem, quod in vestes, marga- 
ritas, gemmas, fuerat erogaturus, hoc in tus et unguenta 
et odores impenderetur. 



12. — Quintilien déplore la perte de sa femme 

et de ses enfants. 

Erepta mihi natorum meorum matre, quae nondum Rh. 
expleto aetatis undevicesimo anno, duos enixa lilios deces- 
serat, sic eram afflictus, ut me jam nulla fortuna posset 
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efficere felicem. Liberis tamen superstittbus obleclabar; sed 
mihi filius minor quiotum egressus annum, prior alterum 
ex duobus eruit lumen. Nonsum ambitiosus in mails, nec 
augere lacrimarum causas volo; utinamque csset ratio 
minuendil Sed dissimulare qui possum quid illi graticE in 
vultii, quid jucundilatis in sermone, quosingeniiigniculos, 
qu.im prEestantiam mentis ostenderitî Una post haec 
Oiiiiitiliani niei spe ac voluptate nitehar : et poterat 
suflicere solatio ; non enim flosculos, sicut prior, sed 
Ja<ii decimum eelatis ingressus annum, certos atque 
di'formatos fructus ostenderat. Juro per mala mea, per 
infi'licem conscientiam, per illos mânes, numina doloris 
rari, bas me in illo vîdisse virtutes ingenii, non modo 
!id percipiendas disciplinas, quo nihi] prœstantiua cognovi 
pliirima expertus , sed probitatis, pietatis, humanitatis, 
ilji'ralitalia : ut prorsus posset hinc esse tanti fulminis 
piit^tus, quod observatum fere est, celerius occidere festi- 
n:Uam maturitatem; et esse nescio quam, quœ spes 
tantas decerpat, invidiam, ne videlicet ultra quam homini 
d;ilum est, nostra provehantur. Tuosne ergo, o meas 
sprs inanes, labentes oculos, tuum fugientem spiritum 
vidi? Tuum corpus frigidum, exsangue co m plexus, ani- 
ui;iiii recipere, auramque communem haurire amplius 



13. — La résignation chrétieaue. 



:t utquise credere dicit in Christo, in omnibus 
Cliristi judiciis gaudeat, Sanus sum, gratias referoCreatori. 
Langueo, et in hoc laudo Domini voluntatem... Cur autem 
duL'um sit quodquandoquepatiendum estîEt curdolemus 
i(iipmquam mortuum? Ad hoc enim nati sumus ut 
maiieamus feterni?... Faveamus Blesillœ nostrœ, quœ de 
teiiebris migravit ad lucem, et, inter fidei incipientis 
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ardorem consammatî operis percepit coronam... Igno- 
scimus matris lacrimis, sed modum quaerimus in dolore. 
Si pareatem cogito, non reprehendo quod plangis. Si 
christianam et monachani, istis nominibus mater exclu- 
ci itur. Recens vulnus est, et tactus iste quo blandior, non 
tam curât quam exaspérât. Attamen quod tempore miti- 
gandum est, cur ratione non vincitur?... Parce, quœso, 
parce filiae cum Christo jam regnanti ; parce saltem 
Eustochio tuœ, cujus parva adhuc œtas, et rudis paene 
iafantia, te magistra, dirigetur... Ululas et exclamitas, et, 
quasi quibusdam facibus accensa, quantum in te est, tui 
semper homicida es. Sed ad talem clemens ingreditur 
Jésus, et dicit : t Quid ploras? non est mortua puella, sed 
dormit. » ... Clamât nuncBlesillalugenti : t Si unquam me 
a mastic mater, si tua ubera suxi, si in tuis instituta sum 
monitis, ne invideas gloriae meœ. » 



14. — Sainteté du mariage chez les Germains. 

Quamquam severaillic matrimonia, necullam morum Rh. 
partem magis laudaveris. Nam prope soli barbarorum 
singulis uxoribus contenti sunt, exceptis admodum paucis, 
qui non libidine, sed ob nobilitatem plurimis nuptiis 
ambiuntur, Dotem non uxor marito, sed uxori maritus 
offert. Intersunt parentes et propinqui, acraunera probant, 
non ad delicias muliebres quaesita, nec quibus nova nupta 
comatur, sed boves et frenatum equum et scutum cum 
framea gladioque. In haec munera uxor accipitur, atque 
invicem ipsa armorum aliquid viro affert. Hoc maximum 
vinculum, haec arcana sacra, hos conjugales deos arbi- 
trantur. Ne se mulier extra Virtutum cogitationes extraque 
bellorum casus putet, ipsis incipientis matrimonii auspiciis 
admonetur venire se laborum periculorumque sociam, 
idem in pace, idem in prœlio passuram ausuramque : hoc 
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juncti boves, hoc paratusequus,hoc data armadonuntiant ; 
sic vivendum, sic pereundum. Ergo sœpta pudicitia agunt, 
nullis spectaculorum illecebris, nullis conviviorum irrita- 
tionibus corruptae; litterarum sécréta viri pariter ac 
feminœ ignorant. Paucissima in tam numerosa gente 
adulteria, quorum pœna prœsens et maritis permissa. 
Nemo enim iliic vitia ridet; nec corrumpere et corrumpi 
sœculum vocatur. 



15. — Habitations et costume des Germains. 

2e Nullas Germanorum populis urbes habitari satis notum 

est, ne pati quidem inter se junctas sedes. Colunt discreti 
ac diversi, ut fons, ut campus, ut nemus placuit. Vicos 
locant non in nostrum morem connexis et cohœrentibus 
œdificiis : suam quisque domum spatio circumdat, sive 
adversus casus ignis remedium, sive inscitia œdificandi. 
Ne cœmentorum quidem apud illos, aut tegularum usus; 
materia ad omnia utuntur informi et citra speciem aut 
delectationem. Quœdam loca diligentius illinunt terra ita 
pura ac splendente ut picturam ac lineamenta colorum 
jmitetur. Soient et subterraneos specus aperire eosque 
multo insuper fimo onerant, suffugium hiemi et recepta- 
culum frugibus; quia rigorem frigorum ejusmodi loci 
molliunt, et si quando hostis advenit, aperta populatur, 
abdita autem et defossa aut ignorantur, aut eo ipso fallunt 
quod quœrenda sunt. — Tegumen omnibus sagum fibula 
aut, si desit, spina consertum; cetera intecti totos dies 
juxta focum atque ignem agunt. Locupletissimi veste 
distinguuntur non fluitante, sicut Sarmatae ac Parthi, sed 
stricta et singulos artus exprimente. Gerunt et feraruni 
pelles, proximi ripae negligenter, ulteriores exquisitius, ut 
quibus nullus per commercia cultus. Eligunt feras et 
detracta velamina spargunt maculis pellibusque belluarum 
quas exterior Oceanus atque ignotum mare gignit. 
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16. — Ausone à son père. 

Credideram nil posse meis afTcctibus addi, Rli- 

Quo, venerande pater, diligerere magis. 
Accessit (grates superis, mediôque nepoti 

Bina dédit nostris qui juga nominibus) : 
Ipse nepos te fecit avum ; mihi filius idem, 

Et tibi ego; hoc nato nos sumus ambo patres. 
Nec jam sola mihi pietas mea suadet amorem : 

Nomine te gemini jam genitoris amo. 
Accessit titulus, tua quo reverentia crescat; 

Quo doceam natum, quid sit amare patrem. 
Quippe tibi sequatus videor, quod parvulus isto 

Nomine honora tum me quoque nobilitat; 
Atque œtas quia nostra eadem : nam supparis œvi 

Sum tibi ego, et possum fratris habere vicem. 
Nec tantum nostris spatium interponitur annis, 

Quanta soient alios tempora dividere-, 
Vidi ego natales fratrum distare tôt annis, 

Quot nostros : œvum nomina non onerant. 
Pulchra juventa tibi senium sic jungit, ut œvum, 

Quod prius est, maneat; quod modo ut incipiat. 
Et placuisse reor geminis œtatibus, ut se 

Non festînato tempore utraque daret : 
Leniter hœc flueret, liœc non properata veniret, 

Maturam frugem flore manente ferens. 
Annos me nescire tuos, pater optime, testor : 

Totque putare tuos, quot reor esse meos. 

17. Un aïeul à son petit-fils pour Tanniversaire de sa 

naissance. 

Carmina prima tibi quum jam puerilibus annis Rh. 

Traderet assidui permulcens cura magistri, 
Imbueretque novas aures, sensusque sequaces, 
Ut respondendas docili quoque murmure voces 
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Emendatn rudi proferret lingua palato, 
Addidimus ni! triste senca ; ne cura moneodi 
Lœderet, autdulces gustus vitiaret amaris. 
At modo, quum motu vigeas jam puberis œvi, 
Fortiaqoe a leneris possis Eeternere, et ipse 
Admonitor raorumque libi, fandique videri; 
Accipe non prœcepta quidem, sed vota prccantis. 
Et gratantis avi festum ad solleinne nepotis. 
Annuito, ut reducem falorum a fine genectam 
Sospes agam, festumque dîiîm, dubitataque cernara 
Sidéra, dcposito prope conclamatus in œvo. 
Hoc, mellite nepos, duplicato fenore parlum, 
Natali acccdente tuo; niuniiBqne aalutis 
Plenius hoc nostrœ, quod jam tibi puberis œvi 
Crescit honos, juvenemquesenex jaracerno nepotem. 
Sis patris atque niei non iiumemor : ardua semper 
Prfemia musarum cupias; facundus et oJim 
tiac gradiare via, qua nos prœcessimus, et cui 
Proconsul genitor, prœfectus avunculus instant. 

.0. Débat entre un père et son fila (V. iAiwe, acLo IV, acÈne m) 

(Pater) — Sed quid aisî ecquam tu advexti tuœ matri 

[ancillam Rhodo ? 

(FiLiOb) — Advexi — Quid? ea ut videturmulierî — Non, 

[edepol, mala. 

— Utmorataest? — Nullamvidi nielius, mca sententia. 

— Mihiquidem,edepol,vi5a'st,quum illam vidi. — Eho ! 

[an vidisti, pater? 

— Vidi : vcrum non ex usu nostro est, neqoe adeo 

jplacet. 

— Quid veroî Quia non nostro forniam habet dignam 

[modo. 
Nihil opuB nobis ancilla, nisiquœtexat, quanmolat, 
Lignum cœdat, pensum faciat, sedes verrat, vapulet, 
Qucequehabeat quotidiaDumfamiJiœ coctumcibum. 
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Horum illa nihilum qnidqaam facere poterit admodum. 

— Ea causa equidem illam emi, dono quam darem matri 

[me«, 

— Ne duis, neu te adveidsse dixeris. — Di me adjuvant! 

— Labefacto paulatim : verum quod prseterii dicere, 
Neque illa matrem satis honeste tuam sequi poterit 

[cornes, 
Neque sinam. — Qui vero ? — Quia illa forma matrem- 

Tamilias 
Flagitium sit si sequatur, quando incedat per vias : 
Contemplent, conspiciant omnes, nutent, nictent, sibilent, 
Veliicent, vocent, molesti sint, occentent ostium, 
Impleantur meae fores elogiorum carbonibus. 

— Quid si igitur reddatur illi unde empta'st. — Minime 

[gentium. 

— Dixit se redhibere, si non placeat. — Nihil istoc opu*st : 
Multo, edepoljSi quid faciendum'st, facere damni ma volo, 
Quam opprobramentum aut flagitium muliebre ecferri 

[domo. 
Me tibi illam posse opinor luçulente vendere. 

— Dum quidem, hercle, ne minoris vendas quam ego 

[emi, pater. 

— Tace modo : senex est quidam, qui illam mandavit 

[mihi 
Ut emerem ad istanc faciem. - At mihi quidam adules- 

[cens, pater. 

— At ego... — Quid ego, inquam... — At nescis quid 

[dicturus sum, tace. 



19. — Conseils à un père. 

Abslineas damnandis; hujus enim vel 2^ 

Una potens ratio est, ne crimina nostra sequantur 
Ex nobis geniti : quoniam dociles imitandis 
Turpibus ac pravis omnes sumus; et Catilinam 
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Quocumque in populo videas, quocuraque sub axe, 
Sed nec Brutus erit, Bruti nec avunculus usquam. 
Nil dictu fœdum visuque hœc limina tangat, 
!. Intra quae puer est. Procul hinc, procul inde Lyœus 

' Amens, et cantus pernoctantis parasiti î 

Maxima debetur puero reverentia. Si quid 
Turpe paras, ne tu pueri contempseris annos ; 
^:, Sed peccaturo obsistat tibi filius infans. 

f;j , Nam, si quid dignum censoris fecerit ira 

hr Quandoque, et similem tibi se non corpore tantum 

Nec vultu dederit, morum quoque filius, et qui 
Omnia deterius tua per vestigia peccet, 
Corripies nimirum, et castigabis acerbo 
Clamore, ac post hœc tabulas mutare parabis ? 



\' 



1 



'V 



20. — Une adoption. 

ge Asinium Rufum singulariter amo. Est homo eximius, 

et bonorum amantissimus. Idem Gornelium Tacitum (scis 
quem virum) arta familiaritate complexus est. Sunt ei 
liberi plures : nam in hoc quoque functus est optimi civis 
officio, quod fecunditate uxoris large frui voluiteoseculo, 
quo plerisque etiam singulosfilios orbitatis prsemia graves 
faciunt ; quibus ille despectis, avi quoque nomen assumpsit. 
Hœc eo pertinent utsciasquamcopiosam, quamnumerosam 
domumuno beneficiosis obligaturus : ad quod petendum, 
voto primum, deinde bono quodam omine adducimur. 
Optamus enim tibi, ominamurque in proximum annum 
consulatum. Ita nos virtutes tuœ, ita judicia principis 
augurarivolunt. Concurritautemut siteodemanno quœstor 
inaximus ex liberisRufi, AsiniusBassus,juvenis ipso pâtre 
melior. Vellem tamferaxseculum bonis artibushaberemus, 
ut aliquos Basso praeferre deberes : tum ego te primus 
hortarer moneremque, circumferres oculos, ac diu pensi- 
tares quem potissimum eligeres. Nunc vero : sed nihil 



lA VIE DE FAMILLE 1# 

volo de amico meo arrogantius dicere : hoc solum dico, 
dignum esse juvenem quem more majorum in filii locum 
assumas. Debent autem sapîentes viri, ut tu, taies quasi 
libères a republica accipere, quales a natura solemus 
optare. * 



21. — Sur le choix d'un gendre. 

Petis ut eligam juvenem, ex quo nasci nepotes Aruleno 2^ 

Rustico deceat. Qui quidem diu quaerendus fuisset, nisi 

paratus et quasi provisus esset Minucius Acilianus. Patria 

est ei Brixia, ex illa nostra Italia, quœ multum adhuc 

verecundiœ, frugalitatis atque etiam rusticitatis antiquœ 

retinet ac servat. Pater, equestris ordinis princeps, quia 

nihil altius voluit. Habet aviam maternam Serranam, e 

municipio Patavino. Nosti loci mores. Serrana tamen 

Patavinis quoque severitatis exemplum est. Contigit et e- 

avunculus P. Acilius, gravitate, prudentia, fide prope sini 

gulari. In summa, nihil erit in domo tota, quod non tibi 

tamquam in tua placeat. Aciliano vero ipsi plurimum 

vigoris et industriae, quamquam in maxima verecundia. 

Quœsturam, tribunatum, praeturam honestissime percu- 

currit, ac jam pro se tibi necessitatem ambiendi remisit. 

Est illi faciès liberalis, multo sanguine, multo ruborc 

sufîusa; est ingenua totius corporis pulchritudo, et quidam 

senatorius décor. Quae ego nequaquam arbitror negligenda : 

débet enim hoc castitati puellarum quasi prœmium dari. 

Nescio an adjiciam esse patri ejus amplas facultates. Nam 

quum imaginor vos, quibus quaerimus generum, silendum 

de facultatibus puto; quum publicos mores atque etiam 

leges civitatis intueor, quœ vel in primis census hominum 

spectandos arbitrantur, ne id quidem prœtereundum vide- 

tur. Et sane de posteris, et bis pluribus cogitanti, hic 

quoque in condicionibus deligendis ponendus est calcu- 

lus. 

Arnaud. — Versions, II. 2 
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22. — Un mari fait l'éloge de sa femme. 

2e Summum est acumen, summa frugalitas; amat me, 

quod castitatis indicium est. Accedit hisstudiumlitt'erarum, 
quod ex mei caritate concepit. Meos libellos habet, lectitat, 
ediscit etiam. Qua illa sollicitudine, quum videor acturus ; 
quanto, quum egi, gaudio afficitur! Disponit qui nuntient 
sibi quem assensum, quos clamores excitarim, quem even- 
tum judicii tulerim. Eadem, si quando recito, in proximo 
discreta vélo sedet, laudesque nostras avidissimis auribus 
excipit. Versus quidem meos cantat formatque cithara, 
non artifice aliquo docente, sed amorc, qui magister est 
optimus. His ex causis in spem certissimam adducor per- 
petuam nobis majoremque in dies futuram esse concor- 
diam. Non enim setatem meam aut corpus, quse paulatim 
occidunt ac senescunt, sed gloriam diligit. Nec aliud decfet 
tuis manibus educatam, luis prœceptis institutam : quse 
nihil in contubernio tuo viderit, nisi sanctum hones- 
tumque : quse denique amare me ex tua prœdicatione 
consueverit. Nam, quum matrem meam parentis loco 
verereris, me apueritia statim formare, laudare, talemque, 
qualis nunc uxori meae videor, ominari solebas. Gertatim 
ergo tibi gratias agimus : ego, quod illam mihi; illa, 
quod me sibi dederis, quasi invicem elegeris. 

23. — Héroïsme d'un père. 

2e G. Gsesar Pastoris, spiendidi equitis Romani, fîlium 

quum in custodia babuisset, munditiis ejus et cultioribus 
capillis oiïensus, rogante pâtre ut salutem sibi filii conce- 
deret, quasi de supplicio ejus admonitus, duci protinus 
jussit. Ne tamen omnia inhumane faceret adversum patrem, 
ad cenam illum invitavit eo die : venit Pastor, nihil vultu 
exprobrante. Propinavit illi Cœsar heminam, et posuit illi 
custodem : perduravit miser, non aliter quam si fîlii san- 
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immo qao n:n €xrz.>râî- ;i--ti:»aî ccr.viva cenîi>^nnr$^. et 
p->tioiie5 tIx h: restas Batâ'ilus ]:btrvrum jxviAiiHous 
senex hanrîebat : «^num iDterim non lacnniA^ exïïiî^ît. ivu 
doiorem alîqno âsuo enimpere pa>5sus est, Oen.^v;t, Um- 
«qnain jh^o filio exorusset, Qua^ris quare? haK K^t ^^'»tenutt, 
OjQtempsisset Romanus pater, si sibi tiaunsseî ; nune iram 
compescoit pietas. Dîgnus fuit cui permittert^t a e^^nvivio 
ad ossa fiiii legenda discedere : ne hoc qiùdem perinîsit> 
Benignus intérim et comis adolescens propiu%^tiouib\i$ 
senem crebris, ol cura leniretur, aduuniens lacessobat : 
contra ille se laetnm, et oblitum quid eo esset actiun dio» 
prsestitit. Perierat alter filius, si carnitioi conviva non pla- 
cuisset. 



2f. — Honneurs rendus aux vieillards et aux pères de 

famille. 

Apud antiquissimos Romanorum nequc geniMÙ lunpio 8»' 
pecuniœ praestantior honos tribui quam œlati solilus, 
majoresque natu a minoribus colebanlur nd doum propo A 
parentum vicem; iatque omni in loco inquo omni Hpocii» 
honoris prières potioresque habiti. Sed postquam sobolcH 
civitati necessaria visa est, et ad prolem populi fro(jii(»n- 
tandam prœmiis atque invitamentis usus fuit, tuin anl(3lali 
quibusdam in rébus qui uxores, quiquc liberoH hnhorcnt, 
senioribus neque liberos, neque uxores habentibuH. Siouti 
capite septimo legis Juliœ priori ex consulibus fnmwn 
suroendi potestas fit, non qui plures annos natus est, h('(\ 
qui plures liberos quam collega aut in sua potestate habet 
aut belle amisit. Sed si par utrlque numerus Jiberoruni t^uit 
maritus, aut qui in numéro maritorum ont, pn/^fertur. Si 
vero ambo et mariti et partes totidem liberorum sunt, tum 
ille pristinus honos înstauratur, et, qui major natu ent, 
prier fasces sumit. Super iis autem^ qui aut ca^libe^ ambo 
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Bunt, atit parem niiinerum ûliorum habent, aut maritt 
sunt et liberos non habenl, iiihil scriptum in lege de ea œtate 
est. Solitos taiiien aodio, qui lege potiores easent, fasces 
prîmi menais collegia concedere, aut longe œlate prioribus, 
aiit nobilioribus multo, aut secitnduni consulalum ineun- 
tibus. 

Srï. — Pueri alimentarii. 

Adventanle congiarii die, observare priiicipis egressum 
iri pubbcum, insidere vias examina infanlium futurusque 
populussolebat. Labor parentibus erat oslentareparvulos, 
impositoaquecervicibus adulantia verba blandasquevoces 
edocere. Reddebant illi quaj monebantur. Tu ne rogarï 
quidem sustinuisti : ut Jam inde ab inTanlia parentem 
publicum munere educationis experirentur; crescerent de 
tuo qui crescerent tibi, alimentisque Luis ad stipendia tua 
pervenirent, tantumque omnes uni tîbl, quantum parenti- 
bus suis quisque deberet. Hecte, Cœsar, quod spem romani 
nominis sumpttbus tuis suspicis. Nullum est enim magno 
principe, immortalitatemque nierituro, impendii genus 
digniuB, quani quod erogatur in posteros. Locupletes ad 
toUendos liberos ingentia praamia et pares pœnas cobor- 
tantur;pauperibus educandiuna ratio est bonus princeps. 
Hicflducia sui procreatos nisi iargamanu fovet, auget.am- 
plectilur, occasum imperii, occasura reipublicîe acoelerat; 
frustraque proceres, plèbe neglecta, ut defectum corpore 
caput, nutaturumque instabili pondère, tuetur. 



sa. — Un père doit-il toujours cédor le pas à son fiU élevé 
aux grandes magistratures? 

Ad philosophum Taurum Atbenas veneratprcesesCretœ 
provinciœ, et cum eo simul ejusdem prœsidis pater. Assur- 
resit placide Taurus, et post mutuam saliitationem resedit. 
Allata mox una sella est, quse in promptu erat, atque. 
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dum aliœ promebantur, apposita est. Invîtavît Taurus 
patrem prœsidîs ut sederet. Atque ille ait : « Sedeat hic 
potius qui populi romani magistratus est. — Absque 
prœjudicio, inquit Taurus, tu interea sede, dum conspici- 
mus utrum conveuiat tene potius sedere, qui pater es, 
an û]ium,qui magistratus est. i Et, quum pater assedisset, 
appositumque esset aliud filio quoque ejus sedile, verba 
super ea re Taurus facit cum summa honorum atque 
ofûciorum perpensatione. Eorum verborum sententia hiec 
fuit : c In publicis locis atque muneribus atque actioni- 
bus patrum jura cum filiorum, qui in magistratu sunt, 
potestatibus collata interquiescere paululum et connivere; 
sed quum extra rempublicam in domestica re atque vita 
sedeatur, ambuletur, in convivio quoque familiari discum- 
batur, tum inter filium magistratum et patrem privatum 
publicos honores cessare; naturales et genuinos exoriri. 
Hoc igitur, inquit, quod ad me venistis, quod colloquimur 
nunc, privata actio est. Itaque utere apud me iis honoribus 
prius, quibtis domi quoque vestrae te uti priorem decet. » 

27. — Un poète exhorte sa fille à cultiver la poésie. 

Dum licuit, tua sœpe mihi, tibi nostra legebam; 2« 

Saepe tui judex, saepe magister eram. 
Aut, ego prsebebam factis modo versibus aures, 

Aut, ubi cessaras, causa ruboris eram. 
Ergo desidiae remove, doctissima, causas, 

Inque tuas artes et tua sacra redi. 
Ma decens faciès longis vitiabitur annis, 

Ilugaque in antiqua fronte senilis erit, 
Injicietque manum formée damnosa senectus, 

Quœ strepitum passu non faciente venlt. 
yuumque aliquis dicet : Fuit hœc lormosa, dolebis, 

Et spéculum mendax esse querere tuum. 
Sunt tibi opes modicse, quum sis dignissima magnis 

Finge sed immensis censibus esse pares. 
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Nempe dat id cuicumque libet Fortuna, rapitque : 

Irus et est subito, qui modo Crœsus erat. 
Singula qoid referam'? Nil non mortale tenemiis, 

Pectoris exceptis iugeniiquR bonis. 
En ego, quuni patria caream, vobisque, domoque, 

Raptiique sint, adimi qufc potuere mihi; 
Ingenio tamen ipse ineo comilorque fruorque : 

Cipsar in hoc potiiit juris habere nihil. 
Qailibethanc Sfcvo vitam mibi flniat ense; 

Me lamen exstincto fania superstea erit. 
Dumque suis victrix omnem de monlibus orbem 

Prospiciet domitum Martia Koma, legar. 
Tu quoquQ, quam stiidii maneat feJicior usus, 

EfFuge ventiiros. qua potes, iisque rogos. 

SB. — L'enfance d'une vierge chrétienne. 

Sic eradiend.i est anima qua; futura est templum Dei. 
Nihil aliuddiscat audire, nibil loqui nisi quod ad timorem 
Dei pertinet. Turpia verba non intelligat, canlica miindi 
ignoret. Adbuc tenera lingaa psalmis dulcibas induatur. 
ProLui sit œtas lasciva puerorum, ipsiE puellœ et pedisequEO 
a seccularibus consortiis arceantur, ne quod maledidicerint 
pejus doceaot. Ne sit nutrix temulenta, nec lasciva, nec 
garnila : habent modeslam gcrulam, nutritiiim gravem. 
]*latris colio dependeat, patrem risibus agnoscat, sit omni- 
bus amubilis, et universa propioquitas rosam ex se natam 
gaudeat. Caveat materne aures ejus perforet, ne ceriissa 
<!t purpurisso ora depingat, ne eolluin auro et margaritis 
premat, ne caput gemiuiB oncret, nec capillum irrufel. 
Magisterprobœ ittatisetvitœ eruditionisqueesteligendus, 
nec, puto, erubescet vir doctiis id facere in propinqua vel 
in nobili virgine quod Aristotelps fecil in Philippi filio. Ipse 
autem elemenlorum sonus, et prima institutio praîcepto- 
rum, aliter de erudito, aliter de rustico ore profertur. 
Gracchorum eloquenticc multum ab infantia sermo matris 
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contolisse dieitur. Habeat in disceodo socias. quibus invi- 
deat. quamm laudibos mordeatur. Non est objurganda, 
si tardior sit: sed landibns excitandum insrenîum, ut et 
vicisse gandeat, et ricta doleat. 



29. — L'adolescence de la Tiei^e chrétienne. Éducation et 

înstmction. 



Postquam grandiuscula esse coeperit, et in oxeuiplinn g»> 
sponsi sui crescere sapientia, aelate et gratia apud Doum 
et homines, pergat ad templum veri Palris cum parontibus 
suis. Nunquam sine maire procédât in publicuni. Pr^epo- 
natur ei probœ fidei, et monim ac pudicitia? virgo vole- 
rana. Noio de ancillulis suis aliquam plus diligat, cujus 
crebro auribus insusurret. Discat lanam facere, tenere 
colum, ponere in greniio calathum, rotare fusum, flainina 
pollice ducere. Spernat bombycum telas, Sérum vellora, 
et aurum in fila lentescens. Talia vestimenta parot quibus 
pellatur frigus, non quibus vestita corpora nudentur. Pro 
gemmis et serico divinos codices amet, in quibus non auri 
et pellis babylonicae vermiculata pictura, sed ad fidcm 
plaeeat emendata et erudita distinctio. Mandet primo 
memoriae psalterium, bis se canticis avocet, et in Pro- 
verbiis Salomonis erudiatur ad vitam. In Ecclosiastn con- 
suescat quae mundi sunt calcare. In Job virtutis et patientiiv 
exompla sectetur. Ad Evangelia transeat, nunquam oa 
positurade manibus. Apostolorum deinde Acta et Epistolas, 
Prophetas et Regum libros tota cordis imbibât voluntal(\ 
Ne doctas quasdam sectetur quœ nunc strictis denlibus, 
nune labiis dissolutis, balbutientem linguam in dimidiata 
verba moderantur, dum proferunt Horatium cum Psalto- 
rio, Maronem cum Evangeliis, cum Apostolis Ciceronrni. 
Surda sit ad organa. Tibia, lyra, cithara, cur factm sint 
nesciat. Reddat matri pensum quotidie de Scripturaruni 
floribus carptum. 
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30. — Bonheur des époux ohtétiens. 

Unde sufficiamus ad enarrandam felicitatem 
matrimonii, quod Ecclesia condliat, et confirmât oblatioS 
obsignat beoedictio, angeli renuntiant, Pater ratum h 
Nam nec in terris fllii sine coosensu patrum recte et jn 
riubunl. Quale jugum fideiium duoruni unius spei, un9 
disciplina;, ejusdem servitutisl Ambo fratres, ambo c 
servi, nulla apirilua caroisve discretio. Atquin vere duog 
carne una; ubi caro una, unus et spiritus. Simul c 
simul volutantiir et simul jojunia transigant, alterutro-I 
doceotcs, alterutro hortantes, alterutro sustinentea. laJ 
Ecclesia Dei pariter utrique, pariter in coovivio Dei,l 
pariler in angnstiis, in persécution i bus, in relVigeriis; ï 
neuter alterum celât, neuter altenim vitat, neuter alterij 
gravis est; libère œger visitatur, indigens austentatur; 
eleemosynte aine tormento, sacriflcia sine ecrupulo, quoti-^ 
diana diligentia eine inipediraento; non furtiva signatio,j 
non trépida gratulatio, non muta benedictio; sonant intern 
duos psalrai et hymni, et mutuo provocant quis mclius^ 
Deo suo canlet. Talia Christus videns et audiens gaudet.B 
bis pacem suam niittît; ubi duo, ibi et ipse; ubi et ipse,^ 
ibi et malus non est. Non licet aliter fidclibus nubcrc, et si \ 
liceret, non expediret. 
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centibns yil. ar:!-^ :l^. ^^- jt"^ ^- -z-.^.' - : :• i 

excedente al*_i:iii_Tî-^ ^rz-ç: -_jl • ~ . - . - 

crassitudine. tnaxrî:..f ji--^':- .:- -^z. j : ._: - - •.. - 
lonim JOD^tadine ni cra :_.:_ -^zi. : r-e-r-:~n : ::. -^> :: - 
cacamen isclndots. sen^m^ hil.. s::* z>i; -- u> .i. ^:. z 
floris ad deos coronanijs. i.^ :. • :-zs :r • » r~ ". -r:-' 
utuotur; necimiis tantum irratiia. 5-d ai .1! . r: r;:- ::-':— 
silia vasomm. Ex ipso quidem paj-vr. ii:£^ ç\; ''^r.r: r* - 
libro vêla, tegetesqne, ©ecDon et Tt^t^^m. t^nan: srru^a .m . 
et funes. Mandunt quoqne crudum, dt^cvriin^qi:-. su \'i:n^ 
tantam dévorantes. Nascitnr et in Svria : nt^qiit^ a.'is iisws 
est, qaam inde, funibas rex Antisronus in naval .L>u< rt^ims, 
Donduin sparto communicato. ]Superet in Eiiphrate nasi^^ns 
circa Babylonem papyrum intellectum est eiimdoni iisum 
habere chartae. Et tamen adhuc malunt Partbi ^t^stihus 
litteras intexere. Praeparantur ex eo rbarta*, diviso arn in 
prîPlenues, sed quam latissimas, pbiluras, Prinripatus 
medio, atque inde scissura^ ordine. Tfxiinlur omnos, 
raadente tabula Nili aqua : turlndusliquor glutinis pra^hct 
vicem. Primo sapina tabula scheda allinitiir longitudint* 
papyri, quœpotuit esse, resegminibusutriinque amputât is : 
Iransversa postea crates peragit Premitur deinde pra-lis, 
et siccantur sole plagiite, atque inter se junguntur, proxU 
marum semper booitalis dîminriljone a/J d';Urrrima«4. Nun- 
quam plnres scapo, quam ficerux;. 



32. — Le maître d'école de Paieries. 

Mos erat Faliscîs eodem niagistro liberorum et comité 
uti : simulque plures pueri, quod hodie quoque in Grfecia 
nianet, unius curte demandabantur. Priticipura liberos, 
sicut fere fit, qui scientia videhatur praecellcre, erudiebat. 
Is, qiiuiii io pace instituisset puéros ante urbem lusus exer- 
cendique causa producere, nihil eo more per belli tempus 
intermisso, modo brevioribus, modo longioribus spatiis 
trahendo eos a porta, lusu sermonibusquc variatis, lon- 
gius aolito, ubi res dédit, progressus, inter stationes eos 
hoslium castraque inde Roraana in prEetorium ad Camillum 
perduxit. Ibi scclesto facioori scelesticrem sermooem 
addidit : • Falerios se in manus tradidiase flomanîs, 
qiiando eos pueros, quorum parentes capila ibi rerum sinl, 
in polestatem dediderit. > Quœ ubi Camillus audiib : t Non 
ad similem, inquit, tui nec populum nec imperalorem sce- 
lestua ipse cum scelesto munere venisti. Nobis cum 
Faliscis, qua; pacto fit humano, societas non est; quam 
ingeneravit natara, utrisque est eritque. Sunt et belli, sicut 
pacis jura. Arma habemus, non adversus eam œtatem, 
cui etiam captis urbibus parcitur, sed adversus armalos et 
ipsos, qui, nec lœsi nec lacessiti a nobis, castra Romana 
ad Veios oppugnaverunt- > Denudatum deinde eum 
manihusposttergum illigatis, reducendum Falerios pueris 
tradidit; virgasque eis, quibus, proditoreni agcrent in 
urbem vcrberaiites, dédit. 



3;i. — Une école primaire au IV' siècle avant J.-C. 

Discc libens; letrici nec priEceptoris habenas 
Detestere, nepos : nunquam horrida forma ningislri. 
nie licet trislis senio, nec voce screnus, 
Aspera contractfe minltetur jurgia frontis, 
Nunquam immanis erit placita assuetudine vnltiis. 
Tu quoque ne metuas, quamvis scbola verbere multo 
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'j^iàiti Ssrr^n: iz^iid: suJisr.^UL T:î^;*'f .i r».-*. .^k 

Ta ssBOT»- qï>:«inxL2D::i; s^p^c.i^tic.: .:^s at r ^ 

Prime iiep:»»^. Tfj re vei! t^pe^ a:*.,>., p.^r;4r.'^ *V.:^,\i,ot;»i 

Jamqoe TÎmin <ô?niaïa. si ft:'r$::jft;;î$îie,"^5 ; x^^j^i;.** 
Praeoiia Musanuu oapîas: :lAo;î:ïi;t:îi <\ v\,i^A 
Hac gradiare via, qaa nîvs pr^x^^j^ani^ ^i K^;ïit 
Proconsul geoitor, pnefoclus avuttouhi^ ù\s5,^i^5s 

31. — Sur les panitions inllii^^^s aivix <M^Yifr* 

LE PÉDAGiHU K 

Hei mihi, isUvc illum poiMi^iit i^^lNonl^Uh^ * li>>v 

Namabsque te esset, ego illuni hrthorom i^Ytiim ntl in^uo 

niuiu honnou 
Nunc propterte tuamque pravus Tuolus osl IhluiMaih. 

Paulisper est lubido hoiniiii suo nininn o))^(M|(ii ; 

.Fam aderit tempus quum s(*sr oliam \\)hv (Hlnil. Morriii 

Dum caveatur prœter mqiium ne cpiid doliiupiMl., hIiim. 

Non sino, neque equidem illiun înn vivo norniinpi *^\ul\m, 
Sed tu, qui tam pro corrupto dicin cauMarn (Iliri, 
Eademne erat hœc disciplina tibi, rimirn tu fuUAi'.ncj'm r'r /i« / 
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Ante solem exorientem ni in palsestram vénéras, 
Gymnasii prsefecto haud médiocres pœnas penderes, 
Inde de hippodromo et palipstra ubi revenissea domum, 
Cincticulo priBcinctus in sella apud magislmm adsideres; 
IJuum librum légères, si unam peccavisses syllabam, 
Fieret corium tam maculosum «juam est nutricîspallium. 



Alii nunc suntmores. 



Id equidem certo scio. 
Nam olim populi prius honorem capiebal suITragio, 
IJuam magistro desinebat esse dicto ohediens. 
At nunc priusquam septucnnis est, si attingas euin manu, 
Extemplo puer paidagogo tabula diarumpjt caput. 
(Juum patrem adeas postulatum, puero sic dicit pater: 
" NoBter esto, dum te poteris defensare injuria. » 
Frovocatur pœdagogus : • Senex minimi preti, 
Ne attigas puerum istac causa, quando fecitstrenue. ■ 
It magister uncto expletus linteo... ; 

hoccine hic pacto potest 

Inhibere imperium magister, si ipsus primus vapulet? 

3!(. — Utrum utilina domi an in scholis puer erudiatur 

llipc qurestio s;ppe tractatur, uliliiisne sit domistuden- 
tcin puerum continere, an Trequentife scholarum et velut 
publicis praeceptoribus Iradere. Quod qiiidem, quum lis. 
Il qiiibuB clarissimarum civitatum mores eunt institut!, 
tum eminentissimis auctorlbus, video placuisse: non est 
laraen dissimulandum, esse nonnullos qui ab hoc prope 
publico more dissentiant. Necesse autem est ut fuLurus 
orator, cui in maxima celehritate vivendum est, assuescat 
jam a tenero non reformidare hominea, neque illa solitaria 
et velut umbratili vita pallescere. Excitanda mens et 
.ittollenda sempcr est, quœ in secretis aut languescit aut 



tamestâl iaiau jtosai^iaie : iteces^ esi m:m sibi nJœiQin 

sont i^adû. culifiil in siilf fd omnis sors ofîen.î::-. kI Cftii 
nAus didkariL qnod inter mEMLe facionànm (sJ.. X,;.',' 
lonicitia^ gwe bà senctT^î^'in n^Tar inriiîsiinîr iii;rsr;", 
reliposa qmtd&m »et*ss:t:;i.Dp .ijibst^; ncqne cntM Pst 
saDctiBs SU7Û itâdem gnani ^dodiis i]r..ti{>rï. A^i^o i^noâ 
domi e« sùla discere fiitesL qnsf ii-si fOTwiyiiciitKr; in 
scboU dàm qnae àiii», Auiiel miilU ijatiJh^ie prctiari. 
mnllA n^rip : esdtibitnr land? «-lïniîaîiû: li;r^ d»«4 
ced«« pari, pDjchnmi snf-erasîif niaji>res- AocMxJttnt 
ornoia hsc aiuiiK«$ : et licet ipsa vîijuin $J1 anibitio, fix^ 
qoent» Umoi caosa TÎrtatnm est. 

a«. — Sai la ckoix d'un inattr* 

Qaam pxtmn tnam. sravissimum et sancfissîmum 
Timm, sospexfrim magis an amAverim dubitoin, (<^u« in 
meiDOriain «jus et in honoreui tuum iinice dîlii;uu, ciipiiiiii 
Decesse est, atqoe etiam, quantum in me fuerîl. onitAr, ut 
âlios tuus avo similis exsislat; equidem ittalo raatenui. 
qoamqoam illi paternus eliam clanis speo(atus<|u<> conli- 
geril. Pater quoqne et patruus illustrt laudo conspiciit. 
Quibos omnibus ita demum similis adolescot, si imbutii^ 
honestis artibus fuerit, quas plurimum refcrta quo potis- 
simum accipiat. Adhuc illum pueritiaj ratio intra coitlii- 
beroium tuum tenuit; prîeceptoi"es domi habuil, tibi l'sl 
vel erroribus raodica vel ettam nulla matoria. Jam sUidia 
ejus extra lireeu proferenda sunt ; jam oircumflpirîeuilii^ 
rhetor Latious, cujus scholœ severitas, pudor, in pritin* 
castitas constet. Videor egq demonstrare tibi possii Juliuiii 
GeDitorem. Amatur a me ; judicio tamen mco non obsliil 
caritas hominis, quEe ex judicio nata est. Vir est emcnHln- 
lus et gravis, paulo etiam horridior et durior, ut iii liai: 
licencia tempomm. Onantum eloqiiciitia valcat, pltinluc* 
credere potes; nam dicendi facultas aperta et exposita 
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stalira cernitiii'. \itii homînum altos recesBUs magnasque 
latebras habel; cujus pro Genitore me sponsorem accipe. 
Nihil ex hoc viro filins tuusaudiet. nisi profuturum; nJbil 
discet, qiiod nesi-isse rectius fuerit. Nec minus saepe ab 
iilo quam a te meque ndmonebilur (juibus imaginibiis 
onerelur, quœ nomina et quanlasustineat, Froinde, faven- 
tibus diis, trade euiii prœceptori a quo mores primum, 
mox eloquentinm discat, quœ maie sine morJbus discitur. 

37. — Sur l'écriture. 

Non mihi illud placet quod in plunmJs video, ut lilte- 
rarum nomina et corilextum prius quam formas parvuli 
discant. Obstat hoc agnilioni eanim, non intendentibus 

raox animum nd ipsos ductus, dum antecedentem memo- 
riam sequuntur. Qua: causa est prœcipientibus, ut eliam. 
quum satis affixisseeaspueris recto illo quo primum scrilii 
soient contexlu videntur, retroagant rursus et varia per- 
mutatione turlrent, donec litteras qui instituuntur facie 
Dorint non ordine. Non excludo autem, id quod est notum, 
irritandu! ad discendum infantiœ gratîa, eburiieas etiam 
Htterariim formas in liisum offerre; vel si quid aliud, quo 
raagis illa aitas gaudeat, invenirl potest, quod Iractare, 
intueri, nominare jucundum sit. Quum vero jam ductus 
seqiii cœperit, non inutile erit eas labella; quam optime 
insculpi, ut per iiJos velut sulcos ducatur slilus. Nam 
neque errabit, qucmadmodum in ceris, (continebiturenim 
utrimque marginibus neque extra prfoscriptum egredi 
poterit), et céleri us ac sœpius sequendo certa vestigia firma- 
bit arliculos, neque egebit adjutorio manum suam manu 
superiniposita regentis. Non est aliéna res, quie fere ab 
honestis negligi solet, cura behe ac velociter scribendi. 

a». — Sur les récrèatioas. 

Uuiiiia est omnibus aliqua remîssio; non solum quia 
nulla l'es est quœ perferre possit continuum laborem, 



atqne ea quoqiie. qua- sensu et anima c4îrenU ni ^^^rvaro 
TÎin suam possint, velnî qnietf alternn rolondnnlnr: ^od 
•juod stndinm disci^ndi Toluntrilo, qua coci non poN^sl, 
constat. ]tagne etviriiim pins affonint acl djscondnmrono- 
vati ac récentes et acriorein animnin, qui f^orc ï\occs^\i<\- 
tiijDS repnfinat. Nec me ofîendorit hisw^ in pijoriî^: esl o{ 
hoc siCTum aiacritatis; neqne ilinni tri?iîi'ni >ïomporqn<^ 
demissnm sperare possim erecta* circA î^tndia nionîi^ fori\ 
qunm in hoc qnoqne maxime naturaliac^tali bus il li<;impoln 
jaceat. Modnstamen sit reniissionihns, ne aut odium ^(u- 
diorum faciant neirata» ant otii cùnsueludincm nimia*. Sunl 
etiam nomiiilli acuendis puerorum in^roniis non inutiles 
lusns, qnnm positis inTicem cnjuscunque fenoris qua^î^- 
tiuncolis aemulantur, Mores qxioque se inter hidendum 
simplicins detegunt ; modo miîla videatur aUa§ tam infirma » 
quae non protinus, quid rectum pravumque sit, disoat; 
tum vel maxime formanda, qunm simulandi ne$oia est et 
praecipieotibus facillinie cedit. Frangas onim oitiu$qnam 
corrigas, quse in pravuni induruenint. rrotinuîf? orgo, no 
quid cupide, ne quid improbe, ne quid in\potonlor facial, 
nionendus est puer; habendumque in animo somper illud 
Virgilianum : Adeo in teneris comu^scere multnm (^st. 

39. — Sur les châtiments corporels. 

Cœdi discipulos, quamlibet et recepluiu sil ol (lluwMJp- g^ 
pus non improbct, minime vclini. Prinium, ipiia déforme 
atque servile est et certe, quod convcnil si tetatoui iuuIoh, 
injuria,; deinde, quod, si cui tani est nu^rm illihnralJM, ul 
objurgatione non corngatur,ls ctiaui ad plng/iM ut pnHHJina 
quaeque mancipia durabitur; postromo, (piod no opuM orit 
quidem hac castigatione, si assiduus studiorum oxarlor 
adstiterit. Nunc fera negligentiapœdagogorum «le otnoîidrtri 
videtur, ut pueri non facere, quœ rectn «uni, cogantur, «»^'(1, 
quum non fecerint, puniantur. Deniquo quurn parvuliiin 
verberibus coegeris, quid juvcni facin«, cui noc adhlberl 
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potest hic metus et majora discenda eunt? Adde, quod 
multa vapulantibus dictii deronnia et mos verecuDdise 
futura saspe dolore vel metu acciderunl, qui pudor frangit 
aniiiiuiii et abjicit atque ipsius lucis fugani et ttediuni 
dictât. Jam si minor in deligendis custodum vel prfecepto-' 
rum nioribus fuit cura, pudct dicere, in quaa probra nefandi 
homines isto coudendi jure abutantur, quam det aliis quo-, 
que nonnuDquam occasionem hic miserorum metus. Non! 
morabor io parte hac ; nimium est quod iatolligitur. Quan: i 
hoc (lixisse satis est; in netatem intirmam et injuriœ ub- 
noxiam neniini débet nimium liccre. 



40. — Suc la lecture à haute \ 

Superesl leclio, in qua puer ut sdat, ubi suspendere 
spiritum debeat, quo loco versura distioguere, ubi clau- 
datur sensoB, unde iocipiat, quando attollenda vel eub- ■ 
mittendasitvox, quid,quoqueflexuquid, lentius, celerius, ' 
concitatius, lenios dicendum ; demonstrari nisi in opère 
ipso non potest. Unum est igitur, quod in hac parte 



prœcipian: 



Ut omnia ista facere possit, inteiligat. Sit r 



autem in priniis lectio virilis et cum suavitate quadam 1' 
gravis, et non quideni prosœ similis, quia etcarmenestl' 
et se poetœ caoere testantur ; non tamen in canticum disso- 1 
luta nec plasmate (ut nunc a plerisque fît) effeminata; de [ 
quo génère optime C. Cassarem pfcetestatum adhuc ! 
accepimus dixisse : Si cantas, maie cantas; si legis, cantas. 
Nec prosopopœias, ut quibusdam placet, ad comicum j 
morem pronuntiari velim; esse tamen flexum quemdam, | 
quo distinguanlur ab lis, in quibus poeta persona eua 
utetur. Cetera admonitione magna egent, in primis, ut ' 
teuerEe mentes tracturœque altius, quidquid rudibus «t 
omnium ignaris insederit, non modo quœ diaerla sed ^ 
vel magis quEc honesla suot, discant. ' 



ixsTRronoK. — ftnrrATinN- ,S?» 

^1. — Sur les textes expliqués en classe. 

In praelesrendo sram ma tiens Pt illa qiiidom minora 2* 
M'cPstare dehebit, ut parte? oratîonis reddi sihi soliito 
'•^rsu desideret. et pediim proprietatos. quar adeo debout 
'♦sse notae in carminibns. ut etiam inoratoriacompositiono 
d'^siderentur. deprebendatque, qiirr b ir]»nra, qnvr impro- 
î»ria, quœ contra le^ges loquendi sint po^sita: non ut ox bis 
Il tique improbentur poetîT, quibns, quia plorumqno servire 
metro coguntur, adeo icnoscitur, ut vilia ip>in aliis in car- 
miné appel lati on i bus nominentnr. Id qiioquo intcr prima 
rudimenta non inutile demonstraro, quot qufoque vcrba 
modis intelliirenda sint. Circa ^rîossemata otiam, id est 
Toces minus usitatas, non ultima ojus professionis dilisren- 
tia est. Enimvero jani majore cura doceat tropos omnes, 
quibus praecipue non poema modo sed otiam oratio orna- 
tur; scbemata utraque, id est figuras, qu^c^quc Xcçco)^ 
quaeque Bfxvoix^ vocantur, quorum ego si eut troporum 
Iractatum in eum locum differo. quo mibi de ornatu ora- 
lionîs dicendum erit, Prîocipue voi\3 illa infîgat animis, 
quse in œconomia virtus, qua^ in décore rerum, quid 
personae cuique convenerit, quid in sensibus laudaudum, 
quid in verbis, ubi copia probalnlis, ubi modus. His acce- 
ditenarratio historiaruni, diligens quidom illa, non tamon 
usque ad supervacuum laboreni occupata. 

42. ~ I^ variété dans renseignement. 

Stilus lectione requiescit, et ipsius loctinnis tanlium s» 
vicibus levatur. Quamlibet multa egfîrinuis, (luodnni 
tamen modo récentes sumus ad id quod inripimus. Unis 
non obtundi potest, si perloUim diem JMijiisPunupin arlis 
unum magistrum ferat? Mutalionn rorreabitur si«Mi(, jn 
cibis, quorum diversitato reficitur slom/irlnis et phiribiis 
minore fastidio alitur. Equidem non video qmv sit alla 
ratio discendi. Grammatico soH deserviamus, doinde 
Arnaud. — Versions, II. o 
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géomètre tantum : omiltamus intérim quod didicimus; 
mox transeamus ad musicum : cscidaut priora; et quum 
Latinis studebimus litteris, non respiciamits ad tirsecas; 
et, ut semel fioiam, nihil faciamus nisi novissimum? Cur 
non idem suademus agricolis : ne arva simuj et vineta et i 
oleas Gt arbustum colant; ne pratis et pecoribug et hortis 
et aivearibus avibusque accommodent curam? Cur ipsi j 
aliquid Ibrensibus negotiis, aliquid desideriis amicorum, 
aliquid rationibus domesticis, aliquid cura: corporis, non- 
nihil voluptatibus quotidie damus? quarum nos una res | 
quœlibGt nihil intermittentes fatignrct. Adeo facilius est 
multa facere quam diu. 

t3. — Habituer l'enfant A être difficile pour lui-même. 

Narrationes stilo componi quanta masima possit adhi- f 
bitadiligentia vole. Nam ut primo, quum sermo instiluitur, ' 
dicere quse audierint, utile est pueris ad loquendi faculta- 
tpm; ideoque et rétro agere expositionem et a média in 
u tram que parte m discurrere sane mcritii cogantur, sed ad I 

gremium prœceptoris, et dum non possunt, et dum res ac 
verba connecte re incipiunt, ut protinus memoriam firment : 
ita, quum jam formam rectse atque emendatas orationis | 
accipient, extemporalis garrulitas nec exspectata cogitatio f 
et vix surgendi mora circulatorise vere jactationis est. 
llinc parenlium imperitorum inane gaudium, ipsis veto 
contemptus operis et inverecunda frons et consuetudo 
pRssime dicendi et raaiorum eiercitatio, et, quœ magnes 
quoquc profectus fréquenter perdidit, arrogans de se per- 
suasio innascitur. Erit suum parandae facilitati tempus, ' 
nec a nobis negligenter locus iste transibiLur. Intérim satis 
est, si puer omni cura et summo, quantum illa œtas capit, 
labore aliquid probabile scripserit; in hoc assuescat, hujus 
sibi rei iiaturam faciat. THe demum in id, quod quœrimus, 
aut ei proximum poterit evadere, qui ante discet recte 
dicere quam cito. ' 



rmrrr:-»r. — épccaticsx ^ 



41. ~ n ae tMMt pas se Komtrsr tn^^ séTè«re dams Is 



In primis eriUiidus, et in pueris pr«?cipue^ magi^ter ^ 
aridus ; non miniis. quam teneris adhuo plantis siccum el 
sine hmiMM^ nllo solom. Inde fiunt humiles statim^ et w)ut 
terram spectantes, qui nihil snpra quotidianum sennouem 
attollere aodeant : macies illis pro sanitate^ et judicii Kx>> 
infinnitas est ; et dam satis putant vitio carvre. in id ip$um 
ineîdant vitiam, quoil yirtutibus carent. O^iare mihi ne 
matnritas qnidem ipsa festinet, nec nmsta in lacu $tatim 
austera sînt : sic et annos ferent^ et vetustate pn^ticient. 
Ne illud cpiidem qnod admoneamus indignum e$t, in^renia 
paerornm nimia intérim emendationis severitate deticeiv : 
nam et desperant, et dolent, et novissime oderunl, et. 
quod maxime nocet, dum omnia timent, nihil oonantur, 
Quod etiam riistîcis notum est, qui frondibus teneris non 
putant adhibendam esse falcem, quia reformidare fernun 
videntur, et cicatricem nondum pati posse. %lucundus orsîro 
tum maxime débet esse prspceptor, ut i^emedia, qua^ alioqui 
natura sunt aspera, molli manu leniantur : laudnre aliqua; 
ferre quaedam, mutare etiam, reddita cur id liât ratione; 
illuminare, interponendo aliquid sui. 

4». — Que Ton peut profiter de la lecture des 

mauvais écrivains. 

Ne id quidem inutile, etiam corruptas nliquando vi vi- 2^ 
tiosas orationes, quastamenplerique judiciorum pravitato 
mirantur, legi palam ostendiquein his, quam multa impro- 
pria, obscura, tumida, humilia, sordida, lasriva, nllVini- 
nata sint; quœ non laudantur modo a plerisque, sod, quod 
est pejus, propter hoc ipsum, quod sunt prava, laudantur. 
Nam sermo reclus et secundum naturam enuntiatus nihil 
habere exingeniovidetur, illavero,quœ utcumquo dnlh^xa 
sunt, tamquam exquisitiora miramur; non aliter quam 
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distorlis et qiiocumque modo prorligiosis corporilms apud 
quosdam loajus est pretium quam his, quîi; nihîl ex coin- 
niuni babitu boni perilklerunt. Atque etiam qui specie cq- 
piuntur, vulsis levatisque et inustas comas acu comeolibiis 
et non suo colore nitidis plus esse formœ putant, quam 
possit triboere incorrupta natura; ut pulchritudo corporis 
venire videatur ex malis moribuB. Neque solum bœc ipse 
debebit docere prœceptor aed fréquenter interrogare et 
judiciuin discipuloruni experîri. Sic audientibus securitas 
aberit, nec qufe dicenlur superlluent aures, simulque ad 
id pRrducenlur, quod ex boc quferitur, ut inveiiiant ipsi 
et intellJgant. Nam quid aliud agimus docendo eos, quam 
ne doccndi sempor sint^ 



IG. — Se défier des écrivains trop anciens 
ou trop modernes. 

Duo aufem gênera maiimecavendapuerisputo :unum, 
ne quis eos antiquitatis nimius admirator in (iracchorum 
Catonisque et allorum simiiiuni leotione durescere velit ; 
fient eniiii horridi alquejejuni; iiam neque vim eorum 
adhac intellectu eonsequentur et elocutione, quœ lum sine 
d.ubio erat optima sed nostris temponbus aliéna est, con- 
lenti, quod est pessimum, similes sibi magnis viris vide_ 
buntur. Alterum.quod buicdiversuraest, nerecenlishujus 
lasciviœ IloacuUs capti voluptate prava delenianlur, ut 
prœdulce illud genus et puerîlibus ingeniis hoc gratins, 
quo propius est, adament. Firmis autem judiciis jamque 
extra periculum positia suaserim et antiquos légère, ex 
ijuilius si asstimatur solida ac virilis ingenli vis, delerso 
rnilis EîBCuli squalorr, tum noater hic cultus clarius eni- 
tescct ; et novus, quilius cl ipsis multu virlus ailei^l. Neque 
enim nos tarditatis natura daninavit, sed dicendi muta- 
vimus genus et ultra nobisquaraoportebatindolsimus; ila 
non lam ingeniu illi nos superaruntquam proposito. Multa 
ergo licebit eligere; sed eurandum erit, ne lis, quibus per- 



"^^ il çiL -iur. non 'riirk nn>r;*- ^ - , r 

f*oi«m ^&oàu& inro^cris* f\.- u':.\3;r U^.v ,vsî;'>s;n\ 
turpe âncfî M^âe>e f»&rî, p^k-^hrr.n", ^^^v^jv^Vx^ii^^:^ »>.\\m\^ 
Acc€ndii»t oin£ia bafr 4ir,;3ïi.>>^ oî 'îooI ;J^5iA \:î..;w v;| 

lem sôo serratnm ess>? a prawpîor.bns w^o>?i WVMVW. '«^;>u 
qaam pneros in danses di^lnbn^ivnt, \M\)ù\om ^^^An\.U 
s^andiim rires in^^nii dabant; <*! iîA su|>tMuMV Kw 
quisque declamabat, ul pr^H^s^oiv p^vtWlu Nu^^ïv^tuv 
Hojos rei jodicîa pr^ebebantur; tsi «oWs ù^vw* p{^)u\<^' 
contentio, dncere vero cla$$em luuUo pulot\omu\Uh\> NNs' 
de hoc semel decretum eral ; Iriooî^imns ilios inmMoIv'U \ w\\^ 
certaminis potestatein. Ita moo suporlor a\uvos!*u oinsMU 
remittebat et dolor viclum ad dopolloiulam ignonUniniu 
concitabat. Id nobis acrioros ad sliulia dlooutli r?»oo^ 
subdidisse quam exhorlalionom diuMMilimn, pirtlngogornin 
custodiam, vota parenlum, qurtnlnin nniuii wwi onnJt»o 
tura colligere possum, conlondorim. SjmI hW\\\ llnnlnn»» in 
litteris profectus alil œimilatio : iUi ln<*ipioiitilMiM (ilipii< 
adbuc teneris condiscipuloruin (ptain priiM'ppInrlN jiiniii< 
dior, hoc ipso quod facilior, imilatio ckI,. 

48. — Les professeurs de grammsiri» ni» ilolvniit imn 
empiéter sur renseignement d«» prottinnmifn d« rUéUi 
riqne. 

Tenait consuetudo, qua? quotjdi^* tntii/^m m<v/<I<'.m(, iiI> hj^^ 
praeceptoribus eloquenti^i;^ ImUwh nm'hun Hé'inift'i vt'l 
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etiani Grœcis intérim, discipuli serius qiiam ratio postulat, 
tradereotur. Ejus rei duplex n;iiisa esl, quod et rhetorea 
iitique nostri suas partes omiserunt et gramniatici aliénas 
occupaverunt. Nani et illi declamare modo et scientiam 
declamandi ac facultatem tradere officii sui ducunt, idque 
intra deliberativas judicialesque materias (nam cetera ut 
professione sua minora despiciunt) ; et hi non aatis credunt 
excepisse, quœ reJicta erant, sed ad prosopopœias usque 
ac suasorias. in quilius onus dicendi vel maximum est, 
irrumpunt. Hinc ergo accidit, ut qua^ alteriua artis prima 
erant opéra, facta sint alterius novissiraa; et œtas nltio- 
ribuB jam disciplinis débita in scbola minore subsidat ac 
rhetoricen apud grammaticos exerceat. Nos suum cuique 
profession) modum demus. Et grammatice fines suos 
norit, et rhetorice (cui nomen vis eioquendl dédit), officia 
sua non detrectet nec occupari ijaudeut pertinenteui iid se 
iaborem, quce, duui opère cedit, jani piene possessione 
depulsa est. NeqiieinlItJabor, aliquem exiis, qui gramma- 
licen profiteantur, eousque scientire progredi posse, ut ad 
hœcquoquetradendasufflciat; sedquum id aget, rbetoris 
ofticio fungetur, non suo. 



49. — Des exercices écrits que l'on doit faire chez le 
professeur de grammsire. 

Finitœ quidem sunt partes duse, quas hîec professio 
pollicetur, id est ratio Joquendi et enarratio auctorum, 
quarum illam melhodken, hanc historia'ti vocant. Adji- 
ciaiiius tamen eorum curœ quœdam dicendi primordia, 
quibus EDtatcs nondum rhetorem capientes instituant, tgitur 
^sopi fabellas, quœ fabulis nutricuJariim proxime succe- 
duQt, narrare sermoue puro et nihil se supra modum 
extollente, deinde eamdem gracilitatem stilo exigere condi- 
scant; versus primo solvere, mox mutatis verbis inter- 
prelari, tum paraphrasi audacius vertere, qua et breviare 
qu^edaui et exornare salvo modo postœ sensu permittitur. 
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Quod opus, etiam consummatis professoribus difficile, qui 
commode tractaverit, cuicumque discendo sufficiet. Sen- 
tentiae quoque et chriœ et ethologiœ subjectis dictorum 
rationibus apud grammaticos scribantur, quia initium ex 
lectione ducunt ; quorum omnium similis est ratio, forma 
diversa, quia sententia universalis est vox, ethologia per- 
sonis continetur. Ghriarum plura gênera traduntur : unum 
simile sententiœ, quod est positum in voce simplici, Dixit 
ille, aui, Dicere solebat ; alterum, quod est in respondendo, 
Inlerrogatîis illey vel, quumhoc ei dictum esset, respondit; 
tertium huic non dissimile, quum quis dixisset aliquid : vel 
fecisset. 



aO. — Sur les exercices écrits que doivent faire les jeunes 
gens en entrant chez le professeur de rhétorique. 

Hinc jam, quas primas in docendo partes rhetorum Rh. 
putem, tradere incipiam. Ac mihi opportunus maxime 
videturingressus ab eo cujus aliquid simile apud gramma- 
ticos puer didicerit. Et quia narrationum, excepta qua in 
causis utimur, très accepimus species : fabulam, quœ ver- 
satur in tragœdiis atque carminibus, non a veritate modo, 
sed etiam a forma veritatis remota; argumentum, quod 
falsum sed vero simile comœdise fingunt; historiam, in 
qua est gestae rei expositio (grammaticis autem poeticas 
dedimus), -- apud rhetorem initiujn sit historica, tanto 
robustior quanto verior. Sed narrandi quidem quœ nobis 
optima ratio vidéatur, tum demonstrabimus quum de 
judiciali parte dicemus : intérim admonere illud satis est, 
ut sit ea neque arida prorsus atque jejuna, neque rursus 
sinuosa et arcessitis descriptionibus, in quas plerique imi- 
tatione poeticae licentiœ ducuntur, lasciviat. Vitium 
utrumque; pejus tamen illud quod ex inopia quam quod 
ex copia venit. Nam in pueris oratio perfecta nec exigi 
nec sperari potest;melior autem indoles lœta generosique 
conatus, et vel plura justo concipiens intérim spiritus. 



W VIF, PRn'f-.F. DES KOMAIX^ 

Soleijam ego dicere piicris aliquid ausis licentius aiit 
lœLius t laudiirc illiid me adhuc, venlurum lempiis quo 
idem non permittei'em ■ : ita et ingenio gaudebant et 
jiidicio non fallebantur, 

ai. — Il faut apprendre à bien prononcer. 

Ut latine loquamtir, non soliim videndum est ut, et 
vtrba efTeramus ea quiE ncmo jure repi-ehendat, et ea sic 
et casibus et temporibug, et génère et numéro conserveraus, 
lit ne quid perturbatum, ac distrepans, aut praîpoîterum 
sit; eed etiam liagua, et spiritus, et vocis sonus est ipse 
moderandus. Noio exprimi litteras putidius, nolo obscurari 
negJigentius; nolo verba esilitei' exanimata exire, nolo 
inflata, et quasi anbelata gravius. Ergo magister imprimis 
vitia si qua siint oris emendet, ut expressa sint verbu, ut 
suis quœque litterec sonis enuntientur. Qaarumdam enim 
vel exiiitate vel pingiiedinc nimia lahoramus, quasdam 
veiiit acriorcs parum efficimus et aliis non dissimilibus 
Bed quasi hebelioribus permutamus. Curabit etiam, ne 
extremEB syllabœ inlercidaiit, ut par sibi sermo sit; ut, 
qiioties exclamandum erit, lateris conatus sit ille nun 
capitis; ut gestua ad vocem, vultus ad gestum uceoninio- 
detur. Observandum erit etiam ut recta sit fucies dieenlis, 
ne labra distorqueantur, ne immodicus hiatus rielum dis- 
oindat, ne supinus vultus, ne dejecti in terram oculi, incli- 
nata utrolibet cervix. Débet etiam docere magister, quo- 
mudo narrandum, qua sit auctoritate suadenduni, qua 
eoncitatione consurgiit ira, qui (lesus deceal miserationem . 
Quod ita optime faciet, si certes ex comœdiis elegerit 
locos et ad hoc maxime idoneos, id est, actionibiis similes. 

S2. — Importance d'une bonne prononciation. 

Leuis appellatio litterarum et suavitas vocis bene 
loquendi famam conficiunt, et audientes valde délectant : 



haoc dico 5«aTiUte«a. qu* exit ex ore. qiKV quuleïu, ut 
apod Grapco* Attico«Tim, sic in latino $eriiKite huîus ^NnI 
iirbis maïiiu^ pnjpria. Atheris jaiudiu d*.vtrin;i HvsvH^m 
Alheaiensium iatenit : dotui'.iliulu tantuiu iu ilK^ urW 
reuianet stndîonim. quibus vacant ci> e^s ^viVi^t iui ft uuu- 
tur, capti qauJammovio noiuine iirlùs et aucti^ntate : 
tamen eroditissimos homines Asàaticv>$ qiùvis Athenien^^i^ 
indoctos, non verbis sed sono voois, mv tam bene quaw 
suaviler loquendo, facile superabit. Noslri student ininuâ 
lilterîs quam Latini : tamen ex istis, quos nostis, urK'^nis» 
in quibus minimum estlitterarum^ nemo ei$t« quin Httora- 
tissimum togatorum omnium, Q. Valerium Soranum, loni- 
late vocis atque ipso oris pressu et sono facile vincat, 
Quare, quum sit quœdam certa vox lU^mani gonoiia 
urbisque propria, in qua nihil oiïendi, nihil ilisplicero, 
nihil animadverti possit, nihil sonare aut olero ptMM>gri- 
num : banc sequamur, nequesolum rusticaniasporilaltMU, 
sed etiam peregrinam insolentiam fugero tliscanuiH. 

o3. — II ne faut pat ▼ouloir faire mieux qu'on ne peut. 

SuDt quibus nihil sit satis; omnia mutaro, umnia nlitiM* S" 
dicere, quamoccurrit, velint; incretiuli quidom i4il<»- ïd^o- 
nio suopessime meritl,qui diligentiam putant, fnv.ovo HJlji 
scribendi difûcultatem. Nec prompluiu est ciu'(*n\ uimu 
peccare validius putem, quibus oiuriia Kua piact^nl, ai) 
(fuibus nihil. Accidit enim ingeniosin tuUAttuimniUma (vi*- 
quenter ut labore consumantur, et in Kil*?nljuui ij8<j(J« 
descendant nimia bene dicendi cupiditatci, (Jua de re mtt- 
minî narrasse mihî Juiiuin Secunduui., iïïum .rquaN'iii 
meum, atque a me, ut notum est, fannilariter aiuatuiii, 
mirae facundiœ viruni, infini U/i turueii <:uiîi',qui<J ^hsK hï\A 
a patruo suo dictuin. Is fuit JuJiu« f'ioius, ïu eloquentia 
Gallianun Cquoniam ibi deifjuiu exeixuit e<*tijy prJn''*'j>Hj 
alioqoi inter paacos disertus, et di;^oub iJla prgpirjquJl/ii<'. 
Is quom Secondum^ hchol'éè adhuc opeiatuiu, intieju 
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forte vidisset, interrogavit quœ causa froDtis tam obductœ? 
Nec dissimulavitadoiesci^nsLerlium jamdiemesse, ex quo 
omni labore materiie ad acribendum destinalîe non inve- 
niret exordium : quo sibi non prieseos tantiim dolor, sed 
etiam desperatioin posterum fieret. Tum Florus arridens : 
I Numquid tu, inquit, melius dicere vis, quam potes? » Ita 
se res habet : curandum est, ut quam optime dicamus : 
dicendum taiiien pro fnciiltate. 



Si. — Que la leoture n'élouffe pas l'origmallté. 

Concoquamus illa quœ legimus : alioqui in memoriam 
ibunt, non in ingenium. Assentiamus illis fideliter, et 
nostra faciamua, utunum quiddam flatex multis. Omnia, 
iliiibiispstadjutusanimusnoster.abscoodat; ipsum tantum 
ostendat quod ePfecit. Etiam si cujus in te comparebit 
similitudo, quem admîratio tibi altius fiserit, similem esse 
te volo quomodo lilium, non quomodo imaginem : imago 
l'es inortua est. Quid ergoî non inlelligetur cujua imiteris 
oratiiiiieuiï cujus sententiasî Puto aliquando ne intelligi 
quidem posse; si magni viri ingenium omnibus, qua; ex 
quo voluit exeraplari adstruxit, fomiain suam impressit, 
ut in unitatem illa competant, Non vides quam multoram 
vocibus chorus constet? unus tainen ex omnibus sonua 
redditur; aliqua illic acuta est, aliqua gravis, aliqua 
média ; accedunt viris feminœ, interponuntur tibijp, aingu- 
lornm illic latent vocea, omnium apparent. De choro dico, 
quem veteres philosophi noverant. In commissionibus nos- 
tria plus cantorum est quam in theatria olim spectatorum 
fuit : quum omnes vias ordo canenlium implevit, etuavea 
œneatoribus cincta est, et expulpito omne tibiarum genus 
organorumque consonuit, fit concentusex dissonis. Talem 
esse animum nostrum volo, ut multa: in illo artes multa 
priBceptasint, multarum œtatum exempta, aed in unum 
conspirata. 
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66. — Il faut écrire lentement et avec soin. 

Sit primo vel tardus, dum diligens stilus ; quaeramus Rh. 
optima, née protinus ofTerentibus se gaudeamus. Adhibea- 
tur judicium inventis, dispositio probatis. Delectus enim 
rerum verborumque agendus est, et pondéra singulorum 
examinanda. Post subeat ratio collocandi, versenturque 
omni modo numeri : non, ut quodque se proferet verbum, 
occupet locum. Quse quidem ut diligentius assequamur, 
repetenda sœpius erunt scriptorum proxima. Nam prœter 
id quod sic melius junguntur prioribus sequentia, calor 
quoque ille cogitationis, qui scribendi mora refrixit, recipit 
ex integro vires, et, velut repetito spatio, sumit impetum. 
Quod in certamine saliendi fîeri videmus,'ut conatum lon- 
gius pétant, et ad illud aliud quo contenditur spatium 
cursu ferantur : ut in jaculando brachia reducimus, et, 
expulsuri tela, nervos rétro tendimus. Intérim tamen, si 
feret flatus, danda sunt vela, dum nos indulgentia illa non 
fallat. Omnia enim nostra, dum nascuntur, placent ; alioqui 
nec scriberentur. Sed redeamus ad judicium, et retracte- 
mus suspectam facilitatem. Sic scripsisse Sallustium acce- 
pimus, et sane manifestus est etiam ex opère ipso labor. 
Virgilium quoque paucissimos die composuisse versus 
auctor est Varius. 



66. — Importance des exercices écrits pour former 

à l'éloquence. 

Stilus optimus et prœstantissimus dicendi efTector et m^. 
magister : neque injuria. Nam si subitam et fortuitam ora- 
tionem commentatio et cogitatio facile vincit, banc ipsam 
profecto assidua ac diligens scriptura superabit. Omnes 
enim sive artis sunt loci, sive ingenii cujusdam atque pru- 
dentiœ, qui modo insunt in ea re de qua scribimus, anqui- 
rentibus nobisomnique acie ingenii contemplantibus osten- 
dunt se etoccurrunt; omnes sententiœ verbaque omnia, 
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qiKC sunt ciijusquG gcnms maxime illustrin, siib acutr 
sLili aubeant et succédant necesse est; tum ipsa collocatio 
conformatioqiieverborum perflcîtur in scribcndo non poe- 
tico, sed quodam oratorio numéro et modo. TTîpc sunt quœ 
clamores el admirationes in bonis oratoribus efficiiint; 
neque ea quisquam, nisi diu muitumque scriptitarit, 
ctiamsi vehemenlissime se in his subitis dictionibus exer- 
cuerit, consequetur. Kt qui a scribendi consuetudine ad 
dicendum venit, hanc affert facultatem ut, ettam subito si 
dical, tamen illa qua; dicantur similia scriptôrum esse 
videantur; atque etiaoi, si quando in dicendo scriptum 
altulerit aliquid, quum ab eo discesseril, reliqua similis 
oratio consequetur. Ut, coiicitato navigio, quum rémiges 
inhibuerunt, retinet tamen ipsa navis motum et cursum 
suum, intermisBO impetu puisuque remorum : sic in ora- 
tione perpétua, qimm scripta deficiunt, parem tamen obti- 
net oratio reliqua cursum, scriptôrum similitudine et vi 
coQcitata. 



S7. — Utilité des traductions pour former le style. 

Manifesta est exercitationis hujusce ratio. Nam et 
rerum copia grœci auctores abundant, et plui'imum artis 
in eloquentiam intuJerunt, et hos transferentibus, verbis 
uti optimis licet. Omnibus enim utimur nostris. Figuras 
vero, quibus maxime ornatur oralio, multas ac varias exco- 
gitandi etiam nécessitas quœdam est : quia plerumque a 
grœcis romana dissenliunt. Sed et illa ex latinis conversio 
multum et ipsa contulerit. Ac de carminibus quidem nemi- 
nem credo dubitnre, Kam et sublimis spiritus attollere 
orationem potest, et verba poetica Hbertate audaciora, 
prœsumunt eamdem proprie dicendi facultatem. Sed et 
ipsis sententiis adjicere licet oratorium robur, et oraissa 
siipplere, et effusa substringere. Neque ego paraphrasim 
esse interprétation em tantum volo, sed circa eosdera sensua 
certamea atque cemulationem. limumerabiles sunt modi, 
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plurimœque eodem viœ ducunt. Sua brevitatî gratia, sua 
copiae : alia translatis virlus, alla propriis. Hoc oratio 
recta, illud figura déclina ta commendat. Ipsa denîque 
utilissima est exercitationi difficuUas, quod auctores 
maximi sic diligentius cognoscuntur. 



58. — Conseils sur la traduction et la composition. 

Quœris quemadmodum in secessu, quo jamdiu frueris, 2« 
putem te studere oportere. Utile imprimis, et multi prœ- 
cipiunt, vel ex Graeco in Latinum, vel ex L.atino vertere in 
Grœcum : quo génère exercitationis proprietas splendorque 
verborum, copia figurarum, vis explicandi, praeterea imi- 
latione optimorum similia inveniendi facultas paratur : 
simul quœ legentem fefellissent, Iransferentem fugere non 
possunt : intelligentia ex hoc et judicium acquiritur. Nihil 
obfuerit, quœ legeris hactenus ut rem argumentumque 
teneas, quasi aemulum s'cribere, lectisque conferre, ac 
sedulo pensitare quid tu, quid ille commodius. Magna gra- 
tulatio, si nonnulla tu; magnus pudor, si cuncta ille 
melius. Licebit interdum et notissima eligere, et certara 
cum electis. Audax hsec, non tamen improba,quia sécréta, 
contentio : quamquàm multos videmus ejusmodi certamina 
sibi cum multa laude sumpsisse, quosque subsequi satis 
habebant, dum non desperant, antecessisse. Poteris et qure 
dixeris post oblivionem retractare, multa retinere, plura 
transire, alia interscribere, alia rescribere. Laboriosum 
istud et tœdio plénum, sed difficultate ipsa fructuosum, 
recalescere ex integro, et resumere impetum fractum 
omissumque ; postremo, nova velut membra peracto cor- 
pori intexere, nec tamen priora turbare. 

S9. — Passer du grave au doux, du plaisant au sévère. 

Fas est et carminé remilti, non dico continuo et longo ge 
/"id enim perûci nisi in otio non potest), sed hoc arguto et 
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brevL, quod apte quantaslibet occupationes curasque dis- 
linguil, LiiBus vocantur, sed hi iusus non minorem inler- 
dum gloriam, quam séria consequuntur : alque adeo (cur 
enim te ad versus jion vereibua adhorterî) 

Ul lauB est cens, moilis cedeasque sfqualur 

Si doclos djgilas, jueeaque flat opus, 
Et nuDc iQformet Marlem (raslsaivoMinervam, 

NuQC VuQerem efflagat, nunc Voneris puerum ; 
Ulque aacri fontes non sola iacendia fiisliint,- 

Sicpe Ktiam tlorea veraaque prala juvaat : 
Sic homiDum ingonium llecti ducique per artcs 

Nnn'rigidaa docta mobilitalo decet. 

Itaque summi oralores, summi etiam viri sic se aut exer- 
cebanl aut delectabant, immo delectabant exercebantque. 
Nam mirum est ut bis opusculis animus intendatur, remit- 
tatur. Uecipiunt enim amoriîs, odia, iras, misericordiam, 
urbanitatem, omnia denique quie in vita atque etiam in 
foro causisque versantur. Inest his quoque eadem quœ 
aJiiscarminibus ufilitas, quod, metri necessitate defuncti, 
soluta oratione lœtamur, et quod facilius esse comparutio 
ostendit lihentius scrihimus. 



GO, — L'éducation des jeûnas RomainB. 

Suus cuique filius, ex casta parente natus, non in cella 
emptiB nutricis, sed gremio ac sinu matris educabatur, 
cujus preecipua laus erat tueri domum el inservire liberis. 
Eligebatur autera aliqua major natu propinqua, cujus 
probalis spectatisque morîbus orniiis ejusdem familiac 
Boboles committeretur, coram qua neque dicere fas erat 
quod turpe dictu, neque facere quod inboneslum faclu 
videretur. Ac non studia modo curasque, sed remissiones 
etiam lususque puerorum sanctitate quadam ac verecundia 
temperabat, At nunc nalus infans delegatur Grœculœ ali- 
cui ancillte, cui adjungitur unus aul alter ex omnibus ser- 
vis, plerumque vilissimus, nec cuiquam serio ministerio 
accomniodatus, Horum fabulisel erroribusteneri statimet 
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rudes aDÎmi imbanntiir ; nec quîsqaam in tota donio pensi 
hâbet, qnid coram infante domino aut dicat aut faciat : 
quando etiam ipsi parentes nec probitati neque modestiœ 
panrulos assuefaciunt, sed lasciviœ et libertati ; per quœ 
paulatim impudentia irrepit, et sui alienique contemptus. 
Jam yero propria et peeuliaria hujus iirbis vitia pfene in 
utero matris concipi mihi videntur, bistrionalis favor et 
gladiatorum equpnimque studia ; quibus occupatus et 
obsessus animus quantulum loci bonis artibus relinquit I 

61. — Éducation de l'orateur à Rome. 

Apud majores nostros juvenis ille qui foro et eloquen- Rh. 
tiae parabatur, imbutus jam domestica disciplina, refertus 
honestis studiis, deducebatur a pâtre vel a propinquis ad 
eum oratorem qui principem in civitate locum obtinebal : 
hune sectari, hune prosequi, hujus omnibus dictionibus* 
interesse, sive injudiciis, siveincontionibus, assuescebat, 
ita ut altercationes quoque excipere, etjurgiis interesse, 
utque sic dixerim, pugnare in prœlio disceret. Magnus ex 
hoc usus, multum constantise, plurimum judicii juvenibus 
statim contingebat, in média luce studentibus, atque inter 
ipsa discrimina. Igitur vera statim et incorrupta eloquentia 
imbuebantur ; et, quamquam unum sequereritur, tamen 
omnes ejusdem œtatis patronos in plurimiset causis vX 
judiciis cognoscebant ; habebantque ipsius populi diver- 
sissimarum aurium copiam, ex qua facile deprehenderent 
quid in quoque vel probaretur, vel displiceret. Ita nec 
prœceptor deerat, optimus quidem et electissimus, qui 
faciem eloquentiae non imaginem prœstaret ; nec adver- 
sarii et œmuli, ferro, non rudibus dimicantes : sed 
auditorium semper plénum, semper novum, ex invidis et 
faventibus, ut nec bene dicta dissimularentur. Atque 
hercule juvenis ille, oratorum discipulus, fori auditor, 
sectator judiciorum, eruditus et assuefactus alienis expe- 
rimentis, cui frequens in oculis consuetudo contionum, 
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sippe cognitiG [iopuli aores, sive accusât ioncm susceperat, 
sive defensinnem, solas slatim et unus cuiciimque causEï? 
par erat. 

ea. — Études dujeune orateur à la fin dul"siëcle après J.-C 

AdoIescentuH nostn deducunlur in srholas istoruni 
qui rhetores vocanlui quos faulo ante CicPronis tem 
pora exstitisse, nec placuisse majonbus nostne, ex en 
manifestum esl, quod a L Lnsso et Domilio censonbus 
cludere, ut ait Cicero, ludurii iinpudenti^ jussi sunt bed 
ut dicere institueram deducuntur in Bcholas, in quibus 
non Tacile dixerim, utruuine locus ipse an condiscipuh 
an genus sludiorum plu*! mali ingénus affprant Num m 
loco nihil revereotia? sed in quem npmo nisi «.que impe 
ritus intrat; in condiscipulis nihii profectus quum pueii 
inter pueroB, et adolescentuli inter adolescentulos, pan 
securitate el dicant et audianlur Ips t \ero ex erci talion es 
magna ex parte contiarife ISempe enim duo gênera mate 
riarum apud rhelorastiactantur, suasoriœetcontrovei&iœ. 
Ex iis suasorifi! quideni, ctsi tamquara plane leviores et 
minus prudentiœ exigeâtes, pueris deleganlur; contro- 
versiic robustioribus assignantur, quaies, per fldeni, et 
quam incredibiliter compositœl Sequitur autem ut mate - 
rise abhorrenti a veritate declamatio quoqiie adhibcatur. 
Sic fit ut tyrannicidarum prœmia, aiit vitiatarum elec- 
tiones, aut pestilentiœ remédia, aut incesta inalrum, aut 
quidquid in schola quotidie agilur. in foro vel raro vel 
nunquam, ingentibus verbis persequnnlur. 

63, — Des oounaisEances uécessaires à l'orateuF. 

Nemo, mea quidem sentenlia, polerit esse omni laude 
cumulatus orator, nisi erit omnium rerum magnarum 
atque artium scienliam consecutuE. Etenim ex rerum 
cogoitione efflorescat et redundet oportet oratio ; quse nisi 
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sint ab oratore percepta et cognita, inanem quamdam 
habet elocutionem et paene puerilem. Hsec sibi veteres 
persuadebant, rati scilicet eum esse oratorem qui de omni 
quaestione pulchre, et ornate, et ad persuadendum apte 
dicere, pro dignitate rerum, ad utilitatem temporum, cum 
voluptate audientîum possit. Itaque hercule in illis anti- 
quis orationibus, prsesertimque in Ciceronis libris non 
philosophiœ, non legum, non juris civilis, non geometrise, 
non musicse, non grammaticse, non denique uUius ingenuse 
artis scientia deerat. Quod adeo negligitur ab horum 
temporum disertis, ut in actionibus eorum faex quoque 
quotidiani sermonis, fœda ac pudenda vitia deprehen- 
dantur, ut ignorent leges, non teneant senatusconsulta, 
jus civitatis ultro derideant, sapientise vero studium et 
prsecepta prudentium penitus reformident, in paucissimos 
sensus et angustas sententias detrudant eloquentiam, velut 
expulsam regno suo ; ut, quse olim omnium artium domina 
pulcherrimo comitatu pectora implebat, nunc circumcisa 
et amputata, sine apparatu, sine honore, paene dixerim 
ingenuitate, quasi una ex sordidissimis artificiis, discatur. 

64. ~ Éducation de Tenfant. 

Sic inter utrumque puer regendus est, ut modo frenis 20 
utamur, modo stimulis: nihil humile,nihilseryilepatiatur. 
Nunquam illi necesse sit rogare suppHciter, nec prosit 
rogasse : potius causse suœ, et prioribus factis, et bonis in 
futurum promissis donetur. In certaminibus aequalium nec 
vinci illum patiamur, nec irasci ; demus operam, ut fami- 
liaris sit bis cum quibus contendere solet, ut in certamine 
assuescat non nocere velle, sed vincere. Quoties supera- 
verit, et dignum aliquid laude fecerit, attolli, non gestire 
patiamur: gaudium enim exsultatio, exsultationem tumor 
et nimia sestimatio sui sequitur. Dabimus aliquod laxa- 
mentum ; in desidiam vero otiumque non resolvemus, et 
procul a contactu deliciarum retinebimus. Nihil enir* 

ARNAUD. — Version», II 4 
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magis facit iracundos, quam educatio mollis et blnnda; 
ideounicis quo plus indulgetur, pupillisque, qiioplus licet, 
corruptior animus iisi. Non resistet offensis, cui nihil 
unquatn negatum est, cci lacrimas sollicita scmper mater 
abstersit, cui de psedagogo salisfactiim est. Non vides, ut 
majorem qiiamque forlunam major ira comitetur? In divi- 
tibua nobilibusque et magistralibus pi'iecipue apparet, 
quum quidquii! Icvc et innne in animo cral, secunda se 
aura sustulit. 



Adolescentes Dondebentnimium in Talsa rerum imagine 
apod rhetores detineri, et inanibus se simulacris, usquo 
adeo, ut difficilis ab his digressus sit, assuefacere, ne ab 
illa, in qua prope consenuerunt, umbra, vera discrimina, 
velut quenidam solem reformident. Quod accidisse eliam 
Porcio Latrotii, qui primus ciari nominis professer fuit, 
traditur: ut, quum ei, summaminschoJisopinionem obti- 
nenti, causa in foro esset oranda, impense petierit, uti 
subsellia in basilicam transferrentur. Ita illi CEelum novum 
fuit, ut onmis ejus eloquentia conlineri tecto ac parietibus 
videretur, Quare juvenis, quirationeminveniendieloqiien- 
dique a prfeceptoribus diligenter acceperit, exercitationem 
quoque modicam fuerit consecutus, oratorem sibi aliquem, 
(quod apud majores fleri solebat), deligat, quem sequalur, 
quem îmitetur ; judiciis interait quam plurimis, et sit cer- 
taminis, cui destinatur, frequena spectator. Tum causas 
vel easdem, qiias agi audierit, stylo et ipse componat, vel 
etiam alias, veras modo, et utrimque traclet, et, quod in 
gladiatoribus fieri videraus, decretoriis exerceatur. Melius 
lioc quam reacribere veteribus orationibus, quum alteram 
Tiartem satis nosse non possil ex sola defenslone. 
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67. — Quelles sont les oonnaiiiano^i qu» Oiutliron HftluM 

du véritable orateur. 

Quis non miratus est ex oinnl moniorlM inlidniii, |ii|ii |h 
porum, civitatum, lam exiguum ominnnii imiiiimi'iimi Iiivh 
niri? Sed nimirum majuMCHl ]uh\ (|iiI(I(I/iiii (|ii/um IkimiIiimi^ 
opinantur et pluribus ex artilnm MliMliU(|iiM rnllMchuM \U\ 
enim et scientia comprehendrmdnplurhn/uuni n^miih <*)im< 
qua verbonim volubilitus iuauïn nUian Intd^nda nuit ^f 
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ipsa oratio cooformancla non solum electione sed etiani 
constructione verhorum, et omnes animorum motus, quos 
hominum generi uatura tribuit, penitus pernuscendi, 
quod omnis vis ralioque tlicendi in eorumqui audiunt 
mentibiis aut sedandisaulexcitandis expromenda est. Ac- 
cédât eodeiii uportel lepos quidiim, facelÎLequiî et eruditio 
libero digna, cekritasque et brevitas et respondendi et 
lacessendi, subtili venustate atque iirbaiiitate conjuncta. 
Tenenda prseterea est omnis antiquitaB exeinpl or unique 
vis ; neque legum autjuris civilis scieiitia negligenda est. 
Nam quid ego de actioQe ipsa plura dicamf Quœ iiiotu 
cnrporis, quœ gestu, quœ vultu, quœ vocis conformalione 
et varietale iiioderanda est; qute sola per se ipsa quanta 
sit histrionum levis ars et scena declanit : in qua quum 
ijitiues in oris et vocis ot motua moderatione élaborent, 
t|uis ignorât quam pauci aînt, fuerintquequosanimoœquo 
spectare possimus? Quid dicani de thesauro reruui om- 
nium memoria? Quœ nisi custos inventia cogitatisque 
rébus et verbis adhibeatur, intelligimus omnia, etiamsi 
prEeclarissima fuerint in oratore, peritura. Quamobrein 
mirari desinamus qufe causa sit eloquentium paucitatis, 
quum es bis rébus universta eloquentia conatet quibus in 
singuJis elaborare pemiagnuni est. 



UB. — Vir bonus dicendi peritus. 

Orator illu perfectus, queiii quœriiiius, esse nisi vir 
bonus non potest ; ideoque non dicendi modo eximiam in 
eo facultatem sed omnes animi virtutes exigimus. Neque 
enim hoc concesserim, rationem rectaj honesteeque vitse, 
ut quidam piitaverunt, ad philosophes relegandam ; quum 
vir illevere civilis et publicaruinprivatarumque rerumad- 
ministrationi accommoda tus, qui regere consiliis urbes, 
fundare legibus, emendare judiciis possit, non aJius sit 
profecto quam orator. Erit ergo mihi orator, is qui a 
M. Catone iinitur • vir bonus dicendi peritus; • verum 
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id qaod et ille posait prîus, et ipsa Dâtura potius ac ma- 
jus est, ntique vir bonas. Id doq eo tantum, quod, si vis 
illa dicendi malitiam instraxerit^ nibil sit publicis priva- 
tisqne rebas pemiciosius eloquentia, nosque ipsi, qui pvo 
virili parte conferre aliquid ad facultatem dicendi conati 
samus, pessime mereamuf de rébus bumanis> si latroni 
comparamus haec arma, non militi. Quid de nobis loquor? 
Remm ipsa natora in eo quod prœcipue induisisse bomini 
videtur, quoque nos a ceteris animalibus séparasse, non 
parens sed noverca fuerit, si facultatem dicendi, sociam 
scelerum, adversam innocentiœ, hostem veritatis invenit : 
mutos enim nasci, et egere omni ratione satius fuisset, 
quam Providentiae munera in mutuam perniciem conver- 
tere. 



69. — De rharmonie dans la prose oratoire. (Oratio 

numerosa.) 

Ego illud assentior Theophrasto, qui putat orationem, iyi, 
quœ quidem sit polita atque facta quodammodo, non ad- 
stricte, sed remissius numerosam esse oportere, Etenim, 
sicut ille suspicatur, ex illis modis, quibus hic usitatus 
versus efficitur, post anapœstus, procerior quidam nume- 
rus, effloruit: inde ille licentior et divitior fluxit dithyram- 
Ijus; cujusmembra et pedes,ut ait idem, sunt in omni locu- 
pleti oratione diffusa. Et, si numerosum est id in omnibus 
sonis atque vocibus, quod habet quasdam impressiones, 
et quod metiri possumus intervallis œqualibus ; recte ge- 
nus hoc numerorum, dummodo no continuum sit, in ora- 
tionis laude ponetur. Numerus enim in continuatione 
nul! us est : distinctio, et œqualium, et sjnpe variorum 
intervallorum percussio, numerum condeit : quem in ca- 
dentibus guttis, quod intervallis distinguuntur, notare 
possumus in amni prsecipitante non possumus. Quod si 
continuatio verborum haec soluta, multo est aptior atque 
jucundior, si est articulis membrisque distincta, quam 
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si continuata ac product.i ; membra illa modificata psse 
debebunt : quœ si Ih extremo breviora sunt, infringitur 
ille quasi verborum arabitus. Quare aut paria esse debeot 
posLeriora superioribus, estrema primis, aut, quod etiam 
est melius et jucundius, loiigiora. 



Primus, Burdigaice columen, dicere, Minervi, 

Aller rhetoricœ Quintiliane togœ : 
Illustres quondam quo prEeceptore fueruot 

Constantinopolis, Roma, dehinc palria, 
Non equidem certans cum majestate duarum, 

Solo sed polior nominé, quod patria. 
Sive panegyricos plaœat contendere libros, 

In Panathenaicis tu numerandus eris; 
Seu libeat flctas ludorum evolvere lites, 

Ancipitem palmam Quintilianus habet. 
Diceodi torrens tibi copia, quse tamon auruni, 

Non etiam luteam volveret illuviem. 
Et Demosthenicum, quod ter primum ille vncavit, 

Iq te sic viguit, cedat ut ipse tibi. 
Anne et divini liona naturalia doni . 

Adjiciam? mernori quam fueris aoiiuo ? 
Audita ut, vel lecta semel, ceu fixa teneres, 

AuribuB et iibris esset ut una fides? 
Nulio felle tibi mens livida : tum sale multn 

Lingua dicax, blandis et sine litejocis. 
Quamquam heredis egens, bis sex quinquenuia funi 

t'ietus es a oobis, ut pater et juvenis. 
Et nuoc, sive aliquid post fata extrema supersit, 

Vivis adhuc, œvi quod periit memioena : 
Sive nihil soperest, nec habent lona;a otia sensus. 

Tu tibi vixisti ; nos tua fama juvat. 



71. — On «lève reoosBùssmiït à s<a mutti^. 

Secreli loqnimiir : tibi niinc, hortaiït^» 04imrt*n^^ l^h% 

Excutieûda danms pnecôrdia, qiianUqtio mv^tr* 

Pars tua sît, Cornule, animae^ tibi, duJci^ amio<^. 

Ostendisse jurât. Puisa, dignoscore caxUuî^ 

Quid solidum crepet, et pictœ toctoria lingu^r. 

His efo ccntenas ausini deposcero vocos^ 

Ut quantum mihi te sinuoso in pectoro rtxi> 

Voce traham pura; totumque hoc vorba rosignoni 

Quod latet arcana non enarrabilc Obra. 

Quum primum pavido ciistos mihi purpura oossil, 

Bullaque succinctis Laribus donata pop(M\dit ; 

Quum blandi comités, totaque impuno Suburni 

Permisit sparsisse oculos jam candidus \\u\ho ; 

Quumque iter ambiguum est, et vitm noscius orror 

Diducit trépidas ramosa in compita nuniIcH, 

Me tibi supposui; teneros tu suscipis anuoK 

Socratico, Cornute, sinu. Tune, fallero Kc)llr»r«, 

Apposita intortos extendit régula moreH, 

Et premitur ratione animus, vinciquo laborat, 

Artificemque tuo ducit sub pollice vultum, 

Tecum etenim longos memini consumer^» H(i\U>m, 

Et tecum primas epulis decerpere noct'îHj 

Unum opus, et requiem pariter diKponimu»' nmltn, 

Atque verecunda laxamus séria mmna, 

72. — Vieillesse de l'orateur consacra «u pfof*m%of>fi 

Non ëcieoUa modo cooçUl oraX/ji^ *\\y4* ;>u/'Jur mun: , 
sed T<JC)e, lalçre, fimaitai*:: qujb'yJi ithr^i^ st.>)i j«<h*, f m^v ^i ^ 
setiie seu vaMudiû-ç, c<ivi:;/duf/i 'M i>r *\*^ *i 'u v«'/<v«' 
sasBUkO de§id*T^l'jr- d*- .^'^'^ >■/-,' t t- y- * > r,» '^ t v «/ ' 
paroiB taC-rj h^'A i*. u^ >>v *:','>'*,*. j,* '/"<•?, » v. */v 



y 



56 VIE PRIVÉE DER ROMAINS 

ex ea qiiam menierat anctoritale perdenlem , quum , 
agente illo, quem principem fuisse quondam fori non erat 
dubium, alii (quod indignum videatiir) ridèrent, nlii 
erubescerent : quJE occasio illis fuit dicendi malle eum 
deficere quam desinere. Neque erant illa quaiiacumque 
mala, sed minora. Quare, antequani in has œtatis veniaL 
angustias, receptui canet, atque in portum intégra nave 
perveniet, Neque enim minores eum, quum id fecerit, 
studiorum fruclus prosequentur. Aut ille monumenta 
rerum posteris, aut, ul L. Crassus in Ubris Ciceronis des- 
tinât, jura quîerentibus tradet, aut eJoquentiœ componet 
artem, aut pulcberrimis vitaî preeceptis digaum os dabit. 
Frequentabunt vero ejus domum optimi juvenes, et veram 
dicendi viam veiut ex oraculo pètent. Hos ille formabit 
quasi eloquentiœ parens, et, ut vêtus gubernator, littora 
et portos, et quid secundis flatibus, quid adversis ratis 
poscat, docebit, non humanitalis solum commuai ductus 
olïicio, sed amore quodam operis. Nemo enim mlnui velit 
id in quo maximus fuit. 



73. — La cotrnptioa de la jeunesse est cause 
de la ooriuptlon de l'éloquence. 

Quidquid Rornana facundia habet, quod insolenti 
firœcia; aut opponat, aut prajferat, circa Ciceronem efflo- 
ruit. Omnia ingénia, quse lucem nostris studiia attulerunt, 
tnnc nala sunt. In deterius deinde quotidie data res est : 
sive luxu temporum {nihil est enim tam mortiferum 
ingeniisquamiusuria); sive.qunmprsemiumpulcherrimœ 
rei cecidisset, translalum est omne certanien ad turpia, 
molto honore quiestuque vigentia; sive fato quodam, 
cujuB miliRna perpeluaque in omnibus rébus lex est, ut ad 
Btimmum pTducta, rurstis ad infimum, velocius quidem 
quam ascenderant, relabantur. Torpent ecce ingénia desi- 
diosae ju^entiitis, necin iilliusbonestœreilaborevigilatur. 
bomnus languoi-que, ac somno et languore turpior. 



HiiiîixniiE Tsnm moisortt. n^*7iis( utiim»^ rutiuiiùi >;i«tUl^ 
lixnR aune mKsu smâtt 'ffHotittitttj^s^'tmvni ^ j*ipiilUtM 
fninsEHr^.. -tr ut 3iiiiit!ïnr«ïs iitHiihtTifi^ '»-rt^«fr :>x**^tuiijSv 

■e^agJaF^ •Tnininni&> loisr'jrum niuii^scJtrttum <;^.*»:Mtrv^t ^^ 

JJAJiL mtçsnL miii Sara. Tax^ais^, 'î^iU: .^r^c.i î :v\^hs. ;N*iti- 



Ooicmnqiie ad Urbem di$ivnvii C(i)Mdiil^l^ \ti^iû««l ^ fv^ 
primitiis ad magistnini Cenms provinci^iliuu^ juv^ouMU vi 
quibns copia est danda veniundL t-juïiwuHU Uth^l^^î* jUN^tV 
rant, ul oppida hominiun et Dnl«ilo$. t>t uu^rilu t>\|M^^ï*xi 
teneantur. Deinde, ul in priiuostatiiupixUUowutur (uhH>ih^ 
quibus potissimum studiis operam UHvnro propotuM^i 
Tertio, ut hospitia eorum soUicito (lonnunliuin nurti tUH 
cium, quo ei rei impertiant cumin. quMiu i*o nMiM'Uorinl 
expetisse. Item immineant ('ousuaIos, it( ninguli iMiruMl 
taies se in conventibus prœbeant, qualon («MMn (InlitMtl. i|Mi 
lurpem inhonestamque fanmui, et ronnorlnlIiMinm, (|imq 
proximas putàmus esse criniinihitH, (PHiltiioitt riiKl^MMhm : 
neve spectacula frequcntius arloant, nui npimt/iitl viilt^n 
intempestiva convivia. Quin cliatn Irihiihriim |ir>l^t;|fHnM(, 
ut si quisdehisnon itn in IJrtm Hfmt*nnf*rï\ fi\iuni\ii(\iwnimn 
liberalium renim rJignita^ pfmcfd^ itnUlU'f* \f*i\it*v)\fitt^ 
afîectus, statimque navlgio MUt^uftmiii a hitfh\ftiiif i'thf. 
domumque redeat, llm narir; qMji f^^^Anto off^'f^tw ftftttt<^^i/t 
nibus navant, usifiiui a/1 v'w^AiutUfft f^'UtU^^ ^uh^ hffuttttf 
Itomae liccal ejnmuhmri : \ffM fft ^f.th hfftffttu, ff'tt 

imperiti», ad fMtiMtft r^^^fUt.f^ 
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Gratos tibi optatosque esse, qui de mo nmiores alTe- 
runtur, non diibilo, mi dulcissime Tiro; prœstaboque et 
enitar, ut in dies magis magisque hrec nascens de me 
duplicetur opinio. Quare, quod pulliceris, te buccioatoreiTi 
foreexistimatioois meœ, flrmo îd coostantique animo facias 
licet. Cratippo me scito, non ut discipulum, eed ut filium, 
esseconjunctissimum.Namquumaudio illumlibenter, tum 
etiam propriam ejos suavitatem veliementer amplector. 
Sum totos dicB cum eo, noclisque stepenumero partem. 
Exoro ut mecum quam sœpissime cenet. Hac introducta 
consuetudine, sœpe inscienlibus nobia et cenantibus obre- 
pit, sublalaquc scveritate philosophiœ, humanissirae 
nobiscum jocatur. Nam quid ego de Bruttio dicam? Quem 
nullo tempore a me patîor discedere; cujuB quum frugi 
severaque est vita, tum etiam jucundissima convictio. Non 
est enim sejunctus jocua a philologiaet quolidiana !wÇi^rr](Tti, 
Huic ego locum in prosimo conduxi; et, ut possum, ex 
meis nngusl.iis illiiis sustento tenuilatem. Multum etiam 
niecum est Epicrates, princeps Atheniensium, et Leonides 
et horum ceteri siiniles. Ta [lâv oùv Kx^'i^^LS^ toîSe, De Gnrgi:! 
autem quod mihi scribis, erat quidem ille in quotidiana 
declamatione ulilis; sed omnia postposui, dumraodo prn'- 
ceptis patria parerem : Siappi^^v enim acripserat, ut eiim 
dimiLterem statim. Tergiversari nohii, ne mea nîmia anouàr, 
suspicionem ei aliquam importaret. Deinde iilud etiam 
mihi succurrebat grave esse medejudiciopatris judicare. 



~ Devoirs d'un maître envers sei élèves. 



Suniat ante omnia prœecptof parenlia erga discipulos 
suos animum, ac succedere se in eorum locuni, a quibus 
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sibi liberi tradantur, existimet; ipsé nec habeat yitia, nec 
ferat. Non austeritas ejus tristis^ non dissoluta sit comitas, 
en inde odium, hinc contemptus oriatur. Plurimus ei de 
honesto ac bono sit sermo : nam quo sœpius monuerit, hoc 
rarius castigabit. Minime iracundus; nec tamen eorum, 
quœ emendanda erunt, diçsimulator : simplex in docendo ; 
patiens iaboris; assiduus potius, quam immodicus. Inter- 
rogantibus libenter respondeat, non interrogantes per- 
contetur ultro. In laudandis discipulorum dictionibus nec 
malignus, nec effusus; quia res altéra tœdium Iaboris, 
altéra securitatem parit. In emendando quœ corrigenda 
erunt, non acerbus, minimeque contumeliosus ; nam id 
quidem multos a proposito studendi fugat, quod quidam 
sic objurgant, quasi oderint. Ipse aliquid, immo multa, 
quotidie dicat, qua3 secum audita référant. Licet enim 
satis exemplorum ad imitandum ex lectione suppeditet, 
tamen viva illa, ut dicitur, vox alit plenius, prœcipueque 
ejus praeceptoris, quem discipuli, si modo recte sunt ins- 
tituti, et .amant, et verentur. 



77. ~ Il faut être indulgent pour les écarts de la 

jeunesse. 

Detur aliquid setati; sit adolescentia liberior; non jy^^ 
omnia voluptatibus denegentur; non semper superet vera 
illa et directa ratio ; vincat aliquando cupiditas voluptas- 
que rationem : dummodo illa in hoc génère praescriplio 
moderatioque teneatur. Parcat juventus pudicitiœ suae, ne ' 

efTundat patrimonium, ne fenore trucidetur, ne incurrat 
in alterius domum atque iamam ; ne probrum castis, labem 
integris, infamiam bonis inférât; postremo, quum paruerit 
voluptatibus, dederit aliquid temporis ad ludum aetatis 
atque ad inanes hasce adolescentice cupiditates, revocet se 
aliquando ad curam rei domestica;, rei forensis, rei pu- 
blics : ut ea, quae ratione antea non perspexerat, satietate 
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abjeciase, experiendo contempsiss.e videatur. Ac muiti et 
nostrii et patruni rnajorumque memoria summi homines 
et clarissimi cives fuerunt, quorum quuin adolescentia^ 
cu^iditatea defervissent, esimiœ virtutes, firmata jam 
fptatp exBtiterunt. Ex quibus neminem mihi necesse est 
nominare vosmet vobiscum recordamini. Nolo enim 
nujusquam fortis atque tllustris viri De minimum quidem 
eiratum cum raaxima laude conjungere. QnoA si facere 
vellem, multi a me summi viri prœdicarentur ; quorum 
partim uimià libertas in adolescentia, partim proFusa 
liixuries, magnitudo série alieni, sumptus, libidines nomi- 
narentur : qiiœ multis postea virtutibus obtecta, adoles- 
centiœ, qui vellet, excusatione defenderet. 



70. — L'indulgence eu éducation.. 

Kratres dissimiles siimus. Ab adolescentia 

Ego hanc clementem vitam urhanam atque utium 

Secutus sum, et, quod fortunatum isti putant, 

Uxorem mmquam babui, Ille contra hœc omnîa; 

Itiiri agere vitam, semper parce ac duriter 

Se habere. Uxorem dusit; nati filii 

Duo. Iode ego hune majorem adoptavi mihi, 

Eduxi a pnrvulo; hahiii, amavi pro meo; 

In 80 meoblecto; soluin id est cai'um mihi. 

Ille ut item contra me habeat, facio sedulo; 

Do, prEelermitto; non necesse habeo omnia 

Pro meo jure agere, ita ut ille me celet nihil : 

Niim qui mentiri autfallere insueverit 

Palrem, tanto magis is audebit ceteros. 

Pudore et liberalitate liberos 

Rptinere satîus esse credo quam inetu. 

Htec rpatri mecum non conveniunt, noque placent. 

Venitad mesœpe clamitaiis : « Uuid agis, Micio? 

Cur perdis adolescentem, et sumptus suggeris? 



' -sgJp-TiTiiniir. . Tiwnufffr^ itimmr. jnevAi^- ik 

~.mi]ziii_ 3BB- -^' jiuro^ rrw^F^ ^ramxti:tn < «i.»»*.*r,. 
i:: -îTSM." iODSi. JUS. rxDi€if9i -<ftr.ifu*n-, 

nii'k. li^ rnim _:t*^ ~j-*i. a^..: *i. ,«.;..-. i^ ^:-.. 



^^SK 3«iS3i^ 4 ^iM; ^1^ 



Malus bûBun Bii&hm <ss>^ vôîî. ^î îj^îî ^«x ;s;;^^;;)x 
TurbanU miscait ii[Ktrr$ »a)ù tajv^v ^x^^^^^î^x U^\<i^«x. 
Sacnun profmnam, publicum pnvAtuiii K^I^^M v huUx^ j^sn^i^ 
Haec ^o d(^eo: h»c sunt, qw«* exoir^un^lttl i U^^s^ >>^i^î* ^\>s>' 

Tibi uti caveas. Quod manu ne^iuouiU ^^u^iii^^v, Irtut^M^^ tr^^ 

Quo manus abstineant : cetera hArp^^^t^, \w\\\<^y hiM^S ItHoi 
Lacrumas hœc mihi, quom viiltui, oliriunti \\\\\A ^m \\^\ lMtr> 

Hominum perduravi. Quin mi» lul plurrtpi pmiMli'jivl iHlHft)^ 
Nam hi mores majorum laudanl; mmdniit liililNtili \\m% 

His ego de artibus grutiarr) f/U'Jo 
Ne colas, ne imbiia* ei» Wm\ \\\^m\\\\\\ \ 
Mec modo et moribu« s\s\Ui ^\\\M\\\\^: 
Qa» ego tibi pra^ipi^o^ «/i ttmmUé^i ïti (fi*:)Uf 
Mhil ego istof moror ù^J'^à/4 mort^^ 
Turbiâm, qmbuê Und é^ÛH^mhi ^^m, 
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Ha3c tjbi si capesses mea imperia, . 
Multa bona in pectore consilia consident.. 



- Un père recommande â •on fils la pratique des 
mœurs antiques. 



' 2e Qui homo cniii animo Inde ab ineunte œtate depugnat sao, 

' Utrum itane esse rnavelit, ul eum animus œquum censeat. 

An ila potiug, ut parentes eum esse et cognati velint; 
Si animus honiinem pepulit, actum est : animo 9er\'lt, non 

[sibi ; 
Si ipse animum pepulit, dum vivit, viclor victorum cluet. 
Tu si animum vicisti, potius quam animus te : est quod 
[gaudeas. 
Nimio stttius est, ut opu'st,te ita esse, quam ut animo lubet. 
Qui animum vincunt, quam quos animus, semper probiores 

fcluent 

Beoefacta benefactis aliis pertegito, ne perpluant. 
Is probus est, quem pœnitet, quam probus sit et frugi 
[bonœ ; 
Qui ipsua sibi satis placet, nec probus est, nec frugi bons. 

Qui ipsus se coutemnit, in eo est indoles industrie 

Be mendico maie meretur, qui ei dat, quod edit aut bibat : 

Nam et illud, quod dat, periit, et illi prodit vitam ad 

[miseriam. 

Non eo hœc dico, quin, quœ tu via, ego velim et faciam 

[lubens; 

(' Scd ego hoc veibum quum illi quoidam dico, prœmonstro 

[tibi : 

Ut ita te alioruin miserescat, ne tui alios misereat 

Vir sapiens quidem pol ipsus flngit fortunam sibi : 

EoDOn multa, quœ nevolt, eveniunt, nisi fictor malu'st 

^tate, verum ingenio apiscitur sapientia. 
setas cDudimentum : sapiens Eetati cibu'st. 
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81. — Éducation donnée à Horace par son père. 

Atqui si vitîis mediocribus ac mea paucis 2<< 

Meodosa est natura, alîoqui recta, velut si 

Egregio inspersos reprehendas corpore nœvos; 

Si neque avaritiam, neque sordes, aut niala lustra 

Objiciet vere quîsquam mihi; purus et insons. 

Ut me collaudem, si et vivo carus amicis; 

Causa fuit pater his, qui, macro pauper agello, 

Noluit in Flavi ludum me mittere, magni 

Quo pueri, magnis e centurionibus orti, 

Laevo suspensi loculos tabulamque lacerto, 

Ibant octonis referentes Idibus sera. 

Sed puerum est ausus Romam portare docendum 

Artes, quas doceat quivis eques atque senator 

Semet prognatos. Vestem servosque sequentes 

In magno ut populo si quis vidisset, avila 

Ex re praeberi sumptus mihi crederet illos. 

Ipse mihi custos incorruptissimus omnes 

(lircum doctores aderat. Quid multa? pudicum, 

Oui primus virtutis honos, servavit ab omni 

Xon solum facto, verum opprobrio quoque turpi; 

Nec timuit sibi ne vitio quis verteret, olim 

Si prœco parvas, aut, ut fuit ipse, coactor 

Mercedes sequerer; neque ego essem questus : athoc nunc 

Laus illi debetur et a me gratia major. 

82. — Conseils à un jeune noble 

Die mihi, Teucrorum proies, animalia muta m^^ 

Quis generosa putet, nisi fortia? Nempe volucrera 

Sic laudamus equum, facili cui plurima palma 

Fervet, et exsultat rauco Victoria circo. 

Nobiiis hic, quocumque venit de gramine, cujus 

Clara fuga ante alios et primus in œquore pulvis : 

Sed vénale pecus Corythœ posteritas et 
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Hirpini, si rara Ju^a Victoria sedit. 
Nil ibi majorum respectuB, gratia nulla 
Umbrarum : dominos pretiÎB mutare jubentur 
Exiguis, tritoque trahunt epirhedia collo 
Segnipedes, dignique molam versare Nepotis, 
Ërgo ut miremur te, non tua, primum aliquîd da, 
Quod posBini litulis incidere prêter honores, 
Qiios illis damiis et dedimus, quibus omnia debes. 
listo bonus miles, tutor bonus, arbiter idem 
Integer. Ambigiife si quando citabere testis 
IncertEeque rei, Phalaris iicet imperet ul sia 
Fnlgus, et admoto dictet perjurla tauro, 
Summum crede nefas animam praîferre pudori, 
EL propter vitam vivendi perdere causas. 
Paulus, vel Cossus, vel Drusus moribus esto; 
Hos ante efligies majorum pone tuorum ; 
Prœcedant ipsas ilj), te Consule, virgas; 
Prima mihi debes &nimi bona. Sanctus haberi 
Justitiœque tenax factis dictisque mereris? 
Agnosco pro' 



as. — Un jeune Bomain songe aux fnneatet effets 
de passions. 

Egomet me coquo et macero et defetigo; 
Magister mihi esercitor animus nunc est. 
Sed hoc non tiquet, nec satis cogitatum est, 
Amorio'me au rei obsequi potius par sit; 
Utcam potius haium mihi artem expetessam, 
Utra in parte plus sit voluptatis vitce. 
Dehac re mihi satis haud Uquet ; nisi hoc sic faciam, opinor : 
Ut utramque rem simul exputem, judex sim reusque ad 
[eam rem. 
lia faciam, itaplacet. Omnium primum amoris 
'rtes aloquar quemadmodum sese expédiant. 



BlallliiI^;^-:•eIl^^a*^t. luurpâi^v uie«Kl.i3k« cu|^h^» 

Ubi qui egeC qu^m prvti sit iviurvi : 
Apage, amor. doq pUcte^ nihîl egv» te uUu\ 
Ouauiqaam illud est dulce, esse et bibetv, %^iuor vHUU'^ri \K^) 

Satis quod sit segre: 
Fugit forum, fugat sues cognatos, 
Fugat se ipsus ab suo contutu 
Neque eum sibi volunt dici amicum. 
Mille modis amor ignorandirst, prooul ahdoiuhrtitt iUmIi- 

inoiuiu'tit ; 
Namquiinamoremprœcipitavit, periitquaâiilomaxiMalint. 
Apage te, sis. amor; tuas res tibi habotu : 
Amor, amicus mihi ne fuas unquam. 

84. — L'éducation physique d'un prlnoa. 

Mox ubi flrmasti recto vestigia gresHU» W* 

Non tibi desidias molles, nec marcida luxii 

Otia, nec somnos genitor permisit inerte;»: 

Sed nova per duros instruxit meiiibra lubori'H, 

Et cruda teneras exercuit indole vires, 

Frigora saeva patt, gravibus non cedere uliuïna, 

.Estivum tolerare jubar, traoare sonorai^ 

Turrentum furias, adsceasu viucare inonUm, 

Planilienf cursu, valles et coocava i»aliu ; 

Nec non in clipeo vigiles perducere jiocUi«; 

1d galea potare nives; uunc spicuia cornu 

Tendere, nunc glandes iialeari spargeie l'unda : 

Huoqae magis niinium yxif^uih iuflaïuuiaret \kin*^i*^iii. 

Facta toi nunierabat avi, queui littus adusU.' 

Uorrescît Libyse, ratibusque imper via Jbule. 
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Ille levés Mauros, nec falso nomJDe Piclos 
P^domuîl, Scolumque, vago mucrone secutus, 
Fregil Hypeih'MfAs remisaudactbus undas, 
bit ^^eininis Tiilifins ulruqiie sub axe tropijeis, 
Tethyos alteinif refluas calcavit arenas. 
flog Ijlii TJrtulum stimulos, haec semina lauduni, 
lltec esempla dabat : non ocius hausit Achillee 
Sfoiiferi pnecepU senis, seu cuspidis artes, 
Siv<? IjTijc canttis, medicas seu disceret herbas. 



II.;. — N'abuBons pas des exercices physiques. 

Slulta est et minime conveniens Htlerato viro occupatio 
cxerceod i lacertos, et dilatandi cervicem, ac latera firmandi. 
[Juiim tibi reliuilef saginacesserit, et tori creverint, nec vires 
iini]u:im opimi Iovîe Dec pondus œquabis. Adjice nunc, 
qitod majuru cotporis sarcina animus eliditur, et minus 
agiiis Est. [taque, quantum potes, circumscribe corpus 
tuuin, et animo locum laxa. Alulta sequuntur incommoda 
buEc dcditos curce : primum exercitationes, quarum labor 
spirilum exhauril, et inliabilem intentioni ac studiis acriori- 
hiis reddit; deinde copia ciborum subtilitas impeditur. 
Accedunt pessimfe notœ mancipia in magîsterium recepta, 
lioininea inter oloum et vinum occupati; quibus ad votum 
dies actuB est, si iiene desudaverunt, si in locum ejus quod 
cflluxil, rnuKum potionis altius in jejunio ilurœ regesse- 
runt, Bibere et sudare, vitacardiaci est. Sunt exercitaliones 
(!t faciles et brèves, quse corpus et siue mora-laxent, et 
teinpori parciinl, cujus prœcipua ratio habenda est. Cursus, 
et cum aliquo pondère manus motse, et saltus, vel ille qui 
corpus in altum levât, vel ille qui io longum mittit, vel 
ille, ut ita dicam, satiaris, aut, ut contumeliosius dicam, 
fullrmius. Quod libet ex his, elige. Quidquid faciès, cito redi 
" "urpore ad animum ; illum noctibus ac diebus exerce. 






XoQ sont isti aiui»:u axi x-cuii^»,' jua^*'». a -ua-' L*;î'v,i:'*^^ î^ 
qui in prîiBi&> et saroB-lis a l:'ii>î>ton^ dt^vrii Var. v'o.m- 
suetndo isia T^tas e^ r^^tbu$ n?^:^?:$quo >:iuuÎAî»tîOtt<K 
popnlnm aniîcumm d«e>cribt:*n:\ K:^ fHvprum su|vtl'i,t^ 
magno aestimare intnjîtuui ac tactum :^ul limuus. et (u\^ 
honore dare« ut ostio suo pn>piu$ as^î^ùiov^s^ ut ^^rvAviuu^ 
prior intra domum ponas. in qua dei)KV|w:^uuiUii suiii ^^vhsU 
quae receptos qut.M[|ue excludunt. Apud no< priuù ouuMum 
C. Gracchus et niox Livius Drusus in^tituernut so^n\4ixii*i^ 
turbamsuani, et alios in seoi^tnm reciptnv, aliiw ouui plu 
ribus, alios universos. Habuorunt itaquoi^ti (unioi^spriiuoi^, 
habuerunt secundos, nunquam yoix)^. Auiiouui \ooa^, 
cujus disponitur salutatîo ? aui potost hiijus lihi p^lrio 
fides, qui per fores inaligne apoilas ni>n'ihlnit» mMl 
illabitur ? Huic pervenire usquo ad disIrin^oiMlam lihor 
lalem licet, cujus vulgnro ot puhlitMUu vt»rhuiu ol ph» 
miscuum ignotis,* Ave, non nisi suo (UMliu(^ ouiItlIlurY 
Ad quemcumque itaque iBlonnn vouepiH,(|Uoruui Mnluhilio 
urbem concutit, scito, etiam hI aninwulverlerÎM olmt^uMim 
ingenti frequentia vicos, vX conniuîanliuni in uti'iiMii|iiM 
partem catervis itinera coinpn'HMa, Utnen venlre in In 
locum hominibus plénum, amicin vacinnn. 

87. — Un plébéien dit aux nobl#f lêuru wériién, 

Comparate, Qnirïlcn, riun illonim ntumïnn un* iiniti) Hih 
oem Dovum. Quitt ïlïï audin; nui Uat/'t*' ^*U*ui, (*ouun 
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partim vi'li, alla t'goinelgessi; qute illi lilteria, en egoinilî- 
tandu diiiici. iVunc vus exisUmate facla an diula pluris 
aint. Conteninunt iiovitatem meam, ego illoruni ignaviam ; 
iiiihi furtuna, illis probia ubjeatautur. Quaiiiquain egu 
natiii'Uin uiiaiii et commuiiem uiunium existimo, sed fortisi- 
siiiiiim quciiHjue genci-osissimitiii. Ac si juni ex palribus 
Albini aut BcsliiB qua^ri pus ael mené an illus ex se gi^iii 
Liialuerint, quid respoiisurus ci'editis, nisi sese libviuis 
quam uplimos vuluissc? Quod si jure me despiciunt, 
faciunt idem niajoribua suis, quibus, uli niihi, es viili-te 
iiobtiitas cœpit. InviJeat honui-î nieo; ergo itivideoiit 
labori, innucentitE, periciilis eliam meis, quoniain per 
hcEC illutn uepi. Verum bomines uorrupli superbia ita 
aîtatem agiint, quasi vestroa honores tontemuant; ita 
bus petunt, quasi honeste vixerint. Ne ilH falsi siiiit, qui 
diversissimas res pariter exspectant, ignaviœ vttluplateiii 
et priemia virtutia. Alqiie eliani, quum apud vos autîn 
senatu verba faciual, pleraque oralione majores buds 
eslollunt; eorum fortia facta memorando clariores sese 
putant. Quod contra est. Nam quanto illoritm vila praecta- 
rior, tanto boruui socordia llagitiosior. Et prol'eeto ita ee 
res habet : majurum gloi'ia posteris quasi litmen est, 
neqiie bona neque mala eorum in oceullo paLitur. 

ou, — Un Mécène aiBément peut faire des Virgile. 

Temporibus nostrîs œlas quum eedat avurum 

Creverit et major cuni duce llouia suo, 
Ingenium aacri miraris déesse Maronis, 

Nec quemquam tunta bella sonare tuba. 
Sint Miecenates, non deerunl, Flaeee, Marones 

Virgiliumque tibi vel tua rura dabuut. 
Jojrera perdiderat miserai vicina Crenionse 

Flebat et abduclas Tityrus aiger ovea : 
Kisil Tuscits eques, puuperlatemque nialignaui 

Ueppulit et céleri jussit abîre fuga. 
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« Accipe divitias et vatum maximus esto ; 

Tu licet et nostrum » dixit « Alexin âmes. » 
Adstabat domini mensis pulcherrimus ille 

Marmorea fundens nigra Falerna manu, 
Et libala dabat roseis carchesialabris, 

Quœ poterant ipsum sollicitare Jovem. 
Excidit attonito pinguis Galatea poetae 

Thestylis et rubras messibus usta gênas; 
Protinus Italiam concepit et arma virumque, 

Qui modo vix Gulicem fleverat ore rudi. 
Quid Varios Marsosque loquar ditataque vatum 

Nomina, magnus erit quos numerare labor? 
Ergo ero Virgilius, si munera Msecenatis 

Desmihi? Virgilius non ero, Marsus ero. 

89. — La générosité des patrons des gens de lettres. 

Donasti, Lupe, rus sub urbe nobis ; 2e 

Sed rus est mihi majus in fenestra. 

Ilus hoc dicere, rus potes vocare ? 

In quo ruta facit nemus Dianse, 

Argutœ tegit aia quod cicadœ, 

Quod formica die comedit uno, 

Clusee cui folium rosse corona est; 

In quo non magis invenitur herba, 

Qua'm Gosmi folium piperve crudum ; 

In quo nec cucumis jacere rectus, 

Nec serpens habilare tota possit. 

Erucam malepascit hortus unam, 

Consumpto moritur culex salicto, 

Et talpa est mihi fossor atque arator. 

Non boletus hiare, non mariscse 

Kidere aut violse patere possunt. 

Fines mus populatur et colono 

Tanquam sus Galydonius timetur, 

Et sublata volantis ungue Prognes 



i 
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In nido seges est hirundînino. 
Vis impirtcochleam peracta messis, 
Kt miistiim niicecondimuspicata. 
Errestr, I.upe, littera sed una : 
Nam quo tempore prœdium dedistj, 
Mallem tu inihi prandium dédisses. 



- Lea bains d'un affranchi. 



Non hue adniiîsae Thasos aut undosa Carystos, 
Miciet onyx l'inge, quetiturque exclusus ophites : 
Sola nitct flavis Nomadum decisa melallis 
Purpura, sol.i cave Phrygiie quam Synnados antro 
Ipse cnicnlavit maculis liventibusAttis, 
Oufeque Tyri venas secat et Sidonia rupes, 
Eiïulgent r.3,mc,ri£, vario fastigîa vitro 
In spccies an i mata nitent. Stupetipsebealas 
drciimplexus opes et parcius imperat ignis. 
Jlultiis uliique dies, radiis ubi culmina totis 
Perforât atque alio soi improbus uritur a!8tu. 
Nil ibi plebi'ium ; nusquam Temesaia notabis 
-lira, sed argento felix propetlitur unda 
Argentoque cadit labrisque nitentibus instat, 
Delicias mirali suas et abire récusât. 
Kxtra aiitem riveo qui margine ra^rulus amnis 
Vivit et ab summo fundum palet onnnis in imum, 
V.u\ non irclarupigrosque exsolvi^reamictus 
Suadcat? hoc maliet nasci Cytberea profiindo ; 
Hic. te perspicuum melius, Narcisse, videres; 
Hic vpIox Hécate velît et deprensa lavari. 
Quid nunc struta solo referam tabulata crêpantes 
Auditura pilas; ut languidus ignis inerrat 
yEdibus et teouem volvunt hypocausta vaporemî 
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01. — A Étruscus, sur la mort de son père, affranchi de 

Tibère. 

Summadeum, Pietas, cujus gratissima cœlo 2c 

Rara profanatas inspectant numina terras, 

Hue vittata comam niveoque insignis amietu, 

Mitibus exsequiis ades, et lugentis Etrusci 

Cerne pios fletus. Nos non arsura feremus 

Munera ; venturosque tuus durabit in annos, 

Me monstrante, dolor. Neque enim mihi flere parentem 

Ignotum, et si miles gemui projectus ad ignés. 

nie mihi tua damna dies compescere cantu 

Suadet ; et ipse tuli quos nunc tibi confero, qiiestus. 

Non tibi Clara quidem, senior placidissimo, gentis 

Linea, nec proavis demissum stemma ; sed ingens 

Supplevit fortuna genus, culpamque parentum 

Occuluit. Nec enim dominos de plèbe tulisti, 

Sed qiiibus occasus pari ter famulatur et ortus. 

Nec pudor iste tibi : quid enim terrisque poloque 

Parendi sine lege manet ? Vice cuncta reguntur 

Alternisque regunt. Propriis sub regibus omnis 

Terra ; promit felix regum diademata Roma ; 

Hanc ducibus frenare datum ; mox crescit in illos 

Imperium superis ; sed habent et numina Icgcm ; 

Servit et astrorum velox chorus, et vaga servit 

Luna, nec injussi toties redit orbita solis. 

Kt, modo si fas est œquare jacentia summis, 

I*ertulit et sacri Tirynthius horrida régis 

racla, nec erubuit famulantis fistula Phœbi. 

92. — Sur rinscription tumulaire de l'affranchi Pallas. 

Adnotavi nuper monumentum Pallantis sub bac in- 2e 
scriptione : t Huic senatus ob fidem pietatcmque erga 
patronos, ornamenta prœtoria decrevit, et sesterlium ccn- 
ties quinquagies; cujus honore contentus fuit. » Postea 



mihi visum pst pretiiiin operw ipsum senatiiscoiiBultiim 
quaerere, Inveni tnin copiosum et pffusum, ut illp supei- 
hissimuB tiluius, modicus atqiie etiam drmissuB viderfttur. 
Conférant se, non dico iML veterea Africani, Achaïci, Nu- 
mantini, sedhi proximi, Marii, Sulla?, Pompeii : infraPal- 
iantis laiidos jacebunt. Panim visum est, tantorum dedeco- 
rum esse Curiam testem ; delectus est celeberrimus locus, 
in quo legenda prœsentibus, legenda futuiis prodorentur. 
Plricuit fflre sîgnnri omnes honores fastidiosissimi mancipiî, 
quosquc repudiassct, quosque, quantum ad decernentes 
pfirLinet, gessisset. Incisa et insculpta sunt publicis Ecter- 
nisque mnnumentis prœtoria ornamenta Pallantis, sic quasi 
fredera antiqua, sic qucisi sacra; Ipgps. Tanla principis, 
lanta senatus, lanta Pallantis ipsius... quid dicani nescio, 
ut vellent in oculis omnium ligi Pallas insolentiam suam, 
patientiam Ca!Sar, humilitateni senatus. 

il3. — XJn Hot riche. 

Calvisius Sabinns memoria nosira fuit dives : et palri- 
monium habpbat libedini, et ingenium. Nunquam vidi 
bominem beatum indcceotius. lluic memorJa lam mnla 
eral, ut illi nomcn modo Ulyssis excideret, modo Achillis, 
modo Priami. Nemo vetulus nomenclator, qui nomina 
non reddit, sed imponit, tnm perperam tribus, quam ille 
Trojanos et Achivos, persalutabat. Nihilominus eruditus 
volebat videri. Hanc itaque compendiariam excogilavit : 
magna snmma émit scn'os, unum qui llomerum teneret, 
aiterum qui lleaiodum; novem pra?tprea Lyricis singulos 
assignavit. Magno pmisse itlum non est quod mireris : 
non inveneral, faciendos locavit. Postquam h»*c familîa 
iiii comparata est, crepit convivag auos inqiijetare, Habe- 
bat ad ppdes hos a quibus siibinde quum petcret versus 
quoB referri't, sjepe in medio vcrbo cxcidpbat. Suasit illi 
Salellius Quadratus, stultorum divitum arrosor, et fquod 
sequitur) arrisor, et ^quod duobus bis adjunctum est) de- 
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risor, ut grammaticos haberet analectas. O^um dixisset 
Sabinus .centenis millibus sibi constare singulos servos — 
Minoris» inquit, totidem scrinia émisses ! Die tamon in ea 
opinione erat, ut putaret se scire quod quisquam in domo 
sua sciret. Idem SatelHus illum hortari cœpit ut luctaro- 
tur : hominem sgrnm,pa)lidum,gracilem. Quum Sabinus 
respondisset : Et quomodo possum ? Vix vivo ! — Noli, 
obsecro te, inquit, istud dicere î non vides, quam multos 
servos valentissimos habeas ? — Bona mens nec commo- 
datur, nec emitur ; et puto, si venalis esset, non baborot 
emptorem. 



94. — En faveur de la loi romaine qui condamnait au 
supplice tous les esclaves d'un maître tué par Tun d'eux. 

Decernite impunitatem : at quem dignitas sua defen- m^, 
det, quum praefectura Urbis Pedanio non profuerit? qiiom 
numerus servorum tuebitur, quum illum quadringenti non 
protexerint? cui familia opem feret, quœ ne in metu 
quidem pericula nostra avertit? An, ut quidam fingere 
non erubescunt, injurias suas ultus est interfector? Pro- 
nuntiemus ultro dominum jure csesum videri. Libet argu- 
menta conquirere in eo quod sapientioribus deliberatum 
est?Sed creditisne servum interficiendi domini animum 
insumpsisse, ut non vox minax excideret? nihil perteme- 
ritatem proloqueretur ? Sane consilium occuluit , telum 
inter ignaros paravit ; num excubias transiret, cubiculi 
fores recluderet, lumen inferret, caedem palraret, omni- 
bus nesciis? Multa sceleris indicia prfeveniunt. Servi si 
prodant, possumus singuli inter plurfs, tuti inter anxios, 
postremo, si pereundum sit, non inuiti inter nocentes, 
agere. Suspecta majoribus nostris fuere ingénia servo- 
rum, etiamquum in agris aut domibus iisdem nasceren- 
tur, caritatemque dominorumstatim acciperent. Postquam 
vero nationes in familiis habemus, quibus diversi ritus, 
extema sacra aut nulla sunt, coiliiviem istam nonnisi 
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metu coercueris. At quidam insonles peribunt. Nam et ex 
fusù esercitu. quum decîmus quisque fusti feritur, etiam 
strenui snrtiiiiitur. Ilabet aliquid ex iniquo omne magnum 
exemplum^ quod contra singulos utilitate publica repen- 

ditur. 



e envahie par les Grecs et les Orientaux. 



Qufe iiunc ilivitibtis gens aeceptissima nostris 
Kt qiiOB prîficipue fugiam, properabo fateri. 
Née pudor obslabit. Non possum ferre, Quirites, 
tînEcam urhem. Qiiamvis quota portiofiecis Acbicîe ? 
Jampridem Syrus in Tiberîm defluxit Orontes, 
Et linguam, et mores, et cum tibicine chordas 
Obliquas, nec non gentilia tympana vexit. 
Uic alta Sicyone, ast hic Amydone relicta, 
llic Andro, ille Samo, hic Trallibus aut Alabandts, 
Esquilias dictumque petunt a vimine collcm, 
Vtscera magiiarum domuum dominique futuri. 
Ingenium veinx, audacia perdita, sermo 
l'romptus et isœo torrentior. Ede, quid illum 
Esse piites : queravis hominem secum attulit ad nos; 
Grammaticus. rhetor, géomètres; pictor, aliptes, 
Augur, schrenobales, medicns, magus : omnia novit 
Grfflculus esuriens : in cœlum jusseris, ibit. 
Quid, quod adutandî gens prudentissîma laudat 
Sernionem jndocli, faciem deformis amici, 
Miratur vocem angustam, quadeterius nec 
Ille sonat, quo mordetur gallina marito. 
Natio comredn est. itides? majore cachinno 
Goncutitur; flet si lacrimas conspcxit amici, 
Nec dolet ; igniculum brurase si tempore poscas, 
Accipit cndromidem ; si dixeris • œetuo >, sudat. 
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96. — I«a sportule. 

Nunc sportula primo llh« 

Limîii^ panra sedet, turbœque rapienda togativ. 
Ipse tameo faciem prius inspicit, et trépidai, 110 
Sappositus venias ac falso nominc poAcaA. 
Agnitns accipîes. Jubet a prœcono vocari 
Ipsos Trojugenas : nani vexant limen et ip^i 
Nobiscum. « Da praBtori, da deinde trilnino I >t 
. Sed liberlinus prior est. » — « Prior, inquil, ego n<lsiiin. 
Cur timeam dubitemve locum defendcM'e, quninvis 
XatQsad Euphratem, molles quod in mire fenettinr 
Arguerini, licet ipse negem ? Sed quinque tahernir, 
OuadriDgenta parant. Qiùd confert purpura major 
Optandum, si Laurenti custodit in agro 
Conductas Gorvinus oves? Kgo possideo plu« 
PaHante et Licinis. » Ëxspectent (;rgo tril)tini ; 
Vincant divitiœ ; sacro nec cedat honori, 
Nuper in banc urbem pedihus qui venerat alhiN. 
Sed quam summus honos finito computet au no 
Sportula quid référât, quantum raticiuihuH addat ; 
Ouid faciant comités, quibus hinn toga, ealcjMiH hin<' esl, 
Et panis fumusque domi? DensisKima eenlum 
(Juadrantes lectica petit, sequiturquo maritum 
Languida vel prœgnans et circunulueitur uxor. 
Hic petik absenti, nota jam callidus arte, 
Ostendens vacuam et clausam pro conjug<î Hell/nn. 
« Galla mea est, inquit. (^itius dimitto. Moraris? » 
i< Profer, Galla, caput » — « Noli vexare, quionr-jt. »> 



97. — Rêve d'osclavd. 

Nam ut de nocte multa impigreque exMurn'xi, Rh. 

Tempestate saeva experiri expetivi 
Paupertatem heri qui et meam 8ervii»ntlarn 
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Tolerarem; opéra haiid fui parcus mea. Nimis homo 
Nihili est, qui piger est; nimisque id geniis odi ego maie. 
Vigilare decet hominem, qui volt sua tempori conficere 
[officia. 
Non enim illiim exspectare oportet, dum herus se ad siium 
[suscitet officium. 
Nam qui dormiunt lubenter, sine lucro etcum malo quiea- 

[cunt. 

Nam ego nunc niihi, qui impiger fui, repperi, ut piger, si 

[velim, siem. 

Hoc ego in mari, quidquid inest, repperi: quidquid inest, 

[grave quidem est : aunim 

lleic ego inesEe reor: nec mihi consciug est ullus homo. 

[Nunc haiC tibi 

Occasio, Gripe, ohtigit, ut liberet ex populo prsetor te. 

Nunc sic faciam, sic consiJium'st, ad herum ut veniam 

[docte atque astute. 

Pauxillatim pollicitabor pro capite argentum, ut sim liher. 

Jam ubi liber ero, igitur demum instruam agrum, œdeis, 

[mancipia. 

Naviljus niagnis mercaturam faciam : apud reges rex 

t perbibebor, 

l'ost, animi causa, mihi navem faciam; atque iraitabor 

IStralonicum : 

Dppida cicumvectabor. Ubi nohilitas mea erit clara. 

Oppidum magnum commnenibo: ei ego urbi Gripo indam 

[nomen, 

Monimentum mefcfamfeet factis; ibique regntim magnum 

[institunm. 

fllagnas res heic agilo in mpntem instruerc: nunc hune 

[vidulum condam. 

Sed hic res cum aceto pransurus est et sale, sine honu 

Ipulmento. 
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9& —Théorie xle l'mrt da pttnrsite. 
Di inuDortalfis ! houiiiii honiu quid prs^^^tat ! stiilt^ in toi- t, 

Oiiid interest î Hoc &de& ex. hac re venit in inont^m niihi. 
Conveiii iiodie adveiii«ns qnenidam mei looi hinratqu^ 

ordinr^s 
Homloem faaiid ln^nninL, itidem |iatm qui ^Micnri^r^t 

lH>ntH . 
Video seDtam.sqiialidiuii, œgram^pannîsiiDiii^ic oh^i) n m . 
«i Qmd isiac.iDqnam.oiTULtiest? — Oïionwini nii^M\qiu><i 

hAbui, ^vrdidi : hom ! 
Quo redactus sam ! Omnes doU me atque «mici des^mnt . ^ 
llic ego illmn cootempsi pn^ me. <i O^id homo, inqiuimn 

igiKtvisis'ime ? 
Itao'parastî te, ut spes DuUa reliqua in te es^et tibi ? 
Simul consiiium cam re amisti ? Vlden^ me ex eodem oiliim 

, , looo 1 
Qui color, nilor, vestitus; quas habitudo est corporis? 
Omnia habeo, neque quicquam habeo : nil quum est) nil 

[délit In mon. 
— At ego infelix neque ridiculus esse, neque plagas pnll 
Possum. — Quid ? tu his rébus credis ileri 1 Tota errns via. 
Olim isti fuit generi quondam quœstus apud sœclum priUR : 
Hoc novum est aucupium : ego adeo banc prinius invoni 

[viam. 
Est genus bominum, qui esse priinos se oninium reiuin 

|volunt, 
Nec sunt; boc consector : bisce ego non paro me ut ridonnt, 
Sed eis ultro adrideo, et eorum ingénia admiror sitniiK 
Quidquid dicunt, laudo ; id rursum si ncgant^ Iniub^ id 

[qnorpie. 
Negat quis? nego: ait, aio : postremo impf^ravi egomnt 

[mihi 
Omnia adsentari, U quaestus nunc est multo uberrimu.9. 
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- Le parissite aans invitatioR. 



llicttl paragiticœ arti inaxtimaminiilam crucetii! 

Ita juventus jam ridiculos inopes ah se aegregat. 

Eos requirunt qui lubenLer quum edorint reddaut dorai. 

Ipsi opsonant, quœ parusilorum atite erat provincia ; 
Neque riditiilos jam teninci faciunt, seseomiies amant. 
Namque ut dudura bine abii, accessi ad adolescentes in 

[foro : 
Salvete, inquam.quo imusuiiaad prandium*? —Atqueilli 
[taceiit. 
Quis ait, Il hue, ' aut qiiis profitelur? iiu|iiain. — Quaai 
jmuti silent 
Neque me rident. Ubi cenamus? inquam. — Atque illi 
[abnuunt. 
Dico unum ridiculiim dictuni de dictis melioribus, 
Quibus solebam meDstrualeB epulas aiite adipiscier; 
Nemo ridet, scivi exlemplo rem de compacto geri. 
Ne canepi quidem irrîtatam voluit quisquam imitarier, 
Saltem, si non irriderent, dénies ut restringerent. 
Abcoab illis, postquam me video sic ludificarier, 
Pergo ad alios, venio ad alios, deinde ad alios : iina re'st. 
Nunc barbarica lege certum estjusmeum omne persequi, 
Qui consilium iiiiere, quo nos victu etvila probibeant, 
His diem dicam, irrogabo mulctam, ut mihi cenas decem 
Meu ai-bitratu dent, qunm cara sit aniiona; sic egeco. 

100. -— Un malti'Q bon pour sea esolavea. 

Coufecerunt me infirmitates meoruni, mortes etiam, et 
quidem juvenum. Solalia duo nequaquam paria tanto 
dolori, solatia tamen : iinum, facilitas inanumittendi 
(videor enim non omniuo immaturos perdidisse quos jam 
liberos perdidi); alterum, quod permitto servis quoque 
quasi testamenta faccre, eaque ut légitima custodio. Man- 
dant rogantque quod visnm : pareo, ut juGsus; dividunt 
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donant, relinquunt : dumtaxat intra domum ; nam servis 
respublica quaedam et quasi civitas domus est. Sed quam- 
quam his solatiis acquiescam, débiliter et frangor eadem 
illa huraanitate quse me, ut hoc ipsum permilterem, 
induxit. Non ideo tamen velim durior fieri : nec ignoro 
alios hujusmodi casus nihil amplius vocare quam damnum, 
eoque sibi magnos homines et sapientes videri. Qui, an 
magni sapientesque sint, nescio; homines non sunt. Homi- 
nis est enim affici dolore, sentire, resistere tamen et sola- 
lia admittere : non, solatiis non egere. Verum de his plura 
fortasse quam debui, sed'pauciora quam volui : est enim 
quaedam etiam dolendi voluptas, prœsertim si in amici 
sinu defleas, apud quem lacrimis tuis vel lâus sit parata, 
vel venia. 



101. — Dévouement de deux esclaves pour leur maîtresse. 

Glaudius Quadrigarius tradit, quum obsideretur Grumen- 2© 
tum, et jam ad summam desperationem ventum esset, 
duos servos ad hostem transfugisse, et operae pretium 
fecisse. Deinde urbe capta, passim discurrente victore, 
illos per nota itinera ad domum in qua servierant,- praecu- 
currisse, et dominam suam ante seegisse : et quserentibus 
quaenam esset, dominam, et quidem crudelissimam ad 
supplicium ab ipsis duci, professos esse. Eductam deinde 
extra muros, summa cura celasse, donec hostilis ira con- 
sideret; deinde, ut satiatus miles cito ad romanos mores 
rediit, illos quoque ad suos rediisse, et dominam sibi ipsos 
dédisse. Manumisit utrumque e vestigio illa : necindignata 
est ab his se vitam accepisse, in quos vitœ necisque 
potestatem habuisset. Potuit sibi hoc vel magis gratulari. 
Aliter enim servata, munus notœ et vulgaris clementiae 
habuisset; sic servata, nobilis fabula, et exemplum dua- 
rum urbium fuit. In tanta confusione captae civitatis, 
quum sibi quisque consuleret, omnes ab illa praeter tran 
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fugas fugerunt. At hi, ut ostenderent quo animo facta 
esset prior illa transitio, a victoribus ad captivam trans- 
fugerunt, personam parricidarum ferentes. Quod in illo 
bénéficia maximum fuit, tanti judicaverunt, ne doininu 
uccidçi'elui', vider! dominam occidisse. 



- Un poète pleure la mort d'un jeune esclave 
qu'il aimait comme son enrant. 



Quœ culpa, quis error, 

Ouem luiiiius, lantus? Morientibus ecce lacertis 
yisf^era noslra tenens aDÎmamque avellitur infans. 
Non de stirpe patrura nec qui mea nomina ferret 
Oraquu; non fueram genitor, sed cernite fietua 
Liventesque gênas et crédite planctîbus : orbus, 
Orbus ego; meas iUe, meus. Tellure cadenlem 
Kxcepi atque uactum genitali stramine fovi, 
Poacentemque novas tremulis ululatibus auras 
Inserni vitte. Quid plus tribuere parentesî 
Quin alios orlus libertatenique sub ipsis 
Ubei'ibûs tibi, parve, dedi ; sed munera nostra 
Itidebas iguarus adhuc, Properaverit ille, 
Sed merito properabat, amor, ne perderet unum 
Libertas tani purva diem. Nonne horridus inde 
lavidia superos injustaque Tartara pulsem? 
Nonne genium te, care puer? quo sospile natos 
Non cnpii, primo genitum quem protinus ortu 
implicui flxiqua mihi, cui verba sonosque 
Monstravi'questusque et murmura cœca resolvens, 
Reptantemque solo demissus ad oscula dextra 
Eresî, blandoqne sinu jam jamque cadentes 
Exceptare gênas dulcesque accersere sonmos. 
Ctii nomen vox prima meum ludusque tenello 
Uisius, et a noslro veniebant gaudia vultu. 
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103. — Ama nesciri. 

Adspice quanto aliter unusquisque populo vivat, aliter j^h. 
sibi. Non est per se magistra innocentiae solrtudo, nec 
frugal itatem docent rura; sed, ubi testis ac spectator 
abscessit, vitia subsidunt, quorum monstrari et conspici 
fructus est. Quis eam, quam nulli ostenderet, induit 
purpuram? quis posuit secretam in auro dapem? quis, 
sub alicujus arboris rusticae projectus umbra, luxuriœ 
suae pompam solus explicuit ? Nemo oculis suis lautus est, 
ne paucorum quidem et familiarium ; sed apparatum 
vitiorum suorum pro modo turbse spectantis expandit. 
Ita est : irritamentum est omnium in quae insanimus, 
admirator et conscius. Ne concupiscamus efficies, si ne 
ostendamus effeceris. Ambitio, et luxuria, et impotentia 
scenam desiderant: sanabis ista si absconderis. Itaque, si 
in medio urbium fremitu collocati sumus, stet ad latus 
monitor, et contra laudatores ingentium patrimoniorum 
laudet parvo divitem, et usu opesmetientem. Contra illos, 
qui gratiam ac potentiam attoUunt, otium ipse suspiciat 
traditum litteris, et animum ab externis ad sua reversum. 
Ostendat ex constitutione vulgi beatos, in isto inyidioso 
fastigio suo trementes et attonitos, longeque aliam de se 
opinionem habentes quam ab gtliis habetur. Nam, quae 
aliis excelsa videntur, ipsis prserupta sunt. Itaque exani- 
mantur, et trépidant, quoties despexerunt in illud 
magnitudinis suae praeceps. 

Ai^NAUD. — Versions, II. 6 
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101. — L'honnête homme a.u III- siècle avant J.-C. 

Erat in illo viro comitate condita gravitas, humaDÎtate 
temperata fortitudo; nec senectus mores mutaverat. Bella 
gerebatutadolescens, qiium plane grandis esset, et Hanni- 
balem juveniliter exsultantem paticntia sua molliebat; 
de quo prcRclare familiaris noster Ennius : 

" Cnus hoitia nobis cunctanilo restituit rem. 

^ŒDiim rumnroa ponebal ante salulein. 

Ergo postque magisque viri Dunr gloria claret. i> 

Tareotum vero qua vigilantia, quo consilio recepitl quum 
quidem, me audientc, Salinatori qui, amieso oppido, fuge- 
rat in arcem, glorianti atque ita dicenli : • Mea opéra, 
Q. Fabi, Tarentum recepisti - : i Certe, inqtiit ridens, 
nam nisi tu amisisses, nunquam recepissem. ■ Nec vero 
in armis prœstantior quam in toga, qui quum esset augiir, 
(licere ausus est ■ optimis auspiciis ea geri, quee pro rei- 
puJiIicœ salute gererentur; quiP contra rempublicam fer- 
rentur, contra auspicia ferri. i Nec vero ille in lues modo 
atque in orulis civium magnus; sed intus domique prœs- 
tnntior. Qui sermo, qua; pra;cepta, quanta notilia'antiqui- 
tatis, scientia juris auguriit Multse etiam, ut in homine 
romano, litterte; orania memoria tenebat, non domeEtica 
solum, sed etiam externa bella. 



loe. — De l'uTbanité. 

■ Urbanilas > dicitur, qua quidem significari video ser- 
monem prieTwentem in verbis et sono et usu proprium 
quemdam gustum nrbis et sumptam ex conversatione 
doctorom tacilam eruditionem; denique cui contraria sit 
ruslicitas. < Venustum > esse, quod cum gratia quadaro 
et venere dicatur, apparet. « Salsum • in consuetudine pro 
ridiculo tantum accipimus; natura non utique hoc est, 
quamqu.Tin et ridicula oporteat esse salsa. Saisum igitur 
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erit, quod non erit insulsnm, velnt qaoddam simplex ora- 
tionis condimentum, quod sentitur latente judicio velui 
palato, excitatque et a taedio défendit orationem. Sane 
tamen, ut ille in cibis paulo liberalius aspersus, si tamen 
non sit immodicus, affert aliquid propriîP voluptatis : ita 
hi quoque in dicendo habent quiddam» quod nobis faciat 
andiendi sitim. c Facetum > quoque non tan tu m circa ridi- 
cula opinor consistere. Neque enim diceret lloratius face- 
tum carmin is genusnatura concessumesse Virgilio. Deco- 
ris hanc magis et excultœ cujusdam elegantia^ appellation 
nem puto. « Jocum • vero accipimus, quod est contrarium 
série; nam et flngere et terrereet promittere intérim jocus 
est. f Dicacitas • sine dubio a dicendo, quod est omni 
generi commune, ducta est, proprie tamen significat ser- 
nrionem cum risu aliquos incessentem. Ideo Demosthei\pm 
urbanum fuisse dicunt, dicacem negant. 

106. — De l'esprit de conversation. 

Qui vult amœnusesseconsultor, ea interrogat qum sunt gi» 
interrogato facilia responsu, et qua) scit illum sediila exor- 
citatione didicisse. Gaudet enim quisqiiis provocntur nd 
doctrinam suam in médium proferondani : quia nnmo vult 
latere quoddidicit; maxime si scientia, quam laborn qujn- 
sivit,' cum paucis illi familiaris et plurimis sit incognita. 
Contra magnœ amaritudinis est, si coram multis aliqunrn 
interroges, quod non optima scientia qujfsivit : cogitur 
enim aut negare se scire, aut respondore temen», et ïov- 
tuito se eventui veri falsive committere. Necnon et qui 
obierunt maria et terras gaudent, quum de ignolo multis 
vel terrarum situ vel si nu maris interroganlur, lihr»nterque 
respondent. Quid duces vel milites? tfuam fortiter a ho. 
facta semperdicturiunt, et tamen tacentarrogantifft metu! 
rVonne hi, si ut hœc référant invitentur, mercedem «ihi 
laboris existimant, inter volentes narrare qufe fecerint? 
Pericula quoque praeterita vel o^rumnas penitus ahmiuUm 
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qui evasit, uL referai gratissime provocatiir. IVam qui 
ndhuc in ipsis vel piiiilulum dclinelor, horret adinoni- 
tionem, et formidat relatiim. Id adeo expressît poeta : 
Forsan et hmc olim meininissc juvabit. 
Adjiciendo o/ir/i, quid niei pastemeiisa infortunia futuro 
tempore juvare dicit mcmoriam sedati laboris? 

lOT, — Comment on doit choisir ses amis. 

Si aliquem amiciim existimas, ciri non tanlMmdem credis 
quantum libi, vehementer orras et non aatis nosti vim 
verîp amicitiœ. Tu vero oninia cum amico délibéra, sed 
do ipso pnus, Fost amicitiam credendum est; ante amici- 
tiam, judicandum. Isti vero preeposterc officia permrscent, 
qui, contra pnecepta Theophrasti, quum amaveruntjudi- 
rant, et non amant quum jndicaverunt. Diu cogita an tibi 
in amicitiam aliqiiis recipiendus sit : quum placuerit llerî, 
tnto illum pectore admitte ; tam audacter cum i!lo loquere 
ijuam tecum. Tu quidem ita vive, ut nihil committas nisi 
quod committere etiam tnlmico tuo possis ; sed, quia inter- 
veniunt quœdam qitîe consiietudo fecit arcana, cum 
amico nmoes curas, omn&s cogitationea tuas misce. Fide- 
lem si putaveris, faciès. Quidam, qun; tanlum amicis coni- 
mitteodasunt, obviis narrant, et in quaslibet aures, quid- 
quid illoaurit, exonérant: quidam rureus etiam carissiino- 
rum conscientiam rcformidant, et, si possent, ne sibi 
quidem credituri, interius prémuni orane secrelum. Neu- 
trum faciendum est : utrumque enim vilium est, et omni- 
bus credere, et nulli ; sod alterum honestius dixerim 
vilium, alterum tutius. 

loit. — Comment il faut ordonner un festin. 

In lepidissimo os saliris Menîpptpis libro Varro dîcit 
convivaruni numerum incipere oportere a Oraliarum 
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numéro, et progredi ad Masarum; id est, proficisci a tri- 
bus, et consistere in novem : ut, quum paucissimi convivcie 
sunt, non pauciores sint quam très; quum plurimi, non 
plures quam novem. « Nam multos, inquit, esse non con- 
venit, quod turba plerumque est turbulenla. Ipsum deinde 
convivium constat, inquit, ex rébus quatuor; et tum 
(Jenique omnibus suis numeris absolutum est, si belii 
homunculi collecti sunt, si electus loclis, si tempus lectum, 
si apparatus non neglectus. Nec loquaces autem convi\ras, 
inquit, nec mutos légère oportet; quia eloquentia in foro et 
apud subsellia, silentium vero non in convivio, sed in 
cubiculo esse débet. » Sermones igitur id temporis haben- 
tlos censet non super rébus anxiis aut tortuosis, sed jucun- 
dos atque invitabiles, et cum quadam illecebra ac volup- 
tate utiles ; ex quibus ingenium nostrum venustius fiat et 
amœnius. t Quod profecto, inquit, eveniet, si de id genus 
rébus ad communem vitœ usum pertinentibus confabule- 
raur, de quibus in foro atque in negotiis agendis loqui non 
est otium. Dominum autem, inquit, convivii esse oporlet 
non tam lautum, quam sine sordibus : et in convivio legi 
non omnia debent, sed ea potissimum qua? simul sint 
Siw'iÊXTÎ et délectent. » 

109. — L*honnôte homme doit aimer la galté des festins. 

Te ad cenas itare desisse, moleste fero. Magna enim te 3e 
delectatione et voluptate privasti. Deinde etiam vereor, 
licet enim verum dicere, ne nescio quid illud, quod sole- 
bas, dediscas, et obliviscare cenulas facere. Nam si tum, 
quum habebas, quos imitarere, non multum proficiebas : 
quid nunc te facturum putem? Spurinna quidem noster, 
quum ei rem demonstrassem, et vitam tuam superiorem 
exposuissem, magnum periculum summse reipublicœ 
demonstrabaty nisi ad superiorem consuetudinem tum 
quum Favonius flaret revertisses. Sed mehercule extra 
jocum moneo te quod pertinere ad béate vivendum arbi- 
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tror : ut cum viris bonis, jucùndis, amantibus tui vivas. 
Nihil aptius vitœ ; nihil ad béate vivendum accommodatius. 
Nec id ad voluptatem refero, sed ad communitatem vitae 
atque victus remissionemque animorum ; quœ maxime 
efficitur sermone familiari, quiestinconviviisdulcissimus : 
ut sapientius nostri, quam Grœci ; illi <iu[X7rd<rta, aut 
ffuvSgtTTva, id est compotationes, aut cenationes; nos con- 
vivia, quod tum maxime simul vivitur. Vides, ut te philo- 
sophando revocare coner ad cenas? Cura ut valeas. Id 
foris cenitando facillime consequere. 

no. — Portrait du yaniteux. 

Rb. Quum puerum respicit hune unum, quem ego novi, 

alio nomine appellat, deinde alio atque alio. « Heus tu, 
inquit, veni, Sannio, ne quid isti Barbari turbent : » ut 
ignoti, qui audiunt, unum putent eligi de multis. Ei dicit 
in aurem, aut ut domi lectuli sternantur, aut asturconi 
locus ante oslium suum detur, aut aliquod fragile falsse 
choragium gloriœ comparetur. Deinde exclamât, utomnes 
audiant : « Videto, ut diligenter numeretur, si potest, ante 
noctem. » Puer, qui jam bene hominis naturam novit, 
(( Tu illo plures mittas oportet, inquit,si hodie vis transnu- 
merari. » — «Age, inquit, duc tecumLibanum et Sosiam. » 
— « Sane. » Deinde casu veniunt hospites homini, qui istum 
splendide, dum peregrinaretur, receperant. Exea re homo 
hercle sane conturbatur : sed tamen a vitio naturœ non 
recedit. « Bene, inquit, facitis, quum venitis : sed rectius 
fecissetis, siad me domum recta abiissetis. » — (( Td fecisse- 
mus, inquiunt illi, si domum novissemus. » — « At istud 
quidem facile fuitundelibetinvenire. Verum ite mecum. » 
Sequuntur illi. Noster venit in œdes quasdam, in quibus 
sodalitium erat eodem die futurum : quo iste pro notitia 
domini œdium ingreditur cum . hospitibus. Hic, inquit, 
habito. Perspicitargentum, quod erat exposi tum, triclinium 
stratum : probat. Accedit servulus : dicit homini clam 
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dominum jam venturum, si velit exire. Exit, et sese 
raptim domum suam conjicii; in diversorium hospiles 
derisi conferunt sese. 

111. — CJn captateur de testaments. 

Verania Pisonis graviter jacebat. Ad hanc Regulus 2^ 
venit. Primum impudentiam hominis, qui venerit ad 
fegram,cujusmaritoinimicissimus,ipsiinvisissimusfuerat. 
Ësto, si venit tantum : at iile etiam proximus toro sedit : 
quo die, qua hora nata esset interrogavit. Ubi audivit, com- 
ponit vultuni, intendit oculos, movetlabra, agitât digitos, 
computat, nihil nisi ut diu miseram exspectatione suspen- 
dat. « Habes, inquit, climactericum tempus, sed évades. 
Quod ut tibi magis liqueat, haruspicem consulam, quém 
sum fréquenter expertus. » Nec mora : sacrificium facit ; 
affirmât exta cum siderum significatione congruere. Illa, 
ut in periculo credula, poscit codicillos : legatum Regulo 
seribit ; inox ingravescit ; clamât moriens : a hominem 
nequam, perfidum, ac plus etiam quam perjurum! qui sibi 
per salutem filii pejerasset. » Facit hoc Regulus non 
minus scélérate quam fréquenter, quod iram deorum, quos 
ipse quotidie fallit, in caput infelicis pueri detestatur. Est 
et altéra de illo fabula. Aurélia, ornata femina, signatura 
testamentum, sumpserat pulcherrimas tunicas. Regulus 
quum venisset ad signandum : « Rogo, inquit, has mihi 
leges. • Aurélia ludere hominem putabat ; ille serio insta- 
bat. Ne multa : coegit mulierem aperire tabulas, ac sibi 
tunicas, quas eratinduta, legare : observa vit scribentem ; 
inspexitan scripsisset. Et Aurélia quidem vivit ; ille tamen 
istud tamquam morituram coegit : et hic hereditates, hic 
legata, quasi mereatur, accipit. 

112. — NouTelles et bruits de Rome. 

Quod tibi decedenti poUicitus sum me omnes res 2^ 
urbanas diiigentissime tibi perscripturum, data opéra 
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piiravi, qui sic omnia persequeretur, ut vereap, ne tibi 
Dimiiiin urguta hœc sedulitas videalur. Tametsî tu scio 
quam sis curinsus, et quant omnibus peregrinantibus 
graluni ail mini marum quoquererum.quœdomigerantur, 
fieri cerliores, tamen in hoc te deprecor, ne meum hoc 
ofQciura arroganliœ condemnes, quod hune laborem alteri 
delegavi : non ijiiin mihi suavissiinum sit et occupato et 
ad litleras serihendas, ut tu nosti, pigerrimo, tuœ nieinoriae 
dare operain ; sed ipsum volumen, quod tibi mîsi, facile, 
ut ego arbiti'or, me excusât. Nescio cujus otii esset non 
modo perscribcre hœc, sed omnino animadvertere : omnia 
enim sunt ibi scnatus consulta, edicta, fabulai, rumores : 
quod exemphim si forte minus te delectarit, ne molestiam 
tibi cuMi impensa mea exhibeam, fac me certiorem. Si 
quid in repnlilica majus actum erit, quod isti operarii 
minus commofic persequi possint : et quemadmodum 
iiclum sit et quK existimatio secuta, quœque de eo spes sit, 
diligenter tibi jierseribemus. Ut nunc est, nulla magnopere 
exspectatio est. Quod ad Caesnrem attinet, crebri et non 
belli de eo rumores, sed susurrationes dumtaxat veniunt. 
Neque hiec viilsojactantur, sed inter paucos, quos tu nosti 
plane, secreto uarrantur ; at Domitius, quum manus ad os 
apposnit. 

113. — Une lecture à Rome. 

IndignatiuncuJnm, quam in cujusdam amici audîtorio 
cepi, non possum mihi temperare quominus ad le, quia 
non conligit corain, per epistolam elTundam. Recitabatur 
liber ubsolutissimus : hune duo aut très, ut sibi et paucis 
videntur, diserti, surdis mutisque similes, audiebant. Non 
labra diduxerunt, non moverunt manum, non deniqiie 
assurrexerunt, saltem lassitudine sedendi. Quœ tanta 
gravitas? Quai tanta sapientia? Quœ immo pigrilia, arro- 
gunlia, sinisleritas, ac potius amentia, in hoc totum diera 
impendere, ut ofTendas, ut înimicissimum relinquas, ad 
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qnem tamqnam amicissiinus veoeris? Disertior ipse e^? 
Tanto ma^s ne invideris: nam qui invidet, miuor est. 
Déni que. sire plus, sive minus» sive idem pi*aestas* lauda 
vel inferiorem, vel saperiorem. vel parem: superioiviiu 
qnia, nisi landandus ille est. non potes ipse laudari: iufe- 
riorem aut parem, quia pertinet ad tuam gloriaiu quaiu 
maximum videri quem praecedis vel excequas. Equidem 
omnes qui aliquid in studiis faciunt» venerari etiani mira- 
rique soleo. Est enim res difQcilis, ardua» fasiidiosa» et 
qu3B eos, a quibus contemnitur» dedignatur. Nisi foiie 
aliud judicas tu: qnamquam quis uno te reveivntior hi\jus 
operis, quis benignior œstimatorf Qua ratione ductus, 
tibi potissimum indignationem meam prodidi» quem 
habere socium maxime poteram. 



114. — Propos de villes d'eaux. 

Ita multa Romae geruntur, ut vix en, quii) flunl in pro 3" 
vinciis, audiantur. Sic existimabam, nihil hoiiiiiicH aliinl 
Romœ, nisi de quœstura, quam Lilybu'i ^osHoram, h)i|ni. 
Frumenti in summa caritate maximum miiiKUMiin iiiisM 
ram; negotialoribus comis, mercatoribuH justun, miiiii- 
cipibus liberaliâ, sociis abstincns, omnibuH ortiui viniiH in 
omni officio diligenlissimus. Excogitati (juid/un f'ranl a 
Siculis honores inaudili. Itaque bac «pe d«c<?fJr'bam, ut 
niihipopuium Romanum ultro omniad^eiaturuiii putar^'in. 
At ego, quumcasu diebus iis, itinerin faci^fiidi rjuiHH, (U'cv.- 
dens e provincia, Puteolos forUt veni«H<Mn, qunm phjrimj 
ex lautissimis soient esse in iis locis, \niiw» Kttuàdh^ qniiin 
ex me quidam quaesisset quo die f(/>ina nxiHHt'm, H 
numquid in ea esset novi. Cui quaiu ivîhpondihM*m m*t 
e provincia decedere: « Ktia/n iiK'hercuK'h, iiiquit, ut 
opiner, ex Africa. w Huic ego jain hVmnniïmh^ fithU^tohé*,: 
« Immo ex Sicilia, *' inquaiii. 'l'uni quidaiu^ quufti qui onnuu 
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sciret : « Quid / lu nescis, inquil, hune Syracusis quœsto- 
l'em fuisse? » Fueram autem Libybiei. Quid multatdeatiti 
stoniachari, et me ununi ex iis feci qui ad aquas veoissent. 
Sed ea res haud sclo an plus mihi proruertt quam si mihi 
lum esseut omne^ congratulati ; nam potiteaquam aeosi 
populum Rûiiianum aures hebetiores, oculos acree atque 
aciitus Labere, destiti quid de me audiluri esscnt honiine^ 
ccigitare ; feci ut postea quotidie me prfesentem vidèrent ; 
habitavi in oculis; pressi forum, neminem a congressu 
nieu neque janilor meus neque soiiinus absterruit. 



IIS. — Les fâcheux. 

De pangendo qiiod me crebroadhortaris, iieri nihil po- 
lest. Basilicam liabeo, non villam, frequentia Formiano- 
vum. Sed omilto vulgus : posl horam quartam molesti 
ceteri non sunt. C. Arnus proximus est vicinus i immo ille 
quidemjam contubernalis; qui etiam se idcirco Uomam 
ire negat, ut hic meciim totos dies philosuphelur. Ecce 
ex alteia paile Sfbosus, ille Catuli familiaris. Quo me 
vertam'* statim iiiehercule Arpinum irem, ni te in For- 
miano commodi-.yme exspectari viderem, dumtaxat ad 
pridie nonaa maïas. Vide enim quibus hgminibus aures 
sint deditœ me« Occasionem mirificam, si qui nunc, dum 
hi apud me suai, emere de me fundum Formianum velit. 
KL tameii illud ptdbem, « magnum quid aggrediamur, et 
fflullcp cogititionis atque otii? » Sed tamen satisflet'a 
nobis, neque parcatur labori... Quum htec maxime scri- 
berem, ecce tibi Sebosus. Nondum plane ingemueram : 
Salve, inquit Arrius. IIoc est Roma decedere? Quos ego 
homines effugi, quum in hos incidi ! Ego vero 

io motitei patrios et ad incunabula Dostra 
pergam, Uenique, si solus non potuero, cura rusticis 
polius, (juam cum his perui'banis. 
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lie. — Les gens affairés sans affaires. 

Circumcidenda est concarsatio, qualis est magn» 2^' 
parti hominam, domos et theatra et fora pererrantium. 
Alienis se negotiis offerunt, semper aliquîd agentibus 
siuiiles. Horuni si aliquem exeuntem de donio ioterroga- 
veris : « Quo lu? quid cogitas ? » Respondebit tibi : u Non 
mehercule scio, sed aliquos videbo, aliquid agaui. » Sine 
proposito vagantur, qudereotes negotia : nec qua^ destina- 
verunt, agunt, sed in quae incurrerunt. Inconsultus illis 
vanusque cursus est, qualis formicis, per arbusta repen- 
ti bus, quœ in summum cacumen, deinde in imum inanos 
aguntur. His pierique similem vitam agunt, quorum 
non immerito quis inquietam inertiam dixerit. Quorum- 
dam, quasi ad incendium currentium, misereris ; usqueeo 
impellunt obvios, et se aliosque praecipitantî Quum 
intérim cucurrerint, aut salutaturi aliquem non resaluta- 
turum, aut funus ignoti hominis prosecuturi, aut sponsa- 
lia sœpe nubentis, et lecticam asseclati, quibusdam 
locis et ipsi tulerint ; deinde domum cum supervacua 
redeuntes l^ssitudine, jurant nescisse se ipsos quare 
exierint, ubi fuerint : postero die erraturi per eadem illa 
vestigia. 

117. — In Lucifugas. 

Sunt qui officia lucis noctisque perverterint. Lucet; Rh. 
somni tempus estî Quies est ; nunc exerceamur, nunc 
gestemur, nunc prandeamus ! Jam lux propius accedit ; 
tempus est cenœ ! Non oportet id facere quod populus ; 
res sordida est, tri ta ac vulgari via vivere. Dies publicus 
relinquatur : proprium nobis, ac peculiare mane fiât. 
llos tu existimas scire, quemadmodum vivendum sit, qui 
nesciunt quando?Et hi mortem timent, in quam se vivi 
condiderunt; tam infausti, quam nocturnœ aves sunt! 
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Liret in vino unguentoque lenebras suas exigant; iicet 
i.'|iulis, et quidem in multa fercula discretis, totum per- 
Mfsffi vigiliœ tempus educant ; non convivanlur, sed 
juslu sjbi faciunt. Mortiiis certe inlerdiu parenlatur. At, 
iiifhercules, nullus agenli dies longus est. Extendamus 
vjlam ! hujus et officium, et argumentum, aclus est ; eir- 
i:iiinscribatur nox, et aliquid es illa in dieni transferatur I 
Avi-'s, quœ conviviis eomparanlur, ut immotiB facile pin- 
,^'iii'seant, in obscuro continentur; ita sine ulla exercita- 
liune jacentibus tuinor pigrum corpus invadît, et sub 
ij>s;i iimbra iners sagina succrescit. Ita istorum corpora, 
qui se tenebris dicaverunl, fœda visuntur. Quippe suspec- 
litir illis, quam morbo pallentibua, color est : languidi et 
(?v:inidi albent, et in vivis caro morticina est. Hoc tamen 
minimum io illis malorum dixerim. Quanto plus tenebra- 
l'iiin in animo est? Ille in se stupet, ille caligat, invidet 
(■iL'tid. Quis unquam ocuIoB tenebrarum causa habuit f 



118. — Ua dilettante et nu petit-maltre romains. 

Iii'clnmas belle, causas agis, Attice, belle, 

Iliatorias bellas, carmina belia facis, 
Cnmponisbelle mimos, epigramniala belle, 

Hellus grammaticus, bellus es astrologus, 
):[ belle cantas et ealtas, Attice, belle, 

llellus es arte lyrœ, bellus es arte pilfD. 
Nil liene quum facias, facias tamen omnia belle, 

Vis dicara quid sis? magnus es ardelîo. — 
<:<jLile, bellus bomo es : dicunt boc, Cotile, multi. 

Vudio : sed quid sit, die mibi, bellus homo. 
1 Ik'llus homo est, flexos qui digerit ordine crines, 

Balsama qui semper, cinnama semper olet ; 
t :,i nlica qui Nili , qui Gaditana susurrât, 

Oui movet in varies brachia vulsa inodos ; 
Inler femineas tota qui luce cathedras 

Uesidet atque aliqua semper in aure sonat ; 



^•11 p*jir Jini ilinr mwae^ •«-•iiïum^ :-i"t*î:-^ 

?^Lli& T^Kni nu T^ïiisi 'iiiiii 
j}HL -Kiri gusm mi&ant-». nu i***' :r«»r •• '»a ^.ir*M< 

Knim ""^K*^^ nu i«ie p«\-i , • «^v 
• jrixil. narTi* * -lue -«T. mw ^^; luniir. ,\aiif. îviliiî^* 

fes l«!tC!iriSL i5C^ r.auH. J»'î]ii:f iianu. 



UDi. — Grcviv :^ TBAu» £«a:>C9^9«^ 



nîffi -ffit^ Fil»:»!*'. î.J8>..i".;i'v*?. ^ 



Xe<^ Ubra pinsiii dr^a^iiï:! ivrAîv 
>ec cooselatî srutta prvxlenS n;isi> 
Et spstuantem basiani et aI^vnloin% 
Et Duptîale tnsiuni réserva nlein« 
Te vieinia tota, te pilosus 
Uircoso premil osculo oolonus. 
Ilioc iostat tibi textoi\ indo fullo, 
Hinc sutor modo pelle lmî<ial«. 
Hinc menti dominuspediculosi, 
llinc defiocuUisque, et inde lippuH. 
Non te cucullis asseret capnt IimîIumi, 
Lectica nec te tuta pelle veloipie, 
Nec vindicabit sella fimpiim vMmi : 
Rimas per omnes baHi/ilor intr/ibii. 
Non consulatuH ipso, non trilMinuliiM 
Senive fasces, nec «uperb/i v.lfttwiaï 
Lictoris abiget vîrga hfinittUtvtiUi ; 
Sedeas in alto tu ïkfti UiUnufili 
Et e curuli jura ^(*uii\m% rtuU\>iti 
Asceodet îlla hiininUpr HU\it(t i\Ui, 
Febricitaotem himahii fti df^Muu 
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Da|}it oscitanti basium nalanlique. 
Tantiim dat tibi Roma baBloruni 
Quantum Lesbia non dédit Catullo. 



I. ~ Une journée & Rome. 



1 



Mirum est quant singulis diebus in avhc ralio .■mt con- 
slet, autcon8tarevideatur>pluribuscunctisque non constat. 
Nam si quem interroges, k Hodie quid egisti » 1, respon- 
deat : " Offlcio togas virilia inlerfui ; sponsalia aut nuptias 
Trequentavi : ille me ad signandum testamentum, ille in 
advocationem,illeLncoosiliiini rogavit. » llB3Cquodie fecc- 
ris, necessaria ; eadem, si quolidie fecisse et repûtes, in- 
ania videntur ; multo magis quum secesseris. Tune enim 
subit recordatio, quot dies quam frigidis reltus absumpsi t 
Quod evenit mihi, poBtquam in Laurentino meti aut iego 
aliquid, aut scribo, aut etiam corpori vaco, cujus fulturis 
animus sustinetur, Nihil audio quod audisse, nihil dico 
quod dixisse pœniteat. Nemo apud me quemquam sini- 
stris scrmonibus carpit ; neminem ipse reprebendo, nisi 
tamen me, quum parum commode scribo : nuJIa spe, 
nullo timoré soUicitor, nullls rumoribus inquiéter. Mpcuiti 
tantuni et cum libellis loquor. recta m sinceramque vî- 
tam ! o dulce otium, honestumque, ac p<ene omni negotio 
pulcbrius! o mare, o littus, verum secretumque [AouoeTov! 
quam multa invenitis, quam muJta dictatis? Proinde tu 
quoquestrepitum Istum, inanemque discursum, et mulluin 
ineptos labores, ut primum fuerit occasio, relinque, teque 
studiis vej otio Irade. Satius est enim, ut Attilius noslfr 
eruditissime simu) et facetissime dixit, otiosum esse, quam 
nihil agere. 



121. — Temps perdu à Rome. 

iol ridet, vcsiilur humus, vestitur et nrbos. 
Et tumido gemmas corLice palmes agil. 



J 



O nemas! OffmÊe&T soàdTim^u*? aubiea::^ irrcve 

Littus. et »qTC*?is «pîec i^ius Arxur diq":^ î 
Quos babet optït:<$ •Zà^ip.iiii Ige^^i rwes^^^i^ 

El dalcesBaias lin-:-r?amque '.iviiuim. 
El quod inhamaïue. Cancro fervent-?. oiCvUivV 

>'oD moTere nemus, flumîneosque lacu$. 
Dum coluî. doctas tecum celebr^ro vacaKit 

Pîeridas: nniic me maxima Roma terîl. 
Hic mibi quando dies meus est? Jactainur m alto 

ITrbis, et in slerili Tila labore périt. 
Ouod mibi vix unus toto liber exeat anno« 

Desidiœ iibi sum, Quîntiliane, reus ; 
Juslius al quanlo mirere, quod exeat unus* 

Labantur loti quum mibi ssepe dies t 
jSunc resalutantes video nocturnus amicos; 

Nunc me prima sibi, nunc sibi quinta rapit ; 
iSunc consul, prietorve tenet, plaususve thoalri ; 

Auditur toto saepe poeta die. 
Sed née causidico possis impunn nogaro, 

Nec si te rhetor grammaticusvo ro^nnt. 
Balnea post decimam, cenae longiquo HUHurri. 

Quando igitur fiet, Quintiliane, lilxîr? 

122. — Le bruit de la ville. 

Peream, si est tam neccssarium, qiiairi vidciuv, hWcu j|||, 
tium in studio seposito. Ecce v/iriuK cl/iMior \lut\\^^u(^. uic 
circumsonat : supra ipsum haUnuiiu hiiïtiUi, Vt'n\iniii* 
nuDc tibi omnia gênera vocurn i\iiu*, in odiiun pot^niuit 
aures adducere : quum forit(nf*n ('Xt'ft't'uUiV, f/,t'tniUiH 
audio; quoties retentum ^imUÈfu rt*m\¥t'im\U %i\nUt¥, oi 
acerbissimas re«pîraliorf^<^; quiim ift it\\\fU*u ii\ot\i'm t'\ 
hac plelK'ia unetîone 'y/rif/'rifuiri lo'idi, itutUo t'ft*\i\Umt 
illisae manus homerif^, tynH^ (^fout pSawi \t**isi*uii «ut 
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rnncuva, ita snnum mutai. Si vero pilicrppiis siipprvene- 
rit et niimprnre crep^rit pilas, actum pst. Adjice nui» 
scordaluin et fureni dcpreheosum, et illum cui vox su; 
in halneo placct. Prieter istos, quorum, si nihit aliud 
rectas voces sunt, alipilum cogita, tenuem at stridulam 
voceni, quo sit notaliilior, subinde exprimentem, nec 
unquain tacentem, nigi duin vellit alas, el alium pro se 
clnmare cogit. Jam libarii varias exctamationce, et botula- 
rium, et cruslularium, et oinnes popinarum institores, 
miTcem sua quadam et insignita modulittionn Teudentes. 
(1 le, inqui», frrreum aut surdum, cui mens inler clamores 
tam varies, tam dissonos, constat! At, mehercules, ego 
istum freraitumnon inagiscuroquain Qucliimautdejectum 
aquEL'. Jam me sic ad omnia ista duravi, ut audire vel 
pausarium possim, voce acerbissima remigibus m 
dantem. Aniinum enim cogosibilntentum esse nec avocari 
ad estenia.Omnia licet foris resoncnt, dnm inttis nihit 
tumultus sit. 



Cur siepe sîcci piirvn nira Nomeuti, 
Lai'emque villtr sordidum petam, quajris. 
Nec cogitandi, Spnrse, nec quiescendi 
In urbe locus est pauperi ; negant vitam 
Lutlimagistri mane, nocte pistores, 
.'Erariorum marculi die toto. 
Hinc oliosus sordidam quatit mensam 
Neroniana nummulariusmussa; 
lilinc paludis malleator Hispanre 
Tritum nilenti fnste verberat sasum. 
Nec turba cessât entheata Gelloofe, 
Nec fasciato naufragus loquax Irunco, 
A matre doctiis nec rogare JudiRus, 
Nec sulfuralii; lippus instilor niercis, 
Numerare pigri damna qui polest somni, 



Dîc*^ tjTi.:»t a*ra xcrbereni m anus xirtn>. 
OniHn ««Fta Coiciio lima Tapr.jàt rboœKv 
Tu, SjfîiTse, Besôs ista, d^c jctt-e^ §ciïT, 
Petiliani? deiicatns in re£Tii>, 
Cui plana smniDOs despici: doir.ws Montes^ 
Et ras iD iiri>e es^ TÎnitL-rTiie R orna nus: 
Nec in Falemo colle naài^r aiihiiiHiîî>. 
Intraque Um^n cl^nsas e>>^o cursus. 
Et in f rofundo s<.»nînus, eî q\ne> nnlli> 
<>ffen5â linffiiis^ nec die>, nîsî aimîssus. 
Nos traseuntis risns excitât turUa?, 
i Et ad cubile est Roina : tîi*iiio fessîs 

Dormire quolies libuit, iuius ad villa m. 



i2i. — Difficulté de vivre à Rome. 

Anxuris îequorei tranquillos. Soxte. recousus, 3 

Et dulces Baïas, littoreamque donuinu 
Kt quod inhumanae, Cancro fervenle. oicada* 

Non novere nemus, tluniineosque! la eus 
Du m colui, doctas tecum célébra re vacabat 

Fieridas : nune nos maxima Roma lorit. 
Hic inihi quando dies meiis est ! Jactamur in allô 

Urbis, et in sterili vita la bore périt. 
Qufe te nune etiani tralieret lidncia Uoniani, 

Sexte? quid aut speras, aut potis inde? ref(M'. 
• Causas, inquis, agam Cicérone discrtiiis i[)S(). 

Atque erit in triplici par mihi nemo l'oro. — 
Egit Atestinus causas, et Caius; iilrunupie 

Noras : sed neutri pensio toi a fuit. »> 
' Si nihil hinq veniet, pangenlur carinina iiobin : 

Audieris, dices esse Maronis opus. — 
Insanis : omnes gelidis quicuniqu(^ lacj'niis 

Sunt ibi, Nasones VJrgilioscpif vides, — 
Alria magna colani, — Vix Irr-s aiit(jualuor i«ta 

Arnaud. — -Vcr«ioii-, H, 7 



i*» VIE PRIVÉE DES ROMAINS 

lies aluil; pallet cetera turba famé. — 
Uiiid faciamfsaade; nani certum est vivere Romii'. 
— Si bonus es, casu vivere, Sexte, potes. 



)£.;. — Du poète vieux et pauvre engage sa femme & 
quitter Kome pour retourner dans leur province où 
ils pourront plus facilement marier leur fille. 

Quid mjlii iiiœi^ta die, sucii^ qiiid noctihuR, iisor, 
Anxia pervigili ducis suspiria curaf 
.Vnne qiiod Euboicus fessus remeare pénates 
Augurer et patria seniuni componere leri'a? 
Cur hoc triste tibi? Certe lascivia corde 
Nulla, nec aut rabidi mulceot te prœlia CircJ, 
Aut intnit sensus damnosi turba Iheatri ; 
Sed probitHs et opacn quies et sordida nunquam 
Gaudia. Sic certe cineres uniJjramque priorem 
Quœris adhuc, sic exsequiiis amplexa canori 
1!i>njujjis ingénies iterasti pectore planctus, 
Jam mea. Nec pietas alia est tibi curaque nalse, 
Sic t?t mater amas, sic nunquam corde recedit 
Nata luo, flxamque animi penetrulibus irais 

Nncte dieque tenes 

Et nunc illa tepet viduo quod sola cubili : 
Otia tani pulchrœ terit infecunda juventœ, 
Sed venient, plenis veoient connubia tesdis. 
Sic certe formeeque bonis aniniique meretur; 
Sive cheljo complexa ferit seu voce piiterna 
DÎNcendum Musis sonat et mea caripina fleclil, 
Candida seu molli diducit Itrachia motu : 
Ingenium probitas artemque modestia vincit. 
Nonne levés pueros, non te, Cylherea, pudebit 
Hoc cessare decas ? nec tantuni Ruuia jugales 
(iunciliai'e loroa festasque accendere lœdas 
Fertilis : et noatra generi tellure dabuntur. 
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126. — Un octogénaire très occupé. 

Mane lectulo continetur : hora secunda calces posait : 
ambulat millia passuum tria. Nec minus aDimum quam 
corpus exercet. Si adsunt amici," honestissimi sermones 
explicantur : si non, liber legitur : interdum etiam prœ- 
sentibus amicis, si tamen illi non gravantur. Deinde con- 
sidet, et liber rursus, aut seriho libro potior : mox vehicu- 
lum ascendit : assurait uxorem singularis exempli, vel 
aliquem amicorum, ut me proxime. Quam pulchrum illud, 
quam dulce secretum! quantum ibi antiquitatis ! quœ facta, 
quos viros audias! quibus prœceptis imbuarel quamvis 
ille hoc temperamentun modestiae suae indixerit, ne prœci- 
pere videatur. Peractis septem millibus passuum, iterum 
ambulat mille, iterum residet, vel se cubiculo ac stilo 
reddit. Scribit enim, et quidem utraque lingua, lyrica doc- 
tissima. Mira illis dulcedo, mira suavitas, mira hilaritas : 
cujus gratiam cumulât sanctitas scribentis. Ubi hora ba- 
linei nuntiatâ est, in sole, si caret vento, ambulat nudus. 
Deinde movetur pila vehementer et diu ; nara hoc quoque 
exercitationis génère pugnat cum senèctute. Lotus accubat, 
etpaulispercibum differt. Apponitur cena non minus nitida 
quam frugi, in argento puro et antiquo. Sunt in usu et 
Corinthia, quibus delectatur, nec afficitur. Fréquenter 
comœdis cena distinguitur, ut voluptates quoque studiis 
condiantur. 



127. — La journée d'un homme de lettres à la campagne. 

Evigilo quum libuit, plerumque circa horam primam, 
sœpe an te, tardius raro. Glausœ fenestreemanent : mire enim 
silentio et tehebris ab iis quœ avocant abductus, et liber, et 
mihi relictus,non oculosanimo, sedanimumoculissequor, 
qui eadem, quse mens, vident, quoties non vident alia. 
Cogito, si quid in manibus, cogito ad verbum scribenti 






/ 
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emendantique similis : nunc pauciora, nunc plura, ut vel 
dirûcile vel facile compont tenerive potuerunt. Notarium 
voco, et, die adraisso, quai formaveram dicto : abit, rur- 
susque revocalur, rursusque dimittitur. Ubi hora quarta 
vel quinta, ut dies suaait, insystumme velcrjptoporticum 
conféra; reliqua meditor et dicto. Vehiculum ascendo : 
ibi quoque idem quod ambulans aut jaceDS. Durât 
intentio, mutatione ipsa refecta : paulum redoraiio, dein 
ambulo , mox orationem Graicam Latinamve clare et 
intente, non tara vocis causa quam stomachi, lego ; pariter 
tamen et illa flrmatur. Iterum ambulo, ungor, exerceor, 
avor. Cenanti mihi, si cum uxore vel paucie, liber legi- 
tur : post cenam, comœdus aut lyristes : moi cum nieis 
ambulo, quorum in numéro stint eruditi. Ita variis sermo- 
nibus vcspera extenditur, et, quamquara longissimus, dies 
cito conditur. JXonnunquamex hoc ordine aliqua mutantup, 
Interveniunt amici es proximts oppidis, partemque diei 
ad se trahunt, Venor atiquando, sed non sine pugillaribus, 
ut, quamvisnihil ceperim, nonnihil referam, 

128. — Une veuve chrétienne doit surveiller ses relations. 

Nolo habeas consortiamutronarum. Neque vero earum 
tantum te cupio decJinare congressus, quœ maritorum 
innaotur honoribus, quas eunuchorum grèges sœpiunt, et 
in quarum vestibusattenuatainlilum aurimctallatexuntur, 
sed etiameas fugequas viduas nécessitas fccit, nonvolun- 
tas. Prœcedit caveas basternanim ordo semivirorum ; pjena 
adulatoribus domus, pjeiia convivis. Clerici ipsi, quos in 
magisterio esse oportucrut docfrinœ pari ter et tinioris,eas 
oscuJantur, et extenfa manu, ut benedicere eos putes velle, 
si nescias : pretia accipiunt saJutandi. Virgines quoque et 
viduas, qua; otiosse et curiosic domos circumeunt matro- 
narum; quse, rubore frantis abstrito, parasitos vincunt 
mimorum ; quarum lateri scmper adhferet procurator cala- 
iiiistratiis, vel formosus coIJaclnnous , vd candidus et 



« . » 



improviiiis liicrimar'im $cila er*i[«v. »L ^.i.vv .« vi ..i ^...s>^ 



Hic sphœristanim eoulraslnuliiuu jmria ihliH" vul.^lih > 
catasti*opharumg3TOsduplioabnulur;hioiulorfiltsUnn.mnu 
vocum competitiones IVonuons cropituiiduiu tVililInmiu 
tesserarumque strcpitus autlichalur, \\W hlui lilldliui lu 
promptu. Videre tecred(»roft aut gi'anmialirjjliîH |iliihMi.^. i\\\[ 
armaria exstructa J)iblio()olurun). Si<' l>iMiiii) i|iii)i| i|iil IdIii* 
matronarum cathedraK codi<u*s intiui, hljliifii his r»l)/^)</j h. 
inveniebatur : qui vcro jxjr aul^at^^Hin iniUmHi'>^hll\<h l/i 
cothurno Latialis doquii ti*An\iU\)mi\iir. |j<'-< muritunn 
volumîna qaorumpjafii au^Xonan fc<j vijj4jj| ui t',m.i,' lit.- 
paribos dioendi pariJiUt^M/j. Sam .-jiiiili.- ^*Joli./• ^m^ 
liioç Auçuçtiijus, bitiC N.'mto: jjin^- Ho^'j'" , ïi.in i'n^ 
deD'Juë lectitabantur. > 'J;/^ jjj.v^'î o< mj i *■<<.> /j j.'^u' 

UOÇtrUIU.prOUtlibu»"'/. V:«:'^Î^<KW>«.',MI . </</<,• . /.■»';. in .<> j'y 
adv*:^ntaD»-. qui teil■;l^'^ .î .*',.»<; OJfitl,';; i/tï\t't\> ti.'/i'i'i 

pI•and*'bamu^ br*nit»«. v^ju^.-»»-. ,< i .-.'/yr,. îj, . *; »< /J h, 
mur iiislitu*n'»*iiiu'«i •' . t\. »• vj ^.;,.- »/.... ,/ v^, ;, y. 
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130. — Repioches au gouvenieur tomaln Syagrius qui 
avait appris rallemand. 



Immanc narralu esl quantum stupeam f 
germanici notitiam tanta facilitate rapuisse. Alqui pueri- 
tiam tuam schoiis liberalibus memini imbutam, et SEepe- 
niimero acriter eloquenlerque déclamasse coram oratore 
satis habeo compcrtiiiii. Atque ha;c quum ita sint, velini 
(licas Tiaàe subito hauserunt pectora tua euphoniam 
genlis alicnic; ut modo mihi post ferulas lectionis Maro- 
uianœ, postque desudalam Arptnatis opulentiam loquaci- 
tateraque, quasi de aviario vetere novus falco prorampas? 
yEstimari minime potest quanto mihi ceterisque sit rîsui 
quoties audio quod, te prœsente, formidet facere linguœ 
suuj barbarus bnibariHuium. Adstupet tibi epistolas inter- 
prétant) curva germanorum senectus, et negotiis muluis 
arbitrum te discpptatoremque desumit. Et quamquam 
icguecorporibus^csensiirigidisintindolatilesque, amplec- 
tunturin tepariter et discunt sermonem patrium, corLali- 
num. Restât hoc unum, vir facetÎBsime, ut dIMIo segnius, 
vel quum vacnbil, aliquid Icctioni operis impendas, custo- 
diasque hoc, prout es degantisstmus, temperamentum, 
ut ista tibi lingua tcneatar, ne ridearis; iila exerceatur, ut 
rideaa. 



CHAPfTltE V 



Die mihi, Calliope, quidnam paUr illo dM>niHi 
Cogitât? an terras et patria siecoU mutAt ' 
Qoasqae dedil qooodam, morÎMitibu» eripjt aitt- 
Nosque jobet tacitos et jam rationis eg«nos 
Non aliter, primo qaam qaum surrexintus a'x'O. 
Glandibas et purœ mrsus procnmber« lyniph«e ? 
An reliquas terras consenat aiiiicus et urbes, 
Sed genns Aosonium Romœque exturbat alumnos 
Quid repntemus eniiii t Duo sunt, qiiibus extulit iin 
Roma caput : virtus belH et sapientia pitcis. 
Sed virtus agitata dorai et socialibus armîs 
[n fréta Sicaniœ et Carthaginis exiit arces, 
Ceteraque împeria et totum siinul abstulîl orbciu 
Deinde, velut stadio victor qui solus Acljn'o 
Languet, et immota secum virtute fatiscit, 
Sic itidem Romana manus, contendere poHtqiimn 
Destitit et pacem longis frenavit habenîs, 
OiDDia bellorum terra quœsita manque 
Praemia consilioet molli ratione regebat. 
Stabatin bis; nequeenim poterat conitlaro Blnr, i|i'. 
Aut frustra tixori mendaxque Diespiter ollni, 
« Imperium sine flne dedi, • disisae probatiir. 
NuDc igitur qui resRomanas impernt inter, 
Mon trabe, sed tergo prolapsus, et ingluvic nlbu». 
Et étudia et sapiens hominum nomenqiie genua[]ii( 
Omnia abire foras, atque urbe excédera jusilt. 
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- Héroïsme d'Arria.. 



.Lg 10 ta li.it Pietus, Arrice maritus; œgrotubat et filius, 
uterque mortifère, ut videbatur. Filius decessil, eximia 
pulchritudine, pari verecundia, et parentibus non minus 
ob <-ilia carus quam qubd fiiius erat. lluic illa ita funiis 
paravit, ita dusit essequias, ut ignoraret maritus. Quin 
immo, gaoties cubiculum ejusintraret, viveretilium atque 
etiam commodîorein esse simulabat; ac perstcpe interro- 
ganti quid agerel.puer,re^oiidebat: benequievit, libenter 
cibum sumpsit. Deinde quum diu cohibitœ lacrimEe vin- 
cereiit, prorurnperentque, egrediebalur; tune se dolori 
dabat: satiata, composito vultu redibat, taraquam orbi- 
laleiH foris reliquisset. Prœclarum quidem illud ejusdem, 
ferrum siringere, perfodere pectus, extrahere pugionem, 
porrigere mai'ito, addere vocem immortalem ac peene divi- 
nam : Pœte, non dolet. Sed tamen ista facienti dicentîque 
gloria et aeternitas ante oculos erant : quo majus est, sine 
pricinio îl' terni ta tis, sine prtemio gloriaï abdere lacrimas, 
operire luctum, amissoque lilio, matrem adhuc agere. 
Ead em, quum Thrasea, generejus, deprecaretur ne mori per- 
geret ; interque alia dixisset : • Tu vis ergo filiara tuam, si 
mihi pereundum faerit, mori mecum ? ■ respondit : • Si tam 
diu tantaqueconi;ordiavixerittecum, quam ego cumPaîto, 
viilo. • Videnturuehœc tibi majora illo «Faite, nondolet, ■ 
ail (jdod per bicc perventum est? 

133. — Une femme supérieure. 

Doleo Fanniain, Thraseœ Arriœquo ûliam, Helvidii 
Prisci ctjnjugem, maximam sciiicet feminam, eripî ocuIIb 
civitatis, nescio an aliquid simile visuris. QotB castitas illi I 
quiG sanclitasi quanta gravitas I quanta constantîal Bis 
maritum secuta in Exsilium est, tertio ipsa propter maritum 
relegala. Nain, qium Senecio reus esset quod de vita 



llelTidii libros composnisset, no^tamque s^e a Fannia 
in defensioDe dîxisset, qiuprenle minaoiter Metîo Can> an 
rogasset, respondiL Ro^ri: an comin««tahos scrîpluro 
dedisset, Drdt; an 5^:îenle matre, ArtriVn/**. Postivmo 
nullam Tocem cedentem perimlo eniîsîL Quin etiam iHo> 
ipsos libros, qnamqnvim ex necessitate et metu teniporum 
abolitos senatusconsolto. publicatis bonis, senavit, babuit« 
tulitqne in exsilîum exsilii causaui. Eademquam jiicunda, 
quam comis, quam denîque ^quod paucîs datum ost^ non 
minus amabiiis quam yeneranda! Eritne quam postea 
uxoribus nostris ostentare possimus? eril a qua viri 
quoque fortitudinis exempla sumamust quam' sic cer- 
nentes andientesque miremur, ut illas ipiîv legunturt Ao 
mihi domus ipsa nutare, convulsaque sedibussuis ruîtura 
supra videtur, lîcet adbuc posleros habeat. Onanliî^ enim 
virtutibus qnantisque factis assequeutur ut ba'C non 
novlssima occident ? 

134. — A la fille de Crémétius Cordas. 

3Iorlem parentis tui, quantum poteras, inhibui^iti. Rli. 
Postquam tibi aperuit inter Sejanianos satellites iliaui 
unam patere servitutis fugam, non favisti consilio ejus, 
sed dedisti manus victa, fudistique lacrimas ; palaiu et 
gemitusdevorastiquidem, non tamen hilari fronte texisti ; 
et hoc, illo sœculo, quo magna pietas erat nihil impie 
facere. Ut vero aliquam occasionem mutatio temponim 
(ledit, ingeniiim patris tui, de quo snniptum eral suppli- 
cium, in usum hominum reduxisti ; et a vera illum viii- 
dicasti morte, ac restituisti in pubJica monumenla libros 
quos vir ille fortissimus sanguine suo scripserat. Opliuio 
meruisti de romanis studiis : magna illorum pars arso- 
rat; optime de posteris, ad quos veniet incorrupla renuu 
fides, auctori suo magno imputata; oplinie de ipso, ciijus 
viget vigebitque memoria, quamdiu fuerit in pretio 
Romana cognosci, quamdiu quisquam erit qui velit hc'' 
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quid sit vir romanus; quid, jam cervicihus omnium ad 
Sejanianum jugum adactie, indomitus sit homo. animo, 
ingenio, manu liber. 

I3i(. — Une veuve héroïque. 

Liicius Vêtus, AeiiB proconsul, socrusqueejus Sextia, ei 
Pollutia fllia apud Neronem accusitti, Foniiîanos in agroi* 
digressi siint. Illic eos nnilites occulta custodia circuinde- 
derunt. Palri prtcsto erat filia, super ingruens periculuui, 
longo dolore atrox, en quo percussores Plauti mariti sui 
viderai : cruentanique cervicem ejus amplexa, servabat 
sanguinem et vestes respersas; vidua, implesa luctu con- 
tiouo, nec ullis alimentis, nisi qua' niortein arcerent. Tum, 
hortante pâtre, Neapoliiu pergil. Et, quia aditu Neronis 
prohibebatur, egressus obsidens, • audiret insontem, neve 
consulatus sui quondam collegam dederet liberto, • modo 
muliebrî ejulatu, aliquando, sesum egressa, voce Infensa 
c]amitabat; donec piinceps immobilem se precibus et 
iuvidiîe juxta ostendit. Ergo nuntiat patri « abjicere spem 
et iiti necessitate, » Simul alîertur parari cognitionem 
senatus et trucem sentuntiam. Née defiiere qui monereiit 
magna ex parte heredeni Ciesarem uuncupare, atque ila 
nepolibus de reliquo consulere : quod aspernatus, ne vitam 
proxime libertatem actam novissimo servitio fœdaret, 
iargitur in servos quantum aderat peeuniœ. Tiinc, eodeni 
in cubiculo, eodem ferro abscindunt venas properique 
balneis inferuntur; pater fdiant, avia neptem, illa utrosque 
intuens, et certatim precanles labenti anima- celerem 
exitum, ut relinquerent suos superatites et morituros. 
Servavitque ordinem Tortuna ; ac senior prius, tum ciii 
prima œtas, exstinguuntur. 

i3«. — Douleur d'Ootavie, Bceui d'Auguste. 
Octavia filium suum Maivellum amisit, cui et avuu- 
culua et socer incumbere cœperat, in quem onus impeni 
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reclinaret, adolescentem animo alacrem, ingenio potenlein, 
sed et fragalitatîs contiDeDtisque in illis aut annis aut 
opibus non mediocriter admiranduni, patientem laboris, 
Toluptatibus alieDum; quantumcoinque imponere ilU 
avunculus, et, ut ita dicam, sdificare voluisset, laturum* 
Bene legerat nulli cessura ponderi fundamenta. NuUum 
finem, peromne vite suaetempus.flendî gemendique fecU, 
nec ullas admisit voces salutare aliquid afiferentes. Ne 
avocari quidem se passa est. Intenta in unam rem et toto 
animo affixa, talis per omûem vitam fuit qualis in funei^s 
non dico non ausa consurgere, sed allevari recusans, 
secundam orbitatem judicans lacrimas mittere. Nullam 
habere imaginem filii carissimi volait, nullam sibi fieri de 
illo mentionem. Oderat omnes maires , et in Liviam 
maxime furebat, quia videbatur ad illius fliium transisse 
sibi promissa félicitas. Tenebrisetsolitudinifamiliarissima, 
ne ad fratrem quidem respiciens, carmina celebrandu> 
Marcelli mémorise composita aliosque studiorum honores 
rejecit, et aures suas adversus omne solatium clausit ; a 
sollemnibusofficiis seducta, et ipsam magnitudinisfraternm 
nimis circumlucentem fortunam exosa, defodit se et abdidit. 
Assidentibus liberis, nepotibus, iugubrem vestem non 
deposuity non sine contumelia omnium suorum, qui))us 
salvîs, orba sibi videbatur. 

137. — Les fiançailles à Rome. 

Yixdum emissa dies, et jam socialia prœsto 2" 

Oinina, jam festa fervet domus utraque pompa. 

Fronte virent postes, effulgent compila flammis, 

Et pars immensœ gaudet celeberrima Romœ. 

Omnis honos, cuncti veniunt ad limina fasces; 

Omnis plebeio terîtur prstexta tumultu 

Hinc, eques hinc; juvenumque arto stola mixta laborat. 

Felices utrosque vocant, sed in agmine plures 

Invidere viro. Jamdudum poste reclinis 
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Q!ia?rit Hymen thalamis intactum dicere carmen, 
Quo vatem mulcere queat. Dat Juno verenda 
Vincula, et insignes geminat Concordia tcedas. 
Nunc opus, Aonidum comités Iripodumque ministri, 
Diversis certare modis : eat enthea vittU 
Atqne hederia redimita cohors, ut pollel ovantî 
puisque lyra. Sed pra^cipue qui nobile gressn 
Extremo fraiidatis opus, date carmina festis 
Digna toria. Hune ipse Coo plaudente Philetas 
Callimachusque senes l,"mliroque Propertias antro 
Ambissent laudare diem, nec tristis in ipsis 
Naso Tomis divesque foco lucente Tibullus. 



1311. — Mariage de Caton et de Uartia, au moment de la 
guerre civile. 

ll;i' llexere viruni voccs; et tempora quamquam 
Siint aliéna loris, jam fato in bella vocante, 
l''œdr.'ra sola tanien, vnnaqiie carentia pompa 
Jura placent, sacrisque Deos adniittere testes. 
l'esta ciironato non pendent iimine serta, 
Infulaqne in geminos discurrit candida postes, 
Legitimajque faces, gradibiisque acclints eburnis 
Stat torus, et picto vestes discriminât auro ; 
Turritaque preniens frontem raatrona corona. 
Translata vetuit contiiigere limina planta. 
Non tiraidum nuptie levitertectura pudorem, 
Lutea demisaos velarunt flammea vultus : 
Haltous haud flusos gcmmis adstrinxit araictus, 
Colia monile decens, huinerisque hœrentia primis 
Suppara nodatoa f.'ingunt angusta lacertos. 
Sicut erat, mœsti servans lugubria cultus, 
Uuoquc modo natos, hoc est amplexa maritum. 
Obsita funerea celatur purpura lana : 
Non solili Insère sales ; nec, more Sabino, 
Excepil tristia convicia Testa maritus. 
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Pignora nulla domus, nulli coiere propinqui : 
JunguDtur taciti, contentique auspice Bruto. 
Ille nec horrificam sancto dimovit ab ore 
Cœsarieni, duroque admisit gaudia vultu. 

139. — Une femme entièrement dévouée à son mari. 

Tu, Priscilla, virum ceii virginitate jugatum 
Visceribus totis animaque amplexa fovebas: 
Oualiter œquœvo sociatam palmite vitem 
Uimus amat miscetque nemus ditenique precatur 
Autumnum et caris gaudet redimita raceniis. 
Divitiœ generisque tibi quum fama niteret, 
Et felix species multumque optanda maritis, 
Ex te major honos, ununi novisse cubile, 
l'num secretis agitare sub ossibiis ignem. 
Xec frons triste ri gens nimiusque in nioribus horror, 
Sed simplex hilarisque fides et mixta pudori 
(iratia. Qaod si anceps metiis in majora vocassot. 
Ipsa vei armiferas pro conjuge lîeta catervas 
P'iiimineosque ignés mediique pericula ponti 
Exciperes. Melius, quod non adversa probarunt. 
<Juœ tibi cura tori, quantus pro conjuge pallor ! 
Sed meliore via dextros tua vota marito 
l'romeruere deos, dum nocte dieque fatigas 
Numina, dum cunctis supplex advolveris aris 
Kl niitem genium domini prœsentis adoras. 
Audita es, venitque gradu Fortuna benigno. 



ifo. — La fille d'un proconsul ci^ndamnée pour avoir 

consulté les devins. 

Apud senatum Soranus accusabatur « q(Jo<l iii j)ro<:on- nii. 
sulatu Asiœ seditiones civitatium aliiisset, » qiiuin discri- 
luini patris fiiia connexa « quod pecuniamm.'igisdilargila 
esset ». Acciderat sane pietate Serviliaî (id mhn iiomen 
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puellœ fuit) ; qo:i-, caritate erga parentem, simul impru- 
deuUa œtatis, uon tamen aliud coosultaverat quam de 
incolumitate domus, et an placabilis princeps, ancognitio 
senatus nihil atrox aiTerret. Igitur accitaest in senatum, 
steteruntqiie diversi, anle tribunal consulum, grandis 
a'vu parens, contra lilia, intra vicesiinum œtatis annum, 
nuper niarito in exsiliuiti paiso viduata desolataque, ac ne 
patrem quidem inluens, cujusoiierassepericulavidebatur. 
Tum, interrogante accusatore « an cultus dotales, an 
detractiim cervici monîle venum dedisset, quo pecuniam 
faciendis magicis sacris contraheret, > primum strata 
bumi, longoque fletu et sileatio, post, altaria etaram com- 
pléta : ■ Nullos, Inquit, impios deos, nullas devotiones, 
nec aliud infelicibus precibus invocavi, quam ut hucc 
optimum patrem tu, Caïsar, et vos, patres, servarelis 
incolumem. Sic gemmas, et vestes, et dignitatis insignia 
dcdi, quomodo si sanguinem et vitam poposclssent. Nescit 
tnmen iniserrimus pater ; et, si crimen est, sola deliqui. > 
Loquentis adhuc verba excipit Soranus, proclamatque 
I illam non criminibus mariti per retatem connexam; 
niiniie tantum pietatis ream separarent, atque ipse quam- 
cumque sorlem subiret. w Simul in amplesus occurrentis 
lilioi ruebat; inlerjecti lictores utrisque obstiterunt; mox 
arbitrium mortis datum est, 



111. — Un miracle de la H6re de l'Ida. 

Claudia Quinta genus Claaso referebat ab alto, 

Nec faciès impar nobiJitate fuit : 
Casta quidem, sed non et crédita ; rumor iniquus 

Lœserat, et falsi criminis acta rea est. 
Cultus et ornatis varie prodisse capillis 

Obfuit, ad rigidos pmmptaque lingua senes. 
Conscia mens recti famaa mendacia risit : 

Sed nos in vitium credula turba sumus. 
HoPC ubi custurum processit ab agmine matrum, 



Et manilMis parmn ftiMtai^. baivsiL aqvMini^ 
Ter capot irrocat^ ter taiM in âetiiera paluMts^ — 

Qukmnqiie wàsçÊtLmA, mente eaurere |Mit;ittlv ^ 
Sabmîssoqae ^em mltiis in ini;»§nne dii^ 

Figît. et hos edit crine jacente sooos : 
« Suppliets, aima, tiue, genitrix feeuoda deorum^ 

Accîpe sob certa condieione preces. 
Casta n^or. Si tu damnas, meniisse falelK^r^ 

Morte loam pœnas judice rieta dea. 
Sed si crimen abest. tu nostrse pignora vita> 

Re dabis, et castas casta seqiiere manus. m» 
Dixit, et exiguo funem conamine traxit. 

Mira, sed et scena testificata loquar : 
Mota dea est, sequiturque duceiu» laudatque $et]uendo. 

Index Isetitiœ fertur in astra sonus. 



142. — Le sanctuaire de la Pudicitia à Rome« 

Ad averruncanda ejus anni pix>digia supplîcatiun iero 3» 
fréquentes viri feminœque. Insignem supplicationem focil 
certamen in sacello Pudicitiœ patriciœ, qua^ in fom bovarM» 
est ad aedem rotundam Herculis, inler matronaf* orluin. 
Virginiam Auli filiam, patriciam plebeio nuptaui, L. Vo- 
lumnio consuli, matronœ, quod e patribus cnupHisKot, 
sacris arcuerant. Brevis altercatio inde ex iracundia niulii*- 
bri in contentionem animorum exarsit, (juum se Virginia 
et patriciam et pudicam in patriciam Pudicitiw tompluni 
ingressam et uni nuptam, ad queni virgo deducta i^lt» niM*, 
se viri honorumve ejus ac rerum gestaruin pii;nitr*r<*, yovo 
gloriaretur. Facto deinde egregio magniflca verba adauxil ; 
in vico Longo, ubi habitabat, ex parte a^diuni quod muIIm 
esset loci modico sacello exclusit arainquc ibi poKuit; ai 
coDvocatis plebeiis matronis conquesta injuriarri patri^fia- 
rum : c banc egoaram », inquit, f VvidmiimpUt\mm tMko, 
Yosque bortor, ut, quod eertarnen viriutii» virot» Ut Um: 
civitate tenet, boc pudicitiac^ loter rnâtrooaM mi, iUiiin^iun 
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opcrain, ut hœc ara quam illa, si quid polest, eanctius el 
u casIioribuB coli dicalur. > Eodeiri ferme rilu et hœc ara, 
quo illa antiquior, ciilta est, ut nulla nisi spectatœ pudici- 
tiîD matrona et qua; uni viro nupla fuisset jus sacrificandi 
ha!»erel. 



14,!. — Prescriptiona relatives aui fiançailles. 

Sponsalia in ea pnrte Italiee, quœ Latium appellatiir. 
lioc more atque jure solita fieri, scripsit Servius Sulpicius 
io libro lie Dolibus:' Quiusorcm, iuquit, ducturueerat, al) 
eo unde ducettda erat, slipulabalur, eam in ma tri mon iu m 
ductum iri; qui dntuniserat, itidemspondpbatdaturuin.Is 
contractuB stipulationum sponsionumque dicebatur spon- 
salia. Tuni, qurn promîsaa erat, eponsa appellabatur; qui 
spiipoiidemtducturumspoQsus.Sed,sipo.'7teasstipu]alionr*i 
uxor non dabatur, aut non duc(?l)atur, qui sLipulabatur. i'\ 
sponsu ngebat. .ludicea cognoscebant. Judex, quamubrem 
data acceptave non iuisaet uxor, qnœrebat. Si nihil juslBC 
cnusœ videbatur, litem pecunia testimabal : quantique 
iiiterfuerat eam usoremaccipiaut dari, eum, qui spopon- 
(!(.'rat aut qui stipulatiis erat, uondemnabat. » Hoc jus 
spûLisaliurum observatum dicit Servius ad id tempus, quo 
civitas uuiversu Latio le^e Julia datii esl. 



Ml. — Sur les matrones 

Quui uno contentie matrimonin fiierant. corona pudi- 
citiîE hûuLirabanlur; existimabant eiiini eum prœcipue 
matronœ sincera iiUe incoiTuptum esse animum, qui post 
deposiKD virginitalis cubile in publicuiu egredi noseiret : 
multorum matrimoniorum csperieotîaiu quasi illegitima.- 
cujusdam iutemperanliœ eigoum esse credentes. Quoties 
inter virum et uxorem wliquid jurgii intercesserat, îd 
sacellum deœ Viriplaca', quod est i(i PalaLio, veniebant; 
et ibi inviceui lor.nti quœ volaerant, conlenlionc nnimorum 
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deposita, concordes revertebantur. Dea nomen hoc a pla- 
candis viris fertnr assecuta ; veneranda quidem, et nescio 
an prœcipuis et exquisitis sacrificiis colenda, ut pote quoti- 
dianœ ac domesticœ pacis custos, in pari jugo caritatis 
îpsa sui appellatione vironim majestati debitum a feminis 
reddens honorem. Quondam feminse cum viris cubantibus 
sedentes cenitabant : quse consuetudo ex hominum con- 
victu ad divinâ penetravit; nam Jovis epulo ipse in lectu- 
lum, Juno et Minerva in sellas, ad cenam invitantur. 
Quod genus severitatis œtas nostra diligentius in Capilolio, 
quam in suis domibus servat : videlicet quia magis ad 
rem pertinet dearum, quam mulierum, disciplina conti- 
neri. 

iÂ6. — Les bouffons familiers des dames romaines. 

Habebat Numidia Quadratilla pantomimos, fovebat- 
que effusius quam principi feminae convenit. Hos Qua- 
dratus nepos, adolescens singularis, quem familiarissime 
diligo, non in theatro, non domi spectabat ; nec illa 
exigebat. Audivi ipsam, quum mihi commendaret nepotis 
sui studia, solere se, ut feminam, in illo otio sexus, laxare 
aoimum lusu calculorum, solere spectare pantomimos 
suos ; sed quum factura esset alterutrum, semper se nepoti 
suo praecepisse abiret studeretque : quod mihi non amore 
ejus magis facere quam reverentia videbatur. Miraberis, 
etegomiratussum.Proximissacerdotalibusludis,producti6 
in commissione pantomimis, quum simul theatro ego el 
Ouadratus egrederemur, ait mihi : « Scis me hodie pri- 
mum vidisse saltantem aviœ meœ libertum? Hoc nepos. 
At, hercule, alienissimi homines in honorem Quadratilla; 
{pudei me dixisse honorem) per adulationis officium', in 
theatrum cursitabant, exsultabant, plaudebant, mira- 
bantur; ac deinde singulos gestus dominas cum canticis 
reddebant; qui nunc exiguissima legata, theatralis opftred 
corollarium, accipient ab herede qui non spectabat. 

Arkaub. — Versions. II ^ 



\IK PKIVfcE DES BOMAINS 



fU. — Protestallon des matrones romaines contre 
les lois somptuaires. 

In ter bel loin m magnoruin, aut vixdumflnitomm, aut 
imininentiuin curas, intercessit res parva dictu, sed quae 
sttidiis in magnum certamen esceaserit : M. Fundanius et 
L. Vnlerius, tribuni pleltis, ad plebem tulemot de lege 
Oppîa abroganda. Tulerat eani C. Oppius tribunus ptebis, 
Q. Fabio et T. Sempronio consulibus, in medio ardore 
Punici belli : > Ne qua niulier plus semunciam aori 
haberet; ncu vestimento Versicolori uteretur : neujuneto 
vehiculo in urbe oppidove, aut propius inde mille passus, 
nisi sacroriim piiblicorum causa, veheretur. » Ad suaden- 
dum dissuadendumque multinobilesprodibant.Capitolium 
turh,i honiinuiii faventium adversantiumque legi comple- 
batur. MatroniG niilla nec auctoritate, nec verecundia, nec 
imperio virorum contineri limine poterant; omnes vias 
Urhis nditusqua in forum obsidebant, viroa descendentes 
ad foium crantes, nt, llorente republica, crescente in dies 
omnium privata fortuna, mali-onia quoque pristinum 
ornalom reddi paterentur. Augebatur hœc frequenlia 
mulierum in dies; nam eliam ex oppidis conciliabuJisque 
conveniebnnl. Jam et consules prieloresque et alioa magis- 
tratus adiré et rogare audebant. 



147. — 0a sén&teur contre les 

pour obtenir l'abolition des lois sur le luxe. 

r. Si in sua quinque nostrum matre familial, Quirites, 
jus et majestatem viri retinere instituisset, minus cum 
universis feminis negotii haberemus. Nunc domi victa 
libe'rtas nostra impotentia muliebri, hic quoque in foro 
(ibteritur et calcatur : et, quia singulas sustinere non 
potuimus, universns horremus. Majores nostri nullam ne 
privûtam quidcni rem agere feminas sine auctore volue- 
runt ; in manu esse pftrentum, fratrum, Virorum. Nos, si 
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diis placet, jam rempoblicam etiam capessere eas pati- 
mur. et foro prope^ et coatioaibus, et eomitiis immisceri* 
Ooid eoîm Dune ail ad per ria? et compîta faeiuot» quam 
rogationem tribunonmi plebis suadeat, aliie le^em abro- 
gaodam eensent? Date frenos impoteuti natura^ et indo< 
luîto animali, et sperate ipsas modum liceutia' facturas, 
nisi vos feceritis. Minimum hoc eorum est» qua* iniquo 
animo femînae sibî aut moribus aut legibus injunota 
patinntur : omnium rerum libertatem, immo lioentiam (^>î 
vere dicere volumus'>, desiderant. Quid enim, si hoc expu- 
gnaverint, non tentabuntf Recensete omaia muliebria 
jura,quibu3 lioentiam eairum alligaverint majores nostri, 
per quaeque subjecerint viris : quibus omnibus constricta s 
vix tamen continere potestis. Quid ? si carpere singula et 
extorquere, et exœquari ad extremum viris patiemini, 
tolerabiles vobis eas fore creditis ? Extemplo, simul pares 
esse cœperint, superiores erunt. » 

118. — Qu'il faut permettre le luxe aux femmes. 

(( Purpura viri utemur, praetextati in magistratibus, in Rh, 
sacerdotiis ; liberi nostri prœtextis purpura togis utentur; 
magistratibus in coloniis municipiisque togœ pra)texta» 
habendae jus permittemus; née id ut vivi solum habeanl 
tantum insigne, sed etiam ut cum eo crementur mortui : 
feminis dumtaxat usum purpurœ interdicemus ? et, quuni 
tibi viro liceat purpura in veste stragula uti, luatreni 
familiaetuam purpureum amiculuin habere non sines? et 
equus tuus speciosius instratus erit, quaui uxor vestita? 
]\'uilam aemulationem inter se singularum, quando nuila 
haberet, esseCatoaiebat. At, hercule, universis dolor et indi- 
gnatio est, quum sociorura Latini nominis uxoribus vident 
ea concessa ornamenta, quae sibi ademptasint; quum 
insignes eas esse auro et purpura, quum illas vehi per 
urbem, se pedibus sequi : tamquam in illarum civitatibug, 
non in sua, imperium sit. Virorum hoc animos vulnerare 



posset : quid muliprcularum censetis, quas eliam parva 
moventî Non magistralus nec sacerdotia nec triumphi 
nec insignia npc dona aut spolia hellica his contingere 
possunt : munditiic, oroatus et cultus, ha'C feminarum 
insignia sunl : his gaudent et gloriantur; hune inundum 
muliehrem appellaveninl majores nostri. » 



f4ii. — Dépenses des femmes riches. 

Ego indoLatam ducam usorein domitm, 

Nam, meo quidem animo, si idam faciant ceteri, 

Et niiilto fiat civitas concordior. 

Et iovidia nos minore utainur, quam utimur. 

Et illœ nialam rem metuant, quam metuunt, magis, 

Et nos minore siimptu simus. quam sumus. 

Nulla igitur dicat : Equidem dotem ad le attuli 

Majorem multo quam libi crat pecuoia i 

Enini mihi quidem œquuin est purpuram atqueauruni dari, 

AncilJas, mulos, muliones. pedisequos, 

Salutigerulos pueros, vehicla, qui vi^har. 

Nunc quoquo venias, plus plaustronim in a>dibus 

Videas, quam niri, quando ad villam veneris. 

Sed hoc eliam pulchrum est, pnequam sumptua ubi petunt: 

Stnt fullo, phrygio, auritex, lauariuB, 

Caupones, patagiarii, indusiarii, 

Flammarii, violarii, cararii, 

Propolœ, linteones, calceolarii, 

Sedentarii sutores, diabatharii, 

Solearii adstant, adstant mnlochinarii; 

Petunt fullones, sarcinatores petunt 

Pro illis crocotis, strophiis, sumptu uiorio. ' 

■lam hosce absolutos censeas : cedunt, petunt 

Trecenti : circumslant phylacista; in atriis, 

Textorps, liinbularii, arcularii, 

Aut aliqua mala cruit semper est, q'iœ aliquid petat. 
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150. — Les coquettes romaines. 

Est operœ pretium penitus cognoscere toto R" 

Quid faciant agitentque die. Si forte quid, unde 
* Irascatur, habet, periit libraria ; ponunt 
Gosmelœ tunicas ; tarde venisse Liburnus 
Dicitur, et pœnas aliénée pendere culpœ 
Cogitur : hic frangit ferulas, rubet ille flagellis, 
Hic scutica. Sunt quae tortoribus annua prœstent. 
Verberat, atque obiter faciem linit; audit arnicas, 
Aut latum pictae vestis considérât aurum ; 
Et csedens longi relegit transacta diurni, 
Et cœdit, donec lassis cœdentibus « exi » 
Intonet horrendum, jam cognitione peracta. 
Praefectura domus Sicula non mitior aula. 
Nain si constituit, solitoque decentius optât 
Ornari, et properat, jamque exspectatur in hortis; 
Gomponit crinem laceratis ipsa capillis, 
Nuda humeros Psecas infelix, nudisque mamillis. 
Altior hic quare cincinnus ? Taurea punit 
Continuo flexi crimen facinusque capilli. 
Quid Psecas admisit? Quœnam e§t hic culpa puellte, 
Si tibi displicuit nasus tuus? Altéra lœvum 
Extendit, pectitque comas, et vol vit in orbem. 
Est in consilio matrona, admotaque lanis 
Emerita quae cessât acu : sententia prima 
Hujus erit; post hanc œtate atque arte minores 
Censebunt, tamquam famœ discrimen agatur, 
Aut animœ : tanta est quœrendi cura decoris t 
Tôt premit ordinibus, tôt adhuc compagibus altum 
.-Ëdiflcat caput ! 

151. — La femme savante. 

nia tamen gravior, quœ, quum discumbere cœpit, 2 

Laudat Virgilium, periturœ ignoscit Elisée, 
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Commiltil v^ites, et comparât; inde Maroneni, 
Atque alia parte in trutina suspendit Homerum. 
Cedunt grammatici ; vJncuntur rhetores; omnis 
Turbn tncet; nec causidicus, nec prœco loquatur. 
Altéra nec millier : verborum tatita cadlt vis. 
Tôt pariter pelves, et tintinnabula dicas 
Pulsari : jam nemo tubas atque œra fatiget; 
Una laboranti poterit suecurrere lunœ. 
Imponit tlnem sapiens et rébus honestis. 
Kam quœ docta oimis cupit et facunda videri, 
Cnire tenus medio tunicas succingere débet, 
CiDdere Silvano porcum, quadrante lavari. 
Non baheat matrona, libi quœjuncta recumbit, 
Dicendi genus, aul curtum sermone rotato 
Torqueat enthyniema, nec bistorias sciât omnes, 
Seil quaïdam ex libris et non intelligat. Odi 
Hanc ego, quœ repetit volvitque Palcemonis artem, 
Servata semper lege et ratione loquendi, 
Ignotosque luihi tenet antiquaria versus, 
.Nec curanda viris opicae castigat aniicfe 
Verba. SolœcisTUum liceat fecisse marito. 



[^•2. — La chevelure rehausse la beauté des femmes. 

Miinditiis capimur ; non sint sine lege capilli. 

Admota: formani dantque negantque maniis. 
Nec genus ornaLiis uoum est : quod quamque decebit 

Eligat, i:l spéculum consulat ante suuiu. 
Longa probat fades capitis discrimina puri : 

ISic erat ornatis Laodamia comis. 
Exiguum suinma nodum sibi fronte relinqui. 

Ut pateant aures, ora rotunda volunt. 
Alterius crines bumero jactentur utroque : 

Tulis es, asEumpta, Ptiœbe canore, lyra, 
Altcra succinctije religetur more Diana?, 

Ut solet, attonitas quum petit illa feras. 



] 
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Iluic decet inflatos laxe jacuisse capillos : 

Illa sit adstrictis impedienda comis. 
Hanc placet ornari testudine Gyllenea : 

Sustineat similes fluctibus illa sinus. 
Sed neque ramosa numerabis in ilice glandes; 

Nec quot apes Hyble, necquot in Alpe ferse; 
Nec mihi tôt cultus numéro comprendere fas est : 

Adjicit ornatus proxima quaeque dies. 
Et neglecta decet multas coma : ssepe jacere 

Hesternam credas; illa repexa modo est. 
Ars casum simulet; sic capta vidit in urbe 

Alcides lolen : hanc ego, dixit, amo. 

ia3. — Aux jeunes filles : deux moyens de plaire. 

Prima sit in vobis morum tutela, puellœ : Rh. 

Ingenio faciès conciliante placet. 
Certus amor morum est : formam populabitur œtas, 

Et placitus rugis vultus aratus erit, 
Tempus erit, quo vos spéculum vidisse pigebit, 

Et veniet rugis altéra causa, dolor. 
Sufficit, et longum probitas perdurât in œvum; 

Fertque suos annos : bine bene pendet amor. 
Disce, âge, quum teneros somnus dimiserit artus, 

Candida quo possint ora nitere modo, 
llordea, quœ Libyci ratibus misère coloni,- 

Exue de palea tegminibusque suis. 
Par ervi mensura decem madeûat ab ovis : 

Sed cumulent libras hordea nuda duas. 
llœc ubi ventosas fuerint siccata per auras, 

Lenta jubé scabra frangat asella mola. 
Et, quae prima cadunt vivaci cornua cervo, 

Contera : in haec solidi sexta face assis eat. 
Jaiiique ubi pulvereae fuerint confusa farinœ, 

Protinus in ccibris omnia cerne cavis. 
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Adjîce narcissi bis ses sine cortice bulbos, 
Strenua quos puro marmore <l<^ztra terat; 

Sextantemque'trahat j^ummi cum semine Tusco. 
Hue novies tanto plus tibi iiiellis eal. 

OuiPcumque afficiet tali medicamine vultum, 
Fulgebit speculo levior ipsa suo. 



t de simuler et de disaimuler chez les femmes. 



Si brevis es, acdeas, ne stans videare sedere; 

Inque tuo jaceiis quautulacunique toro. 
Hic quoque, ne posait fleri inensura cubantis, 

Injecta laleaiit fac tibi veste pedes. 
Qux niniium gracilis, pleno velamina lilo 

Sumat ; et ex humeris laxiis amictus eat. 
Pallida purpiireis tingat sua corpora virgia : 

IS'igrioi', ad Pharii confuge piscis opem. 
Pes malus in nivea seinper celetur ahita; 

Arida nec vinelis crura résolve suis. 
Exiguo signet gestu quodcumque loquetur, 

Cui digiti pinguea, et acaber unguis erunt. 
Cul gravis oris odor, nunquani jejuna toquatur. 

Et semper spatio distet ab ore viri. 
Si niger, aut ingens, aut non erit ordine natus 

Dens tibi, ridendo niaxima damna feres. 
Quia credat? diacunt etiam ridere puellœ : 

Quœrilur atque illia hac quoque parte décor. 
Sint modid rictus, sint parvœ utrimque lacunœ, 

Et aummoB dentés ima labella tegant, 
Nec sua perpétue contendant ilia risu : 

Sed levé nescio quid feinineumque sonent. 
Quo non ara pénétrât î Uiscunt lacrimare decenter; 

Quoque volunt plorant tempore, quoque modo. 



î<^. 



«t ^ 



Kec est lilsnâa canoi* : â»CBn: i;aûîD.rt pm'iln . ^ 

Ftd fack iimltis tos^ soft lenk faiU 
Et maâc Iliil^IIl0^ei^ référant fiuâiu :h4?JktrF$^ : 

Et modi) ^iîliacis carmiiui hi^ii i/i<iân^. 
Nec fAecâmm àesiTM^ citharam teiii»i$s«e ^DMr^ 

X^ciat aiifltnD feminâ âocla tw^aX 
Sît tibi Callimacàu^ sit Ooi DOta p4>^t4)^> 

Sîl qnoqoe TÈDûà Teîa M«isa $<«)$. 
Nota ât et Sif^o : qaià «nim U^ivi)i$ ilU^f 

Cuhrc pater Tafti hiditur art^ lï^^v* 
Et teneri possis carmen le^^se l\v>porU : 

Sive alicfuid GalU ; sive, TibuU^, tuum ; 
Et profngum .Enean, altae primoniia Roma^^ 

Quo Dullom Latio clarius exstat oiuis. 
Quis dubitet, quin scire velim saltaiv puollxuu ; 

Ut moveat posito brachia plissa uunx)^ 
Artifices lateris, scenœ spectacula amantur : 

Tantum mobilitas illa decoris hnholt 
llos ignava jocos tribuit Natura puolliH : 

Materia ludunt uberiore viri. 
Sunt illis celeresque pilœ, jaculumqun, trorlihjiin, 

Armaque, et in gyros ire coactu» <3(|tni«. 
Nec vos Campus habet; nec vos gnlidisMltria Wv^tr, 

Née Tuscus placida devehit amnln aqua* 

1^. ^ Une aflfociatUm d*0mpoi§<mnëuêë§ à Uomë. 

Quam prîmores eivitaif» mm'tUhtitt moth)» MtiUm\ut* ^,. 
ferme omnes eveoia mmereninr^ ftfy/'JM/i (ptmUm ttft 
Q. Fabîam Maxinutm ttAtSem mtnU^n UuUthUttnm m tnu- 
sam poMieae pesli» yrfÂfsmti ^^ ni ftU ^/ M^n ntt^ ânift 
esset, liaiid fatonuMi mn^m tittït^Ànm. t^Mthm ^/ftft^Mm 
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rem ad consules, consules ad senatum referunt, consensu- 
que ordinis fides indici data. Tum patefactum muliebri 
fraude civitatem premi matronasque ea venena coquere, 
et, si sequi extemplo velint, manifesto deprehendi posse. 
Secuti indicem et coquentes quasdam medicamenta et re- 
condita alla invenerunt. Quibus in forum delatis et ad 
viginti matronis, apud quas deprehensa erant, per via- 
torem accitis, duae ex eis Cornelia ac Sergia, patriciœ utra- 
que gentis, quum ea medicamenta salubria essecontende- 
rent, ab confutante indice bibere jussae, ut se falsum 
commentam arguèrent, spatio ad colloquendum sumpto, 
quum, submoto populo, in conspectu omnium rem ad cete- 
ras retulissent, haud abnuentibus et illis bibere, epoto 
medicamento, suamet ipsœ fraude omnes interierunt. Gom- 
prehensse extemplo earum comités magnum numerum ma- 
tronarum indicaverunt ; ex quibus ad centum septuaginta 
damnatœ. Neque de veneficiis ante eam diem Romae quae- 
situm est. 



io7. — La dot des anciennes patriciennes. 

2e Olim patriae rem unusquisque, non suam augere pro- 

perabat ; pauperque in divite, quam dives in pauperé im- 
perio versari malebat. Atque huic tam prseclaro propo- 
sito illa merces reddebatur, quod nihil eorum quœ virtuti 
debentur emere pecunia licebat, inopiœque illustrium 
virorum publiée succurebatur. Itaque quum, secundo pu- 
nico bello, Gn.Scipio ex Hispaniasenatui scripsisset, petens 
ut sibi successor mitteretur, quia filiam virginem adultœ 
jam œtatis haberet, neque ei sine se dos expediri posset ; 
senatus, ne respublica bono duce careret, patris sibi par- 
tes desumpsit, consilioque uxoris ac propinquorum Sci- 
pionis constituta dote, summam ejus ex œrario erogavit, 
ac puellam nuptum dédit. Dotis modus XL millia œris fuit. 
In quo non solum humanitas patrum conscriptorum, sed 
etiam babitus veterum patrimoniorum cognosci potest. 
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Xamqne adeo foemnt arta« ut Tatîa^ Caesoais fîtîa. maxi- 
maiD dotem ad vinim X iniliia seris attuUsse visa sit : et 
Megnllia, quia cuni qiiirKpiaginta iiiillibus seris ma rit i 
domam intravit, » Dotatae » co^Qomea inveuerit. Ideo 
senatns Fabricii Loscini Scipionisque ûiias ab indotatis 
Duptiis iiberalitate sua vindîcavit, quoniam paternte hei^?- 
ditati praeler opimam gloriam aihil erat qucKl aeceptiim 
re ferrent. 



13S. — Tiait de galanterie de Scipion TAfrioain. 

Captiva adducta est ad Scîpioneni adulta virgo, adeo Rh% 
eximia forma ut, quacumque incedebat, convei leret om- 
nium oculos. Ille, percontatus patriam parentesque, inter 
cetera accepit desponsam eam principi Celtiberoruiu, Ex- 
templo igitur parentibus sponsoque ab domo accitis, quum 
intérim audiret deperire eum sponsse amore, ubi primum 
venit, accuratiore eum sermone alloquitur : c Juvenis, in- 
quit, juvenem appello, quo minor sit inter nos hujus ser- 
monis verecundia.Ego, quum sponsa tua a militibus nostris 
ad me ducta esset audiremque eam tibi cordi esse et forma 
faceret fidem, contempto belli jure, amori tuo favoro nm- 
lui. Fuit sponsa tua apud me eadem (jua apud soceros 
tuos parentesque suos verecundia : servata libi est, ul 
inviolatum et dignum me teque dari tibi doniim posset. 
Hanc mercedem unam pro eo munere paciscor : arnicus 
populo romano sis, et si me virum ])onuin cnnlis esse, 
quales patrem patruumqiie raeum jam ante hm pentes ao- 
rant, scias multos nostri similes in civitate romana esse, 
nec ullum in terris hodie populum dici posse quem minus 
tibi hostem tuisque esse velis aut amicum malis. » Adole* 
scens, simul pudore et gaudio perfusus,dextram Scipionis 
tenens, deos omnes invocare ad gratiam iiii pro se refe- 
rendam, quoniam sibi nequaquam satis facuitatis pro suo 
anlmo aique iilius erga se merito esset. Parentes inde vir* 
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ginis magnum auri pondus Scipioni attulerunt, quod ille 
sponsœ, velut dotalia dona, reddidit. 



ia9. — Que les gouverneurs de provinces na doivent pas 
emmener leur femme avec eux. 

2'" Severus Cœcina censuit, ne quem magistratum, cui 

provincia obvenisset, uxor comitaretur : muUum ante re- 
petito, t Goncordem sibi conjugem et sex partus enixam ; 
seque, quœ in publicum statueret, domi servavisse, cohi- 
bita intra Italiam, quamquam ipse plures per provincias 
quadraginta stipendia explevisset. Haud enim frustra pla- 
citum olim ne feminœ in socios aut gentes externas trahe- 
rentur : inesse mulierum comitatui quœ pacem luxu, 
bellum formidine morentur, et romanum agmen ad simi- 
litudinem barbari incessus convertant. Non imbecillum 
tantum et imparem laboribus sexum, sed, si licentia ad- 
sit, saevum, ambitiosum, potestatis avidum ; incedere inter 
milites, habere ad manum centuriones : prsesedisse nuper 
feminam exercitio cohortium, decursu legionum. Cogita- 
rent senatores, quoties repetundarum aliqui arguerentur, 
plura uxoribus objectari : his statim adhœrescere deterri- 
raum quemque provincialium ; ab his negotia suscipi, 
transigi ; duorum egressus coli, duo esse prœtoria, pervi- 
cacibus magis et impotentibus mulierum jussis ; quœ Op- 
piis quondam aliisquc legibus constrictœ, nunc, vinclis 
exsolutis, domos, fora, jam et exercitus regerent. » 

160. Une Vestale enterrée vivante. 

3'i Quum Corneliam, Vestalium maximam,Domitianus de- 

fodere vivam concupisset, ut qui illustrari sœculum suum 
ejusmodi exemplo arbitraretur, Pontificis maximi jure, 
seu potius immanitate tyranni, licentia domini, reliqaos 
pontifîces non in regiam, sed in Albanam villam conyo- 
cavit ; nec minore scelere, quam quod ulcisci videbatur. 



LES FEMMES 125 

abseDtemÎDauditamquedamnàyit ÎDcesti : quum ipse fratris 
filiam incesto Don polluissetsoluin,yeruin etiam occidisset. 
Missi statim pontifices, qui defodiendam necandamque 
ciirarent. Illa nunc ad Yestam, nunc ad ceteros deos 
manus lendens, multa, sed hocfreqiientissime clamitabat : 
« Me Caesar incestam putat, qui sacra faciente, vioit, 
triumphavit. » Blandiens hœc an irridens; ex fiducia sui, 
an ex contemptu principis dixerit, dubium est. Dixit, donec 
ad supplicium, nescîo an innocens, certe tamquam inno- 
cens ducta est. Quin etiam, quum in illud subterraneuni 
cubiculum demitteretur, haesissetque descendent! stola, 
vertit se ac recollegit; quumque ei carnifex manum daret, 
aversata est, et resiiuit, fœdumque contactum, quasi plane 
a casto puroque corpore, novissima sanctitate rejecit, 
omnibusque numeris pudoris,7roXXV Trpovoiav et/ev sùaj^ïîfjLa); 
TceaeTv. 



161. — Un sénat de femmes. 

Heliogabalus ubi primum diem senatus habuit, ma- 
trem suam in senatum rogari jussit. Quœ quum venisset 
vocata ad consulum subsellia, scribendo affuit, id est, 
senatusconsulti conficiendi testis : solusque omnium 
imperatorum fuit, sub quo mulier, quasi clarissima, locu 
viri senatum ingressa est. Fecit et in colle Quirinali sena- 
culum, id est mulierum senatum, in quo ante fiierat 
conventus matronalis, sollemnibus dumtaxat diebus, et si 
unquam aliqua matrona consularis, conjugii ornamentis 
esset donata : quod veteres imperatores afflnibus detule- 
runt, et bis maxime quae nobilitatos maritos non habue- 
rant, ne innobilitatœ remanerent. Sed Semiamirica facta 
sunt senatusconsulta ridicula de legibus matronalibus : 
quae quo vestitu incederent, quae cuicederet, quœ ad cujus 
osculum veniret; quœ pilento, quœ équo sagmario, (juœ 
asino veheretur, quœ carpento mulari, quœ boum ; quœ 
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sella vdicretur, e[ titnim pellicia, an ossea, an eborata, 
an argontala ; et (juœ aurum vel gemmas in calceamentis 
hal>erent. 



im. — Us Pëie de lEglise à des religieuses trop coquettes. 

QuiJ tanta ornandi capitis operositas ad saliitem sub- 
rainistratî Quid crinibus vestris quiescere non lîcet, 
modo substrictis, modo ralaialis, modo suscitalis, modo 
elisîB? Alite gestiiint in cincînnis coercere, aliaï ut vagi et 
volucréselribantur,nonbonasimplicLtate.Affigitisprfeterea 
nescio guas enormitates sutilium atque texiilium capilJa- 
mentoriim, nunc in galeri modum quasi vaginam caplti 
et operculum verticis, nunc in cervicem rétro suggestum. 
Si non pudet enormitatis, pudeal inquinamenti, ne exuvias 
alieni capilis, forsitan immundj, forsitan nocentis et 
gehenna.' destinati, sancto et christiano capiti supparelis, 
Imnio omnera liarc ornatus servitutem a libero capite 
propellite. Frustra labo rat îs ornatœ videri. frustra peritis- 
sinios quosque stmctores capillatura; adhibetis. Deus vos 
velari jubet, credo, ne quarumdam capita videantur. Quid 
qiiod qutedam cutem medicaminibusungunt, gênas rubore 
maculant, oculos fuligine collinunf? Displicet nimiruni 
illis plastiea Dei, in ipsis redarguunt, reprehendunt artifi- 
cent omnium. Atque ego, in illo die christianœ exsulta- 
tionis, videbo an cum cerussa et purpurisso et croco et 
in illo ambitu capilis resurgatis, an taliter expictas angeli 
in nebula sublevent obviam Chrîsto. 
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MKHTT PRITÈ 



163. — Li'empereur Justimeii an jarisooasuUe Trlbonien en 
loi confiant la rédaction du Dig^este. 

Oportet totum juris corpus pulchorrimo opère exst ruoiv, Rh* 
cl quasi proprium et sanctissimuni teinplum justiliio 
consecrare, ut nihil possit esse dereliclum, sod loliuu jus 
antiquum per millesimum et quadringentesiiiunu pn»no 
annum confusum et a nobis purgatuni, quasi quoduiu 
murovallatum, nihil extra se habeat: omnibus nuctoribus 
juris œquà dignitate pollentibus, et noniini (juadaui 
prœrogativa servanda, quia non omnes in onniia, sod 
certi per certa vel meliores vel détériores invoniunlur. Sod 
neque ex multitudine auctorum quod melius et aM|uiu8 
est judicatote, quum possit unius forsitan et doloriorlH 
sententia et multos et majores in aliqua parle suporanî. 
Etideo ea, quae in notis iEmilii Papiniani ex IJlpinno et 
Paulo, nec non Marciano adscripta sunt, quœantea nullani 
vim obtinebantpropterhonorem splendidissinii Papiniani, 
non statim respuere; sed si quid ex his ad roplotioneni 
summi ingenii Papiniani laborum vel interpn'lationrMu 
necessarium esse perspexeritis, et hoc ponerc logis \\iumi 
obtinens non moremini; ut omnes, qui relati fuorinl in 
huQC codicem prudentissimi viri, habcant aucloritatnin, 
tamquam si eorum studia ex principalibuM constitutionibuH 
profecta, et nostro divino fuerint ore profuta. 
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i6i. — Quelques dëflaitions de droit, 

JusLitia est constans et perpétua voluntas jus suuni 
ciiique tribuendi. Jurisprudentia est divinarum atqm; 
hunianarumreniiiinotitia.justiatque injusti scientia. Jiiris 
prœcepta hœc sunt : boneste vivere, alterum non Imdere, 
suum cuique Iribuere. Piiblicum jus est, quod ad statum 
rei Romana? spectat; privatuin, quod ad singiilorum utili- 
tatem pertioet. Jus autem civile vel gentium ita dividitur, 
Omnes populi, qui legibus et moribus reguntuf, partim 
suo proprio, partim communi omnium hominum Jare 
utuntur. Nam quod quisque populus ipse sibi jus consti- 
tuit, id ipsius civitalis proprium est, vocaturque jus civile, 
quasi jus proprium ipeius civitatis, Quod vero naturalis 
ratio inter omnes honiines construit, id apud omnes 
perœque custoditur, vocaturque jus gentium, quasi quo 
jure omnea gentes utantur. Sed naturalia quidem jura, 
quaî apud omnes gentes peraBque seiTantur, divioa 
quadam providentia constituta, samper firhia atque im- 
mutabilia permanent. Ea vero quae ipsa sibi quœque 
ctvitas constituit, satpe mutari soient vel tacito consensu 
populi, vei alia lege poatea lata. 



1G3. — Sur les mots rogatio, lex, plebiscitum . 

Atteius Capito, publici privatique juris peritissimus, 
quid les esset, hisce verbis definivit : « Lex, inquit, est 
générale jussum populi aut plebis, rogante magistratu. » 
Plebem Capito in ea definitione seorsum a populo divisit : 
quoniam in populo oranis pars civitatis omnesque ejus 
ordineB contineantur; plèbes vero ea dieitur, in qua gen- 
tes civium palriciœ non insunt. Plebiscitum igitur est, 
secundum Capitonem, lex quam plèbes, non populus, 
accipit; sed totius hujus rei jurisque, sive quum populus, 
sivequum plèbes rogatur, sive quod ad untversos perlinet, 
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caput ipsum et origo et quasi fons rogatio est. Ista enim 
omnia vocabula censentur continenturque rogationis prin- 
cipal! génère et nomine; nam, nisi popiilus aut plèbes 
rogetur, nullum plebis aut populi jussum tîeri potest. Sod 
quamquam haec ita sunt, in veteribus tamen scriptis non 
magnam vocabulorum istorum differentiam esse animad- 
vertimus. Nam plébiscita, translato nomine, leges appella- 
verunt ; eademque omnia confuso et indistincto vocabulo 
rogationes dixerunt. Sallustius quoque, proprietatum in 
verbis retinentissimus, consuetudini concessit. 



166. — Contre la superstition des mots en jurisprudence. 

Quae lex, quod senatusconsultum, quod magistratus Rh, 
edictum, quod fœdus aut pactio, quod testamentum, quae 
judicia, aut stipulationes, aut pacti et conventi formula 
non infirmari et convelli potest, si ad verba rem deflec- 
tere velimus; consilium autem eorum qui scripserunt, et 
rationem, et auctoritatem relinquamus? Sermo mehercule 
et familiaris et quotidianus, non cohserebit, si verba inter 
nos aucupabimur. Denique imperium domesticum nullum 
erit, si servulis hoc nostris concesserimus ut ad verba 
nobis obediant, non ad id quod ex verbis intelligi possit 
obtempèrent. Exemplis nunc uti videlicet mihi necesse 
est? Non occurrit unicuique vestrum aliud alii in omni 
génère exemplum, quod testimonio sit, non ex verbis 
aptum pendere jus, sed verba servire homiuum consiliis 
et auctoritatibus? Ornate et copiose L. Grassus paulo ante 
quam nos in forum venimus judicio centumvirali banc 
sententiam- défendit, et facile, quum contra euni pruden- 
tissimus homo, Q. Mucius diceret, probavit omnibus, 
>r. Curium,qui hères institutus esset ita, mortuo postumo 
filio, quum filius non modo non mortuus, sed ne natus qui- 
dem esset, heredem esse oportere. Quid? Verbis satis hoc 
cautum erat? Minime. Quae res igitur valuit? voluntas : 

Arnaud. — Versions, II. 9 
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qiiin si tacitis nohis iiitelligi posset, verhis oninino non 
utrremur; quîa non poteBt, vcrba repcrta sunt, non quar- 
impedirent, sed quee indicarent voiuntatem. 

lei, — Sur le droit de iégltlme défense. 

Quod si duodecira tabulie nocturniim fureni qiioquo 
modo, diurnum autem, si se telo defenderet, iuterQci 
irapune voluerunt, qiiÎB est qui, quoquo modo quis inter- 
ff?ctuB sit, punieiidum putet, quum vident aliquando gla- 
dium nobis ad hominem occidendum ab ipsis porrîgi legi- 
bus? Atqui gi tempus est uUum jure bominis necandi, quse 
multa sunt, certe illud est non modo justum, verum etiam 
necessarium, quum vi vis illata defentlitur. Est igitur heec 
non scripta sed nata lex, quam non didicimiis, accepimus, 
legimus, verum ex natura ipsa arripuimus, hausimus, 
express! mus, ad quam non docti, sed facti, non instituti, 
sed imbuti sumus, ut, si vita nostra in aliquas insidias, 
si in vim et in tcla aut latrouum aut ininiicorum incidis- 
set, omnis honesta ratio esset expedienditi salutis. Silent 
enim leges ioter arma nec se exspectari Jubent, quum ci, 
qui exspectare velit, ante injusta pœna lupnda sit quam 
justarepetenda.Etsipersapienteretquodam modo tacite dat 
ipsa lex potestatem defendendi, quîe non hominem occidi, 
sed essecum telo hominis occidendi causa vetat, ut, qiium 
causa, non telum quœreretur, qui sui defendendi causa 
telo esset iisus, non hominis occidendi causa habiiissE" 
telum judicaretur. Quapropter hoc manet : insidiatorem 
interÛci jure posse. 

IGB. — Sut la peine des parricides. 

Solon, quum intenogaretur cur nuilum suppliciurn 
constituisset in eum, qui parentem necasset, respondit se 
id neminem facturum putasse. Sapienter Tecisse dicitur, 
quum de eo nihil sanxerit, quod antea coramissum non 
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prat. De Don tam prohibere quHm a^monorr vrdorolur. 
ôuaoto Dostri majores sapienliiis? qai quum intHlig^r<^nt 
nihil esse tain saDctum, (jiiod non aliqnando vioUr<^l 
ciudacia, sapplicium in parricidas sinfrulare <*x<N>iritav<^- 
runt, ut, qoos natura ipsa retinere in officio non p<>UusK<^ty 
magoitudine pœaae a maleficio submovcivntur. Insui 
voluerunt in colleom vivos atque in flumon dejici. O sin- 
gularem sapientiam, judices î Nonne videntur hune 
hominem ex rerum nalura sustulissc ot oiipuisso, oaû 
repente caelum, solem, aquam terramque ademerint^ ut, 
qui eum necasset, unde ipse natus esset, careret lis robus 
omnibus, ex quibus omnia nata esse dicuiUur ? Noiunrnnt 
feris' corpus objicere, ne bestiis quoque, qvnv lanUun 
scelus attigissent, immanioribus uteremur : non sir, nudos 
in fïumen dejicere, ne, quumdelati essent in mun», Ipsum 
polluèrent, qaocœtera, quîe violata 8unt,ox|)iftri |)ul(inlm': 
denique nihil tam* vile neque tam vulgaro est cujus par- 
tem ullam reliquerint. 

169. — La loi romaine garantit la liberté du citoyen. 

Vêtant leges sacratse, vêtant Duodecim Tnbuhf, Ir^cs gr. 
privis hominibus irrogari : id est enim privilr^inm. 
Praeterea, quum tam moderata judicia populi sint a npijo- 
ribus coDstituta, primum, ut ne pœna capitis crim pocii- 
nia conjungatur; deinde, ne, nisi prodicta die, qiiis accii- 
setur; ut ter ante magistratus accuset, int^rmi^s.i (\\o, 
quam multam irroget, aut judicet; rpiarta sit accii^afio 
trinom nnndinum prodicta die, qua die jndi^ijim sit 
futurum : tum multa etiam ad placandum atqiio. ad n)\<o- 
ricordiam reis concessa sunt; deinde exor^ihilis popnhi^, 
facilis âuffragatio pro sainte; denique, diam ^i qur» r^s 
illiun diem aut auspiciln, aut ex<'nK?itione snstulit, lofa 
caasa judiciumque sublatum est. Ha>c qmim ita sint qmd 
indignins quam qui neque adesse sit jussns, neqne citatus, 
oeqne accusatus, de ejus capite, liberis, fortunis omnibus, 
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conductos, sicarios, egentes et perditos sufîragium ferre, 
et eam legem putare? Hoc plebiscitum? hsec lex? hœc 
rogatio est? hoc vos pati potestis? hoc ferre civitas ut 
singuli cives singulis alicujus proscription is versiculis e 
civitate tollantiir? 



170. — L'adoption et l'arrogation. 

2e Quum in alienam familiam inque liberorum locum 

extranei suniuntur, aut per prœtorem fit, aut per popu- 
lum. Quod per prœtorem fit, adoptio dicitur; quod per 
populura, arrogatio. Adoptantur autem, quum a parente, 
in cujus potestate sunt, tertia mancipatione in jure cedun- 
tur; atque ab eo, qui adoptât, apud eum, apud quem 
legis actio est, vindicantur. Arrogantur ii, qui, quum sui 
juris sunt, in alienam sese potestatem tradunt : ejusque rei 
ipsi auctores fiunt. Sed arrogationes non temere nec 
inexplorate committuntur. Nam comitia, arbitrispontifici- 
bus, prœbentur, quee curiata appellantur; œtas quoque 
ejus, qui arrogare vult, an liberis potius gignendis idonea 
sit, bonaque ejus, qui arrogatur, ne insidiose appetita 
sint, consideratur ; jusque jurandum a Q. Mucio, pontifice 
maximo, conceptum dicitur, quod inarrogando juraretur. 
Sed arrogari non potest, nisi jam vesticeps. Arrogatio 
autem dicta, quiagenus hoc in alienam familiam transitus 
per populi rogationem fit. Ejus rogationisverbahaec sunt : 
« Velitis, jubeatis, Quirites, uti Lucius Valerius Lucio 
Titio tam jure legeque filius siet quam si ex eo pâtre 
matreque familias ejus natus esset, utique ei vitœ necisque 
in eum potestas siet uti patri endo filio est. Haec ita uti 
dixi ita vos, Quirites, rogo. » 

171. — Formalités de radoption. 

2e Adoptio duobus modis fit, aut populi auctoritate, aut 

imperio magistratus, velut praetoris. Populi auctoritate 
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adoptamus eos qui sui juris sunt : quœ species adoptionis 
dicitur arrogatio, quia et is qui adoptât, rogatur, id est 
interrogatur an velit eum quem adoptaturus sit justum 
sibi filium esse; et is qui adoptatur, rogatur an id 
lieri patiatur; et populus rogatur an id fieri jubeat. 
Imperio magistratus adoptamus eos qui in potestate 
parentium sunt, qualis est filius et filia, vel nepos et 
neptis. Et quidem illa adoptio, quae per populum fît, nus- 
quam nisi Romœ fit; at hœc etiam in provinciis apud 
praesides earum fieri solet. Item per populum feminae non 
adoptantur; nam id magis placuit. Apud prœtorem vero, 
vel in provinciis apud proconsulem legatumve, etiam 
feminae soient adoptari. Item impuberem apud populum 
adoptari aliquando prohibitum est, aliquando permissum 
est. Apud prœtorem vero, et in provinciis apud procon- 
sulem legatumve, cujuscumqueœtatis adoptarepossumus. 
Illud vero utriusque adoptionis commune est, quia et hi 
qui generare non possunt, quales sunt spadones, adoptare 
possunt. Feminae vero nullo modo adoptare possunt, quia 
ne quidem naturales liberos in potestate habent. 

172. — Contre les adoptions frauduleuses. 

Legem Papiam Poppaeam senior Augustus post Julias 2^ 
rogationes incitandis cœlibum pœnis et augendo aerario 
sanxerat. Nec ideo conjugia et educationes liberum fre- 
quentabantur, prœvalida orbitate, quamvis illa lege edic- 
tum esset « qui candidatorum plures liberos habuisset, 
praelatum iri. » Nam, post Augusti principatum, percre- 
huerat pravissimus mos, quum, propinquis comitiis aut 
sorte provinciarum, plerique orbi fictis adoptionibus 
adsciscerent fîlios, praeturasque et provincias inter patres 
sortili statim emitterent manu quos adoptaverant. Magna 
cum invidia senatum adeunt, jus naturae, labores educandi 
ad versus fraudem et artes et brevitatem adoptionis enu- 
merant. Satis pretii esse orbis quod multa securitate, 
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nullis oneribus gratiam, honores, cuncta prompla et obvia 
haberent. Sibi promissa legum diu exspectata in ludibriunn 
verti, quando quis sine sollicitudine parens, sine luclu 
orbus longa patrum vota repente adœquaret. Factum ex 
eo senatusconsultum, ne simulata adoptio in ulla parte 
muneris publici juvaret ac ne usurpandis quidem heredi- 
tatibus prodesset. 



173. — La femme romaine est « in manu mariti. » 

Rh. Olim feminœ tribus modis in manum conveniebant : 

usu, farreo, coemptione. Usu in manum conveniebat quœ 
continuo nupta perseverabat : nam velut annuapossessione 
usucapiebatur, in familiam viri transibat, filiœque locuni 
obtinebat. Itaque lege Duodecim Tabularum cautum est, ut 
si qua nollet eo modo in manum mariti convenire, ea quo- 
tannis trinoctio abesset, atque eo modo usum cujusque 
anni interrumperet. Sed hoc totum jus partim legibus 
sublatum est: partim ipsa desuetudine oblitteratum est. 
Farreo in manum conveniunt per quoddam genus sacri- 
ficii quod Jovi Farreo fit, in quo farreuspanis adhibetur : 
unde etiam confarreatio dicitur. Complura praeterea 
hujus juris ordinandi gratia cum certis et sollemnibus 
verbis, praesentibus decem testibus, aguntur et fiunt. Quod 
jus etiam nostris temporibus in usu est : nam flamines 
majores, id est Diales, Martiales, Quirinales, item reges 
sacrorum, nisi ex farreatis nati non leguntur; ac ne ipsi 
quidem sine confarreatione sacerdotium habere possunt. 
Coemptione vero in manum conveniunt per mancipationem, 
per quamdam imaginariam venditionem; nam adhibitis 
non minus quam quinque testibus civibus Romanis pube- 
ribus, item libripende, asse émit vir mulierem quam in 
manum recipit, et invicem émit eum mùlier cujus in 
manum convenit. 
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174. — Droits do mari sur la femme* 

Qui de TÎcta atqae culta populi romani $erip$erunl> 9« 

mulieres Romae atqne in Latio œtatem abstemias egisse» 

hoc est, vino semper, quod temetum prisea lingua appel- 

labatur, abstinoisse dicunt : institutumque^ ni cognaUs 

osculum ferrent reprehendendi causa, ut odor indicium 

faceret, si bibissent. Bibere autem solitas ferunt loream, 

passum, murrinam, et quse id genus epotant» potu dulcia. 

Atque hœc quidem in iis, quibus dixi, Ubris porvulgata 

sunt ; sed M. Gato non solum existimatas, sed nmltatas 

quoque a judice mulieres refert non minus si vinum in se, 

quam si probrum et adulterium admisissent. Verba 

M. Gatonis adscripsiexoratiotie, quœinscribiturde Dote, in 

quaid quoque scriptum est, inadulterio uxores deprebensas 

jus fuisse maritis necare : « Vir, inquit, nisi quum divor- 

tium facit, mulieri judex pro censore est; imperium quod 

videtur, habet; si quid perverse tetreque factum est a 

muliere, multatur; si vinum bibit, si cum alieno viro 

probri quid fecit, condemnatur. » De jure autem occldendi 

ita scriptum est : « In adulterio uxorem tuam si depn»- 

hendisses, sine judicio impune necares : illu te, nive lu 

adulterarere, digito non auderet contingere ; nequejuK<*Ht. » 



i7îs. — Un père condamne tes fllt à mort, 

Erant in juventute romana adoiescenteis aliquot, n(^c i j 2*^ 
tenui loco orti, quorum in regno libido solulior fuerat, 
assueti more regio vivere.£am tum, a^quato jure omnium, 
licentiam quâerentes, de accipiendis clam rio^^te in ihUam 
regibus collocuti sunt. Sermones eonim «^x H^tiviti unni> 
excepil, remque ad consules detulit. ÏU'odïUjVita rtxt^mplo 
în vincala conjiciuntur sumptumque^uppiicium, '»n.sp<'<;- 
lias eo, quod pœnae capiend^ miniî^terium patri du IJi>«:fi i« 
consuJatas imposuit, et, qui speciator erat arriov^iidu^, 



i 
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eum ipsum fortuna exactorem supplicii dédit. Stabant 
deligati ad palum nobilissimi juvenes. Sed a ceteris, velut 
ab ignotis capitibus, consulis liberi omnium in se averte- 
rant oculos, miserebatque non pœnae magis hominesquam 
sceleris, quo pœnam meriti essent : illos eo potissimura 
anno patriam liberatam, patrem liberatorem, consulatum 
ortum ex domo Junia, patres, plebem quidquid deorum 
hominumque Romanorum esset, induxisse in animum, ut 
superbo quondam régi, tum infesto exsuli proderent. Gon- 
sules in sedem processere suam, missique lictores ad 
sumendum supplicium. Nudatos virgis caedunt securique 
feriunt, quum inter omne tempus, pater, vultusque et os 
ejus spectaculo esset, eminente animopatrio inter publicœ 
pœnae ministerium. 



176. — Un consul condamne son fils à mort pour lui 

avoir désobéi. 

3e « Quandoquidem, neque imperium consulare, neque 

majestatem patriam veritus, ad versus edictum nostrum 
extra ordinem in hostem pugnasti ; et, quantum in te fuit, 
disciplinam militarem, qua stetit ad banc diem romana 
res, solvisti; meque in eam necessitatem adduxisti, ut aut 
reipublicae mibi, aut mei meorumque obliviscendum sit; 
nos potius nostro delicto plectemur, quam respublica 
tanto suo damno nostra peccata luat; triste exemplum, 
sed in posterum salubre juventuti erimus. Me quidem 
quum ingenita caritas liberum, tum spécimen istud virtu- 
tis deceptum vana imagine decoris, in te movet. Sed 
quum aut morte tua sancienda sint consulum imperia, aut 
impunitate inperpetuum abroganda, ne te quidem, si quid 
in te nostri sanguinis est, recusare censeam, quin disci- 
plinam militarem, culpa tua prolapsam, pœna restituas. 
I, lictor; deliga ad palum. » Exanimati omnes tam atroci 
imperio, nec aliter quam in se quisque destrictam cémentes 
securim, metu magis quam modestia quievere. Itaque, 



relut «Dfiso hl adniir;!: lum auliiK». annu vji^r»:îr« riMA 
"5-tPtisseiiil. rejtfîiiT*- j^ft^raïutir. îH>rn« r.FPî;Ji ?iîsit< i^, o m\v, , 
tiim libère» coDqiH^tL '* » irî.«i v.irfïjstiîit. n: p'^tTn. J'ii.,.v;.v 
neqne exs«crànLiii-î»îî> j»itr:*frf»tnr. 

177. — De 1a ^v«Bt« fictive jqpi»eï«<^ «l^»<^l|Mlt^^ 



Mancîpatîo est imaf inam qnsvi.^m v<^n*^itio ; t^x^v^ ti 4^' 
ipsum jus propriani civium Rouwnonuw ost. K.'^^^uo ^v?i it,"^ 
agitur : âdhibitîs Don minus quain quiih}u<^ toslibus oi\ iImI''^ 
Romanis puberibus, et pr5eten\i alio eju^^^tom \HMuiioiv>ïU5. 
qui librain œneani leneat. qui appoUaUii^ libripo^^s ; ïs \\\\\ 
mancipio accipit, rem tenens ita dicit : * huno oi5^\ homiuont 
ex jure Quiritium meum esso aie» isquo mihi otnptuj^ oMo 
hoc œre aeneaque libra; deindo au^o peroulil librjuu, \\\\\\w 
œs dat ei a quo mancipio accipit, qunsi pivlii Ittoo. Mo 
modo et serviles et liberœ personne mauripanlnr: tuiiinaliu 
quoque quœ mancipi sunt, quo in numpruhaluMiiui' hnvow. 
equi, muli, asini; item prœdia taui uriiniin i|iiniii riiF^lica, 
quae et ipsa mancipi sunt, qualin sunt Italien. immIcim 
modo soient mancipari. Tn eo hoIo pni;dionnn iiintirip/itiii 
a ceterorum mancipatione diftert, cpiod pprsoriM' spivH^n 
et liberae, item animalia i\viv, mancipi Kiini, rtisi In \iV}V 
sentia sunt, mancipari non pos^iinl, ad^'o qtiid^'rri Mt oain 
qui mancipio accipit apprehendfrr^^ id ipAiirri f\u(ttt f) innn 
cipio datur necesse sit; nnde elram roftnripfitio di/ifr<r\ 
quia roann res capitnr; pniîdift \('rff fi^r<^'itlvi «t\f'fif. 
m.iDcipari. 

^•^rrâ testaments mannmit fend i'^. Nim ^i qui i^iur-'-' 'fiiro 
iiaû6. luîqae piurf»<» jpiam d^^**m j^r/'^s hr»r»^l>îf. p>vt/|,),. ,.) 
partem dimidiam ^]iis nnmeri mrinninif^^r^» p^rini'h^oî- 
ei vero «pii plur^» «piam d>»*'**m. n#»<fii»» plin'»-j qirun 'ri 
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ginta serves habebit, usque ad tertiam partem ejusnumeri 
manumittere permittitur; at ei qui plures quam triginta, 
neque plures quam centum habebit, usque ad partem 
quartam potestas manumittendi datur; novissime ei qui 
plures quam centum habebit, nec plures quam quingentos, 
non plures ei manumittere permittitur quam ut quintam 
partem; neque plures numerantur; sed prœscribit lex, 
ne oui plures manumittere liceat quam centum. Quod si 
quis unum servum omnino aut duoshabet, ad banc legem 
non pertinet; et ideo liberam habet potestatem manumit- 
tendi. Ac nec ad eos quidem omnino hœc lex pertinet qui sine 
testamento manumittunt : itaque licet iis qui vindicta, 
aut censu, aut inter amicos manumittunt, totam familiam 
suam liberare, scilicet si alia causa non impediat liber- 
tatem. 



179. — Adoucissement de la loi romaine à l'égard des 

esclaves. 



3e In potestate sunt servi dominorum; quae quidem 

potestas juris gentium est : nam apud omnes perœque 
gentes animadvertere possumus dominis in servos vitap 
necisque potestatem esse, et quodcumque per servum 
acquiritur, id domino acquiritur. Sed hoc tempore neque 
civibus Romanis, nec ullis aliishominibusqui subimperio 
populi Romani sunt, licet supra modum et sine causa in 
servos suos sœvire : nam ex constitutione imperatoris Anto- 
nini, qui sine causa servum suum occident, non minus 
teneri jubelurquam qui alienum servum occident. Sed et 
major quoque asperitas dominorum per ejusdem principis 
constitutionem coercetur : nam consultus a quibusdam 
prœsidibus provinciarum de bis servis qui ad fanadeorum 
vel ad statuas principum confugiunt, praecepit ut, si into- 
lerabilis videatur dominorum Sfievitia, cogantur servos suos 
vendere. Et utrumque recte fit; maie enim nostro jure uti 



suoruin ftdaaïfiistrjitSo. 



i». — Q«e les aseUves ont mitssi le droit d* 

Sicui liberi homioes^ ita et servi taai nostri quam aUi^ni 3<^ 
heredes scrîbi possont. Sed nosler servus siinul ot Ubor ot 
hères esse jubeii débet, id est, hoc modo : t Stiehus ^orvUî^ 
meus liber heresque esto, » vel t hères liberque oslo. » 
Nam si sine libertate hères institutus sil. etiamsi )h>$U\h 
manumissus fàerït a domino, hères esse non potesU quKi 
iostitntio in persona ejus non constitit ; ideoque« Ucet alio- 
natus sit, non potest jussu domini novi cernore hereiii- 
tatem. Cum libertate vero hères institutus, si quîdom in 
ea causa doraverit, fit ex testamento liber et inde necos-^ 
sarius hères. Si vero ab ipso testatore manumissus fuerit, 
suc arbitrio hereditatem adiré potest. Quod si alionatus 
sit, jussu novi domini adiré hereditatem débet, qua 
ratione per eum dominas fit hères; nam ipse neque héros 
neque liber esse potest. Aliénas quoqueservus horosiusii- 
tutus, si in eadem causa duraverit, jussu domini horedi- 
tatem adiré débet; si vero alienatus ab eu fuorit, aut vivo 
testatore, aut post mortem ejus antequam cornât, doljot 
jussu novi domini cernere. Si vero manumissus ost, suo 
arbitrio adiré hereditatem potest. 



181. — Edlt des édiles sur la vente des esclaves . 

« Qui mancipia vendant, certiores faciant oinptoroH, 3" 
quid morbi vitiive cuique sit, quis fugitivus niTov<î HJt, 
noxave solutus non sit; eaque omnia, (jiiurn oa niancJpia 
veneunt, palam recte pronuntianto. (juod h1 niancipiuin 
adversus ea venisset, emptori, omnibusqno, ad (|iirm i*ti vch 
pertinet, judicium dabimus, ut id mancipium rerilnliffaliir. 
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Si quid autem post venditionem traditionemque deterius 
emptoris opéra, familiae procuratorisve ejus factura erit, 
sive quid ex eo post venditionem natum acquisitum fuerit, 
et si quid aliud in venditione ei accesserit, sive quid ex ea 
re fructus pervenerit ad emptorem, ut ea omnia restituât. 
Item si quas accessiones ipse prœstiterit, ut recipiat. Item 
si quod mancipium fraudera capitalera admiserit mortisve 
consciscendae sibi causa quid fecerit, inve arenara depu- 
gnandi causa ad bestias introraissum fuerit, ea orania in 
venditione pronuntianto ; ex bis enira causis judicium 
dabimus. Hoc amplius, si quis adversus ea sciens dolo malo 
vendidisse dicetur, judiciura dabimus. » 

182. — Les diverses sortes de testaments. 

2e Testamentorura gênera initio duo fuerunt. Nara aul 

calatis coraitiis testamentum faciebant, quae comitia bis in 
anno testaraentis faciendis destinata erant; aut in pro- 
cinctu, id est, quura belli causa, arma sumebant. Alterum 
itaque in pace faciebant, alteruiti in prœlium exituri. 
Accessit deinde tertiura genus testamenti, quod per ses et 
librara agitur, quod solura in usu retentura est. Eaqué 
res ita agitur. Qui facit, adhibitis, sicut in ceteris mancipa- 
tionibus, quinque testibus civibus Romanis puberibus et 
libripende, postquam tabulas testaraenti scripserit, man- 
cipat alicui dicis gratia faraiiiara suara. In qua re his 
verbis farailiœ eraptor utitur : « familiara pecuniamque 
tuara endo mandatela tuara custodelaque raea quo tu jure 
testaraentura facerepossis secundura legem publicam, hoc 
œre œneaque libra, esto raibi erapta. » Deinde aère percutit 
libram, idque aes dat testatori, velut pretii loco. Deinde 
testator tabulas testamenti tenens ita dicit : « hsec ita, ut 
in his tabulis cerisque scripta sunt, ita do, ita lego, ita 
testor, itaque vos, Quirites, testiraoniura mihi perhibe- 
tote ; » et hoc dicitur nuncupatio ; nuncupare est enira 
palam norainare ; et sane, quae testator specialiter in tabu- 



l'.^ testèiniïiiti îCTîçgenf. ♦?* viànciur u:*fiien'- $erT«r»>flr»* 



133. — Kip M jgFim des droits dkeiitai^ e]ftti<9 Im^ puinMit» 

et les o&mts. 

P^îer trias sinxit. rit *i'i*jd ex ru.itrU a-l l:bt?'n.^Jîk ^'\ 5^ 
liberomm b«jflis perreni>:?^t li ni Ltn?m. etiiniu:^ cv^^^iivUio 
nom jura non r?^eç»La?ent. »|uuiu ctritatem adipi:<«.vtvnti«\ 
HJus Yicesimam ne darenL Eatiuleiu loimimitsitoiu în (v^tin^ 
nis bonis filîo triboîL >î in»xio reduclus t*$J5<*l iu pcilii^ 
fKiteslalem : ratus improbe, el însolenter* »c jx^nie hu|*io 
his nominibus inseri publicanum ; nec sine piaouKu]uo^huu 
sanctissimas necessilndines velul intercedente vioesiiUv^i 
scindî ; nullam esse lanti veclîgaK qiiod libeix^s ae parent t^s 
faceret extraneos. Hacteous ille : parcius lortasse quam , 
decuit optimum principem, sed non paiXMUsquHmoptinunn 
patrem. Tua vero liberalitas statim muneri ejusadslnixit» 
ut, quemadmodum in patris filius, sic iu horoditato Dlii 
pater esset immunis, nec, eodem momenlo quo paltM* i^sso 
desisset, hoc quoque amilteret quod l'uisset. KKn*^it\ 
(Itcsar, quod lacrimas parentum vectigales osso non pah»- 
i-is. Dignum, imperator, mansuetudino tua, ininu(MMM)rlM« 
tatis injurias, nec pati quemquam, filio amisso, insuppr 
afûci alio dolore. Adde quod, quum divus Norva Hanxissrt 
lit in paternis bonis liberi necessitate viccsiiuir Holvcrnn 
tur, congruens erat eamdem immunitalnin par«'Mt»'H In 
liberorum bonis obtinere. 

184. — Les diverses espèces d*héritlors. 

Heredes aut necessarii dicuntur, aut Hui cl ucrcHmviit i** 
aut extranei. Necessarius bcres «crvun mut \i\u*tifiU*> 
hères institutus, ideo sic appcllalu», quia nivii yt*Ml, Hiv**> 
nolit, omnimodo post mori**m UmlaUmH protiniiH IiIkt <! 
hères est« Cnde qui facultate» f»uai$ suHpcciaM tuilKd, t^tfUd 
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servum liberum et heredem instituere, ut, si creditoribus 
satis non fiat, potius hujus.heredis quam ipsius testatoris 
bona veneant, id est, ut ignominia, quœ accedit ck vendi- 
tione bonorum, hune potius heredem quam ipsum testa- 
torem contingat. Sui autem et necessarii heredes sunt 
velut filius filiave, nepos neptisve ex filio, deinceps ceteri 
qui modo in potestate morientis fuerunt. Sui quidem 
heredes ideo appellantur, quia domesticl heredes sunt, et 
vivo quoque pâtre quodammodo domini existimantur. 
Necessarii veroideo dicuntur, quia omnimodo sive velint, 
sive nolintj tam abintestato, quam ex testamento, heredes 
fiunt. Sed his prœtor permittit abstinere se ab hereditate, 
ut potius parentis bona veneant. Idemjuris est et in uxoris 
persona quae in manu est, quia filiae loco est; et in nuru 
quœ in manu filii est, quia neptis loco est. Ceteri qui 
testatoris juri subjecti non sunt, extranei heredes appel- 
lantur. Itaque liberi quoque nostri qui in potestate 
nostra non sunt, heredes a nobis instituti, sicut extranei 
videntur. 



I8tt. — Sur la rretio, ou acceptation d'un héritage. 

2e Extraneis heredibus solet cretio dari, id est, finis deli- 

berandi, ut intra certum tempus vel adeant hereditatem, 
vel, si non adeant, temporis fine submoveantur. Ideo 
autem cretio appellata est, quia cernere est quasi decer- 
nere et constituere. Quum ergô ita scriptum sit : t hères 
Titius esto, » adjicere debemus : « cerni toque in centum 
diebus proxumis quibus scies poterisque : quodni ita cre- 
veris, exheres esto. » Et qui ita hères institutus est, si velit 
hères esse, debebit intra diem cretionis cernere, id est, 
hsec verba dicere : « Quod me Publius Titius testamento 
suo heredem instituit, eam hereditatem adeo cernoque. » 
Quod si ita non creverit, finito tempore cretionis, exclu- 
ditur; nec quidquam proficit, si pro herede gerat, id est, 
si rébus hereditariis tamquam hères utatur. At is qui sine 



eretione keres institatos sil, ^vil qui ab iiile:!44U^ it'^^ilinu^ 
jure ad herediUt^Bi Toeatur^ pole^ aat ivrtieiKiiK ^ul |mv 
herede gereiido. vcl eliaiu nuda volantatie» ^useij^ieud^^^ 
hereditatis hères fieri; eique libeniin est, quiKUiuque touv 
pore Yolaerit, adiré hereditatem : solel pitoloi\ )Hv$tuki><> 
tibus hereditariis creditoribus^ tempus constîUuMV iulrv^^ 
quod, si yelit, adeat hereditatem; si minus, ut lieeat 0)V* 
ditoribus bona defuncti vendere. 



186. — U est déshonorant de Tendre son patrimoine, 

Pecuniam si cuipiam fortuna ademit, aut si ulii^gns a^ 
eripuit injuria; tamen, dum existimalio est intoi^ra, laoilt^ 
consolatur honestas egestatem. Cujus voro bona vtMiierunl ; 
cujus non modo illœ amplissimo) fortunas sod otiam victu» 
vestitusque necessarius sub pra^cono cuin (hulocore Hul»jec- 
tus est : is non modo ex numéro vivorum exturbatur, sad, 
si fieri potest, infra etiam mortuos amandetur. Klenim 
mors honesta sœpe vitam quoque turpem oxoruat ; vila 
turpis ne morti quidem honestœ locum relinquit, Krgo, 
hercule, cujus bona ex edicto possideniur, hujus nmuia 
fama et exislimatio cum bonis simul pOHsid^lur : tin quo 
libelli in celeberrimis locis proponuntur, huic uo. p<*rir« 
quidem certe tacite obscureque conceditur : r.ui miHJ^inUi 
iiunt, et domini constituuntur, qui, qua k'^a ai qua condi- 
<:ione pereat, pronuntient; de quo homine pra^coiûti vox 
praedicat, et pretium conficit; huic acerbifsimum vivo 
videntique funus ducitur;si funu» id habendum »it» quo 
non amici coQveniunt ad exi^uias cohoae^tandas, and 
boDorum emptores, ut caroifiee^, ad r<^liqai4« vit^ lti4.t*- 
randas et distraheadas. 



i». — Des codieillef. — Leur in§iUuiU>n. 

Aoie Au^osti iempor^ constat oodicilioi ufiJ JU10 h*ju Mh, 
f uififie, €ed prunus Luciuc Lentulu^. ex cuju<$ pei'^y&a etimci 
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(itifiicommissa cœperunt, codicillos introduxit. Nam quum 
dntederet in Africa, scripsit codicillos testamento confir- 
niatos, quibus ab Augusto petiit per lideicommissunn, ut 
faceret aliquid ; et quum divus Augustus voluntatem ejus 
imjjlesset, deinceps reliqui, ejus auctoritatem secuti, fidei- 
conimissa prEesIabant, et filia Lentuli legata, quse jure non 
debiibat, solvit. Dicitur autem Augustus convocasse pru- 
dentes, inter quos Trebatium quoque, cujus lune auctoi-i- 
tus maxima erat, et qusesisse an possit hoc recipi, nec 
a!»sonans a jui-is i-atione codicillorum usus esset; et Treba- 
tium suasisse Augusto, quod diceret utilissimum et neces- 
sarium hoc civîbus esse propter magnas et longas 
pérégrination es, quœ apud veteres fuissent, ubi, si quis 
Lestamentujn facere non posset, tamen codicillos posset. 
Pus! quae tempora, quum et Labeo codicillos fecisset, jam 
neicdni duhium erat quin codicilli jure optîmo admitte- 
rentur. Non tantum autem teslamento facto polest quis 
codicillos facure, sed et inlestalo quis decedensfldeicommil- 
tere codicillis potest. Sed quum ante testamenlum factum 
codicilli facli erant, Papinianus ait non aliter vires habere 
quam si speciali postea voluntate confîrmentur. 



ISS' — Contre un curateur qui a manqué à son mandat. 

{n privutis rehus si qui rem mandatam non modo 
malitiosius gessisset sui queestus aut commodi causa, 
verura etiam negligentius, eum majores summum admi- 
sisse dedecus existimahant. Itaque mandati constitutunt 
est judicium non minus turpe quam furti, credo, proptere;i 
quiid quibuB in rébus ipsi intéresse non possumiis, in ils 
operœ nostro; vicaria fides amicorum supponitur, quam 
quilsedit, oppugnat omnium communeppEesidium, et, quan- 
tum in ipso est, disturbat vitas societatem. Non enim possu- 
mus omnia per nos agere : alius in aiia est re magis 
ulilis : idcirco araicitise comparantur, ut commune commo- 
dura mutuis ofïîciis gubernetur. Quid recipis mandatum, 
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si aut neglecturus aut ad tuum commodum conversurus 
es? cur mihi te offers ac meis commodis officio simulato 
officis et obstas? Recède de medio : per alium transigam. 
Suscipis onus officii, quod te putas sustinere posse, quod 
minime videtur grave iis, qui minime ipsi levés sunt. 
Ergo idcirco turpis hsec culpa est, quod duas res sanctis- 
simas violât, amicitiam et fidem. Nam neque mandat 
quisquam fere nisi amico neque crédit nisi ei, qûem fide- 
lem putat. Perditissimi est igitur hominis simul.et amici- 
tiam dissolvere et fallere eum, qui laesus non esset, nisi 
credidisset. 

189. — La succession des affranchis. 

Olim licebat liberto patronum suum impune testamento 2© 
praeterire. Nam ita demum lex Duodecim Tabularum ad 
hereditatem liberti vocabat patronun>, si intestatus mor- 
tuus esset libertus, nullo suo herede relicto, Postea prœ- 
toris edicto hsec juris iniqu'itas emendata est; sive enim 
faciebat testamentum libertus, jubebatur ita testari, ut 
patrono partem dimidiam bonorum suorum relinqueret, 
et si aut nihil, aut minus parte dimidia reliquerat, dabatur 
patrono contra tabulas testamenti partis dimidiœ bonorum 
possessio; sive intestatus moriebatur, suo herede relicto 
lilio adoptivo, dabatur œque patrono contra hune suum 
heredem partis dimidiœ bonorum possessio. Postea lege 
Papinia adaucta sunt jura patronorum, qui loclupletiores 
libertos habebant. Cautum est enim, ut ex bonis ejus, qui 
sestertium centum millium patrimonium reliquerat, et 
pauciores quam très liberos habebat, sive is testamento 
facto, sive intestatus mortuus erat, virilis pars patrono 
deberetUr. Itaque quum unum filiumfiliamve heredem reli- 
querat libertus, perinde pars dimidia debebatur patrono 
ac si is sine uUo filio filiave testatus decessisset ; quum vero 
duos duasve heredes reliquerat, tertia pars debebatur 
patrono; si. très reliquerat, repellebatur patronus. 

Arnaud. — Versions, II. 10 
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190. — Res mancipi, res nec mancipi. 

Res nec mancipi ipsa traditione pleno jure alterius 
liunt, si modo corporales sunt etob idrecipiunttradilionem. 
Itaque si tibi vestem, vel aurum tradidero, sive ex vendi- 
lionis causa, sive ex donationis, sive quavis alia ex causa, 
statim tua fit ea res, si modo ego ejus dominas sim. In 
eadem causa sunt provinciala praedia, quorum alia stipen- 
diaria, alia tributaria vocamus. Stipendiaria sunt ea. 
quœ in his provinciis sunt quae propriœ populi romani 
esse intelliguntur. Tributaria sunt ea, quae in his provin- 
ciis sunt quœ propriœ Cœsaris esse creduntur. Mancipi 
vero res sunt, quœ per mancipationem ad alium transfe- 
runtur; unde etiam mancipi res sunt dictœ : quod idem 
valet mancipium et mancipatio. In jure cessio autem hoc 
modo fit. Apud magistratum populi romani, velut prae- 
torem, vel apud prœsidem provinciae, is cui res in jure 
creditur, rem tenens ita dicit : « hune ego hominem ex 
jure Quiritium meum esse aio; » deinde, postquam hic 
vindicaverit, prœtor interrogat eum qui cedit, an contra 
vindicet ; quo negante aut tacente, tune ei qui vindicaverit 
eam rem addicit. Plerumque tamen et fere semper manci- 
pationibus utimur : quod enim ipsi per nos prœsentibus ^ 
amicis agere possumus, hoc non est necesse cum majore 
difficultate apud prœtorem aut apud prœsidem provinciae 
agere. 

191. — Contre la vente forcée des terres que les lois 
agraires assignaient aux colonies de citoyens pauvres. 

Rh. Rullus permittit sua lege decemviris, ut, in quibus 

commodum sit tenebris, ut in qtia velint solitudine, bona 
populi romani possint divendere. Jam illa omnibus in pro- 
vinciis, regnis, liberis populis, quam acerba, quam formi- 
dplosa, quam quœstuosa concursatio decemviralis futura 
sit, non videtis? Quid putatis impendere hac lege omnibus 



A 



srentibiis tem:«rîs et malî.quuin nùtlanturinorKnn tommuu 
decemTÎrî saiumù cuiii imperîo^ sanuim omu ^ix^^rilu'^^ 
ÎDÛDitaqne omnium renim cupiililaU^? QuonMU «)iuim 
advenlus graves, quuni fosces formkiolosi^ tiini voi\^ juti^- 
cium ac potestas erît non ferenda» Licohil oiunu quod vùio 
bitur, publicuni judicare; qiuHi judicarint* vondoiv, Hîuo 
vos quas spoiiationes, quas pactionos, quam doniquo in 
omnibus locis nundinationem juris ac foHunninnu Toro 
putatis? Verum eslo : spoliemiis orbein Iiumvumiuu oIVoiw 
damus œrarium ut agri emantur. Quid luni? ijuio orll in 
istos agros deductio? quœ totius roi ratio alqin» (losoriplio? 
quot? quorum hominum? in quœ loca? Tihi nim. \\\\\\\\ 
totam Italiam inermem tradituros existiinasli, (|nrnn \mv 
sidiis confirmares ? coloniis occuparosf oninilniK vIiu'IIn 
devinctam et constrictam teneres? Uhi «ni m CMVoinr, ne 
in Janiculo coloniam constituas? no urhoin hanc urhe iili/i 
premere atque urgere posais? Non faciain, in(|ttiK. Prininni 
nescio; deinde timeo; postremo nor» cornriiittain ut tun 
beneficio potius quam nostro consilio «alvi r'MHc \HmH\mun, 

192. — La formalité de la mainmite (manum eonê0f»rtt)> 

Manum conserere est, de qna ro diw^^îpfatiir, iu rt* Mh 
praesenti, sive- ager, sire quid aliiid ent, atut titl^ttmu'ht 
simul manu prendere, et in ea ra tumulnm v^rrbi^ v^^dii 
care. Yindicia. îd egt, correplio rrianuH in rt* ftUfUf* iu \h*tt 
prxseoti, apud pnetorem ex DufMfidut 'IhUuUk iUtUftU <w 
qnibns ita sctiptutu e^t : < ^i qui t$t itm* Ui^tumu é-ou^*' 
mot. » Sed po^lqnam préfctfjr^r^i, \tth\pii'j't*y< WtU'f* Umifin, 
datiâ jiimdî<e:tK>b.^>u^. tî^'^/An*^ '/'^t'^Mi,, i^toUf-j^j '>ifééii 

at lîUçauQite«r BbOffj ..«u /,i*> %;.'vJi f/?^/;f*vifj. Uri%',%\ *'/éU^'**- 
renL «4 *n. /. *> .u.ir*". 'Ji. '»yx»>»>';»'*.v -:, i '>«v*if>^'/ ..1! ***^ v >-♦ 
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litigabatur, terrae aliquid ex eo, uti unam glebam, in jus 
in urbem ad praetorem déferrent, et in ea gleba, tamquara 
in toto agro, vindicarent. Idque Ennius signifiçare volens, 
ait, non, ut ad praetorem splitum est, agi legitimis actio- 
nibus, neque ex jure manum consertum, sed bello fer- 
roque, et vera vi atque solidâ : 

Pellitur e medio sapientia : vi geritur res. 
Non ex jure manum consertum, sed mage ferro. 
Rem repetunt, regnumque petunt, vadunt solida vi. 



193. -- L'Usucapion. 

Rh. Si tibi rem mancipi neque mancipavero, neque in jure 

cessero, sed tantum tradidero, in bonis quidem tuis ea 
res efficietur, ex jure Quiritium vero mea permanebit, 
donec tu eam possidendo usucapias : semel enim impleta 
usucapione, proinde pleno jure incipit, id est et in bonis 
et ex jure Quiritium tua res esse, ac si ea mancipata vel in 
jure cessa. Usucapio autem mobilium rerum anno 
completur, fundi vero et œdium biennio : et ita lege Duo- 
decim Tabularum cautum est. Geterum etiam earum rerum 
usucapio nobis competit, quae non a domino nobis tra- 
ditœ fuerint, sive mancipi sint eœ res, sive nec mancipi, 
si modo eas bona fide acceperimus, quum crederemus 
eum qui traderet dominum esse. Quod ideo receptum 
videtur, ne rerum dominia diutius in incerto essent, quum 
sufficeret domino ad inquirendam rem suam anni aut 
biennii spatium. Sed aliquando, etiamsi maxime quis bona 
fide alienam rem possideat, non tamen illi usucapio pro- 
cedit. Velut si quis rem furtivam aut .vi possessam 
possideat. Res mulieris, quae in agnatorum tutela erant, 
res mancipi usucapi non poterant, praeter quam siab ipsa, 
tutore auctore, traditae essent. Item liberos homines et 
res sacras et religiosas usucapi non posse manifestum est. 
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194. — Simplicité des Anciens. Impôt sur les célibataires. 

Fuit illa simplicitas antiqnorum in cibo capiendo S*» 
humaDitatis simul et continentiee certissima index : nam 
maximis viris prandere et cenare in propatulo verecundia' 
non erat; nec sane ullas epulas habebant, quas popiili 
oculis subjicere erubescerent ; erant adeo continentio) 
attenti, ut frequenlior apud eos pultis usus.quam panis 
esset, ideoque in sacriûciis mola qua) vocatur ex faire 
et sale constat; exta farre sparguntur; et pullis, quibus 
auspicia petuntur, puis objicitur; primitus enim ex Uba- 
mentis victus sui deos eo efficacius quo simplicius plaça- 
bant. — Camillus et Postumius censores œra pœna^ 
nomine eos qui ad senectutem caelibes pervenorant, in 
aerariuip déferre jusserunt, iterum puniri dignos, si quo 
modo de tam justa constitutione queri sunt ausi, quum in 
hune modum increparentur : t Natura vobis quemadmo- 
dum nascendi, ita gignendi legem scribit, parentestiun 
vos alendo nepotum nutriendorum debito, si quis ost 
pudor, alligaverunt; accedit bis quod etiam fortuna 
longam praestandi hujusce muneris advocalionein estjs 
assecuti, quum intérim consumpti sunt anni vestri, ni 
mariti et patris nomine vacui; ite igitur et nodosarn 
exsolvite stipem, utilem posteritali numerosaî, » 



X 
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CHAPITRE VU 

VOYAGES ET CURIOSITÉS. — LA CAMPAGNE 



i9o. — Impressions produites par les lieux historiques. 
(Dialogue entre Pison et Quintus) 

Rh. Tum Piso : « Naturane nobis hoc, inquit, datum 

dicam, an errore quodara ut, quum ea loca videamus, in 
qiiibus memoria dignos viros acceperimus multum esse 
versatos, magis moveamur, quam si quando eorum 
ipsorum aut facla audiamus, àut scriptum aliquod lega- 
mus? Valut ego nunc moveor. Venit enim mihi Platonis 
in mentem; quenn accepimus primum hic disputare 
solitum : cujus etiam illi hortuli propinqui non memoriam 
solum mihi aflferunt, sed ipsum videntur in conspectu 
meo ponere. Ilic Speusippus, hic Xenocrates, hic ejus 
auditor Polemo, cujus illa ipsa sessio fuit, quam vide- 
mus. » — Tum Quintus : « Est plane, Piso, ut dicis, inquit ; 
nam me ipsum hue modo venientem convertebat ad sese 
Goloneus ille locus, cujus incola Sophocles ob oculos versa- 
batur : quem scis quam admirer, quamque eo délecter. 
Me quidem ad altiorem memoriam CEdipodis hue venien- 
tis, et illo mollissimo carminé, quœnam essent ipsa ha'c 
loca, requirentis, species quœdam commovit, inanis sci- 
licet, sed commovit tamen. In Phalericum etiam descendi : 
quo in loco ad fluctum aiunt solitum declamare Demos- 
thenem, ut fremitum assuesceret voce vincere. Modo 
etiam paulum ad dexteram de via declinavi, ut ad Periclis 
sepulcrum accederem. Quamquam id quidem infinitum est 
in hac urbe : [ quacumque enim ingredimur, in aliquam 
historiam vestigium ponimus. » 



Ti?T^s£< ïr .i.si'XT&> l^X 



Ma^ifi^as relies, open^sdqu-? Yi>etv Unupui 

Divîtiis h<>iiûnoiD« aut sacra ^^^Antto^*;l^ iv^^xo vetUNtA>^ 

Trajicinms maria et terras: per proxima fiitis 

Currimiis. atqae avidi veteris inendacîa fi^iui^' 

Eruîmus, cunctasqne libet peivuriviv goutt\>i. 

Nunc juvat Ogygiis circumdata mœnÎH Thehis 

Cernereque et fralres <^iUe impigor» iste oanorus 

Condere); felicesque alieno intersumU5< ano, 

Detinet Eurotas illic et Sparla Lyciirgi» 

Et sacer in bellum numerus, sua Uirha rt\i;tM\M. 

Nunc hic Gecropiae variis spoctantur AlhtMUo 

Carminibus, gaudentque sua viclriro MiuorViU 

MiramurTrojœ cineres et flebilo victiH 

Pergamon, exstinctosque suo Phrygas IhM'Ioro; piiiviiiii 

Conspicimus magni tumulum ducis ; hic ni. Arhil|i'« 

Impiger et victus magni jacet Ilectoris ullor, 

Quin etiam Graiae fixos tenuere tttb(»Jlns 

Signave; nunc Paphiœ rorantes artc capilli, 

Sub truce nunc parvi Judenteg Colchulo, n/ili, 

Nunc tristes circa 6ubjecta« altaria l'AWWitt, 

Velatusque pater: nunc gloria viva Myionj.s. 

Haec yisenda putas terrae dubJU8qu<^, iimrJs;<ju<î; 

Artificis naturse ingeos oput^ a^hi/iK**, nuHn 

Tu tanta humanis rebu« fc;pect'i^;ula c<'i n<'«. 



Omnee jam wç per^'^rrinantur, ul iWhr fsnunfUmim f/Uj 
praecurrat equitatu^, ut tai^uatu <;uiM>niiji imU/z-Ma^ iti» j><' 

est, DUlloç fibiyf^. K\US 0';<;un <Mlt<:r \ .ii <U\\U'Milt\ ul <ji.. 

honentum hominenj veiiire fii«i/fio palvi^n- </nl< rj^i,u»', 
c^elata magooruiu artifi';ufu uaxuii po^'l^fi' . t<>fj/< * ,\ 
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ideri eas te habere sarcinas totaa, quée tulo conculi 
possint. Omnium pEedagogia oblita fade vehuntur, ne sol, 
nevefrigusteneramcutemliedat; turpeestneminemessein 
comitatu puerorum,cujus6ana faciès medicamentum desi- 
dnet- At hercule M. CatoGensoriuscantherio vehebatur, et 
hippoperis quidem inipositis, ut secum utilia portaret. 
quam cuperem illi nunc occurrere aliquem ex bis tros- 
sulis in via divitibus, cursores et Numidas et multuni ante 
se pulverisagentemtO quantum eratsœculi decus, impera- 
trirem triumphalem,cen80rium,et, quod super omniahœc 
psi,, Catonem, uno caballo esse contentum, et ne toto qui- 
dem I partem enim sarcinfe, ab ulroque latere dependentes, 
oTupabant. Ita non omnibus obesis mannis, el asturconi- 
bus, et tolutariis, prœferres unicum illum equum, ab ipso 
Catone dcfrictum? 

19S, — De la simplicité en voyage. 

C.am paucissimis servis, quos unum capere vehiculuni 
poluit, sine ullis rébus, nisi quse corpore nostro coutine- 
banliir, ego et Maximus meus biduum Jam beatissimum 
;i^niuus. Culcita in terra jacet, ego in culcita. Ex duabus 
(la-niilis, altéra atragulum, altéra opertorium facta est. 
Uf prandio nihil detrabi potuit : paratum fuit non magna 
hura, nusquam sine caricis, nusquam sine pugillaribus. 
IlLr, si panem habeo, pro pulmentario sunt; si non, pro 
p.ine; quotidiemihi annumnovumfaciunt, quem ego faus- 
tum et felicem reddo bonis cogitationibus, et animi magni- 
luiline;qui nunquam major est, quam ubi aliéna seposuit, 
rt fecit sibi pacem, nihil timendo; fecit sibi divitias, nihil 
concupiscendo. Vehiculum, in quo positus sum, rusticuro 
e.sf. Mulce, vivere se, ambulando testantur; mulio excal- 
ceaUis, non propter testatem. Vix a me obtineo, ul hoc 
vpliiculum velim videri meum : durât adhuc perversa recti 
vrrccundia. Quoties in aliquem comitatum lauUorem inci- 
dimus, tavituserubesco; quod argumentum est, ista, quse 



"iriûtu. guB iHutir. luiiùiiin nunnr» i*j»*Ujt4 \u\.ui >\ 
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Prenait le eadem cms^i «tiUvi^ «r^xiniUt VJukÏ ^v^iîMixa^^^MH ^^^\ ^i^v^ 
novîlas potest? quid cn^nitio uri^tuu^^ sIH^I ^s^sS^ h^^h "Î* \\\ 
irritum cedîl isla jaclaUo. 0*>«'riss q«siiv \r^ \\\^,\ \y\<s \S\^\\ 
adjuvet? Tecuiii fugis. Omis »niuu «io(>ou^h^UUM \^^\ \ \\\\\\ 
ante tibi iilhis placebit locus. TnUnu nwho ^^n>*^^ hf^hihhU 
liium cogita, qualem Virgilius nostor v^Uiw huhioil \y\\\\ 
concitatœ et instigata^, mullumquo luihontU Ih «it^i^pirihln» 
non sui :. 

Bacchatur vatns, nitignuiii r«i |i(MMurti \\\Mi^\\ 
Excussisso Donm. 

Vadis hue illuc, ut excuUaK itiHidniioi |MMiilM»H|i<"i| i|^r) 
jactatione ineommodiu» fil : HÏvMi in ri/iv) MiM^hi iMiMiMhi 
minus urgent; intfîqualiter co/ivoliil/i, rlDuÉ? <'/hm (/hI/'/m, 
in quam incuhuere, tïamftrf^nui, 0<Hd/|<Md ^l^i«, tuaUf^ 1^ 
f.icis et moîu ips^i uffij'.H iWfï ^ fiti^ntifi *'tfUn tnitnth-- M. 
quiim istud exerneri^ tnnUiWf fttmu^ um^^tUn \n* i fHf ^th'i'f 
tiel. CoiD Iwc pf^ntmtkïhu^'. %'iyt^MfUim ^'^i :■ ftou ^thh ftot 
ansulo o^dtii» : l»^lnsi in*'.'i VA/;^ U*. iu Hf^ifn * ^* h' if A i» 
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200. — La source du Clitumxie. 

3e Vidistine aliquando Clitumnum.fontem? Si nondum (et 

puto nondum, alioqui narrasses mihi), vide : quem ego, 
(paînitet tarditatis), proxime vidi. Modicus col lis assurgit, 
antiqua cupressu nemorosus et opacus. Hune subter fons 
exit, et exprimitur pluribus venis, sed imparibus; elucta- 
tusque quem facit gurgitem, lato gremio patescit purus et 
vitreus, ut numerare jactas stipes et relucentes calcules 
possis. Inde non loci devexitate, sed ipsa sui copia et 
quasi pondère impellitur. FonsadhuCjCtjam amplissimuni 
flumen, atqueetiam navium patiens; quas obvias quoque 
et contrario nisu in di versa tendentes transmittit etperfert ; 
adeo validus, ut illa, qua properat ipse, quamquam por 
solum planum, remis non adjuvetur, idem aegerrime remis 
contisque superetur adversus. Jucundum utrumque per 
jocum ludumque fluitantibus, ut flexerint cursum, laborem 
otio, otium labore variare. Ripae fraxino multa, multa 
populo vestiuntur, quas perspicuus amnis, velut mersas, 
viridi imagine annumerat. Rigor aquœ certaverit nivibus, 
nec color cedit. Adjacet templum priscum et religiosum. 
Stat Glitumnus ipse amictus ornatusque prsetexta. Praesens 
numen atque etiam fatidicum indicant sortes. Sparsa sunt 
circa sacella complura, totidemque dii : sua cuique véné- 
ra tio, suum nomen. 

201. — Les viviers d'Hortensius. 

3e Quintus Hortensius, familiaris noster, quum piscinas 

haberet magna pecunia sedifîcatas ad Baulos, ita sœpe 
cum eo ad villam fui, ut illum sciam semper in cenam 
pisces Puteolos mittere emptum solitum. Neque satis erat 
eum non pasci piscinis, nisi eas ipse pasceret. Piscatores 
enim complures habebat, qui pisciculos minutos agge- 
rerent fréquenter, ut a majoribus absumerentur. Prseterea, 
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salsamenta in eas piscioas eiiiptiva conjîcîebaK quum 
mare turbarelur, uli per tempestatem e macello ^uîs pi$oi- 
bus obsonium pneberet. Celerius, voluntate Ifortensii» ex 
eqnili ejus educeres rhedarios, ut tibi babere$^ nui)os« 
quam e pîscina barbatum mullum. Atque îlli non minor 
cura erat de œgrotis piscibus, quam de minus valentihus 
servis. At contra LucuUus ille, posteaquam ad Noapolini 
perfodisset montem, ac maritima flumina in piscinas 
immisisset, quae reciproce fluerent, ita fecerat ut anmlos 
pisces suos videretur propter œstum eduxisse in loca în^ï- 
diora, quemadmoduni soient in Apulia pecuarii facere. In 
Baiano autem, tanta ardebatcura, ut architecto perniisorit 
consumendam pecuniam quamlibet, dummodo o piscinis 
in mare perduceret specus, quo bis quotidie, ab oxorta 
luna ad proxiraam novam, aestiis introire ac redire rursus 
in mare et piscinas refrigerare posset. 

202. — Le séjour de Formies. 

temperatae dulce Formiaî littus, 2" 

Vos, quum severi fugit oppidum Martis 

Et inquiétas fessus exuit curas, 

Apollinaris omnibus locis prmfort. 

Non ille sanctae dulce Tibur uxoris, 

Nec Tusculanos Algidosve secessus, 

Praeneste nec sic Antiumque miratur; 

Non blanda Circe Dardanisve Caieta 

Desiderantur, nec Marica nec Liris, 

Nec in Lucrina Iota Sahuacis vena. 

Hic summa leni stringitur Tlietis vento ; 

Nec languet œquor, viva sed quies ponti 

Pictam phaselon adjuvante fert aura. 

Nec seta longo quaerit in mari praîdaiu, 

Sed e cubiclo lectuloque jactatani 

Spectatus al te lineam trahit pisciK. 

Si quando Nereus sentit Aùoiï regnum, 
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Hidet procellas tuta de suo mensa : 
Hiscina rhombum pascit et lupos vernas, 
Vatat ad magistrum delicata mursena, 
Nomenculator mugilem citât notum, 
l'U adeBse jussi prodeunt senes mulli. 
l'nii sed istis quando, Borna, permittis ? 
(Juot Formianos imputât dies annus 
Vegotiosis rebus urbis hœrenti? 
1} janitores villicique felices! 
Dominis paranlur ista, serviunt vobig. 



203. — Syracuse. 

i:,i iJintaesturbs, utei quatpor iirbibus niaximis cons- 
i'i> <lii';itur. Quarum unacstea, quain dixi, Insula, quœ, 
Miliii?; portubus cincta, in utriusque portus ostium adi- 
iii'[(if projecta est; in qua domue est, quBC régis 
iTûnis fnit, qua prœtores uti soient. In ea sunt œdes 
nvc iiiraplures, sed duse quœ longe ceteris antecellunt : 
,iii;i' iina, et altéra ornatissima, Minervee. In bac insu la 
tri'iii.'i est fons aqutc dulcis, cui nomen Arethusa est, 
i.'ir'ilil'ili magnitudine, plenîssimus pisdum : qui fluctu 
lii~ (i|i''nretur, nisi munitions ac mole lapidum a mari 
■^jiiiifliis esset. Altéra aulem est urbs Syracusls, cui 
iiMi'ii Achradina est, in qua lorum maximum, pulcher- 
gi:i* |iiirticus, ornatissimum prylaneum, amplissima est 
rjn, Irtnplumque egregium Jovis Oljmpii, ceterœque 
lus |i;Lt'tes, una lata via perpétua multisque transversis 
\-i~ir. privatis aîdificiis continentur. Tertia est urbs, 
lît'. (|iiod in ea parte t'ortunœ fanum antiquum fuit, 
(■|t;i nominata est; colitur ea pars et habitatur frequen- 
siiiii'. Quarta autem est urbs, quœ, quia postrema aedi- 
!i\:i r'st, Neapolis nominatur, quam ad summam tbea- 
1111 est maximum; prœterea duo templa sunt egregia, 
ii-iis liuum, alteniui Liberœ; signumque Apollinis, qui 
uii.nif.es vocatur, pulcberrimum et maximum. 
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Caelom est hkrm^ fr.^iuai rf 2>?l.i:iia; myrtvv^ v>î^^ :>w^ 
et quae aliaa5sidn.>î*?pCireljt-:.%n:ur,a5^pieiiiat;ir;icr>^^nul : 
laumm tameo patitur. âtque elîaiu nitiviî$$im;ini pi\>lVii ; 
interdnm. sed noo saefHus quâiu sub urbe iKVs^lr^, luv^it. 
.tstatîs mira demeatia. Semperaer spîntu ahqiio i«o\ i^Uir : 
frequeDtîos tamen auras quam veiitiks h;»WK Hiuo i^t^U'^îi 
niulti : videas avos, proavosqiie jai» juwniim; ^^luduis 
fabulas veteres, sermonesque majorum ; quumqut'^ vouons 
illo, putes alio te sœculo natum. Région î$ forma pulohor 
riulâ. Imagioare ampbitbeatruui alîquod huuuni^uuu ot 
quaie sola rerum natura possit eflingere. Lat«H ol lUft^isn 
planities montibus cingitur: montes summa sut parlo pro 
eera nemora et antiqua habeut. Inde oanUm» silvio oum 
ipso monte descendant : bas inter pingues lorreniquo ooIIoh 
planissimis campis fertilitate non cedunt ; opimanupu* 
messem serius tantum, sed non minus porcoquunl. Sub 
his per latus omne vineâe porrigiintiir, unauujuo fariom 
longe lateque contexunt; quarum a llnn imocino (puiHi 
margine arbusta nascuntur : prata indo, campicpio ; 
campi, quos non nisi ingénies boves et fortlHsiina a ni Ira 
perfringunt. Tantis glebis tenacissimum solniii, (piuin 
primumprosecatur, assurgit, utnono demmu huIc.o pcrdo 
metur. Prata florida et gemmea trifoliuiri, aliampu! h(!rl)/iH, 
teneras semper et molles, et. quasi novas, alunt. 

20S. — La forêt de M arieille. 

Lucus erat longo nunquam violatuH «b a;vo, HU» 

Obscunim cingens connexis aéra rarnJH^ 

Et gelidas alte submotis solibuK umbran. 

H une non ruricolae Panes, nemoriirnqii'f pof^'iibfH 

Sllvani Nympbîeque t^nent, mjJ b;irb;ini ri tu 

Sacra deum, ^irucUh diri'» iAÏlurihuh mai; 
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Omnisque humanis lusirata cruoribus arbos. 
Si qua fidem ineruit Superos mirata veluslas, 
mis et volucres metuunt insistere ramis, 
Et lustris recubare ferae ; nec ventus in illas 
Incubuit silvas, excussaque nubibus atris 
Fulgura : non ullis frondem praebentibus auris, 
Arboribus suus horror inest. Tum plurima nigris 
Fontibus unda cadit, simulacraque mœsta deorum 
Arte carent, cœsisque exstant informia truncis. 
Ipse situs putrique facit jam robore pallor 
Attonitos; non vulgatis sacrata figuris 
Numina sic metuunt : tantum terroribus addit 
Quos timeant non nosse deos. Jam fama ferebat 
Sœpe cavas motu terrae mugire cavernas, 
Et procumbentes iterum consurgere taxos, 
Et non ardentis fulgere incendia silvœ, 
Uoboraque amplexos circumfluxisse dracones : 
Non illum cultu populi propiore fréquentant, 
Sed cessere deis. Medio quum Phœbus in axe est, 
Aut cœlum nox atra tenet, pavet ipse sacerdos 
Accessus, dominumque timet deprendere luci. 

206. — L'antre de Corycus. 

3e In Cilicia specus est, nomine Gorycius, propter vieinum 

oppidum, singulari ingenio ac, supra quam describi facile 
possitj eximius. Grandi namque hiatu patens, montem 
littori appositum et decem stadiorum clivo satis arduum 
ex summo statim vertice aperit. Tune alte demissus, et 
quantum demittitur, amplior, lucis pendentibus undique 
et totum se nemoroso laterum orbe complectitur. Adeo 
mirificusacpulcher, ut mentes accedentium primo adspectu 
consternât ; ubi contemplari duravere, non satiet. Unus in 
eum descensus est, angustus, asper, quingentorum et mille 
passuum. Ubi ad ima perventum est, rursum specus al ter 
apparet, ob alia dicendus. Terret ingredientes sonitu cym- 
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207. — Le Simoun. 

Nusquam, vel pelago, viobfnUor iiTMil, AM«5l^ri ^/ 

Et terrœ magis ille nor;^»t, tiou ttumUifH^ ntUnh 

Adversis frangit Lihyc.^ ficoftut'wim* rf'ftiii^atu 

Dissipât : buic paM omttff %tf\mii^ \)h^*tf\i^t* ut^uiin 

.iiloliam rabiem UAh f!%ftrf>ti ftr^^ht^. 

Ai non nnhriferHm ^/prt^//fi/f (/7; **<-**^ t(*tf/'fo 

In flexora xiol^^A^i^ '^xA : j/;;^ ;^ v,*, -f ^ V {*^^ 

Détecte» •j:u*i:ii*i.i^> '^ît^u*. .^-r. < -v^ /^ t 

E^îTîùiiuiitîmi ia;ni*n .i:.'.- • ^^ 4.*''"t« *..... /.^ 

?*• »#*:ituur. n*^iM<îir»i'^ '«ii' '• * ' ' •' '""/'V" 
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208. — Abus de la navigation. 

2e Quœ nos dementia exagitat, et in mutuum componit 

exitium \ Vêla ventis damus bellum petituri, et periclita- 
niur periculi causa. Incertain fortunam experimur, vim 
tempestatum nulla ope humana superabilem, mortem sine 
spe sepulturae. Non erat tanti, si ad pacem per ista vehe- 
remur. Nunc autem quum evaserimus tôt scopulos latentes, 
et insidias vadosi maris; quum effugerimus procellosos 
desuper montes, in quos praeceps navigantes ventus impin- 
git; quum involutos nubilo dies, et nimbis ac tonitruis 
horrendas noctes, quum turbinibus divulsa navigia, quis 
erit hujus laboris ac metus fructus?Quis nos fessos tôt 
malis portus excipiet? Bellum scilicet, et obvius in littore 
hostis, et trucidandae gentes tracturœ magna ex parte vic- 
torem, et antiquarum urbium flamma. Quid in arma cogi- 
mus populos? Quid exercitus scribimus, directuros aciem 
in mediis fluctibus? Quid maria inquietamus? Parum vide- 
licet ad mortes nostras terra late patet. Nimis délicate 
fortuna nos tractât : nimis dura dédit nobis corpora, felicem 
valetudinem. Non depopulaturnoscasus incurrens : emetiri 
cuique annos suos ex commodo licet, et ad senectutem 
decurrere. Itaque eamus in pelagus, et vocemus in nos fata 
cessantia. Miseri, quid queeritis? mortem, quae ubique 
superest? 

• 

209. — Usage singulier à Marseille. 

2e Duœ etiam ante portas Massiliensium arcœ jacent ; al- 

téra,- qua liberorum, altéra qua servorum corpora ad se- 
pulturae locum plaustro devehuntur. Sine lamentatione, 
sine planctu, luctus, funeris die, domestico sacrificio, ad- 
jectoque necessariorum convivio, finitur. Etenim, quid 
attinet, aut humano dolori indulgeri, aut divino numini 
invidiam fieri, quod immortalitatem suam nobiscum par- 
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tiri noiuerit ? TeneQum cicula tempentum in ea civiUte 
publice costoditar, quod dator ei, qui causas Sexcentis (id 
enim senatos ejus nomen est) exhibuit, propterquai: mors 
sil illi «xpetenda : cogcitione virili benevolentia lenijio 
rata, qus nec egredi vita temere patitur, et sapienter <'\- 
cedere cupienti celerem fati viara prœbet ;. ut vel adv rs.i. 
vel prospéra oimis usus Tortuna (utraque enim fiiiji>iii)i 
spiritus, HIa ne perseveret, h^ec, ne destituât, ratioivin 
prœbuerit) comprobato eiitu terminetur- 

110. — Origine de Haiaellle. 

Temporibus Tarquinii régis, ex Asia Phoceeenslum jm 
ventus ostio Tiberis invecta, amicitiam ciim Romanis j un 
xit ; inde in ultimos Galliœ sinus navibus profecta, M:tt'ii- 
liam inter Ligures et feras gentes Gallorum condulfl : 
magnasqiie res, sive dum armis se ndvprsus Galliain ("n 
tatem tuentur, sive dum ultm laceasunt, aquibus fiinvinl 
anie lacessiti, gesserunt. Namque Phoceeenses exigiiilnir> 
ac macie terrœ coacti, studiosius mare.quam terras, f\if 
ciiere : piscando, mercando, plerumque etiam latrnriiiin 
maris, quod illis temporibus gloria habebatur, vitam l"!-' 
rabant. Itaque in ultimam Oceani oram proredern ihiki, 
in sinum gallicum ostio Rhodani amnis dcvenere. diju^ 
loci amœnitate capti, reversi domum, referentes quai wi<:- 
rant, plures sollicitavere. Duces classie Simos et l'i-'itini 
fuere. Uaque regem Segobrigiorum, Nannum nomin". m 
cujus finibus urbem condere gestiebant, amicitiam pt-u-u- 
tes, conveniunt. Forte eo die rex occupatus in appur.itii 
nuptiarum Gyptis fliise erat : quam more gentis, f^l'i-to 
inter epulas genero, nuptum tradere illic parabat. Il npiii 
quum ad nuptias invitati omnes proci essent, rognr'tiir 
etiam gneci hospites ad convivium. Introducta dcmrl'' 
rirgo, quum juberetur a pâtre aquam porrigere el, qm-in 
virum eligeret, tune, omissis omnibus, ad Grcecoii ''in- 
versa, aquam Proti porrigit : qui factus ex hospite K'^^r, 
Arnaud. — Vcnlona, It. II 



^ 
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locum condendae urbis a socero accepit. Gondita igitur 
Massilia est, prope ostia Rhodanî amnis, in remoto sinu, 
veluti in angulo maris. 



211. — La Moselle. 



Rli. Salve, amnis laudate agris, laudate colonis, 

Amnis odorifero juga vitea consite Baccho, 
Gonsite gramineas, amnis viridissime, ripas : 
iVaviger, ut pelagus ; devexas pronus in undas, 
Ut fluvius ; vitreoque lacus imitate profundo ; 
Et ri vos trepido potis œquiparare meatu, 
Et liquido gelidos fontes prœcellere potu : 
Omnia solus habes, quse fons,qu8B rivus, et amnis, 
Et lacus, et bivio refluus manamine pontus. 
Tu placidis prolapsus aquis, nec murmura venti 
Ulla, nec occulti pateris luctamina saxi. 
Non superante vado rapidos reparare meatus 
Gogeris, exstantes medio non œquore terras 
Interceptus habes : justi ne demat honorera 
Nominis, exclusum si dividat insula flumen. 
Tu duplices sortite vias, et quum amne secundo 
Defluis, ut celeres feriant vada concita remi ; 
Et quum per ripas nusquam cessante remulco 
Intendunt collo malorum vincula nautae. 
Tu neque limigenis ripam prœtexeris ulvis, 
Nec piger immundo perfundis littoratîœno ; 
Sicca sed in prima adspergis vestigia lympha. 
I nunc et Phrygiis sola levia consere crustis, 
Tendens marmoreum laqueata per atria campum. 
Ast ego, despectis quœ census opesque dederunt, 
Naturœ mirabor opus, non, cura nepotum 
Lœtaque jacturis ubi luxuriatur egestas. 



»\> 
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212. — 1.6 NiL 



Nilus incertis ortus fontibus, it per déserta et iuxie \ti«t Z^' 
et immense longitudinis spatio ambulans, . famaque lan- 
tum inermi quœsitu cognitus, sine bellis, quiv oeteras om» 
nés terras invenere. Originem in monte inférions Maurita- 
niae, non procul Oceano habet» lacu protinus sta^içnante, 
quem vocant Niïidem. Ex hoc lacu profusus, indii«:imtur 
fluere per arenosa et squalentia, conditque se aliquot dlo- 
rum itinere. Mox alio lacu majore, in Cuîsarionsis Mauri- 
taniae gente Massaesylum erumpit : iterumque arenis ro- 
ceptus, conditurrursus viginti dierum desertisad proximon 
^thiopas. Inde Africam ab .^thiopia dispescens, ntiaiuHi 
non protinus populis, feris tamen et belluis frequens, hII- 
varumque opifex, medios .Ethiopas secat, cognomin/itiiK 
Astapus. Insulas ita innumeras spargit quasdamquti tam 
vastœ magnitudinis, ut, qnamquam rapida celeritato, ta- 
men dierum quinque cursu non breviore transvolet ; divan 
clarissimam earum Meroen, Astabores laevo alveo dictuH, 
hoc est ramus aquae venientis e tcnebris ; dextro vero Ah- 
tusapes, quod latentis significationem adjicit ; nec anUt 
Xilus, quam se totum aquis concordibu» rursiis jiinxll; 
subinde insulis infractus, totidem iticilatuB irritairM^ntin ; 
postremo inclusus montibus, nec alîunde Ujintuinn' ; vtif> 
tus aquis properantibus ad loeum J^tbioputn, qui <Iata- 
dupi vocantur, novissime CataracUii, int«r ocjtuvhiinUm 
scopulos non fluere Immenso fragor^î creditur^ antd t'aojt:, 
Fostea leois et coofractiB aquis, domitaqu^^ vloUtuHa, ttli- 
quid et spatio fessu», multi^ quamvis faucibut^ jri /K^;yp- 
tium mare se evomit. 

tu. — Xerreillef de Babjioj&e. 

Babylonem Semiraniiç coîid:cl<:*fat, v^l, ut pW^iqu^:: 3*- 
credidere, Belu§. eujuçre;Lfia ohl^udiiur. Mu rut irifelru«:tufc, 
laiercolo eoctili- biiammt Jutej'Jituîï, bj»u.liuixj Uij^iuVd et 
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fliun'iirn pedum liiUtudine amplectitur, ubj quadrigée inter 
fie occurreoLes sine periculo commeare dicunlur. Euphrates 
interfluit, magnifique molis crepidinibus coercetur. Pons 
lapideus flumini impositus jungil urbem; hic qaoque 
inter niirabilia Orientis opéra numeratusest. Arcem etiam 
inirantur auibilu viginti stadia complexaiii, altitudine 
octoginta pedes superantem. Super arce, vulgatum Grœco- 
ruin fabulis miraculum, pensiles horti sunt. Saxo pilu', 
qua?. loliim onus sustinent, instructa; sunt: super pilas 
lapide quadralo i^olum stratum est, patiens terrse, quam 
altam injiciunt, et humoris, quo rigant terras ; adeoqtie 
validÎEsimas arbores sustinent moles, et frugiferas, œquf; 
ac si terra sua alereotur. Credas, procul viridaria alla 
prospiciendo, silvasimmineremontibussuîs. SyriEeregem, 
Babylone regnantem, hoc opus esse molitum, memoria' 
prudilum est, amore conjugis victum, quœ, desiderio 
nemorum silvarumque in campestribus locis, virum 
compulitumœnitatem naturœ génère hujus operis imitari. 

214. — La Terre. 

Terra reruni naturœ partium unà est, cui, eximia 
propler mérita, cognomen indidimus maternse venera- 
tionis. Sic hominum illa, ul cfeluin Dei : qu£c nos nascentes 
excipit, natos alit, scmel editos sustinet semper; novis- 
sime complcxa gremio jam a rehqua natura abdicatos, 
tum maxime, ut iriater operiens : nullo magis sacra merito 
quam quo nos quoque sacros facit, etiam monumenta ac 
titulos gerens, nomenque prorogaos nostrum, et memo- 
riam esteadens contra brevilatem œvi. Aquœ subeuot in 
imbres, rigescimt in grandines, tumescunl in fluctus ; aer 
densatur nubibus, furit procellis; athœc mitis, îndulgens, 
quEE coacta generati quEe sponte fundit! quam bona fide 
creditum fcnus reddit ! quœ nostri causa alit! Pestifera 
etiam animantin, vitali spiritu habente culpam, liecesse 
est illi seminata accipere, et gcnita sustinere. llla medicas 
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fundit herbas, et semper homini parturit. Penetramus iii 
viscera, auri argentique venas et aeris ac plumbî metalla 
fodientes : gemmas etiam et quosdam parvulos quœrimus 
lapides, scrobibus in profundum actis. Viscera ejus extra- 
himus, ut digito gestetur gemma quam petimus. Quot 
manus attenintur ut unus niteat articulus l Si ulli essent 
inferi, jam profecto illos avaritiae ac luxuriae cuniculi 
refodissent. 



2io. - De l'amour de la nature chez les Romains. 

Licet oculis quodam modo contemplari pulchritudinem 3'^ 
rerum quas divina providentia dicimus constitutas. Ac 
principio terra universa cernatur vestita floribus, herbis, 
arboribus, frugibus, quorum omnium incredibilis multi- 
tude insatiabîli varietate distinguitur. Adde bue fontiuni 
gelidas perennitates, liquores perlucidos amnium, ripa- 
rum vestitus viridissimos, speluncarum concavas altilu- 
dines, saxorum asperitates, impendentium montium alti- 
tudines immensitatesque camporum. At vero quanta maris 
est pulchritudo ? quœ species universi ? quœ multitudo et 
varietas insularum? Quœ amœnitates orarum et littorum? 
Quis denique, quum tam ratos astrorum ordincs tamque 
omnia inter se connexa et apta suspexerit ; quum impetum 
cœli admirabiii cum celeritate moveri vertique viderit, 
constantissime conficientem vicissitudines anniversarias, 
cum summa sainte et conservatione rerum omnium : dubi- 
tat quin ea non solum ratione fiant, sed etiam excellenti 
quadam divinaque ratione ? 



2i6. —La vie champêtre plus ancienne que celle des villes. 

Antiquior est multo vita hominum rustica quam urbana, 2" 
quoniam fuit tempus quum rura colerent homines, neque 
urbem haberent. Etenim vêtus tissimum oppidum quum sit 
traditum Grœcum, Bœotiœ Theba;, quod rex Ogyges 
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œdificavil; in agro Romano Roina, quam Romulusrex: 
tempus utriusque urbis conditcE si referas ad illud pnnci- 
pium quo agri coli sunt cœpti, alque in casis et tuguriis 
habitabant, uec munis nec porta quid esset sciebant, 
immani numéro annorum urba nos agricole prœstant, Nec 
mirum, quoi] divina natura dédit agros, ars humana œdi- 
ficavit urhps, quum artes omnes dicantur in Grsecia intra 
mille annui'uiti repertie; agri tiuDquam non fuerint ia 
terris qui coli posseut. Cui consentaneum est quod initia 
vocantur potissimum ea quœ Cereri fuerint sacra. Neque 
solum antiqiiior cultura agri, sed eliam melior. Itaque 
non sine causa majores nostrt ex urbe in agros redigebant 
SU08 cives, quod et in pace a rusticis Romanis alebantur, 
et in bcillo ab iisdem defendebantur ; censoresque, et 
quum novos homines in tribus referrent, et quum aliquem 
ex veteribus civibus vellent honore afficere, in tribus 
rusticas transferebant, Nec sine causa terram eamdem 
appellabant matrem, quique eam colerent, piam et utilem 
agere vitam credebant,. atque eos solos reliquos esse ex 
stirpe SalurLii régis. 



aiT — La fête champêtre des Ambarrales. 

Quisquis ades, faveas ; fruges lustramus et agros, 

Ritus ut a prisco tradilus exstat avo. 
Bacche, veni, dulcisque tuis e cornibus uva 

Fendeat ; et spicis tempora cinge. Gères. 
Luce sacra, requiescat humus, requiescat arator; 

El grave euspenso vomere cesset opus. 
Solvile vincia jugis : nunc ad prœsepia debenl 

Plena coronato starc boves capite. 
Omnia sint operata deo ; non audeat ulla 

LaDîDcam pensis imposuisse manum. 
Cernite fulgenles ut eat sacer agaus ad aras, 

Vinctiiquo post olea candida turba comas. 



Di patrii, pnrsiuiis^ jurro?;. puwaimisi acre^o^ . 

Vos, mala dt nttstri? pelJile Jimiîibn^i, 
Xen seees «hidal messran fallA/^îhn^ >w»rhis : 

Xen thueat celtres tiirdior aciui InpiV^i, 
Tum nitàduc pJcnf? ron^^în? mstiwi^ ACm 

lii5"€ret ardeDti irrandiA li^mn fiXy>; 
Torbaqne vemarom, satarî bcwin ^ijiv^ <*oïo«is 

Lndet. et ex vii^s ex<^lnï^ iinte' o^^«, 
Eventara precor; vid«i' wt foUcîlm^ <*\t«s 

Signîficet placides auatia fibtJ^ diH>s ? 
Nunc mihi fumosos veleris pixiforto Fx^lonu>* 

Consuiis, et Chio solvilc vîncla o«do. 
Vina diem célèbrent ; non fesla luco nindoro 

Est rubor, errantes et malo forro podt^n. 

218. — Avantage! de la vie dei ohainpi. 

Non alia magis eni liberri, ni villo (îarnnw, M» 

Ritusque meliu» vitn (itim prlmum c.ol/il, 

Quam quœ relicti» ino^nifiiiH hIIv/if^ /mm/iI. 

Non illum avar»> rnnntJM inflafriirt/tl, fiinM', 

Oui se dicavit montiurn insont^in jn^i^. 

Non aura populi, et viilgiH infldiirn M;rr'M« 

Xon pestilens invidia^ ntfn frftsçills f/ivor . 

Xon ille regno servit; fittt rfn^uo luiuùuptt^, 

Vanoâ honores ^^ef^mUtr, firtf ttttXfi^ opf'<. 

Spei metoâqne liber, baiid ilinrr» niiç^r 

Ed^^nit livor dente dea^eneri f/'Ut. 

3ïec îicelera popnlon inf>»r ;4^ne arf-^^-t •'if'i 

5ovit; aeeomnes <v>nscins Jtr'*pit»H |>^/'*t. 

fiand verba tinjr.f.. ACilî^ n<m ^uferif; f^iri 

Dives «îolnninH. ne*» v.ijio'-. îPiif»-> n^-ol^^nw 
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Innocuus errat. Callidas tantum feris 
Struxisse fraudes novit; et fessus gravi 
Labore, niveo corpus Ilisso fovet. 
Nunc ille ripam céleris Alphei legit; 
Nunc nemoris alti densa metatur loca, 
Ubi Lerna puro gelida pellucet vado. 



219. — Bonheur de rhomme des champs. 

Rh, bona pastoris (si quis non pauperis usum 

Mente prius docta fastidiat et probet illis 
Somnia luxuriœ spretis), incognita curis 
Quœ lacérant avidas inimico pectore mentes! 
Si non Assyrio fulgent bis lauta colore 
Attalicis opibus data vellera, si nitor auri 
Sub laqueare domus animum non tangit avarum, 
Picturœque decus, lapidum nec fulgor in ulla 
Cognitus utilitate movet, nec pocula Graium 
Alconis referunt Rhœcique toreuma, nec Indi 
Gonchea baca maris pretio est : at pectore puro 
Sœpe super tenero prosternit gramine corpus, 
Florida quum tellus gemmantes picta per herbas 
Vere notât dulci distincta coloribus arva; 
Atque illum calamo lœtum recinente palustri 
Otiaque invidia degentem et fraude remota, 
Pollentemque sibi, viridi cum palmite ludens 
Tmolia pampineo subter coma velat amictu. 
Uli sunt gratœ rorantes lacté capellœ, 
Et nemus, et fecunda Pales, et vallibus intus 
Semper opaca novis manantia fontibus antra. 
Quis magis optato queat esse beatior aevo, 
Quam qui mente lucro pura censuque probato 
Non avidas adposcit opes, nec tristia bella, 

*^ Nec funesta timet validœ certamina classis? 
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2SO. — Le lever d'un paysan romain. 

Jam nox hibernas bis qiiinque peregerat horas 3^ 

Ëxcubitorque diem cantu praedixerat aies ; 

Simylus exigui cultor quum rusticus agri, 

Tristia venturae metuens jejunia lucis, 

Membra levât vili sensim demissa grabato 

Sollicitaque manu tenebras explorât inertes 

Vestigatque focum, laesus quem denique sentit. 

Parvulus exusto renxanebat stipite fomes, 

Et cinis obductœ celabat lumina prunœ. 

Admovet bis pronam submissa fronte lucernam, 

Et producit acu stuppas humore carentes, 

Excitât et crebris languentem flatibus igneni. 

Tandem concepto se lux fulgore recepit ; 

Oppositaque manu lumeri défendit ab aura, 

Et reserat casulae quse pervidet ostia clavi. 

Fusus erat terrae frumenti pauper acervus ; 

Hinc sibi depromit, quantum mensura patebat, 

Ouœ bis in octonas excurrit pondère libras. 

Inde abit adsistitque molae parvaque tabella, 

Quam fixam paries illos servabat in usus, 

Lumina fîda locat; geminos tum veste lacertos 

Libérât, et cinctus villosae tegmine caprœ 

Praeverrit cauda silices gremiumque molarum. 



221. — Le jardin d'un paysan romain. 

Hortus erat junctus casulœ, quem vimina pauca 2^ 

Et calamo rediviva levi munibat arundo, 

Exiguus spatio, variis sed fertilis herbis. 

Nil illi deerat quod pauperis exigit usus : 

Interdum locuples a paupere plura petebat. 

Nec sumptus erat illud opus, sed recula curae. 

Si quando vacuum casula pluviaeve tenebant 



fi^^\^^ 
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Festave lux, si forle labor cessabat aratri, 
Horti opus illud erat. Varias disponere plantas 
Norat et occultae committere semina terrœ, 
Vicinosque apta cura submittere ri vos. 
Hic olus, hic late fundentes brachia betae 
Fecundusque rumex malvœque inulœque virebant, 
Hic siser et nomen capiti debentia porra; 
Hic etiain nocuum capiti gelidumque papa ver, 
Grataque nobilium requies lactuca ciborum, 
Et gravis in latum dimissa cucurbita ventrem. 
Verum hic non domini(quis enim contractior illo?) 
Sed populî proventus erat, nonisque diebus 
Vénales humero fasces portabat in urbem : 
Inde domum cervice levis, gravis aère redibat, 
Vix unquam urbani comitatus merce macelli. 
Gepa rubens sectique famem domat area porri, 
Ouaeque trahunt acri vultus nasturtia morsu. 



222. — La villa d'Arpinum. (Dialogue entre Atticus 

et Cicéron.) 

2e Equidem, ait Atticus, qui nunc primum hue venerim, 

satiari non queo : magnifîcasque villas et pavimenta mar- 
morea, et laqueata tecta contemno. Ductus vero aquarum, 
quos isti Nilos et Eiiripos vocant, quis non, quum haec 
videat, irriserit? Mirabar antea te tam valde hoc loeo 
delectari; nunc contra, miror te, quum Roma absis, 
usquam potius esse. — Ego vero, inquit Marcus Tullius, 
quum licet plures dies abesse, prœsertim hoc tempore anni, 
et amœnitatem et salubritatem banc sequor. Haro autem 
licet. Sed nimirurn me alia quoque causa delectat, quae te 
non attingit ita. Haec est enim mea et hujus fratris mei 
germana patria : hic orti stirpe antiquissima sumus : hic 
sacra, hic genus, hic majorum multavestigia. Quid plura? 
banc vides villam, ut nunc quidem est, latius aediûcatam 
patris nostri studio : qui, quum esset infirma valetudine, 
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hic fere œtatem egit in litteris. Sed hoc ipso in loco, quum 
avus viveret, et antiquo more parva esset villa, ut illa 
Curiana in Sabinis, me scito esse natum. Quare inest 
nescio quid et iatet in animo ac sensu meo, quo me plus 
hic locus fortasse delectet : siquidem etiam ille sapientissi- 
mus vir, Ithacam ut videret, immortalitatem scribitur 
répudiasse. 

223. — Le rossignol. 

Lusciniis diebus ac noctibus continuis quindecim gar- Bh. 
rulus sine intermissu cantus, densante se frondium ger- 
raine, non in novissimum digna miratu ave. Primum 
tanta vox tam parvo in corpusculo, tam pertinax spiritus! 
Deinde in una perfecta musicae scientia modulatus editur 
sonus; etnunc continuo spiritu trahitur in longum, nunc 
variatur inflexo, nuncdistinguiturconciso,copulaturintor- 
to, promittiturrevocato, infuscaturexinopinato;interdum 
et secum ipse murmurât ; plenus, gravis, acutus, creber, 
extentus ; ubi visum est, vibrans, summus, médius, imus. 
Breviterque omnia tam parvulis in faucibus, quœ exqui- 
sitistibiarumtormentisars hominum excogitavit;utnonsit 
dubium banc suavitatem praemonstratam efficaci auspicio, 
quum in ore Stesichori cecinit infantis. Ac ne quis dubitiet 
artis esse, plures singulis sunt cantus, nec iidem omnibus, 
sed sui cuique. Gertant inter se, palamque animosa con- 
tentio est. Victa morte finit sœpe vitam, spiritu prius défi- 
ciente quam cantu. Meditantur aliœ juniores, versusque 
quos imitentur accipiunt. Audit discipula intentione magna, 
et reddit, vicibusque reticens. Intelligitur emendatœ cor- 
reptio, et in docente quaedam reprehensio. 

224. — En villégiature. 

Villa mea decem et septem millibus passuum ab Urbe Rh. 
secessit; ut, peractis quœ agenda fuerint, salvo jam et 
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TOmposito diej posais ibi manere. Suggérant affiitim 
umbras proxima) blIvs : modo enim his via coart.itur, 
modo lalissimis pratis patescit, ulii mulli greges ovium 
herbis et tepore verno nitescunt. Liltiis ornant vorietate 
gratissima nunc continua, nunc intermissa tecta vil- 
larum, qu£e prœestant multarum quasi urbium facieni, 
sive mari sivc ipso littore utare. MUa usibus capax, non 
sumptuosa tutela : cujus in prima parte atrium fnigi, 
nec tamcL sordidum; deinde porticua, egregium adversus 
tempestales receptaculum. Est contra cavœdiiim hilare; 
mox triclinium satis pulchrum quod io littus escuri'il, 
Hujus a lœva retraclius paulo cubiculum est amplum, ubi 
omnes silent vcnti, cujugque parieti in bibliothec<e speciem 
armurium insi^rtum est, qood non legeodoa libres sed lecli- 
tiindos capit. Ex alio latere balinei cella frigidaria, juxta- 
L]uG unclorium et calid^ piscina. Nec procul aphœristerium 
quod calidissiiuosolJ.iDClinatojamdie, occurrit; deinceps 
geatatio, xystus et cryptoporticus. In capite iysti crypto- 
porticusque diîeta est, amores mei, re vera amores, ipse 
posui. IllanoD vocesservulorum, non maria murmur, acné 
diem quidem sentît. In hanc ego diistam quum me recepi, 
;ibesse mihi etiarei a villa mea videor, magnamquc ejus 
voluptatem, prtecipue Saturnalibus capio, quum reliqna 
pars tecli festis clamoribus personat. Nam nec ipso 
meorum liisibus, nec illi studiis meis obstrcpunt. 



Baiana nostri villa, Basse, Faustini, 
Non otiosis ordinata myrtelis, 
Viduaque platano, tonsilique buxt'lu, 
Ingrata lati spatia detinet canipi; 
Sed rure vero barbaroquc lEetatur. 
Hic farta premitur angulo Ceres omni, 
Et multa fragrat testa senibus autumnis. 
Hic post novembres, imniinente jam bruma. 
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Seras putalor horridus refert uvas. 
Truces in alta valle mugiunt tauri, 
Vitulusque ÎDermi fronte pruril in pugnam. 
Vagatur omnis luiba sordidœ cortis, 
Argutus anser, gemmeique pavones; 
Rhodiis superbi feniinis tumentgalli, 
Sonanlque turres plausibus coluinbarum. 
Gémit hinc palumbus, inde cereus turtur ; 
Avidi sequuntur villicae sinum porci, 
Matremque plenam mollis agnus exspectat. 
Cingunt serenum lacteî focum verno:, 
Et larga festos lucel ad lares silva. 
Nec venit inanis rusticus salut.itor : 
Fert ille ceris cana cum suis niella, 
Metamque lactis; Sasstiiat't de silva 
Somniculosos ille porrigit glircs ; 
Hic vagienlem matris hispidîe fetiim. 
Et dqna matrum vimineo ferunt toxlo 
Grandes proborum virgines colonorum. 
Facto vocatur Ifetus opère vicinus, 
Nec avara servat crastinas dapcs mensa : 
Vescuntur omnes, ebrioque non novit 
Satur minister invidere convivaî, 



SSG. — Une Tilla pittoresque. 

Mis fa vit natura locis, his vicia colenti 
Cessit et ignotos docilis mansucvit in usii*. 
Mons erat hic, ubi plana vides; et lustra fuenint, 
Quae nuoc tecta subis ; ubi nunc nernora arduii i:i;r\ 
Hic nec terra fuit. Domuit possessor, et illum 
Formaotem rupes expugnantemque seeuta 
Gdudet buinus. Nunc cerne jugum di.scenti<i hum 
Intrantesque domos jussumque recedere mont<'ni. 
ijuid referam veteresceraîqueierîsque figuras? 
Si quid Apellci gatident anîmasec colores, 
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Si quid adhiic vacua, tamen admirabile, Pisa 

PhidiaCEB raserc manus, quod ab arte Myronis 

Aut Polycleteo jussum est quod vivere cœlo, 

braque ab Istbmiacis auro poUora favillis, 

Ora duciim ac vatiim sapientumque ora priorum, 

Ouos tilii cura sequi, quos toto pectore sentis, 

Expers curariim atque animum virtute qnieta 

Composilus semperque tuus? Quid mille revolvam 

Culmina visendique vices? sua cuique voluptas 

Atque omni proprium thalamo mare, transque jacentem 

Nerea divertis servit sua terra fenestris. 

EST. — Les jardins de 3. Martial. 

■luli jugera pauca Martialis, 

Hortis Hpsperidum beatiora, 

Longo Janiculi jugo recumbunt. 

Lati coliibus imminent recessus, 

Et planus modico tumore vertex 

Cffilo perfruitur sereniore ; 

Ef, curvus nebula tegente valles, 

Solus !uce nitet peculiari : 

Puris Icniter admoventur astris 

CelEiE culmina delicata villœ. 

Hinc septem dominos videre montes 

Et totam licet testimare Romam : 

Albanos quoque Tusculosque colles, 

lît quodcumque jacet sub Urbe frigus, 

Fidenas veteres brevesque Rubras. 

[ilic Fiaminiœ Salariceque 

Geatator patet, essedo tacente, 

Ne blando rota sit molesta somno : 

Quem nfic rumpere nauticiim celeusma, 

Nec clamor valet helciariorum, 

Ouum sit tamprope Mulvius, sacrumque 

Lapsœ per Tiberim volent carinœ. 
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Hoc nis. sea potius Jotnus vocanda est. 
I jjmmeiidat domiaus ; tuaiu putabis: 
Tarn Qoa invida, tamqae liberalis. 
Tam comi patet ho^italitate. 
Credas Alcinot pios pénates. 



f 



lis. — Slace écrit i on «mi pour l'inviter i Teair jonu 
«Tee loi des agréments de la oampagn^- 

Dulcis amice, veni, meque auspice, deseï* Romam; 8" 

Incole l'arthenopcs jam niecuin transfusa colles, 

Quos el mollis hiems et frigida tempérât ip^tas. 

Quos imbelle fretum ludentibus alluit undis. 

Pas secura locis, et desidis otia vitte, 

\lI nunquam turbata quies, somnique peracti. 

Nulla foro rabies, aut scriptœ in jiirgin lèses : 

Mores jura viris: solum, et sine fasi^ibus, loquum. 

Quid tibi magnificas species, cultuRqiiQ loconim, 

Templaque et innumeris spatia tntcrstincta ciiIiiiiiiùh, 

Ht geminam molein nudi tcctiqiie Ihnatri? 

(,>iiid laudem risus libertatemque Menandii, 

Uuam romanus honos et graia liceotJa miscent? 1 

\ec desunt variîe circum obleclamiria vit»;, I 

Sive vaporiferas, blandissima littura, Baiirs, i 

Enlhea fatidicas seu visere tecta SibylLne ' 

Hulce sit, lliacoque Jugum memorabile remit | 

Seu tibi Baccbei vineta raadentia Oauri 

Atque arces Capreas, trepidis libi fulgida nantis . 

Lumina noctivaga tollit Pharos aemula luna;, | 

','araqae dod Boli juga Surri^ntina Lya?o. 

Mille tibi noetrœ referam tellurisamoreb; 

Sed eatie hoc fuerït; satis boc dixi«Mi : •;i'eavit i 

Me tibi, me Bocîum lonçoe adetrinxil iu aiifios. I 

Nonoe bec aiaborum genitris altrixque vidTi 

Digna? Veni, precor, et sine xne res magoue aquarui ' . 

TibriG, et armiferi eordescant tecta Quiiini ! , 
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229. — Les îles flottantes. 



ispl 



2e In lacu Vadimonis nulla navis (sacer enim est), sed 

innatant insulae herbidee, omnes arundine et junco tecta},13jb 
quœque alia fecundior palus, ipsaque illa extremitas lacus|\8{ 
effert. Sua cuique figura, ut modus; cunctis margo dera- 
sus, quia, fréquenter vel littori vel sibi illisœ, tenint 
terunturque. Par omnibus altitudo, par levitas : quippe 
in speciem carinœ humili radiée descendunt. Hœc ab omni \p 
latere perspicitur : eadem aqua pariter suspensa et mersa. 
Interdum junctœ copulatœque et continenti similes sunt, 
interdum discordantibus ventis digeruntur, nonnunquam 
destitutse, tranquillitate, singulœ fluitant. Sœpe minores 
majoribus, velut cymbulœ onerariis, adhœrescunt, saepe 
inter se majores minoresque quasi cursum certamenque 
desumunt; rursus omnes in eumdem locum appulsae, qua 
steterunt, proinovent terram, et modo bac, modo illac 
lacum reddunt auferuntque; ac tum demum, quum 
médium tenuere, non contrahunt. Constat pecora, herbas 
secuta, sic in insulas illas, ut in extremam ripam, proce- 
dere solere, nec prius intelligere mobile solum, quam 
littore abrepta, quasi illata et imposita, circumfusum 
undique lacum pavent, mox quo tulerit ventus egressa, 
non magis se descendisse sentire, quam senserint ascen- 
disse. 



230. — Soins qu'exige la culture des fleurs. 

2e Pectita quum tellus hortorum semina poscit, 
Pangite tum varios, terrestria sidéra, flores, 
Candida leucoïa et flaventia lumina calthee, 
Narcissique comas et biantis saeva leonis 
Ora feri, calathisque nitentia lilia canis, 
Nec non vel niveos vel caeruleos hyacintbos ; 
Ponaturque rosœ suavis rubor, alba corona 
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Afiphod€li, et profugos vinctura papavera somnos. 
Atque etiam tristes inuls fenilseque minaces 
Plantentiir, neoion serpentia gramina menthn, 
Et bene odorati flores spargantur anethi. 
Haec nbi eredidimus resolutœ semina terne, 
Aflfflduo graTidam coita curaqae fovemus : 
£t primiim moneo largos inducere fontes. 
Flonda sed soboles materna ut pullulât alvo, 
Prifliitiis plantas modicos tum praebeat imbres 
Seduliifi irrorans olitor, ferroque bicomi 
Pectat, et angeotes sulcis exterminet herbas. 
At si dumosis positi sunt collibus horti. 
Née fiiimmo nemoris labuntur vertice rivi, 
A^gere preposito cumnlatis area glebis 
Emineat, sicco ut consuescat pulvere planta. 
Sec anitata loco siccos exhorreat aestus. 
InTÎgîIate, Tiri! tacito nam tempera gressu 
Dîffiigniit, sensimque celer convertitur annus. 
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Ver erat, et blando mordentia frigora sensu Rh. 

Spirabat croceo mane revecta dies. 
Errabam riguis per quadnia compita in hortis 

Matoro cui»ens me yegetare die. 
Vîdi Paestano gaudere rosaria cultu, 

Esoriente novo rosdda Lacifero. 
Rara prninosis canebat gemma fmtetis. 

Ad primi radios interitora die. 
Asbîgeres, raperetne rosis Aorora raborem, 

An daiet; et flores tingeret orta dies. 
Rw iinss, eoior odds, et unum mane duomm : 

Sideris et florisnam domina nna Venus. 
Moneatiim intererat qno se nascentîa fiomm 

Gemiina comparibns diriderent spatiis. 
Batc Tîfet angusto folioram tecta galero ; 



■."' 
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Hanc tehui folio purpura rubra notât ; 
Hœc aperit primî fastigia celsa obelisci, 

Mucronem absolvens purpurei capitis ; 
Vertice coUectos illa exsinuabat amictus, 

Jam njeditans foliis se numerare suis. 
Nec mora : ridentis calathi patefecit honorem 

Prodens inclusi semina densa croci. 
Haec modo quœ toto rutilaverat igné comarum, 

Pallida coUapsis deseritur foliis. 
Mirabar celerem fugitiva œtaterapinam, 

Et dum nascuntur consenuisse rosas. 
Tôt species, tantosque ortus, variosque novatus 

Una dies aperit, conficit una dies . 



232. — Xa pèche à la ligne. 

3« Jam vero accessus faciles qua ripa ministrat, 
Scrutatur toto populatrix turba profundo 
Heu 1 maie defensos penetrali flumine pisces I 
nie procul scopulis subjectas pronus in undas, 
Inclinât lentae convexa cacuminavirgee, 
Indûtos escis jaciens letalibus hamos. 
Quos ignara doli postquam vaga turba natantum 
Rictibus invasit, patulœque per intima fauces 
Sera occultati senserunt vulnera ferri : 
Dum trépidant, subit indicium; crispoque tremori 
Vibrantis setœ nutans consentit arundo. 
Nec mora : et excussam stridenti verbere prsedam 
Dextera in obliquum raptat puer; excipit ictum 
Spiritus, ut fractis quondam per inane flagellis 
Aura crepat, motoque assibilat aère ventus. 
Ëxsultant udse super arida saxa rapinœ, 
Luciferique pavent letalia tela diei. 
Quique sub amne suo mansit vigor, aère nostro 
Segnis anhelatis vitam consumit in auris. 
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Jam piger invalido vibratiir corpore plausus, 
Torpida supremos patitur jam cauda tremores, 
Nec coeunt rictus : haustas sed hialibus auras 
Keddit mortiferos exspirans braDchia flatus. 



S33. — De la greffe. 

Pasiphile, omatus fidei, cui jure fatemur, 

Si quid in arcano pectoris umbra tegit. 
Bis septem parvosi opus agricolare, libellos, 

Quos calamo heec scripsit simpliciore inanus, 
Nec strictos numeris, nec Apollinis amne fluentes, 

Sed pura tantum rusticitate rudes, 
Commendas, dignaris, amas, et rustica dicta 

Affectu socii sollicitante colis. 
NuDC ideo modicum crescens fiducia carmen 

Obtulit, arbitrio lœtiflcanda tuo. 
Est nostne studium non condemnabile musce, 

Urbanum fari rusticitatisopus: 
Sub thalami speeie felices jungere silvas, 

Ut soboli mixtus erescat utrimque décor, 
Connexumque nenrns vestlre afiinibus umbris, 

Ëtgemina partum nobilitarc coma, 
Fœderibus blandis dulces confundere succos, 

Et fetum duplici fnige saporis ali. 
Quae quibus hospitium prfestent virgulta docebo, 

Quœ ait adoptivis arbor onusta comis. 
Tpse poli rector, quo lucida sidéra curnint, 

Quo fixa est telius, quo Quit unda maris, 
Quum posset mixtos ramis inducere flores. 

Et varia gravidum pingere fronde nemus, 
Dignatus nostros hoc insignire labores, 

Naturam fieri sanxit ab arte novam. 
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S34. — Cousella aux agrîcultei 



Cassius scribit hsiC : Operarios parandos esae, qui 
laborem ferre poBsint, nec minores annis vîginti duobus, 
et ad agricolluram dociles. Eam conjecturam fleri posse 
ex alianiiii renim imperatis, et uno eorum e novitiis 
requiBiLo, ad priorem dominuin quid factitarent. Serves 
qui operi prœsint esse oportere, qui litteris et aliqua sint 
huinaDitate Jmbuti, frugi, aetate majore qiiam operarii. 
Prjcterea polissiinum eos prœesse oportet, qui periti sint 
rerum rusticarum. Non solum enim debere imperare. sed 
etiam facere, ut facientem imitentur, et ut animadvertant 
eum cum causa sibi prœesse, quodscientia prœstetet usu. 
Neque illi cancedendum ita imperare, ut verberibus coer- 
ceat potius quam verbis, si modo idem efflcere possis, 
Prœfectos alacriores faciundum prœmîts ; dandaque opéra 
ut habeant peculium, et conjunctas conservas, e quibus 
babeant lilios. Eo enim fiunt tlrmiores et conjunctiores 
fuiido. Ad ÎDJiciendum voluptatem bis prsefecturœ, bonore 
aiiquo habendi sunt. Et de operariis qui preestabunt alios, 
communicandum quoque cum iis qufe faciunda sint opéra, 
Quod ita quum fit, minus se putant despîci, atque aiiquo 
numéro haberi a domino. Studiosiores ad opus fieri iibe- 
ralius tractando, aut cibariis aut vestitu largiore, aut 
remissione operis, concessioneve ut pecutiare aliquid in 
Tundo pasccre iiceat. aut hujuscemodi rerum aliis, ut qui- 
bus quid gravius ait imperalum aul animadversum, coo- 
solando eorum restituas voluntatem ac benevolentiam in 
dominum. 



23S. — Devoira d'un intendant de ferme. 

Villicus disciplina bona utatur. Ferise serventur. Alieno 
manuni abstineat. Sua servet diligenter. LitibuB familise 
3.1. Si quis quid deliquerit, pro noxa bono modo 
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Tindicet. Famili^e maie ne sit, ne al^^l, D'^ esurial; 
opère bene exerceat : facilias mato et alieno prohihebil. 
ViJlîcos si nolet maie facere, non faciet. Si passii^ >'i'it, 
dominas impone oe siaat esse. VÎIUcus aesil anthiilaluv. 
sobrias sit semper, ad cenam ne quo eat. Ne plus ii'tiscat 
sapere se, guam dorainam. Amicos domini, eos h ilu-at 
sibi amicos. Cni jussus siet, auscnllet. Hem diviniiiu iùA\ 
compitalibus in compito aut in foco ne faoiat. Injiissii 
domini, credat nemini. Quod doniinns crediderit, l'MKiit, 
Satui semeo, cibariii, far, vinum, oleum miituum iliili'iit 
nemini. Duas aut très faiiiilias habenl, untte iiti'ndft i iii;i'l. 
et quibus dct; pru^terea nemini. Ittitionem cuni duinain 
crebro putet. Operarium diutius eumdem no halx'til ilu' 
Ne quid émisse vêtit insciente domino, ne quiil doiiiiniiiii 
celavissevelit. Haruspicem,augurem,harioUim,01inI<l.i-iuii 
ne quem consuluisse velit. Segetem ne dcfrudet : iinni ni 
infelix est. Opus rusticum omne curet uti Bcint fiici'ir>, i^i. 
id facial sœpe, dum ne lassuB fiât. Si feo^rit, RCilnl in 
mente familiée quid siet, et illi animo aequtore faciiMil Si 
hoc faciet, minus libebit ambulare, et valebit rectiiih, l't 
dormibit libenlins. PrimuB cubitu Burgat; poslrciniiH 
cubitum eat. Prius villam videat ciauea uti Biet, et nli suu 
qujsque loco cubet et uti jumenta pabulum habeanl, 

336. — Le propriétaire rural doit bien traiter «ei e*4sl>iviiii. 

In servis hœc fere prsecepta Rervunda himiI, i\iiif m-. 
custodisse non pcenitet, ut ruslicoK, qui modu [imi Id' <irij 
mode se gessissent, 6£epiui« quam urbaii'iK riiniiliiirrn {im' 
alloquerer; et quum bac comitate iJ'tiriini levm i pcrj.it'nmi 
laborem eorum inteliigerem, nonniinquarn <;tiiiin jifC'i' r, 
et plus ipsis jocari permitti^rem . Illa quoque mW-inuin 
sunt circumspeciis dominÎK, ut orgastuli uiancipia h-'ai' 
gDOscant; ut explorent an dili^'-fit>T virKU Kint, an ifr<ii- 
sedes cusUtdiii; salis tuUe muiiiU;<jif<; isinl. T:niU>naii '-.'iiiu- 
sior inquisitio patritfamilias d<:b':t «m« \itv Uli ^«-ncru 
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servorum, ne aut in vestiariis, autin ceteris praebitis inju- 
riose tractentiir, quanto et pluribus subjecti, ut villicis, ut 
operum magistris, ut ergastulariis, magis obnoxii perpe- 
tiendis injuriis. Atque ipse panis potionisque bonitatem 
gustu suo exploret; vestem, manicas, pedumque tegmina 
recognoscat. Saepe etiam querendi potestatem faciat de iis 
qui aut crudeliter eos aut fraudulenter infestent. Feminis 
quoque fecundioribus otium nonnunquam et libertatenn 
dedimus, quum plures natos educassent. Nam cui très 
erant filii, vacatio; cui plures, libertas quoque contingebat. 



237. — Moyens de guérir la rage dont les chiens sont 

attaqués. 

2e Plurima per catulos rabies, invictaque tard i s, 

Praecipitat létale malum; sic tutius ergo 
Anteire auxiliis, et primas vincere causas : 
Namque subit, nodis qua lingua tenacibus haeret, 
(Vermiculum dixere) mala atque incondita pestis. 
Ille, ubi salsa siti prœcepit viscera longa, 
yËstivos vibrans accensis febribus ignés, 
Moliturque fugas, et sedem spernit amatam. 
Scilicet hoc motu, stimulisque potentibus acti. 
In furias vertere canes : ergo insita ferro 
Jam teneris elementa mali causasque recidunt. 
Nec longa in facto medicina est ulcère : purum 
Sparge salem, et tenui permulce vulnus olivo. 
Ante relata suas quam nox bene compleat umbras, 
Ecce aderit. Tactique oblitus vulneris, ultro 
Blanditur mensis, Gereremque efflagitat ore. 
Quid priscas artes inventaque simplicis anni 
Si referam? non illa metus solatia falsi 
Tarn longam traxere fidem : collaribus ergo 
Sunt qui lucifugœ cristas inducere melis 
Jussere, aut sacris conserta monilia conchis, 



Et TÎV1QB k|»dem, et carra llel]t«ii<àii i><^tiii)rtt 
dmfia. «t mmpds adjntas cmlilvBS hf liiji^;. 
Ac sic oiBedbas ocnliqiie veneDi naliirni 
Tidt tutda pax isipetrata deonua. 



Revenu de le ^vlgme. 



Diligens raUocinator, calcule posito, vùiol id gt^nns ith« 
agricoiatioDis maxime rei familiari conducoiw N^^nu ni 
amplissimas impeDsas vineœposcant, non tamon oxc<^liuU 
septem jugera unius operarn vinitoris; i^quo, $i sîl 
emptus sestertiorum octo millibus, quum ipsuni sohnn 
septem jugerum totidem millibus nununoruni partunK 
vineasque cum sua dote, id est cum pedamentis ot viini- 
nibus, binis millibus in singula jugera positas duco» tU tuu) 
in assem consummatum pretium sestertionun XXIX n\il- 
lium. Hue accedunt semisses usurarum scstoriiortiin tria 
millia et quadringenti octoginta nummi bionnii loinporln, 
que velut infiantia vinearum cessât a fruclu. I^'it in annom 
summa sortis et usurarum XXXIF millium (]l)I,iXXX nnin- 
morum. Quod quasi nomen si, ut fenerator ciiin (inhilon», 
îta rusticus cum suis vineis fecerit, ejus Huininin. ut lu 
perpetuum prœdictam usuram semissium domipuH c.onMli- 
tuât, percipere débet in annos singnlos niilh; non^nnioM 
quinquaginta sestertios nummo8. Qiiacompiitalionf) viticit 
amen reditus VII jugerum, secunrlum opinionnm (iriMciiil, 
usuram XXXII millium CDLXXX nummorum. U'Jlpp'S nt 
deterrimi generis sint vinefR, tamcn, si cijlta% «inguloM 
utique culleos vini singula earum jugera perœquahunt; 
utque trecentis nummis quadragenii; iirnœ vcneant^ quod 
minimum pretium est annonce, r;4^)nsumniant tamen Meptom 
cuUei sestertiorum duo millia etcentum nummoit; m porro 
summa excedit usuram semissium. 



r».^ 
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239. — Devoir d'un fermier à Tégard de ses serviteurs. 

3^ Villicus primus omnium evigilet, familiamque nimlB 

ad opéra cunctantem, pro temporibus anni, festinanter 
producat, et strenue ipse praecedat. Plurimum enim refert 
colonos a pripao mane opus aggredi, nec lentos ac velat 
otiosos agere : si quidem malim unius promptam indus- 
trlam, quam decem hominum tardam atque oscitantem 
negligentiam. Nam ut, in ilinere conficiendo, saepe dimidio 
maturius pervenit is, qui gnaviter et sine ullis cessatio- 
nibus permeavit, quam is qui, quum sit una profectus, 
umbras arborum, fonticulorumque amœnitatem, vel aurse 
refrigerationem captavit : sié in agresti negotio dici vix 
potest, quid gnavus operarius ignavo et cessatore prœslet. 
Hoc igitur custodire oportet villicum, ne statim a prima 
luce familia languide incedat, sed velut in aliquod prœlium 
cum vigoreet alacritateanimiprœcedentem eumtamquam 
ducem sequatur. Ipse variis exhortationibus laborantes 
excitet, alterius quoque interdum fungatur officie, 
moneatque sic fieri debere, ut ab ipso fortiter sit effectum. 
Atque ubi crepusculum incesserit, neminem post se relin* 
quat, sed omnes subsequatur more optimi pastoris, atque 
etiam quum tectum subierit, idem faciat, neque in domi- 
cilio statim delitescat, sed cujusque vel tum curam agat 
maximam. 

240. — Le blé et la vigne. 

* 

2« Quum terra gremio mollito ac subacto sparsum semea 

excepit, primum id occsecatum cohibet ; deinde tepefactum 
vapore et compressu suo diffindit, et elicit herbescentem 
ex eo viriditatem : quœ nisa fibris stirpium, sensim ado- 
lescit, culmoque erecta geniculato, vaginis jam quasi 
pubescens includitur ; e quibus quum emerserit, funditque 
frugem spici, ordine structam, et contra avium minorum 
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morsus munitur vallo aristarum. Vitis, quœ natiira caduca 
est, et nisi fulta sit, ad terram fertur, eadem ut se erigat, 
claviculis suis, quasi manibus, quidquid est nacta, com* 
plectitur : quam serpentem multiplici lapsu et erratico, 
ferro amputans coercet ars agricolarum, ne silvescat sar- 
mentis et in omnes partes nimia fundatur. Itaque, ineunte 
vere, in iis quae relicta sunt, exsistit tamquam ad articules 
sarmentorum ea quœ gemma dicitur, a qua oriens uva 
sese ostendit : quae et suco terrœ et calore solis augescens, 
primo est peracerba gustatu, deinde maturata dulcescit, 
vestitaque pampinis, nec modico tepore caret, et nimios 
sblis défendit ardores. Qua quid potest esse quum fruetu 
IsBlius, tum adspectu pulchrius? Cujus quidem non utilitas 
me solum, sed etiam cultura et ipsa natiira delcctat : 
adminiculorum ordines, capitumjugatio, religatio ac pro- 
pagatio vitium, sarmentorumque ea, quam dixi, àliorum 
amputatio, aliorum immissio. 



241. — Les fermes romaines d'autrefois et celles 

d'aujourd'hui. 

Fructuosior est certe fundus propter œdificia, si potius 
ad antiquorum diligentiam quam ad horum luxuriam 
dirigas œdificationem. Illi enim faciebant ad fructuum 
rationem, hi faciuntad libidines indomilas. Itaque illorum 
villœ rusticae erant majores quam urbanae, quae nuncsiint 
pleraeque contra. Illic laudabatur villa, si habebat cuiinam 
rusticam bonam, praesepias laxas, cellam vinariam et 
oleariam ad modum agri aptam, et pavimento proclivi in 
lacum. Item cetera ut es.sent in villa hujuAcemodi, qu<'iî 
cultura quaereret, providebant. Nunc contra villam urba- 
nam quam maximam ac politissimam habeant, dant 
operam : ac cum Metelli ac Luc u 111 villi» pesHimo 
publiée «edificatis certant. Quo hi laborant, ut HpftcUini nun 
aestiva triclinaria ad frigus orientis, hiberna ad «K>lerri 
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occidentem, potius quam, ut antiqui, in quam partem cella 
vinaria aut olearia fenestras haberet, quum fructus in ea 
[ vinarius quœrat ad dolia aerâ frigidiorem, ita olearia cal- 

diorem. 



242. — Hausse du prix des propriétés sous Trajan. 



2e 



Scis tu accessisse pretium agris, praecipue suburbanis ? 
Causa subitse caritatis, res multis agitata sermonibus, 
proximis comltiis honestissimas voces senatus expressit : 
candidati ne conviventur, ne mittant munera, ne pecunias 
deponant. Ex quibus duo priora tam aperte quam itn- 
modice fiebant; hoc tertium, quamquam occultaretur, pro 
comperto hâbebalur. Homulus deinde noster vigilanter 
usus hoc consensu senatus, sententiae loco postulavit, ut 
consules desiderium universorum notum principi facerent, 
peterentque sicut aliis vitiis, huic quoque providentia sua 
occurreret. Occurrit. Nam sumptus candidatorum, fœdos 
illos et infâmes, ambitus lege restrinxit; eosdem patrimonii 
tertiam partem conferre jussit in ea quœ solo continerentur, 
déforme arbitratus, ut erat, honorem petituros, urbem 
Italiamque non pro patria, sed pro hospitio aut stabulo, 
quasi peregrinantes, habere. Concursant ergo candidati 
certatim : quidquid vénale audiunt, emptitant; quoque sint 
plura venalia, efficiunt. Proinde, si pœnitet te Italicoruin 
prœdiorum, hoc vendendi tempus, tam hercule quam in 
provinciis comparandi, dum iidem candidati illic vendant, 
ut hic emant. 



243. — Éloge de ragriculturé. 

Rh. Adhuc scholas rhetorum et geometrarum musicorun)- 

que, vel, quod magis mirandum est, contemptissimoruni 
vitiorum officinas, gulosius condiendi cibos, et luxuriosius 
fercula struendi, non solum esse audivi, sed et ipse vidi. 
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AçricolatioDis oequ^ doctore^ qui se pivfileivwtur, nwnu> 
discipulos coynovi; quitiu. etiam^i |>r«'dH'-li)Jrum ai-ttum 
proressoribas civitas egeret, lantt'n. sietil aptu) pristivs. 
florere posset respublica. Naui sinv ludiorU arlibus nii|M>' 
etiam sine causidicis olim satis felices fit^re. fittiim-iiut' 
suât urbes; at sine a^iriciillonbus nec consistent mtirt;klt>, 
D€c a]i posse manifestuiu est. Qiio magis pmdi^ii siiuilt' 
est quod accidit, ul res corporîbus noslris vilaMjmi utilit.iti 
maxime conveniens, miDJaiain usqiie in hoc tt'mpus r>>ii 
slimmationem haberet; idque spernerotur genus timplili 
candi retinendique patrimonii, quod omiiî crîinino vhjiI. 
Nam cetera dissident a jiistitia : nisi n'qiiitia i'xi8tiiniiiiui> 
cepisse prœdam ex niilitia, qiia; nobU niliil sim< tmiiftiiiin' 
utcladibue alienis afTert. An belltim perosis maria et m'^" 
tiationis aléa sit optabilior, ut, rupto nutiira< fn'ilcri', 
terrestre anima), homo se (luctlbus audcat r.ri'deri", mcih 
perque, ritu volucrum, longinqui littoris pnrefirinuH, i^im 
tum pererret orbem? An feneratîo proliabitiur hÎL, iitiiim 
his invisa quibussuccurrerevidetur':^ An lionefllinsdiixi'iim 
mercenarii salutatoris mendacissimum aucupiiini, ciinirn 
volutantis liniina potentiorum? Quir si et ipHU, '1 ruituin 
similia, bonis fugicnda sunt, superestiinuin gcnuH libitiil" 

et ingenuumrei familiaris augendic,qiiori exagiiculiidi 

routingit. 



M«. — Combien lea pr«mieri Bomaim bonorsisat 
l'agriculture. 

.4grum maie colère quondam censorium probrum ,|u'l> 
cabatur, atque, ut rerert (^to, quem liruni U^rium wI'iikiih 
dixissent amplissimelauda'^s'; exisUmabant. Jam 'libtiu' Uu 
h'ioosque civitali*; ipsius non aliuitdc fiat. Ilutjljig» liili.- 
laudatiEsimx, e<^irum qui rura halfirfnl. ('liiann^ vm, m 
(|uas (ransferri igiiominia eswrts df^idi;*^ probro. Kin'i i.ir. 
moriiKiEDOD modo i«uflicietiuut frugeif, nulU pr'iviw;i»i<'ii> 
pasc«nte italUm, venuu etiam auriooie vilitaK iw^tMilultt 
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erat. Quœnam tantœ ubertatis causa erat? Ipsorum tune 
manibus imperatorum colebantur agri, ut fas est credere, 
gaudente terra vomere laureato et triumphali aratore; sive 
illi eadem cura semina tractabant quam bella, eademque 
diligentia arva disponebant quam castra; sive honestis 
manibus omnia laetius proveniunt, quoniana et curiosius 
fiunt. Serentem invenerunt dati honores Serranum, unde 
cognomen. Aranti quatuor sua jugera in Vatican© , quae 
prata Quinctia appellantur, Cincinnato viator attulit dicta- 
turam, et quidem ut traditur, nudo plenoque pulveris 
etiamnunc ore. Gui viator : « Vêla corpus, inquit, ut pro- 
feram senatus populique Romani mandata. » Taies tum 
etiam viatores erant; quod ipsum nomen inditum est 
subinde et ex agris senatum ducesque arcessentibus. At 
nunc eadem illa vincti pedes, damnatae manus inscriptique 
vultus exercent; non tamen surda tellure, quœ parens 
appellatur, colique dicitur ipsa. Sed nos miramur ergastu- 
lorum non eadem emolumenta esse quœ fuerint impera- 
torum. 



CHAPITRE VIII 

LUXE DES BATIMENTS, DE LA TABLE, DE LA PARURE. 



24S. — La simplicité d'autrefois et le luxe d'aujourd'hui 

Rh. Quum tremeret populus Fabios durumque Catonem 

Et Scauros et Fabricios, rigidique severos 
Gensoris mores etiam collega timeret, 
Nemo inter curas et séria duxit habendum, 
Qualis in Oceano fluctu testudo nataret, 
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Cl arum Trojugenis factura ac aobile fulcrum; 
Sed Qudo latere et parvis frons œrea lectis 
Vile coronati caput ostendebat aselii, 
Ad quod lascivi ludebant ruris alumni. 
Tune rudis et Graiag mirari nescius artes, 
Urbibus eversia, prEedarum in parte reperta 
Ma^norum artiriconi frangebat pociila miles, 
Ut phaleris gauderet equus, cœlataque cassis 
Romulese simulacra ferte mansuescere jussa; 
Imperii fato, geminos sub rupe Quirinos, 
Ac nudam efflgiem clipeo fujgentis et hasta 
Pendentisque dei perituro ostenderet hosti. 
Illa domi natas nostraque ex arbore mensas 
Tempora viderunt; hos lignum stabat in usus, 
Annosam si forte nucem dejecerat Eurus. 
At nunc divitibus cenandi nulla voluptas, 
Nil rhombus, nil dama sapit, putere videntur 
Unguenta atque ros%, latos nisi sustinet orbes 
Grande ebur, et magno sublimis pardus hiatu, 
Deotibus ex illis, quos mittit porta Syenes 
Et Hauri celeres, et Mauro obacurior Indus, 
Et quos deposuit Nabathœo bellua saltu. 

lu. — Contre la richesBe et le luxe. 

QuoasquefinespossessionumpropagabilÎMt ugeruni do 
mino, qui populnm cepit, angustus est. Ouousriue aratiom s 
yestros porrigetis, ne provinciarum quidem satioiie t'iit- 
teDti eircuinscribere prœdiorum modum? Illustrium flumi 
Dnm per priratum decursus est, et amnes magni, magtM- 
ramque gentitim termiai, usque ad ostium a fonte ve<ilti 
sunt. Hoc quoque parum est, nisi latifundiis vet^trj^ 
maria cingatis; nisi trans Hadriam et looiuin i£geum<jiii- 
vester Tillicos regoel; oixi insulae, ducum domicilia mai.- 
DOrniD, ioter TÎiissima renim numerentur. ijuîtm tuIIih 
late powidete; sit fnndna, quod altqnando imperium voc<i. 
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balur; fHcile vestpum, quidquid potestisi — dum plus sit 

alieni Quousque nullus erit lacus, cui non villanim 

vestrarum faatigia immineant; nullum flumen, cujus non 
ripas a-diflcia vestra prœtexant? Ubicumque scatebunt 
aqu.trum calentium venœ, ibi nova diversoria luxuriiB 
''sciLabuntiir. Ubicumque in aliquem siniim littus curva- 
bilur, VUS protinus fundamenta jacietis; nec contenti solo, 
niai qiiuil manu fecerilis, maria agetis intporsus. Omnibus 
lici^t kiLis ti?cta vestra resplendeant, alicubi imposita mon- 
tilius, in vastum terraruni marisque prospectura, alicubi 
ex plana in altitudinem montium educta; quum multn 
aedilleaveritis, quum ingentia, tamen et singula corpora 
estis, et parvula. 

£47. - 11 est difficile de faire des lois somptuaires. 

"Uiiiil primumprohibere etpriscumadmorem recidere 
a^gieiliar? Villarumne inriuita spatia, familiarum nume- 
ruin l't iiationes? argenti et auri pondus? œris tabula- 
riunqufi miracula? promiscuas viris et feminis vestes, 
iitque Jlla feminarum propria, quis, lapidum causa, pecu- 
ni;!' iiustrap ad externas aut hostiles gentes transferuntur? 
Nûc j^nuro in conviviis et circulis incusari ista et moduni 
posci; sc-d, si quislegem sanciat.pœnasindicat, iidem illi 
civitatem verti, splendidissimo cuique exitiitm parari, 
tiemincMi cnminisexpertem,clamitabunt. Atqui oecorpo- 
ris quideni morbos veteres et diu auctos, nisi per dura et 
aspera, coerceas : corruptus simul et corruptor, œger et 
flagL'ans animus, haud levioribus remediie restinguendus 
est, quam libidinibus ardescit. Tôt a majoribus repertte 
legL's, lot quas divus Auguslus tulit, illce oblivione, hae 
conlemptu abolitae, securiorem luxum fecere. Nam si velis 
quûd nondum vetitum est, timeas ne vetere; at, si prohi- 
bita împtme transcenderis, neque metus ultra neque pudor 
est. Cur (Tgo olim parsimonia pollebat? Quia sibi quîsque 
moderabalur; quia unius urbis cives eramus : ne irrita- 
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menta quidem eadem intra Italiam dominaDtibus. Exter- 
nis victoriis aliéna, civilibus etiam nostra consumere 
didicimus. » 



248. — Le palais de Picus. 

Tectum augustum, ingens, centum sublime columnis, 3^ 

Urbe fuit summa, Laurentis regia Pici, 

Horrendum silvis et religione parentum. 

Hic sceptra accipere, et primos attollere fasces, 

Regibus omen erat; hoc illis curia templum, 

Haec sacris sedes epulis; hic,ariete cœso, 

Perpetuis soliti patres considère mensis. 

(Juin etiam veterum effigies ex ordine avorum 

Antiqua e cedro, Italusque, paterque Sabinus 

Vitisator, curvam servans sub imagine falcem, 

Saturnusque senex, Janique bifrontis imago, 

Vestibulo adstabant : aliique ab origine reges, 

Martiaque ob patriam pugnando vulnera passi. 

Multaque prseterea sacris in postibus arma ; 

(laptivi pendent currus, curvaeque secures, 

Et cristse capitum, et portarum ingentia claustra, 

Spiculaque, clipeique, ereptaque rostra carinis. 

Ipse Quirinali lituo parvaque sedebat 

Succinctus trabea, laevaque ancile gerebat 

i'icus, equum domitor; quem capta cupidine conjux 

Aurea percussum virga versumque venenis, 

Fecit avem Girce, sparsitque coloribus alas. 

Tali intus templo divum, patriaque Latinus 

Sede sedens, Teucros ad sese in tecta vocavit. 

S49. — Les bains de Scipion à Literne. 

Yidi balneolum angustum, tenebricosum, ex consuetu- 2^ 
dine antiqua. Magna me voluptas subiit contemplantem 
mores Scipionis ac nostros. In hocangnlo, iile Carthaginis 
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horror, cui Koma débet quod taiitum semel capta est. 
abluebat corpus rusticis laboribus fessum. Sub hoc ille 
tecto lam sordido stetit; hoc ilium pavimeotum tam vile 
sustiauit. At nuncquisest qui sic lavari sustineat? Pauper 
sibi videtur ac sordidus, nisi parJetes raagnis et pretiosis 
orbibus refulserunt; nisi Atexaudrioa marmora Numidicis 
crustia distincta sunt; nisi illls undique operosa et in pic- 
turœ modum variala circumlltio prEetexitur; nisi vilro 
absconditur caméra; nisi Thasius lapis, quondam rarum 
in aliquo spectaculum templo, piscinas nostras circumde- 
dit, in quas multa sudatione corpora exinanita demittimus; 
nisi aquam argentea epistomia fuderunt. Sed, dii boni, 
quam juvat illa balnea intrare obscura et gregali tectorio 
inducta, quse scires Catonem tibi œdilem aut Fabium Maxi- 
mum aut ex Corneliis aliquem manu sua temperassel 
Nam hoc quoque nobilissimi aedites fungebantur ofTicio, 
intrandi ea loca quœ populum rcceptabanl, exigendique 
munditias, et utilem ac saiubrem temperaturam, non banc 
quasuTiper inventa est similis incendio; adeo qtiidem ut 
convictum in aliquo scelere servum vivum lavari oporteat. 
Quantae nunc aliqui rusticitatis damnant Scipioneml 
bominem calamitosum! Nesciit viverel Non saccata aqii.i 
lavabatur, sed ssepe turbida, et, quum plueret vehemen- 
tius, pcene lutulenta I Non multum ejus intererat ao sic 
lavaretur; veniebat enim ut sudorem illic ablueret, non ut 
unguentum. 



!K0. — Luxe d'Hortensiufl. 

PrimusQ. Hortensius augurali cena pavones posuisse 
dicitur. Quem cito secuti multi extulertint eonim pretia, 
ut ova denariis veneant quinis, ipsi facile quinquagenis. 
Is Hortensius platanos suas vino irrigare consuevit : 
adeo ut in actione quadam, quam habuit, cum Cice< 
rone susceptam, precario a TuUio postulasset, ut locum 
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diceodi permaUrA secam : abire enim in villam iKT^>ss;ino 
se velle. at yiDom platano, qaam in Tusculano posueraU 
ipse sufiTonderet. Sed forte ad notani saHruli $ui non sunicil 
Hortensius, viralioqoin ex professo nioHi$« et in praH^inolu 
ponens omnem decorem. Fait enim vestitu ad niundiliom 
curioso; et,at bene amictns iret, faciem in speoulo quanv- 
bat : ubi se intnens, togam corpori sic applioabat. ut rug«HS 
non forte, sedindustrialocatasartifex nodiisconstringoiyt, 
et sinus ex composito defluens nodum lateris ambii^et. Is 
quoodam, quum incederet elaboratus ad speciem, coUeij^a^ 
de iojuriisdiem dixit, quod sibi inangustiisobvius otTonsu 
fortuite stnicturam togae destruxerat : et capital putavit, 
quod in humero suo locum niga mutasset. 

251. — Luxe de Métellus. 

Metellus Pius, in quam foveam luxus et suporbiin 3» 
successuum continuatione pervenit? et, ne inultis moror, 
ipsa de eo Sallustii verba subjeci : « At Metellus in ultorio- 
rem Hispaniam post annum regressus, magna gloria, 
coDCurrentibus undique virile et muliebre secus, per viaH 
et tecta omnium visebatur. Eum quœstor C. llrliinuH alii- 
que, cognita voluntate, quum ad cenam invit/iSHent, ultr/i 
Romanorum ac mortalium etiam morem cunibant, exor- 
natis œdibus per aulœa et insignia, scenisque ad ostenta- 
tionem histrionum fabricatis. Simul croco sparwi humiiH, 
et alia in modum templi celeberrimi. Praîtenwi, (jiium 
sedenti in transenna demissum Victoriff; siniulacriim rum 
machinato strepitu tonitruum coronam ei impon^'lmt ; tiim 
venienti, ture quasi Deosupplicabatiir. Toga pirta plcrurn 
que amiculo erat accumbenti. EpuI;/) vero ex(jijiHJtiKKiin/i'. ; 
neque per omnem modo provinciam, ned tran» matin ex 
Mauritania volucrum et ferarum incognita antea plura 
gênera. Quis rébus aliquantam partem gïovïip, dffrnpfterat: 
maximeapodveteresetsanctosviros, superbailla, gravia, 
indigna Romano imperio existimantes. t 

Arkaud. — Verbionb, II Vi 
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SH2. -— Folles pTodigalités dei RotnainB. 

Sectim qujsque cogitet, quum pretia marmorum audiat, 
qiium vehi trahique moles videat, quam sine his multonitn 
fiierit beatior vita : ista facere, immo verius pati mortales, 
quos ob usus, quasve ad voluptates alias, nisi ut inter 
maculas lapidum jaceant? ceu vero Don tenebris noctium 
dimidiie parti vite cujusque gaudia hœc auferentibus. 
Ingens ista reputantem subit etiam antiquitatis rubor. 
ËKstant censoriœ leges glandia in cenis, gliresqUe et alia 
dictu minora apponi vêtantes, Marmora inyehi, et maria 
hujus rei causa transiri quœ vetaret, les nulla lata est. 
Dicat fortassis alîquis : non enim invehebantur. Id quidem 
fdiso. Trecentas sexaginta columnas M. Scauri fedilitate ad 
scenam theatri temporarii et vis uno mense futuri in usu, 
viderunt portari ailentio legum. Sed publiais nimirum 
indulgentes voluptatib.us. Id ipsum cur? autqua magis via 
irrepunt vitia, quam publica? Quo enim alio modo in pri- 
vatos usus illa venere, ebora, aurum, gemmœî Aut quid 
omnino diis rclinquimus? Verum esto, indulserint publicis 
voluptatibus : etiamne tacuerunt maximas earum, atque 
adeo duodequadragenum pedum, Lucullei marmoris, in 
atrio Scauri collocari? Nec clam illud occulleque factum 
est. Satie dari sibi damni infecti coegit redemptor cloaca- 
nim, quum in Palatium extraherentur.. Non ergo in tam 
malo eseraplo moribus cavere utilius fuerat? Tacuere 
tantas moles in privatam domum trahi prœter fïctilia 
deorum fastigia. 



2;;3, — Une salle k manger romaine. 

Triclinium prœcedit hippodromus vario multiplicique 
corvamioe, e quo in rectum limitem devenitur, ubi buxus 
interjacet in formas mille descripta, litteras inlerdum, quœ 
modo nomen domini dicunt, modo artificis. Alternis 
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metolae sni^nt, altemis inseita sant poma : et in opère 
urbanissimo siibîta Yelatillati ruris imitatio. Médium spa- 
tium brevioribus utrîmque platanis adornatur; posthas 
acanthus bine inde lubricus et flexaosus, deinde pîures 
figurœ, ploraque nomina. In capite stibadium candido 
marmore rite* protegitur. Vitem quatuor columellae 
Garystiae subeunt. E stibadio aqua, velut expressa cuban- 
tium pondère, sipanculis efïluit; cavato lapide suscipitur, 
gracîli marmore continetur, atque ita occulte temperaUir, 
ut impleat nec redundet. Gustatorium graviorque cena 
margini imponitur ; levior navicularum et avium figuris 
innatans circumit. Contra fons egerit aquam et recipit ; 
nam expulsa in altum in se cadit, junctisque biatibus et 
absorbetur et tollitur. E regione stibadii, adversum cubi- 
culum tantum stibadio reddit ornatus quantum accipit ab 
illo. Marmore splendet, valvis in viridia prominet et exit. 
Alia viridia superioribus inferioribusque fenestris suspicit 
despicitque. 

2S4. — Bains d'une maison romaine et pièces a voisinantes. 

A capite porticus triclinium excurrit. Contra mediam Rh. 
fere porticum diaeta paulum recedit; cingit areolam, quro 
quatuor platanis inumbratur. Inter bas marmoreo labro 
aqua exundat, circumjectasque platanos et subjecta plata- 
nis leni adspergine fovet. Est in bac diœta cubiculum a 
proxima platano viride et umbrosum, marmore excultum 
podio tenus : nec cedit gratiae marmoris ramos insidenles- 
que ramis aves imitata pictura. In cornu porticus amplis- 
simum cubiculum a triclinio occurrit ; aliis fenestris xys- 
tum, aliis despicit pratum, sed ante piscinam, quœ fenes- 
tris servit ac subjacet strepitu visuque jucunda. Nam ex 
edito desiliens aqua, suscepta marmore, albescit. Cohferet 
hypocauston, et, si dies nubilus, immisso vapore soli» 
vicem supplet. Inde apodyterium balinei laxum et hilare 
excipit cella frigidaria, in quabaptisteriumamplum atque 
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opacum. Si natare latius aut tepidius velis, in areapiscina 
est, in proximo puteus, ex quo possis rursus adstringi, si 
pœniteat teporis. Frigidariae cellae connectitur média, cui 
sol benignissime praesto est; caldariae magis : prominet 
enim. In hac très descensiones : duae in sole, tertia a sole 
loogius, a luce non longius. Apodyterio superpositum est 
sphseristerium, quod pluragenera exercitationis,pluresque 
circulos capit. 



2»». — Les ornements d'une maison romaine. 

2e Nunc in domibus œrei ponuntur clipei, argenteae fa- 

ciès, surdo figurarum discrimine, statuarum capitapermu- 
tantur, vulgatis jampridem salibus etiam carminum. Adeo 
materiam malunt conspici omnes, quam se nosci. Et inter 
hsec pinacothecas veteribus tabulis consuunt, alienasque 
effigies colunt, ipsi honorem nonnisi in pretio ducentes, 
ut frangat hères, furve detrahat. Itaque nullius effigie vi- 
vente, imagines pecuniœ, non suas, relinquunt. lidem pa- 
laestras athletarum imaginibus, et ceromata sua exornant, 
et vultus Epicuri per cubicula gestant, ac circumferunt 
secum. Aliter apud majores in atriis hœc erant quœ spec- 
tarentur, non signa externorum artificum, nec sera aut 
marmora : expressi cera vultus singulis disponebantur 
armariis ; ut essent imagines, quae comitarentur gentilicia 
funera ; semperque defuncto aliquo totus aderat familiae 
ejus, qui unquam fuerat, populus. Stemmata vero lineis 
discurrebant ad imagines pictas. Tablina codicibus imple- 
bantur, et monumentis rerum in magistratu-gestarum. 
Aliae foris et circa limina domitarum gentium imagines 
erant, affixis hostium spoliis, quae nec emptori refigere 
liceret, triumphabantque etiam dominis mutatis ipsae 
domus : et erat hœc stimulatio ingens, exprobrantibus tec- 
tis quotidie imbellem dominum intfare in alienum trium- 
phum. 
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2SS. — Peintures pompéiennea. 

Nunc pinguntur tectoriis monstra polius quam ex rebus m^. 
finitis imagines cerise : pro columnis enim statuuntur 
calami, pro fastigiis harpaginatuli striati çuni crispis 
foliis et volutis teneris, item candelabra œdicularum austi- 
nentia figuras, supra fastigia earum surgentes exradicib\is 
cum volutis coliculi teneri plures habentes in se sine m- 
tione sedentia sigilla, non minus etiam ex coliculis flores 
dimidiata habentes ex se exeuntia sigilla, alia humanis, 
alia bestiarum capitibus similia. Hœc autem nec sunt, 
nec fieri possunt, nec fuerunt. Quemadmodum enim poiest 
calamus vere sustinere tectum, aut candelabrum orna- 
menta fastigii, seucolicolus tam tenuiset mollis sustinere 
sedens sigillum, aut de radicibuset coliculis ex parte flores 
dimidiataque sigilla procreare? At hœc falsa videntes ho- 
mines non reprehendunt, sed delectantur, Sed quare vin- 
cat veritatem ratio falsa, non erit alienum exponere, Quud 
enim antiqui insumentes laborem et industriam probure 
contendebant artibus, id nunc coloribus et eorum elegujiti 
specie consequuntur ; et quamsubtilitasartilicis adjiciebat 
operibus auctoritatem, nunc dominicus sumptus eflicit ne 
desideretur. Itaque nunc passim toti parietes minio, chry- 
socoUa, ostro, armenio inducuntur, nuUam ob causam 
aliam quam quod talia medicamenta fulgentia suot et 
pretiosa. 

257. — LiOf bibliothèques de luxe. 

Quo libres et innumerabiles bibliothecas, quarum do- 2*" 
minus vix tota vita indices perlegit ? Onerat discentem 
turba, non instruit, multoque satius est paucis te auctoii- 
bus tradere, quam errare per multos. Quadringenta millia 
librorum arserunt Alexandrise : pulcherrimum opulentidb 
regiae monumentum alius laudaverit, sicut et Livlus, qui ^ 



elegantitt! regum cura^que egregium id opus ait fuisse 
Non fuiteleganlia illud auL curH, sed studiosa luxuita, 
immo ne studiosii quideiii, ijiKiniam non m studium, sed 
in spectaculum compara veranl sicut plTisque igniiis 
etiam servîliuni litterarum, IiLri non sliidiorum instru 
nienta, sed CËnationiini ornamenta bunt Paretur itaqui* 
libi'orum quantum salis ait, nihil lu apparatuui Ilonestiif,, 
iuquis, in hos iinpensas, quani in Lorinlhia piclasque ta 
biilas elTuderim. Vitiosum est ubique, quod uimium est. 
Quid habes cur ignoscas bomint annaria cilro atque ebore 
captanti, corpora conquirenti aut ignotorum auctorum 
aut improbatorum, et inter tôt millia libroruni' oscitanti, 
cui voluminum suorum frontes maxime placent titulique? 
Apud desidiosissimos ergo videbis quidquid orationum 
bistoriarumque est, tecto tenus exstrucla loculamenta. 
Jam enim inter balnearia et thernias bibliatheca quoque 
ul necessarium domus ornamentum expolitur. Ignoscerein 
plane, si studiorum nimia cupidine oriretur; nuncistacon- 
quisita, cum imaginibus suis descripta, saerorum opéra 
ingenioruiii, in spcciem et cultum parietum comparantur. 

ï^s. — Les baini de Sidoine Apollinaire. 

balneum ab Africo radicibus n^imorosie rupia adbse- 
rescit. llinc aquaruni surgit cella coctilium; quœ conse- 
guenti ungnentarise spatii paribtate conquadrat, excepto 
solii capads hemicyclio : ubi et vis undfe ferventis per 
parietem foraminatuni ilesilis phimbî raeatibus implicita 
singultat. Intra conclave succensnm sulidus dies, et heec 
abundantia lucis inclusEe, ut verecundos quosque compel' 
lat aliquid se plus putare quam nudos. llinc frigidaria 
dilatatur, qua3 piscinas publicis uperibus exstnictas non 
impudenluriemularetur. Interior parietuni faciès solo lœ- 
vigati eaimenti candore contenta est. Non hic per nudam 
pictorum corporum pulchritudinem turpis prostat histo- 
ria ; qua sicut ornât artem, sic devenustat artilicem. AL- 
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sunt ridiculi vestitu et vultibus histriones ; absunt lubrici 
tortuosique pugillatu et nexibuâ palœstritse. Quid plura ? 
nihil illis paginis impressum reperietur quod non vidisse 
sit sanctius. Pauci tamen versiculi lectorem adventicium 
remorabuntur, minime improbo temperamento ; quia eos 
nec relegisse desiderio est, nec perlegisse fastidio. Jam si 
marmora inquiras, non illic quidem Phryges et Nuniidœ 
rupium variatarum posuere crustas ; sed et si nullo pere- 
grinarum cautium rigore ditamur, babent tamen tuguria 
nostra civicum frigus. 




I . 



' t 



2^9. — Lois contre le luxe des festins. 

Longum liât, si enumerare velim, quot instrumenta 2« 

guise inter Romanob vel ingenio cogitata sint, vel studio 

confecta. Et hae nimirum causae fuerunt, propter quas tôt 

numéro leges de cenis et sumptibus ad populum fereban- 

tur; et imperari cœpit, ut patentibus januis pransitaretur 

et cenitaretur; sic oculis civium testibus factis, luxurise 

modus fieret. Prima autem omnium de cenis lex Orcbia 

pervenit, cujus summa prsescribebat numerum conviva- 

rum. Post. annum vicesimum secundum legis Orcbiœ 

Fannia lex lata est, anno post Romam conditam quingen- 

tesimo nonagesimo. secundo. Hujus legis severitas in eo 

superabat Orcbi^m legem, quod in superiore numerus 

tantum cenantium cohibebatur, licebatques ecundum eam 

unicuique bona sua inter paucos consumere. Fannia autem 

et sumptibus modum fecit assibus centum. Fanniam legem 

post annos decem et octo lex Didia consecuta est : ejus 

ferendse duplex causa fuit : prima, ut universa Italia, non 

sola Urbs, lege sumptuaria teneretur ; deinde, ut non soli 

qui cenas majore sumptu fecissent, sed etiam qui ad eas 

vocitati essent, pœnis legis tenerentur. Post Didiam Lici- 

nia lex lata est a P. Dicinio Crasso divite, qua Kalendis, ^ 

Nonis, nundinisque cuique in dies singulos triginta dum- 
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taxât asses edendi causa consumere liceret, ceteris vero 
diebus ne amplius apponeretur quam carnis aridse pondo 
tria, et salsamentorum pondo libra. 

260. — Les tables en bois de citre. 

Rh. Atlanti confines Mauri, quibus plurima arbor citri, et 

mensarum insania, quas feminae viris contra margaritas 
regerunt. Exstat hodie M. Ciceronis in illa paupertate, et 
quod magis mirum est, illo aevo empta X-S X". Memoratur 
et Galli Asinii, X-S Xl. Magnitudo amplissima adbuc fuit, 
unius commissœ ex orbibus dimidiatis duobus, a rege 
Mauretaniae Ptolemœo, quatuor pedum et semipedis per 
médium ambitum, crassitudine quadrantali. Majusque 
miraculum in ea est artis, latente junctura, quam potuisset 
esse naturœ. Solidse autem a Nomio, Tiberii Cœsaris 
liberto, cognomen trahentis, tribus sicilicis infra quatuor 
pedes, totidemque infra semipedem crassitudinis. Qua in 
re non omittendum videtur, Tiberio principi mensam 
quatuor pedes sextante sicilico excedentem, tota vero cras- 
situdine sescunciali, operimento laminœ vestitam fuisse, 
quum tam opima Nomio liberto ejus esset. Mensis praeci- 
pua dos in venam crispis, vel in vortices parvos. Illud 
oblongo evenit discursu , ideoque tigrinum appellatur ; 
hoc intorto, et ideo taies pantherinœ vocantur. Sunt et 
undatim crispœ, majore gratia, si pavonum caudœ oculos 
imitentur. Summa vero omnium in colore. Hic maxime 
mulsi placet, suis refulgens venis. 

261. — Un menu. 

3e Heus tu promittis ad cenam, nec venis. Dicitur jus; ad 

assem impendium reddes, nec id modicum. Paratœ erant 
lactucae singulœ, cochleae ternœ, ova bina, alica cum 
mulso et nive (nam banc quoque computabis, immo hanc 
in primis, quse periit in ferculo), olivse, betacei^ cucurbitœ. 



ta apod Descâo qu^m oslrea, Tnîr^fcs;. <^hm«>^ l^A<)it4^n^^ 
malniëti. UaMs pienas. dod dico qn»^ I>uY>^ Avi^ti : m>i - 
disti, nescio aD tibî. certe mihi, s^ tanien el lilu. 0^^^^^^^ 
tam DOS Insîssemiis , risisseuius^ $tu<tui$$omu$) 1\>I<^^ 
apparatius cenare apud multos; nusquam hiUriu$. $îm- 
plicius, incaotins. In summa, expert re; el« iii$î |>o$U\h U^ 
aliis potias excasaveris, mîhi semper excusa» 



262. — Un repas de poète. 

Si tristi domiceoîo laboras, 3«' 

Torani, potes esuriremecum. 

Non deerunt tibi, si soles 7r§07r(veiv, 

Viles Cappadocse gravesque porri ; 

Divisis cybium latebit ovis. 

Ponetur digitis tenendus uslis 

Nigra coliculus virens patella, 

Algentem modo qui reliquit hortuin, 

Etpultem niveam premens hotelluH, 

Et pallens faba cum rubente lardo. 

Mensse munera si voles secunda?, 

Marcentes tibi porrigentur u\(n 

Et DomeD pira quae fenint Syroi uni, 

Et quas docta NeapoHs creavit, 

Lento castaneœ vapore tosta; : 

Vinom ta faciès bonnm bibendo. 

Post haec omnia forte si movebit 

Bacchns qiiam solet esaritionem^ 

Snecarrent tibi nobiles oIit^, 

Pieenî modo qnas tuiere rami^ 

Et ferrens ciceT et teperisi Inpinn», 

Puira est eeooU — qnis pfp^/^i t^.^Skt^,^ — ^ 
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PA vultu ptacidus tuo recumbes; 
Nec crassum dominus leget volumeo. 



tes. — lavitatlon à dîner. 

Percula nunc audi, nullis ornata macellis. 
De Tiburtino veniet pinguissimus agro 
Hsedulus et toto grege niollior, inscius herbte, 
Necdum ausus virgas humilis mordere salicti. 
Qui plus lactis habet quam sanguinis; et montani 
Asparagi, posito quos legit villica fuso. 
Grandia prœterea torloque calentia feno 
Ova adsuDt, ipsis cum matribus, et servalee 
Parte anni, quales fuerant in vitibus uvfe ; 
Signinum Syriumque pirum; decorbibus isdem 
^mula Picenis et odoris mala recentis, 
Nec metuenda tibi, sJccatum frigore postquam 
Autumnura et crudi posuere pericula suci. 
Hfec olim nostrî jain lu^ïuriosa Senatus 
Cena fuit. Curius, parvo quœ legerat horto, 
Ipse focis brevibus ponebat oluscuia, quœ nunc 
Squalidus in magna fastidit compede fossor. 
Sicci terga suis, rara pendentia erate, 
Moris erat quondam festis servare diebus, 
Ac natalicium cognatis ponere lardum, 
Accedeote nova, si quam dabat bostia, carne, 
Cognatorum aliquis, titulo ter Consulis atque 
Castrorum iraperiis et dictatoris bonore 
Functus, ad bas epulas solito maturius ibat, 
Erectuni domito referens a monte ligonem. 



261. — Il faut inviter, et non étiqueter ses convÏTea. 

Longuin est repetere, nec refert, quemadmodum acci- 
dent ut homo minime familiaris cenarem apud quemdam, 
ut sibi videbatur, lautum et diligentem; ut mibi, sordi- 
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(lum simul et sumptuosum. Nam sibi et paucis quaedam 
optima, ceteris vilia et minuta ponebat. Vinum etiam par- 
Yulis lagunculis in tria gênera descripserat, non ut potes- 
tas eligendi sed ne jusesset recusandi : et aliud sibi et 
nobis^ aliud minoribus amicis (nam gradatim amicos 
habet), aliud suis nostrisque libertis. Animadvertit qui 
niihi proximus accumbebat, et an probarem interrogavit. 
— Negavi. — Tu ergo, inquit, quam consuetudinem seque- 
ris? — Eadem omnibus pono : ad cenam enim non ad 
notam invito, cunctisque rébus exaequo quos mensa et toro 
tequavi. — Etiamne libertos? — Etiam : convictores enim^ 
non libertos puto. — Et ille : magno tibi constat. — 
Minime. — Qui fieri potest? — Potest, quia scilicet liberti 
mei non idem quod ego bibunt, sed idem ego quod liberti... 
Et, hercule, si gulœ tempères, non est onerosum, quo uta- 
ris ipse, communicare cum pluribus. Illa ergo reprimenda, 
illa in ordinem redigenda est, si sumptibus parcas, quibus 
aliquanto rectius tua continentia quam aliéna contumelia 
consùlas. 

265. — Raffinements du luxe. 

Nihil est, inquit Luxuria, mullo exspirante formosius. Rh. 
Ipsa colluctatione animam efflanti rubor primum, deinde 
pallor suffunditur : quam œque variatur et in ceteras faciès 
inter vitam et mortem coloris! Vacatio longa somnicu- 
losae inertisque luxuriœ. Quam sero experrecta,circumscribi 
se et fraudari tanto bono sensit! Mirabamur tantum in 
delicatis esse fastidium, ut nollent attingere, nisi eodem 
die captum piscem, qui, ut aiunt, saperet ipsum mare. 
Ideo cursu advehebatur, ideo geruli^ cum anhelitu et 
clamore properantibus dabatur via. Quo pervenere deliciae ! 
Jam pro putrido bis est piscis hodie occisus. Hodie educ- 
tusest. — Nescio de re magna tibi credere. Ipse opof tet mihi 
credam : hue afferatur, coram me animam agat! Ad hune 
fastum pervenere ventres delicatorum, ut gustare non 
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possint piscem, nisi quem in ipso convivio natantem pal- 
pitantemque viderint. Quantum ad sollertiam luxuriœ 
pereuntis accedit, tanto subtilius quotidie et elegantius ali- 
quid excogitat furor, usitata contemnens. Illaaudiebamus, 
nihil esse melius saxatili mullo : et nunc audimus, nihil 
est moriente formosius. Da mihi in manus vas vitreum, 
in quo exsultet, in quo trepidet. Ubi multum diuque lau- 
datus est, ex illo perlucido vivario extrahitur : tune, ut 
quisque peritior est, monstrat. Vide quomodo exarserit 
rubor, omni acrior minio : vide quas per latera venas 
agat : ecce sanguineum putes ventreih : quam lucidum 
quiddam, cœruleumque sub ipso tempore efîulsit ! Jam 
porrigitur et pallet, et in unum colorem componitur ! Fra- 
trum propinquorumque extrema hora deseritur : ad mor- 
tem mulli concurritur. 



266. — Préparation du mets national des Romains 

(la placenta). 

Rh. Farinœ siliginese libras duas, unde solum facias, in 

tracta farinas libras quatuor et alicse primœ libras duas 
alicam in aquam infundito. Ubi bene mollis erit, in morta- 
rium purum indito, siccatoque bene. Deinde manibus dep- 
sito. Ubi bene subactum erit, farinse libras quatuor addito. 
Id utrumque facito tracta. In qualo, ubi arescant, compo- 
nito. Ubi arebunt, componito puriter. Tum faciès in sin- 
gula tracta. Ubi depsueris, panno oleo uncto tangito, et 
circumtergeto, unguitoque, ubi tracta erunt, focum, ubi 
coquas; calfacito bene et testum. Postea farinœ libras 
duas conspergito condepsitoque. Inde facito solum tenue. 
Casei ovilli pondo quatuordecim ne acidum siet et bene 
recens, in aquam indito. Ibi macerato, aquam ter mutato. 
Inde eximito, siccatoque bene paulatim, siccum bene in 
mortarîum imponito. Ubi omne caseum bene siccaveris, in 
mortarium purum manibus condepsito, comminuitoque 
quam maxime. Deinde cribrum sumito, caseumque per 
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cribnun fadt» transeat in mortanum. Posttea iodito mf llis 
boDÎ pondo qnatoor. idqne un» bene commisi-elo cum 
cas«o. Postea in tabula pura balteum ponito. fitli.i Uu 
rea aocta sappooito, placenlam (ÎD^ito. Tracta siitïiub m 
lotum soloin primum ponito. deinde de mortaii<> tr-.ir! i 
linilo, tracta addito sioguIaUm, item lînito u$qi(t< a>1< . 
doDec omne caseum cum melteadusus eris. In suminiiiit 
tracta singnl a indito, postea sotum contrahito oriiati»]i<>- 
focum. 



SGT. — Une aarprise gastroaoïoique. 



Tum repositorium cum sue ingenti inensam ocrii)>ji\ \l . 
Mirari nos celeritatem cœpimus, et jnrarp, no gallinn 
quidem gallinaceum tam cito percoqui potuifise; titttito 
, quidem magis, quod longe major nobis pnrens videbnluc 
esse, quam aper fuerat, paulo ante nppositiis. Doimli' 
magis magisque Trimalchio intuens eiiin : • Qtiid i qiiiil f 
inquit, porcus hic non est exnnteratus'fNon, mo [[iTOiilcs! 
est. Voca, voca coquum in medio. • Qinnn cmistilisHct ni 
mensani coquus tristis, etdiceret se olililumesscexRnlcnnr ■ 
> Quid oblituB? Trimalchio exclamât; putes ilhim piju'i il 
cuminum non conjecisse! despolia. ■ Non fltmora : ilr- 
poliatur coquus, atque inter duos tortores niœstus consinl il . 
Deprecari tamen omnes cœperunt, et diccre ; i Solct lli'i i , 
rogamusmittas; postea si fecerit, nenio nostriirii pro <\U> 
rogabit, > Ego crudelissima; severitatiB non puliii >im' 
tenere, sed inclinât us ad aurem Agameninoniu : • l'Einn'. 
inquam, hic débet servus esse nequissimun; iiliqniK iil\\ 
visceretur porcum exenterare? non, mp. licirciilcw ! illi 
ignoscerem, si piscem prœterisset. . At non Trimtilcli.-i 
qui relaxato in hilaritatem vultu : r Ergo, inquit, qui.i 
tam malaï memoriae es, palam nobis illuiii fiXfintera. 
Recep ta coquus tunica cuttruni arripuit, porcique vfïntt'in 
hinc, atque illinc timidamanusecuit. Necmora, ({xplriui", 
ponderis incltnationc crescentibuB, tomacula cum bolulit 



•%t; 
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effusa sunt. Plausum post hoc automatum familia dédit, 
et Gaio, féliciter! conclamavit; nec non coquus potione 
honoratus est, etiam argentea corona. 



268. — Le marchand de poissons et l'inspecteur 

municipal. 

îlh. Dum pergerem ad balneas, ut prius aliquid nobis 

cibatui prospîcerem, forum cupedinis peto : inque eo pis- 
catum opiparem expositum video. Et percontato pretio, 
quod centum nummis indicaret aspernatus, viginti denariis 
prœstinavi. Inde me egredientem continuatur Pytheas, 
condiscipulus apud Athenas meus; qui me invadit, 
amplexusque ac comiter deosculatus : t Mi amice, ait, sat 
pol diu est, quod intervisimus te, et hercules exinde quum 
ex astu a magistro digressi sumus. Quae autem tibi causa 
peregrinationis hujus? — Crastino die scies, inquam. Sed 
quid istud? voti gaudeo. Nam et lixas, et virgas et habitum 
prorsus magistratui congruentem in te video. — Annonam 
curamus, ait, et aedilem gerimus; et, si quid obsonare 
cupis, utique commodabimus. » Abnuebam, quippe qui 
jam cenœ affatim piscatus prospexeramus. Sed enim 
Pytheas, visa sportula, succussisque in adspectum planio- 
rem piscibus : «. At bas quisquilias quanti parasti? — Vix, 
inquam, piscatori extorsimus accipere viginti denarios. » 
Quo audito, statim arrepta dextra me in forum cupedinis 
reducens : t Et a quo, inquit, istorum nugamenta haec 
comparasti? » Demonstro seniculum. In angulo sedebat. 
Quem confestim pro œdilitatis imperio voce asperrima 
increpans. « Jamjam, inquit, nec amicis quidem nostris, 
vel omnino ullis hospitibus parcitis, qui tam magnis 
pretiis pisces frivolos indicatis? Sed non impune. Jani 
enim faxo scias quemadmodum sub nostro magisterio 
mali debeant coerceri. » Et, profusa in médium sportula, 
jubet officialem suum insuper pisces inscendere, ac 
pedibus suis totos obterere. Qua contentus morum severi- 
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tudine meus Pytheas, ac mihi. ut abireni, suadens : 
c Sufficit mihi, inquit, seniculî tanta haec contumelia. » 
His actis, consternatus ac prorsus obstupidus ad balneas 
me refero, prudentis condiscipuli calido consilio, et 
nummis simul privatus et cena. 

269. — Contre les boissons glacées. 

Hodie non aestate tantum, sed et média bieme nivem Rh, 
bibunt. Quae hujus rei causa est? nisi intestinum malum, 
et luxu corrupta prsecordia, quibus nullum intervallum 
unquam quo interquiescerent, datum est; sed prandia 
cenis usque in lucem productis ingesta sunt, et distentos 
copia ferculorum ac varietate comissatio altius mersit? 
Deinde nunquam intermissa intemperantia, quidquid 
ante decoxerat, efferavit, et in desiderium semper novi 
rigoris accendit. Itaque quamvis cenationem volis ac 
specularibus muniant, et igné multo doment hieniein, 
nibilominus stomacbus ille solutus, et œstu suo langiiidus, 
quaerit aliquid quo erigatur. Nam sicut animo relictos 
stupentesquefrigidaspargimus, ut ad sensum sui redeant : 
ita viscera istorum vitiis torpentia nibil senliunt, nisi fri- 
gore illa vebementiore perusseris. Inde est quod nec nive 
contenti sunt, sed glaciem, velut certior illi ex solido 
rigor sit, exquirunt, ac sœpe repetitis aquis diluant : quaî 
non e summo tollitur, sed ut vim majorem habeat, et 
pertinacius frigus, ex abdito efîoditur. Inde viderc est 
quosdam graciles, et palliolo focalique circumdato», 
pallentes et segros, non sorbere solum nivem, sed etiam 
esse et frusta ejus in scypbos suos dejicere, ne inter ipsam 
bibendi moram tepescant. Sitim istam esse putas ? Febri» 
est. Non intelligis omnia consuetudine vim suam perdere f 

270. — Maladies résultant de la gloutonnerie* 

Postquam cœpit cibas non ad toUendam, se^i ad irri- Rb. 
taodam famem qaœri, et invente sont mille conditar»», 
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quibue aviditas eicitaretiir : qure desiderantibus alimenta 
erant, onera supt plenis, Inde pallor, et nervonim vino 
mudentium trenior, et mtserabilior excniditatibus quaai 
ex famu macies; inde incerti labantJum pedes, et seiuper, 
qualjs in ipsa ebrietate, titubatiù; inde in totam cutem 
humor adiiiissus, diatentusque venter, dum maie assuescil 
plus capere quam poterat; inde sulTusio luridœ bilis, et 
decolor vultus, tabesque in se putrescentiuni, et retorridi 
digiti articulis obrigescentibus, nervorumque sine seD&u 
jacentiumtorpor, autpalpitatio sineintermissione vibrao- 
lium. Qaid rapitis vertigines dicam? quid oculorum 
auriumque tornienla, et cerebri exœstuanlis vermina- 
tiones; et omnia, pei- quœ exoneraniur, internis ulceribiis 
affecta? innumerabilia prfpterea febrium gênera, aliarum 
impet'u sFevientîuni, aliarum tenui peste repentiura, alia-; 
rum cum horrore et mnlta niembrornm quassationei 
vcnientium? Quid alîos refemm innumerabiles morbos. ! 
supplicia luxuriœ i Immiines eiant ab istis mabs, qm~ I 
nondum se deliuiis solveranl, qui sibi imperabant, sibi' 
ministrabant. Nihil opus illis erattam magna medicorum' 
Gupellectile, ncc lot ferramentis, atque pyxidibus. Simpleï j 
eral es causa simplici valetudo; multos morbos mullA 
forcuh fccorunt. 

271. — Le luxe à Rome. 

Video nunc apiid divites noslros elaboratam scnipulcsi 
dislincUone testudinem, et fœdissimorum pigemmiv 
rumque animalium testas, ingentibus pretiis emptas. lE 
qiiibus ipsa illa, quîe placel, varielas, subditis medici 
mentis, in simililndiuem veri coloratur. Video mens;): 
et Bcstimatuin lignum senatoris censu, eo pretiosius, qa 
illud in pUires nodos arboris infebcitas torsit. Video erj; 
tallina, quorum accendit fragilitas pretium; oranim 
eoim rerum voluptas apud imperitos, ipso qno fugar 
débet periculo, crescit. Video murrhina pocula : paru 
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scilicet luxurîa magno fuerit, nisi quod vomant capacibus 
gemmis inter se pronuntiaverint. Video uniones, non 
singulos singulis auribus comparatos : jam enim exercitœ 
aures oneri ferendo sunt; junguntur inter se, et insup.er 
alii binis superponuntur. Non satis muliebris insania viros 
subjecerat, nisi bina ac terna patrimonia auribus singulis 
pependissent. Video sericas vestes, si vestes vocandœ 
sunt, in quibus nihil est quo defendi aut corpus, autdenique 
pudor possit; quibus sumptis, mulier parum liquido 
nudam se non esse jurabit. 



272. — Décroissanoe du luxe sous Teinpire. 

Luxus mensœ, a fine Actiaci belli ad ea arma quis Ser. Rh. 
Galba rerum adeptus est, per annos centum profusis sump- 
tibus exerciti, paulatim exolevere. Causas ejus mutationis 
quserere libet. Dites olim familiœ nobilium, aut claritudine 
insignes, studio magnificentiœ prolabebantur. Nam etiam 
tum plebem, socios, régna colère et coli licitum: ut 
quisque opibus, domo, paratu speciosus, per nomen et 
clientelas illustrior babebatur.Postquam caedibus ssevitum 
et magnitudo famœ exitio erat, ceteri ad sapientiora 
convertere. Simul novi homines, e municipiis et coloniis 
atque etiam provinciis in senatum crebro assumpti, domes- 
ticam parsimoniam intulerunt ; et quamquam fortuna vel 
industria plerique pecuniosam ad senectam pervenirent, 
mansit tamen prior animus. Sed prœcipuus adstricti 
moris auctor Vespasianus fuit, antiquo ipse cultu v^ictuque. 
Obsequium inde in principem et semulandi amor validior 
quam psena ex legibus et metus. Nisi forte rébus cunctis 
inest quidam velut orbis, ut> quemadmodum temporum 
vices, ita morum vertantur: nec omnia apud priores 
meliora, sed nostra quoque œtas multa laudis et artium 
imitanda posteris tulit. Verum hsec nobis in majores 
certamina ex honesto maneant. 

Arnaud. — Versions, II. 14 
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273. — X<eB pierreries. Leur origine. 

Ut nihil iiistituto operi Oesit, gomnije supersunt, et in 
ai'Lum coacta rerum naturae majestas, multis niilla stii 
parte mirabilior: tantum tribuunt varietati, coloribus, 
matertœ, decori, violari etiam signis gemmas nefas 
(lucentes, aliquas vero extra pretia ulla taxationesque 
huimiTiarum opum arbitrantes, ut plerisquo ad summam 
absolu ta m que rerum naturœ contemplationem satis sit 
uoa alîqua gemma. Quœ fuerit origo geraniarura, et quibus 
iniliis in tantum admiratio hœc esarsertt, jam disimus. 
Fabulœ primordium, a rupe Caucasea tradunt, primumque 
saxi hujus fragmentum inclusum ferro et digilo Prome- 
thei circumdatuni, boc fuisse annulum, et hoc gemmam. 
His initiis cœpit auctoritas in tantum amorem elata ut 
Polycrati Samio, severo insularum ac ilttorum tyranno, 
felicitatis sua; quam nimiam fatebatur ipsc, satia piamenti 
in uniug gemniEe voluntario damno videretur, si cum 
fortunée volubilitate paria faceret, planeque ab invidia 
ejus abunde se redimi putaret, si hoc unum doluisset. 



274. — Les perles de Cléopâtre. 

Duo fueie masimi uniones per omne eevuni : utrumque 
possedit Cleopalra, ^Egjpti reginarum novisstma, per 
manus Orientis regum sibi traditos. Hœc, quum es^quisitis 
quotidie Antonius saginarelur epulis, superbo simul ac 
procaci fastu, ut regina meretrix, lautitiam ejus omnem 
apparatumque obtrectans, quserente eo quid adstrui ma-' 
gnificentia; poaset, respondit, « una se cena centies 
seslertium absumpturam. > Cupiebat discere Antonius, 
sed fieri posse non arbitrabatur. Ergo sponsionibus factie, 
postiiro diu quu judicium agebatur, magniQcam alias 
cenam, ne dies periret, sed quotidianam, Antonio appo- 
Buit irrjdenti computationemque expostulanti. A.t illa 
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e«)rciOanniiL iii esse^ et coa^ULmi^turtutt ^dm cv^tKita Ui\u 

taranu inferri meosaia S4^*tm<l(iuut ju^t. bX j.uwvv'^^iv 
mmistrï umna tantam va$ akttte t^aâin |K>i^U:(^iv ;i4X'ti, v^iu^^^ 
aspetitas Tisque in tabetu wwar^ari^e^î^ ^Vî*v»1\U- VU'^vbi^t. 
auniMis qwam maxime staguiain^ illwU. *i^ \<.^vtr^ ^uU'UW 

actura, detraetiim alterum m<^r^t» ^c U^u^iiWlMU^ ^kv&vw 
buil. Injecit alleri manum L. W^wcu:*» j\ul*^\ si^nn^^iv^^u 
ejus, enmquoque paranli siiuiU luuUu Hb^^uut^iv» viot^uv 
que Antonium pronuntiavit» omxm vMkk 



27». — Les bijoux d'une imp^veuipei 

LolliamPauIinam, quo) fuit ilail pi'imM|M&i nmlnillH, lin 0t) 
serio quidem,autsollemnicœrlmo«lanjiii Hli(|iM)M|i|)Mnilii, 
sed mediocrium etiam spormalltim CHuai viili tiMMiPigilib 
margaritisque opertam, alt«rno laxlij fult^anlilMiti, liih» 
capite, crinibus, spira, auribun, liollu, mmÙliUm, ilig) 
tîsque : quae summam qnaâvliïffmiim ^atiitirimm i-aWlti^i 
bat: ipsa confestim parata iiianeipatioiM^Mi Mmlia imihn'i:- 
Nec dona prodigi priacîpii» (iHHunif ami u\}im i^^uti, if^f 
yinciaram scillcet ëpolUis |iaKj«^llM; t^t^i ^'mmmmm i^'H^iimi 
hoc fait quare M. Lolliu(i$ iofaoïtttu^ r*^i^um mnnL'nhuti m 
toto Orieote, interdicta auûcitia a (!muj <^y-'suiv, Au^^ufeh 
iillo, veoesam blberei; ut u<^pti^ ^Ju^ qui^di'iugi'uUekJ ^va- 
tertium operta «^peçtiU'^ui* ad Iw^^'u^n- <^viiipule(. uuu^' 
aliquis, «x aHera paile, quaiituiu <^uriiuj aut 4<Vl>ji<*iu65 in 
triauqahistul^iot ; jiuaj^iuetui* illoiuiu fei'cula;^! ex alU^Ju 
parte Lcdiiam, uaaui iiuperii luulîtii'culaui a^xubaulcui : 
DOD iUoE curru d«tract(M$> qu^ui iu b^ vicititfe iiialitV 

Pruxiiuufn locuui in deliciië, IV^miuaruiD taaieii adiiui; fUx. 
tantuui, fiufiina obtioeot» eamdt^iuque quaai ^cuiiua.- 
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auctoritatem : aane majorem aliquibus de causis crystal- 
lina et murrhioa, frigidi potus utraque. lo sucinis causam 
ne deliciœ quideui adhuc excogitaveruDt. Occasio cet vani- 
tas Gra:corum diligentitc. Certum est sucinum gigni in 
iusulis septeitilrionalis Oceani et a Germanis appellarî 
glessum. Nascitur auleiii defluente medulla pînei generis 
arboribus, ut gumnii in cerasis, résina pinis. Erumpit 
humoris jibundantia : densatur rigore vel tepore autumnali. 
Quuiii intumescens œstus rapuit ex insulis, certe in littora 
expellitur, ita volubiJe, ut pendere videatur, atque consi- 
dère in vado : quod arboris sucum esse prisci Dostri 
credidere, ob id sucinum appellantes. Gênera ejus plura ; 
fulvis major auctoritas. Ex lis etiamnunc amplior translu- 
centibus, praeterquam si nimio ardore, flagrent. Summa 
laus Falernis a vini colore dictis, molli fulgore perspicuis. 
Taxatio in deliciis tanta, ul hominis quamvis parva effi- 
gies, vivorum hominuin vigentiumque pretia siiperet : 
prorsus ut castigatio una non sit satis. In Corintbiis ses 
placet auro argentoque laixtum, in caelatia ars et ingénia. 
Murrbinorum et crystallinorum diximus gratiam : 
nés, quod capite circumferuntur, gemmse digitis : 
omnitiuB denique aliis vitiis ostentatio aut nsus placet; 
Eucinis deliciaruin tanlum conscientia. 



CHAPITRE IX 

lEAUX-ARTS. — ABTISTBS 



277. — Des arts libéraux. 

De liberalibus sLudiis quid sentiam, scire desideras. 
. — Nullum Buspicio, nullum in bonis numéro, quod ad œs 
'^t. Meritoria artlficia sunt; hactenua utilia, si prœparent 
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ingenium, non detineant. Quare liberalia studia dicta sînt, 
vides : quia homine libero digna sunt. Ceterum unum 
studium vere libérale est, quod liberum facit; hoc sapien- 
tiae, sublime, forte, magnanimum. Quare ergo liberalibus 
studiis filios erudimus ? Non quia virtutem dare possunt, 
sed quia animum ad accipiendam virtutem prœparant. 
Quemadmodum prima illa litteratura, per quam pueris 
elementa traduntur, non docet libérales artes, sed mox 
praecipiendis locum parât; sic libérales artes non perdu- 
cunt animum ad virtutem, sed expediunt. « Quatuor ait 
esse Posidonius artium gênera : sunt vulgares et sordidœ, 
sunt ludicrœ, sunt puériles, sunt libérales. » Vulgares 
opifîcum, quae manu constant, et ad instruendam vitam 
occupaUe sunt; in quibus nulla decoris, nulla honesti 
simulatio est. Ludicrae sunt, quae ad voluptatem oculonim 
atque aurium tendunt. His annumeres licet machinatores, 
qui pegmata per se surgentia excogitant, et tabulata tacite 
in sublime crescentia : his imperitorum feriuntur oculi, 
omnia subita(quia causas non novere) mirantiiim. Puéri- 
les sunt, et aliquid habentes liberalibus simile, hm artes» 
quas i'^wfXioioç Graeci, nostri libérales vocant. Solac autem 
libérales sunt, immo, ut dicam vérins, h'her»;, quibus 
curaB virtus est. 



27». -> Opinion des Romains sor le commerce et l'indnS' 

trie, le traTail et les métiers. 

Jam de artificiîs et qa^^tîbus, qui Vt\^f,^fi\f*?^ ba^iendi, 
qui sordidi sint, hsf^c fere ac/^epjmns, Primrim improhan- 
tur ii quaestns,qnî in wJia hominum mcurnint, otpoftfto- 
nim, ut fcncralornnri, Illih^rales antem et MpffluU qn^rstris 
merccnariomm onrmium^ quorum operfTî, non qn^rurr» 
artes emnn ta r; est enim m illis ip^^a merre» aifctor^^men- 
lum servilotis, S<yrdidi etiam pntandi, qm merc^^nfnr ft 
mercatoribos, quod ^tatim vendant; nibil enim proft^janf, 
DÎsi adroodam roentîantnrrner, rero est quidqnam f,nrpin^ 
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vanitate. Opificesque omnes in sordida arte versanlur; 
enim quidquam ingenuuiTi habere potesl officina. Min 
meque artesefe probandœ.quœ minislraî sunt votuptatum : 

Cetarii, lanii, coqiii, fartôres, piscatores, 
ut ait Terentius ; adde hue, si placet, unguentarios, salla- 
tores totumque ludum talarium. Quihus autem artibus aul 
prudentia major inest aut non niediocris utilitas quœritur, 
ut medicina, ut architectura, ut doctrina rerum houesta- 
rum, bëb sunt ils, quorum ordini cooveniunt, honeatte. 
Mercatura autem, si teuuis est, sordida putaada est; sin 
magna et copiosa, multa undique apportans multisque sine 
vanitate imperliens, non est admodum vituperanda, 
Omnium autem rerum, es quibus aliquid acquiritur, nihil 
est agricuJtura melius, nihil uberius, nihil dulcius, nihil 
homine libero dignius. 

Ï19. — De la décadence des arts. 

Quis non, communicato orbe terrarum majestate 
romani imperli, profecisse vitam putet commercio rerum 
ac societate festae pacis, omniaque etiam quœ occulta anto 
fuerant in promiscuo usufactaî At Hercules non repe- 
riunturqui norint multa abantiquis prodita : tantoprisco- 
rum cura fertilioraut industria felicior fuit! Cujus somnî 
causas quis alias quam publicas mundi invenerit? Nimi- 
rum aliî subiere ritus, circaque alia mentes hominum 
detinentur et avaritiœ tantum artes coluntur. Antea, indu- 
sis gentium imperiis intra ipsas ideoque et ingeniis, 
quadam sterilitate fortunte, necesse erat animi bona exer- 
cere; regesque innumeri honore artium colebantur, et in 
ostentatione bas prceferebant opum, immortalitatem sibi 
per illas prorogari arbitrantes. Quare abundabant et 
prœmia et operte vitœ. Posteris laxitas mundi et rerum 
amplitudo damno fuit. Postquam senator censu legî 
cœptus, judex fieri censu, magistratum ducemque nihil 
magia exornare quam censua ; postquam cœpere orbitas 
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in auctoritat« samma et polentia esse, caplalio in <)ii.v~tti 
fertilissinio, ac sola gaudia in possidendo. pessmn i-n- 
vite pretia, omnesque a maximo bono libérales (li.t.e 
artes in conlrarium cecidere ac senitnte sola iwrtui 
cœptœ. Hanc alios alio modo, et in aliis «dorare ; eodciii 
tamen babendiqae ad spes onmium teodente rolo. Pas^ini 
vero etiam egregii aliéna vitia quam bon» sua culen- 
malle. Ergo hercules Toluptas vivere cœpil, vil,i 1)1^,1 
degiit. 



280. — E>a peinture ne doit reproduire que la réalito 

Pictura imago fit ejiis quod est, seu potest essi\ uli 
hominis, cBdificii, navis, reliquarumque roriini e qiiiiniui 
formis figurata Eimilitudo sumitur. Quiim in doinilnis 
adhiberi cœpta est, imitatî sunt primum ci'iistarum ni^ir- 
moreanim varietates, tum œdificiorum ipsorum li)^ui;is. 
columnarumque et fastigiorum lineamenta; patentiluis 
autem locia, propter aniplitudinem parietum, scennnnu 

Teltragicaruin velcomicarumfrontes, aut portus, proi - 

toria, littora, fluvios, euripos, fana, lucos, montes, pL'ccr.i, 
pastores ; nonoullis denique locis deorum ve! illusli imn 
virorum simulacra, trojanas pugnas, Ulyssis cprntiiiii.-s, 
ceteraquc quteinnatura rerum sunt, aut essepossfMîn'dil.i 
sunt. Sed heëc quœ ex veris rebus sumebantur exciii|il.i, 
nunc iniquis moribus improbantur. Num pinguntur li iln- 
riis monstra potius quam ex rebus notls iinagin(?K. l'in 
columnîs enim figurantur calami, pro fastigiis m-iii 
qaœdam voluta folia; item candelubra siintinenlia him.i 
biles formas : tum inauditi llores, undc uxcunt diniiili.ii.i 
sigilla, bumanis alia, bestiarum alia simitia capitilm-'. 
llaecautemnecsunt, nec fieri possunt, nec funrunt. C'i'i'in- 
adniodum enim potest calamus vere sustinero tcr:l.tiiii, 
aut de radicibus florum dimidiata sîgilla procreari ï M 
hœc falsa omnia videnteshomines non reprehendunt, iinnuj 
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delentantur, atque hinc obscuratœ mentes non jam valent 
probaro quod rationi consenlaneum est. Neque enim 
pictura?, quamqiiam habeant aliquam artem ci elcgaotiam, 
probari debent, nisi sint eimiles veritati. 



aai. — Le beau idéal. 

Kli. Multi sunt qui, desperatione debilitati, experiri nolint 
quod se assequi posse diffldant. Sed par est ornnes omnia 
experiri, qui res inagnas et inagno opère expetendas 
roncupivcrunt. Quod si quem aut nalura sua, aut illa 
priestantife ingenii vis forte deflciel, aut minus instructus 
erit magnarum artium discipltnis, teneat tamen eum 
cursum qiiem poterit. Prima enim sequentem, honestum 
est in secundis tertiisque consistere. Neque illud ipsum, 
quod est optimum, desperandum est; et, in prfeslantihus 
rébus, magna sunt ea quœ sunt optimis proxtma. Atque 
ego sic slatuo, nihil esse in nllo génère tam pulchrum, 
quo non pulchrius id sit, unde illud, ut ex ore aliquo, 
quasi imago exprimatur, quod neque otulis, neque auri- 
liua, noque ullo sensu percipi polest, cogitatione tantum et 
mente complectimur. Itaque et Phidiœ Bîmulacris, quibus 
nihil in ullo génère perfeclius videmus, et bis picturis, 
quas nominavi, cogitare tamen possumus pulchriora. Née 
vero ille artifes, quum faceret Jovis formam aut Minervœ, 
conteraplabatur aliquem e quo similitudinem duceret ; sed 
ipsius in mente insidebat speciea pulcbritudinis eximia 
qua?dam, quam intuens in caque deflxus, ad illius simili- 
tudinem artem et manum dirigebat. Ut rgitur in formis et 
figuris est aliquid perfectum et excellens, cujus ad cogita- 
tam speciem imitando referuntur ea quà- sub oculos ipsa 
cadunt ; sic perfectce eloquentife speciem animo videmus, 
efUgiem auribus quserimus. 
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282. — Des proportions du corps humain. 

Corpus hominis ita natura composiiit, uti os capitis a 2e 
mento ad frontem summam et radiées imas capilli esset 
decimae partis ; item manus palma ab articulo ad extre- 
mum médium digitum tantumdem; caput a mento ad 
summum verticem octavae; tantumdem ab imis cervici- 
bus ; ab summo pectore ad imas radiées capillorum sextae ; 
ad summum verticem quartœ. Ipsius autem oris altitudinis 
tertia pars est ab imo mento ad imas nares; nasus ab 
imis naribus ad finem médium superciliorum tantumdem; 
ab ea fine ad imas radiées capilli, ubi frons efficitur, item 
tertiœ partis. Pes vero altitudinis corporis sextae ; cubitus 
quartœ ; pectus item quartœ. Reliqua quoque membra 
suos habent commensus proportionis, quibus etiam anti- 
qui pictores et statuarii nobiles usi magnas et infinitas 
laudes sunt assecuti. Item corporis centrum médium natu- 
raliter est umbilicus. Namque si homo collocatus fuerit 
supinus, manibus et pedibus passis, circinique colloca- 
tum centrum in umbilico ejus, circumagendo rotunda- 
tionem utrarumque manuum et pedum digiti linea tan- 
gentur. Non minus quemadmodum schéma rotundationis 
in corpore efficitur, item quadrata design a tio in eo inve- 
nitur. Nam si a pedibus imis ad summum caput mensum 
erit, eaque mensura relata fuerit ad manus passas, inve- 
nietur eadem latitudo uti altitudo, quemadmodum areœ, 
quœ ad normam sunt quadratae. 



283. — Ce qui surtout nous attire dans le spectacle 

de la nature. 

Ita compositi sumus, ut nos quotidiana, etiamsi admi- 2e 
ratione digna sunt, transeant : contra minimarum quoque 
rerum, si insolitae prodierunt, spectaculum dulce fiât. Hic 
itaque cœtus astrorum, quibus immensi corporis pulchri- 
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tudo distinguitur, populum non convocat. At quum aliquid 
ex more mutatum est, omnium vultus in caelo est. Sol 
spectatorem, nisi quum déficit, non habet. Nemo observât 
lunam, nisi laborantem. Tune urbes conclamant, tune pro 
se quisque superstitione vana trépidât. Quanto illa majora 
sunt, quod sol totidem, ut ita dieam, gradus, quot dies 
habet, et annum circuitu suo elaudit : quod a solstitio ad 
minuendos dies vertitur, et dat spatium noctibus : quod 
gidera abseondit : quod terras, quum tanto major sit illis, 
nonurit, sedcalorem suum intensionibusac remissionibus 
temperando fovet ^ quod lunam nunquam împlet, nisi 
adversam sibi, nec obseurat. Il^e tamen non anootamu^, 
quamdiu ordo servatur. Si quid turbatum est, aut prseter 
consuetudinem emicuit, spectamus, interrogamus, osten- 
dimug. Adeo naturale est magis nova quam magna 
miraril 



S84. — Peinture décorative. 

Divi Augusti aetate, Ludius instituit amœnissimam 
parietum picturam, villas et porticus, ac topiaria opéra, 
lucos, nemora, colles, piscinas, euripos, amnes, littora, 
qualia quis optaret, varias ibi obambu)antium species, aut 
navigantium, terraque villas adeuntium asellis aut vehi- 
culis. Jam piscantes aucupantesque, aut venantes, aut 
etiam vindemiantes; sunt in ejus exemplaribus nobiles 
palustri accessu villœ: succollatis sponsione mulieribus, 
labantes trepidique feruntur; plurimœ prœterea taies 
argutiœ facetissimi salis; idemque subdialibus maritinias 
urbes pingere instituit, blandissimo adspeclu, minimoque 
impeadto. Sed nulla gloria artilicum est, nisi eorum qui 
tabulas pinxere : eoque venerabilior antiquitatis pnidentia 
apparet. Non enim parietes excolebant dominis tantum, 
nec domos uno in loco mansuras, quae ex incendiis rapi 
DOD possent. Casula Protogenes contentus erat in hortulo 



suo. Nnlla in Apellis lecloriis pictnra eral. Nondum lîbebal 
parietes lotos piagere. Omnium eorum ars urbibus escit- 
babat, pîctorqne res commanis terrarnin erat. 

S8S. — La galerie d'un riche amateur. 

Erat apud Heinm sacrariam magaa cum dignitate in 
œdibus, a majoribns traditum, peraaUqDuni : in qno >im)a 
pulcherrima quatuor, summo artificio. summa Dobilitati' : 
quœ DOD modo istum hominem ingeniosum atqu« iiil.'lli- 
gentem, virum eliam quemvis nostrum, quos iste i'iii)1;i^ 
appellat, delectare possent : unum Cupidiais, marmor ttiiii, 
Praxitelis : nimirum didici etiam, dum in istum iiii)iiirii, 
artificum nomina : idem, opiner, artifex ejusdeui murii 
Cupidinem fecit illum qui est Thespiis, propter t|n> m 
Thespise visuDtur:nama)iaviBcndi causa nuUaest. Ii,ii|iii' 
ille L. Mummius, quum Thespiadas, qute ad œdem I rln i- 
tatis sunt, ceteraque profana ex illo oppido signa toll 'irl, 

hune marraoreum. Cupidinem, quod erat consecratit-, 

attigit. Verum, ul ad illud sacrarium redeam, signiiin i'imL 
hoc, quod dico, Gupidinis e marmore; ex altéra |i;iil<< 
Hercules, egregie factus ex aere. Isdicebatur easeMyiniiis. 
ut opinor : et certe. Item ante hosce deos erant arulti', '\wv 
cuivis sacrarii religionem significare possent. EraDt ;nic;i 
praeterea duo signa, non maxima, verum eximia venust;it('_ 
virginal! habitu atque vestitu, quEe manibus sublalis s.'inji 
quaedam, more Atheniensium virginum, repositain cîi|iiIi- 
bus Bustinebant. 

886. — nu riche Romain, ami des beaux-arts. 

Forte remittentem curas, Phœboque levatum 

Fectora, quum patulis tererem vagus otin Septis, 

Jam moriente die, rapuit me cena benjgni 

Vindicis : hcec imos animi perlapsa recessus 

Inconsumpta manet; neque eoim ludibria veotris / 
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Hausimus, aut epulas diverso e sole petitas, 
Vinaque perpetuisEEVo certantia fastis. 
Ah I miseri, quos nosse juvat quid Phasidis aies 
nistet ab hiberna Rhodopes grue, quis magis anser 
Esta ferat, cur Tubcus aper generosior Umbro, 
Liibrica qua recubent conchylia moiUus alga. 
Koliis venis amor, medioque Helicone pelitus 
Sermo. hilaresque joci brumalem absumere noctem 
Siiassnint, mollemque ocuHs expellere somnum. 
bonn noxl junctaque utinann Tirynthia lunat 
Nox et Erytbraeae Thetidis signanda lapillis I 
Mille ibi tune species œrisque eborisque vetusti, 
Atque locuturas raentito corpore ceras 
Edidici. Quis namque ocuUb certaverit usquam 
Vindicis, artificum veteres cognoscere ductus, 
Et non inçcriptis auctorem reddere signis? 
Hic tibi, quœ docto multum vigilata Myroni 
ïEra, laboriferi vivant quœ marmora cœlo 
Praxitelis, quod ebur Pisœo pollice rasum, 
Quod Polycleteis jussum spirare caminis, 
Linea quœ veterem longe fateatur Apellem, 
Monstrabit; namque hsec, quoties chelyn eicuit ille, 
Uesidia. est : hic Aoniis amor avocat antris. 



2n7. — Hérite égal, quoique différent, des artistes 



Natura nulla Pst (ut mihi videtur) quae non habeat in 
suo génère res complures dissimiles inter se, quse tamen 
consimili laude dignentur. Nam et auribus multa percipi- 
mus, quœ, etsi nos vocibus délectant, tamen itasunt varia 
sajpe, ut id, quod proximuin audias, jucundissimum esse 
videatur : et oculis coUiguntur psene innumerabiles voiup- 
Inles, quae nos ita capiunt, ut unum sensum disBimili 
génère délectent : et reliquos sensus voluptates oblectant 
dispares, ut sit difficile judicium excellentis maxime sua- 
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vitatis. ;U toc Idem, quoii est in Qaluris rerum, triutfj"eri i 
potest etiiiffl ad arte». Uoa tin^adi est ai-s, tu qua ttiitis- 
taatea ftierunt Myro. Polyclelus, Lysîppus, qui omues iuter 
se dis;^iimles fuerunt ; sed ita tauien, ut aeuiiueui sui vt^li.-; 
esse dissimilem. Et, 51 hoc in his qua^U uiutis arlibu.T esL 
mirandom. et tamea verum; quauto adiuiidbiliuâ in ui'.t- 
tiaaeatque in linçua? qua; quum in iîsdeuiseuttjutiJs ver- 
bisque Tersetur, suinmas hab«t di:j:>tiuititudiues. Ati^uu id 
primum ia poetiâ ceroi licet, quaiu siut iater seau Euuiu:i, 
Pacuvius, Attiusque ctissiokiles ; quam apud tiiifiiis 
.i^lschylus, Sophocies, Euripides, quainquaut omnibus pur 
psene la us in dissimili sci ibendi genei'e trihualur. Aiispioilu 
nunc quid intersit inter oratorum sluilia alqwe nuluias. 
Suavitatem Isocrates, subtilitaleiu Lysias, acuuien II,v|k'- 
rides, sonitum jf^schines, vim Donioxthenes habiiit. (.Hiii 
eorum non egregius? tamen quis ciijiiiiquuin niei aiii 
similis? Gravitatem Africanus, lenitaLem Latlius, (ibpuii- 
tatem Galba, proflueng quidduiu haltuit Uarbci eUanm'iiiii' 
Quis horum non princeps lempuribuii îllin {uil1 uL ijuu 
tamen quisque in génère princeps. 



S8S. — Le p«iotr« Parrbaslus- 

ParrhaBiuEEpheeinatus, multum uiiisua^pruniuviiKi;/: 
contulit. Primus enim Ëymmetriaiii pictural dedil, yninun 
argutias vultus, elegantiam capilli, venustateiu oiia : lujii- 
fessione ipM>ruui ailificuiu, in lioeiis eiLtieuiis puliaaiii 
adeptuB. Hîec est in tali artifi<;ioi>ummabuljlililaii.';(iipoio 
enim pingei-e el média reruiu est quideuj uiaj^ui <jpuM>, 
bed in quo multi gloriam tuleriul. hxlremu c<vi'{jij1'uiii 
facere et d^inentis pictura: luoduui includeju, rajuuj tu 
successu artjii invenitur. Piuxil ille populuui Atlienii^nni^iii 
urgumento quoque ingeniosu : diibebut tiuuiquu v^iiiuiu, 
iracundum, injusluui, iuconstanteui, Kuiudaiu exuiaJxluii, 
clement«m, excelfiuui, huuiilem, ferociiii l'u;^aceiiiij ui^, ul 
umuia pariter, («Usudere. Xdeui j>iuxit liicstM yui kUiuun: 
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in Capitolio fuit. Sunt et duœ tabulée ejus nobilissimœ : 
cursor alterarmatus, in certamine ita decurrens, ut sudare 
videatur; aller arma deponens, ut anhelare sentiatur. 
Herculem dictitabat qui est Lindi, talem a se pictum, 
qualem saepe in quiète vidisset. Magnis etiam suffragiis 
superatus a Timante, Sami, in Ajace armorumque judicio, 
herois nomine se moleste ferre inquiebat quod iterum ab 
indigno victus esset. 



289. — Les grands maîtres de la peinture 
et de la sculpture en Grèce. 

Rh. Primi clari pictores fuisse dicuntur Polygnotus atque 

Aglaophon, quorum simplex color tam sui studiosos adhue 
habet ut illa prope rudia, ac velut futurae mox artis pri- 
mordia, maximis qui post eos exstiterunt auctoribus prae- 
ferantur, proprio quodam intelligendi (ut mea fertopinio) 
ambitu. Post Zeuxis atque Parrhasius plurimum arti 
addiderunt. Quorum prior luminum umbrarumque inve- 
nisse rationem, secundus examinasse subtilius lineas tra- 
ditur. Nam Zeuxis plus membris corporum dédit, id 
amplius atque augustius ratus, atque (ut existimant) 
Homerum secutus, cui validissima quœque forma etiam 
in feminis placet. Ille vero ita circumscripsit omnia, ut 
eum legumlatorem vocent, quia deorum atque heroum 
effigies, quales ab eo sunt traditœ, ceteri, tamquam ita 
necesse sit, sequuntur. Floruerunt autem circa Philippum 
atque Alexandrum cura Protogenes, ratione Pamphilus, 
ingenio et gratia Apelles. In statuis vero, quamquam 
diligentia ac décor Polycleto a plerisque tribuitur, doeti 
tamen déesse pondus putant. Nam ut humanae formœ 
decorem addiderit supra verum, ita non explevisse deorum 
auctoritatem videtur. At quae Polycleto defuerunt, Phidîœ 
atque Alcameni dantur. Phidias tamen diis quam homi- 
nibus efficiendis melior artifex traditur, in ebore vero 
longe citra œmulum, vel si nihil nisi Minervam Athenis, 
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adjedsse aliquid «^axo reoepto i^i^dni V'i4<<:iir : 41^1)^0 
majestas operis d-eana <aeiqTaaT«il. Ad vcriUlem l,\^ipj\«w 
et Praxitelem atooesâsse optiiue aflfinuanU 

00. — Riralité de Protosène et d'*Apell<^ 

Protogenes Rhodi vÎTebat : quo quuni AjveUoîJ; .-iJnïivi S^ 
gasset, avidos cognoscendî opéra ejus fauia taïUum ?<iUi 
cognitî, continuooffîciDampeUît. Aberat ipsi\ soit Uxhulmu 
amplœ magnitudinis in machina aptaiam pictura' $u\u;^ 
una custodiebat. Haec Protogenem foris esse lYspontUt î 
interrogavitque, a quo quaesitumdiceret» n Ab hoc. w inquil 
Apelles : arreptoque penicillo lineam ox colore \U\\\{ 
summse tenuîtatis per tabulam. Reverso Prologeul, {\\uv 
gesta erant, anus indicavit. Ferunt artiftcem prolinm» 
contemplatum subtilitatem, dixisse Apellem vonirtHO : non 
enim cadere in alium tam absolutum opun; ipstiuujUOMlio 
colore tenuiorem lineam in illa ipsa duxisse; pniu'opUMt»- 
que abeuntem, si redisset ille, ostenderet, atljiccrelipie 
hune esse quem quaereret : atque ita evenlt. llnv(3rtlttn' 
enim Apelles, sedvinci erubescens, tertio colorn lln(iM« 
secuit, nullum relinquens amplius subtllltatl loc^urn. Al 
Protogenes victum se confcssus, in porttnn dnvolMvlt, 
hospitem quaerens : placuitquc sic eani talMil/irn porttpiirt 
tradi, omnium quidem, scd artificum priftcipiMi tn\rnf',uUh 
Consumptam eam priore incondio doinu^ (Uf^nm'ÏH in 
Palatio audio : speetatam olim tanio npfiiU) (i)till nUiui 
continentem quam lineas visum aihtffietiUinf itiUw ttf^t't*^\n 
multomm opéra ioani umilem, et eo tpw alllc/^ril^m^ 
omnique opère nobiliorem. 

291. — L00 porte* dtt temple de lilii#rr« à §ffU4ità^. 

iam Tero qakl ego âfiràlth iïVms^iempU tomut^utf/tfjul t^ 
Vereor ne haee qai tum vi/Jeroi^i omtM m^ tfï$fth ^ag^^. 
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atque ornare arbitrentur : quod tamen nemo suspicari 
débet tam esse me cupidum ut tôt viros primarios velim, 
qui haecviderint, esse temeritatiet mendaciomeoconscios, 
Confirniare hoc liquido possum, valvaa raagnificenliores, 
es auro atque ebore perfecliores nullas unquam ullo tem- 
plo fuisse. Incredibile dictu est quam multi Grœci de val- 
varum barum pulchrîtudine scriptum reliquerint. Nimium 
forsitan hœc ilii mirentur atque efferant : esto; verum 
tamen honestius est reipublicœ nostrœ ea qute illis pulchra 
esse videantur, imperatorem nostrum in bello reliquisse 
quam prœtorem in pace abstulisse. Ex ebore ditigentiseime 
perfecta argumenta erant in valvia : ea Verres detra- 
benda curavit omnia. GorgonJs os pulchefrimum, crini- 
tum anguibus, revelljt atque abstulit : et tamen indicavit 
se non solum artilicio sed etiam pretio quÊestuque duci. 
Nam bullas aureas omnes ex his valvis, quEe erant et 
muitte et graves, non dubitavit auferre; quarum iste non 
opère delectabatur, sed pondère, Itaque ejusmodi valvas 
reliquit, ut. quœ olim ad ornaodum templum erant maxime, 
nunc tantum ad claudendum factœ esse videantur. 



ses. — Un bronze de Corinthe. 

Ex hereditate quée mihi obvenit, emi proxime Corin- 
thium signum, modicum quidem, sed festivum et exprès- 
sum, quantum ego sapio, qui fortasse in omni re, in hac 
certe perquam exiguum sapio. Hoc tamen signum ego 
quoque intelligo : est enim nudum, nec aut vitia, si qua 
sunt, celât, aut laudes parum oslentat. EfQngit senem 
stantem ; ossa, musculi, nervi, vena;, rugœ etiam, ut 
spirantis, apparent : rari et cedentes capilli, lata fron's. 
contracta faciès, exile collum : pendent lacerti, papillse 
jacent, recessit venter. A tergo quoque eadem œtas, ut a 
tergo; jEs ipsum, quantum verus color indicat, vêtus et 
antiquum. Talia denique omnia, ut possiot artificum 
oculos tenere, delectare imperitorum. Quod me, quamquaiu 



LES BEAUX-ARTS 225 

tirunculum, sollicitavit ad enienduni. Emi autem, non ut 
haberem domî (neque enim ullum adhuc Corînthium domi 
habeo), verum ut in patria nostra celebri loco ponerem, 
ac potissimum in Jovis templo. Videtur enim dignum 
templo, dignum deo donum. Tu ergo, ut soles omnia quœ 
a me tibi injunguntur, suseipe banc curam, et jam nunc 
jubé basim fieri, ex quo voles marmore, qua^ nomen 
meum honoresque capiat, sibosquoqueputabisaddendos. 
Ego signum ipsum, ut primum invenero aliquem qui non 
gravetur, mittam tibi : vel ipse, quod mavis, afferam 
mecum. 



293. — Influence de la musique. 

Assentior Platoni, nihil tam facile in animos teneros 3e 
atque molles influere, quam varios canendi sonos : quorum 
dici vix potest quanta sit vis in utramque partem. Namque 
et incitât languentes, et languefacit excitatos, et tum 
remittit animos,tum contrahit ; civitatiumque hoc multarum 
in Graecia interfuit antiquum vocum servare modum : 
quarum mores lapsi ad mollitiem, pariter sunt immutati 
cum cantibus; aut bac dulcedine corruptelaque depravati, 
ut quidam putant; aut, quum severitas eorum ob alia vitia 
cecidisset, tum fuit in auribus animisque mutatis etiam 
huic mutationi locus. Quamobrem ille quidem sapientis- 
simus Graeciae vir, longeque doctissimus, valde banc labem 
veretur. Negat enim mutari posse musicas leges sine 
mutatione legum publicanim. Ego nectam valde id timen- 
dum, nec plane contemnendum puto. Illa quidem, qu^e 
solebant quondam compleri severitate jucunda Livianis et 
Naevianis modis, nunc, ut eadem exsultent, cervices ocu- 
losque pariter cum modorum flexion ibus torquent. Gra- 
viter olimista vindicabat vêtus illa Graecia, longe providens, 
priasqaam sensim pemicies, illapsa civinm animos, malis 
studiis malisqne doctrinis repente totas civitates everteret. 

ARNAUD. — Versions, II. 15 
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294. — Un consul romain accusé de danser. 

2e Saltatorem appellat consulem nostrum Cato. Male- 

dictum est, si vere objicitur, vehementis accusatoris; sin 
falso, maledici conviciatoris. Quare, quum ista sis aucto- 
ritate, non debes, Cato, ar ripere maledictum ex trivio, aut 
ex scurrarum aliquo convicio; neque temere consulem 
populi romani saltatorem vocare, sed conspicere quibus 
praeterea vitiis affectum esse necesse sit eum cui vere 
istud objici possit. Nemo enim fere saltat sobrius, nisi 
forte insanit ; neque in solitudine, neque in convivio mode- 
rato atque honesto : tempestivi convivii, amœni loci, mul- 
tarum deliciarum comes est extrema saltatio. Tu arripis 
id quod necesse est vitiorum esse postremum ; relinquis 
illa, quibus remotis, hoc vitium esse omnino non potest : 
nullum turpe convivium, non amor, non comissatio, non 
libido, non sumptus ostenditur : et, quum ea non repe- 
riantur, quae voluptatis nomen habent, quœque vitiosa 
sunt, in quo ipsam luxuriam reperire non potes, in eo te 
umbram luxuriae reperturum putas ? Non igitur objiciendse 
sunt consuli nostro Asiœ voluptates, quum non Asiam 
nunquam vidisse, sed in Asia contiùenter vixisse, lau- 
dandum sit. 



29S. — Goût des Romains pour la danse. 

2e Inter duo bella Punica ingenui, quid dicam ingenui ? 

filii senatorum in ludum saltatorium commeabant, et illic 
crotala gestantes saltare discebant. Taceo quod matronse 
etiam saltationem non inhonestam putabant : sed inter 
probas quoque earum erat saltandi cura, dummodo non 
curiosa, usquead artisperfectionem. Quid enim ait Sallus- 
tius : « Psallere, saltare elegantiusquam necesse est probœ » ? 
adeo et ipse Semproniam reprehendit, non quod saltare, 
sed quod optime scierit. Nobilium vero filios, et, quod 
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dicta nefas est, filiasqaoqae Tirgines inter studioea nume- 
passe saltandi meditatiooem, testis est Scipio Afrtcanus 
iËmilianns. qui in oratione contra le^m judiciarîau) Tîb« 
Gracchi sic ait : « Docentur pnestigias inhonestas ; saai- 
buca, psalterioque eant in iadam histrîonum; discunt 
caDtare : quœ majores nostri ingenuis probro ducier volue- 
runt; eunt, inquam, in luduui saltatoriuiu inter vilia 
servi tia virgines puerique ingenui. Heec quuni mîhi quis- 
quam narrabat, non poteram animum inducere, ea libei'os 
sucs homines nobiles docere; sed, quum ductus sum in lu- 
dum saltatorium, plus médius fidius in eo ludo vidi pueris 
yirginibusque quingentis. Inhisunum (quo me reipublie») 
maxime misertum est) puerum bullatum, petitoris llHum, 
non minorem annis duodecim, cum crotalis saltare : quam 
saltationem impudicus servulus boneste saltare non 
posset ». 

296. — Le joueur de flûte Prinoept. 

Princeps tibicen notior paulo fuit, , 3» 

Operam Bathyllo solitus in scena dare. 

Is forte ludis (non satis memini quibus) 

Dum pegma rapitur, concidit casu gravi 

Necopinans, et sinistram fregit tibiam, 

Duas quum dexteras maluisset perdere. 

Inter manus sublatus et multum gemens, 

Domum refertur. Aliquot menses transeunt; 

Ad sanitatem dum venit curatio. 

Ut spectatorum mos est, et lepidum genu», 

Desiderari cœpit, cujus flatibus 

Solebat excitari saltantis vigor. 

Erat facturas ludos quidam nobilis, 

£t iocipiebat Princeps ingredier : eum 

Reducit pretio, preeibus, ut taotummodo 

Ipso ludorum ostenderet sese die. 

Qui simul advenit, nimor de tibicioe 
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Frémit in theatro. Quidam affirmant mortuum 

Quidam in conspectum proditurum sine mora. 

Aulaeo misso, devolutis tonitrubus, 

Dii sunt locuti more translaticio. 

Tune chorus, et ignotum reducto canticum 

Imposuit, cujus haec fuit sententia : 

« Lœtare incolumis, lloma, salvo Principe ». 

In plausus consurrectum est ; jactat basia. 



CHAPITRE X 

PROFESSIONS LIBÉRALES. — MÉDECINS. — AVOCATS. 
ORATEURS. — HISTORIENS. — POÈTES. — PHILOSOPHES. 



297. — Sur le choix d'une carrière. 

2^ In primis constituendum est, quos nos, et quales esse 

velimus, et in quo génère vitae : quae deliberatio est om- 
nium difficillima. Ineunte enim adolescentia, quum est ma- 
xima imbecillitas consilii, tum id sibi quisque genus aeta- 
tis degendœ constituit, quod maxime adamavit. Itaque 
ante implicatur aliquo certo génère, cursuque vivendi, 
quam potuit, quod optimum esset, judicare. Nam quod 
Herculem Prodicium dicunt, ut est apud Xenophontem , 
quum primum pubesceret (quod tempus a natura ad deli- 
gendum, quam quisque viam vivendi sit ingressurus, da- 
tum est), exisse in solitudinem, atque ibi sedentem, diu 
secum multumque dubitasse, quum duas cerneret vias, 
unam Voluptatis, alteram Virtutis, utram ingredi melius 
esset : hoc Herculi, Jovis statu edito, potuit fortasse con- 
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nem omittit : sed manu tamen plurimum praestat : atque 
ejus effectus inter omnes medicinœ partes evidentissimus. 
Siquidem in morbis quum multum fortuna conférât, eadem- 
que saepe salutaria, sœpevanasint, potest dubitari secunda 
valetudo medicinœ, an corporis beneficio contigerit. At in 
ea parte, quœ manu curât, evidens est, omnem profectum, 
ut aliquid ab aliis adjuvetur, hinc tamen plurimum tra- 
here. Heec autem pars, quum sit vetustissima, magis tamen 
ab illo parente omnis medicinœ Hippocrate, quam a prio- 
ribus exculta est : deinde in Mgypio quoque increvit, 
Philoxeno maxime auctore. Ac Romae quoque non médio- 
cres prof essores, et, ut ex scriptis ejus intelligi potest, 
horum eruditissimus Meges, quibusdam in melius muta- 
tis, aliquantum ei disciplinée adjecerunt. Esse autem chi- 
rurgus débet adolescens, aut certe adolescentiae propior ; 
manu strenua, stabili, nec unquam intremiscente, eaque 
non minus sinistra quam dextra promptus ; acie oculorum 
acri claraque ; animo intrepidus, miisericors sic, ut sanari 
velit eum quem accepit, non ut clamore ejus motus, vel 
magis quam res desiderat, properet, vel minus quam ne- 
cesse est, secet ; sed perinde faciat omnia, ac si nullus ex 
vagitibus alterius affectus oriatur. 

300. — Contre les médecins grecs établis à Rome. 

Rh. Hsec aiebat olim Cato : « Quandocumque isti Grœci suas 

litteras dabunt, omnia corrumpent : tum etiam magis, si 
medicos suos hue mittent. Jurarunt inter se barbaros ne- 
care omnes medicina. » Reveraque quid venenoriim ferti- 
lius, aut unde plures testamentorum insidise? Jam vero 
et adulteria etiam in principum domibus. Ne avaritiam 
quidem arguam, rapacesque nundinas pendentibus fatis, 
et dolorum indicaturam, ac mortis arrham : per quae ef- 
fectum est, ut nihil magis prodesse videretur quam multi- 
tudo grassantium. Neque enimpudor sed aemulipretia sub- 
mittunt. Et hœc personis imputentur. Ne faecem quidem, 
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aut inscitiam ejus turba? arguamus, ipsonim intemperan- 
tiam in morbis; împeriosam inediam, et ab iisdem defi- 
cientibus cibos saepius die ingestos, mille prœterea pœni- 
tentiae modis, culinarum etiam prœceptis et unguentorum 
mixturis, quando nullas omisere vitœ illecebras. Veru- 
menimvero illa perdidere imperii mores, illa quœ sani 
patimur, luctatus ceromata, ceu valeiudinis causa insti- 
tuta ; balinese ardentes quibus persuasere in corporibus 
cibos coqui, ut nemo non minus validus exiret, obedien- 
tissimi vero efferrentur. Ita est profecto : lues morum, 
nec aliunde major quam e medicina, vatem prorsus 
quotidie facit Catonem, et oraculum, quum dixit : t Satis 
esse ingénia Greecorum inspicere, non perdiscere. » 



301. — Vogue de deux médecins marseillais sous Néron. 

Maxima gloria Thessalus, Neronis medicus, florebat, 

nulliusque histrionum comitatior egressus in publico erat, 

quum Grinas Massiliensis arte geminata, ad siderum motus 

ex ephemeride mathematica cibos dando, horasque obser- 

vando, auctoritate eum praecessit : nuperque centies II-S 

reliquit mûris patriœ, mœnibusque aliis pœne non minori 

summa exstructis. Hi regebant fata, quum repente civita- 

tem Charmis ex eadem Massilia invasit, damnatis non 

solum prioribus medicis, verum et balineis : frigidaque 

etiam hibernis algoribus lavari persuasit. Mersit œgros in 

lacus. Videbamus senes consulares usque in ostentationem 

rigentes. Nec dubium est omnes istos famam novitate 

aliqua aucupantes anima stalim nostra negotiari. llinc 

illae circa aegros miserœsententiarumconcertationes, nullo 

idem censente, ne videatur accessio alterius. Hinc illa 

infelicis monumenti inscriptio, « turba se medicorum 

périsse i. Mutatur ars quotidie, toties interpolis, et inge- 

niorum Grœciae flatu impellimuripalamque est, ut quisque 

inter istos loquendo polleat, imperatorem illico vitœ nostrœ 
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necLsqiie fieri; ceu vero non millia gentiiun sine medicis 
devant, iirc tamen sine medicina : &icut populus romanus 
ultra Bescentesimum annum, nec ipse in accipiendis arti- 
Itus lenlus, medicinee vero etiam avidus, donec expertam 
damnavit. 



:1ns. — La méâMine est avant tçut une soiesoe 
expérimentale. 

Oiium inrerta sit obscurarum causarum et naturalium 
actionuni scientia, a certis potius et exploratis petendum 
est praesidium, id est ils qusB esperientia in ipsis curatio- 
nibus docuerit: sicut in ceteris omnibus artibus. Non ita 
(lico consilio medicum non egere, et irrationale animal 
h(inc arteni posse prsestare; sed bas latenlium rertim con- 
jecturas ad rem non pertinere; quia non intersit, quid 
niorbum fac.iat, sed quid tutlat; neque, quomodo, sed quid 
optime digerntur; sive hac de causa concoctio incidat; 
sîve de illa ; et sive concoctio sit illa, sive tantum digcstio. 
Neque quEcrenUum esse quoinodo spiremus, sed quid gra- 
vem tardumque spirituin expédiât : neque quid venas 
moveat, sed quid quœque motus gênera significent. Ilsec 
autem cognosci experimentis. Et in omnibus ejusmodi 
cogitationibus in utramque partem disseri posse; itaque 
ingenium et facundiam vincere; morbos autem non elo- 
qm?ntia si;d remediîs curari. Quec si quis eJinguis usu dis- 
creta bene nortt, hune aliquanto majorem medicum 
futurum, quam si sine usu linguam suani excoluerit. 

303. — Traitement de la folie chez les Anciens. 

Antiqui phreneticos in tenebris habebant ; eo quod iilis 
contrarium esset, exterreri, et ad quietem animi tenebras 
îpsasconferrealiquidjudicabant.AtAscleptades, tamquam 
lenehris ipsis terrentibus, in luniine ha])endos eos di^iit. 
JVeutrum autem perpetuum est. Optimum est utnimque 
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experiri ; et habere eum, qm teoebras horret, io luce ; eum, 
qui lucem, in tenebris. Adversos omnium autem sic insa- 
niButium animos gerere se pro cujusque oatura necessa* 
rium est : quorumdam enim Tani metus levandi sunt; sicut 
in homine praedivite famem timente incidit, cui subinde 
falsae hereditates nuntiabantur ; quorumdam audacia 
coercenda est, sicut in iis fit, in quibus continendis plagas 
quoque adbibentur; quorumdam etiam intempestivus risus 
objurgatione et minis finiendus ; quorumdam discutiendœ 
tristes cogitationes, ad quod symphonie et cymbala stre- 
pitusque proficiunt. Sœpius tamen assentiendum, quam 
repugnandum est, paulatimque, et non evidenter, ab iis 
quae stulte dicentur, ad meliora mensadducenda. Interdum 
etiam elicienda ipsiusintentio, ut fit in hominibus studiosis 
litterarum, quibus liber legitur, aut recte, si delectantur, 
aut perperam, si id ipsum eos oflendit : emendando enim 
convertere animum incipiunt. Ad cibum quoque quosdam 
non desiderantes reduxerunt ii, qui inter epulantes eos 
collocarunt. 

304. — Devoirs du médecin. 

Asclepiades medici officium esse dixit ut tuto, ut celé- 2'^ 
riter, ut jucunde curet. Id votum est; sed fere periculosa 
esse nimia festinatio et jucunditas solet. Considcrandum 
potius erit, qua moderatione utendum, ut, quantum fleri 
potest, omnia ista, prima tamen semper habita Halutis 
ratione, contingant. Ipse etiam Asclepiades convellcnflns 
statim vires aegri putavit vigilia, siti ingenti, ut ne oh 
quidem primis diebus elui sineret : quo niagis fallu ntur 
qui perjucundam ejus disciplinam fuisse putant. Namque 
is ulterioribus quidem diebus cubantis etiam deliciis «uh- 
scripsit : primis vero tortoris vicem cxhibuit. Ego autem 
id non agendum, ut aegri vires convellanlur, existimo, 
quoniam eximbecilltate summum pericuiuiri est, optimurn- 
que aliquando medicamentum opportune ci bus datu8« 
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liefert enim qualis morbus sit, quale corpus, quale cœlum, 
quae œtas, quod tempus anni ; minimeque, in rébus mul- 
tum inter se differentibus, unum et perpetuum esse prae- 
ceptum temporispotest. Unum illud est quod semper, quod 
ubique servandum est, ut œgri vires subinde assidens me- 
dicus inspiciat, et quamdiu supererunt, abstinentia pugnet : 
si imbecillitatem vereri cœperit, cibo subveniat. Unde intel- 
ligi potest ab uno medico mul tos non optime curari , eumque , 
si artifex est, idoneum esse qui non diu ab aegro recedit. 

305. — Le malade et son médecin. 

Rh. t Inspice : nescio quid trépidât mihi pectus, et œgris 
Faucibus exsuperat gravis balitus ; inspice, sodés ! • 
Qui dicit medico, jussus requiescere, postqaam 
Tertia compositas vidit nox currere venas, 
De majore domo, modice sitiente lagena, 
Lenia loturo sibi Surrentina rogavit. 
« Heus, bone, tu pâlies. — Nihil est. — Videas tamen istud, 
Quidquid id est ; surgit tacite tibi lutea pellis. 

— At tu deterius pâlies; ne sis mihi tutor : 
Jampridem hune sepeli ; tu restas! — Perge, tacebo. » 
Turgidus hic epulis atque albo ventre lavatur; 
Gutture sulfureas lente exhalante mephites. 

Sed tremor inter vina subit, calidumque trientem 
Excutit e manibus ; dentés crepuere retecti ; 
Uncta cadunt Iaxis tune pulmentaria labris. 
Hinc tuba,, candelee; tandemque beatulus alto 
Compositus lecto crassisque lutatus amomis. 
In portam rigidos calces extendit; at illum 
Hesterni capite induto subiere Quirites. 

— « Tange, miser, venas, et pone in pectore dextram ! » 

— Nil calet hic. — « summosque pedes attinge manusque. » 

— Non frigent. — Visa est si forte pecunia, quaeso, 
Cor tibi rite salit? Positum est algente catino 
Durum olus et jpopuli cribro decussa farina : 
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Tentemus fauces. Tenero latet ulcus in oro 
Putre, quod haud deceat plebeia radere beta* 
Alges, quam excussit membris timor albus arîstas : 
Nunc face supposita fervescit sanguîs, et ira 
Scintillant ocali; dicisque, quod ipse 
Non sani esse hominis non sanus juret Oresles, 



306. — Inductions tirées par Aristote, 



Mirer quidem Aristotelem non modo creditlisso \mv- Rlu 
scita vitde esse aliqua signa in corporibus nostris, vonnn 
etiam prodidisse. Quœ quamquam vana oxistinio» \\ih\ 
sine cunctatione proferenda, ne in se quisque (^t augurla 
anxie quaerat, attingam tamen quœ tantus vir in doc- 
trina non sprevit. Igitur vitœ brevis signa raroH (IcuUjh, 
prselongos digitos, plumbeum colorem, plui'nH(|iin In 
manu incisuras nec perpétuas : contra longm oh«(; vitin 
incurvos humeris, et in manu una duas incJMuraH longan 
habentes, et plures quam duo et triginta druiU'.H, amplis 
auribus. Nec universa hœc, ut arbitror, obn/TV/it, mul 
singula. Addidit morum quoque adspectuH Kimili tuotla 
apud nos Trogus Pompeius, et ipse auctor M«v«ri«HiiriuM; 
quos verbis ejus subjiciam. Frons ubi est magna, nt'ij;ufti\ 
animum subesse significat; quibus parva» moliilrirn; rpii- 
bus rotunda, iracundum, velut hoc veMti^io tiiinorm 
apparente. Supercilia quibus porriguntur in l'iwXnmt 
molles signîûcant; quibus juxta WihU$n ihixn Hmii, 
austeros; quibus juxta tempora înfl^;x;i, dcrinor^'M; quibiiH 
in totom demissa, malevolos et ïuinioH, Oindida oailn 
rum pars exteota notam impudenti;/; ha\H'X; tfai ifUthinU'iii 
operire soleoi, iDeonstantîje* Auriurri magnitiid'; loqiiii^* 
citatis et stoltitiaB nota est. (Juiti ii^'Muj'X h*', rmilta aUnt 
quaniTÎs tuIço uairata, frivola tamen rt'Jir, 
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- Portrait âe Porcina Latro. 



Nemo plus ingenio suo imperavit ; nemo plue induisit, 
fn utraque parte vehemeoti viro modus deerat : nec inter- 
iiiiltere studia sciebat, nec repetere. Quum se ad scri- 
iK^nlum concitaverat, jungebantur noctibus dies, et sine 
iiili'i'vallo gravius sibi instabat, nec desinebat, nisi 
<|[^r''cerat. Knrsiis quum se demiserat, in omnes lusus et 
in umnes jocos se resolvebat. Quiim vero se sllvis monti- 
bu)-{]ue tradiderat, omnes illos agrestes in silvis et 
mnntibus natos laboris patientia ac venandi sollertia 
pmvocabat : et in tantam sic vivendi pervenerat cupidi- 
UiU'm ul vix posset ad priorem consuetudinem retrabi. 
Al quiira sibi manum injecerat, et se blandiendo, unde 
abiliixerat, revocarat, tantis viribus incumbebat ad 
sUidium ut non tantum nihil perdidisse, sed multum 
iicqiiisivisse desidîa videretur. Omnibus quidem prodest 
RLiliiode animum relaxare; excitatur enim otio vigor : et 
oninis tristitia qufe continuatione pertinacts studit addu- 
cilur, feriarum hilaritate discutîtur. Nulli tamen inter- 
iiiis.'^io manifestius proderat. Quoties ex intervallo dixerat, 
idulto acrius violentiusque dicebat. Exsultabat enim 
noviito et intégrale robore : et tantum a se exprimebat 
quanlum concupierat. Nesciebat dispensare vires suas, sed 
iiniLioderati adversum se imperii fuit. Corpus illi eral et 
iiahiTvi solidum et multa exercitatione duratum, ideoque 
nuiiquam ardentis impetus animi deseruit. Vox robusta, 
scil surdida lucubrationibus, et negligentia, non natura 
inlii^cata. Memoria et natura quidem felix, sed plurimum 
afijiita arte. Nunquam ille quaj dicturus erat, ediscendi 
causa, relegebat. Edidicerat illa, quum scripserat. Jam 
itaqiie supervacuos sibi fecerat codices ; alebat se scribere . 
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30B. — Les grammairiens, les lettrés. 

Appellatio grammaticorum Graeca consuetudine inva- S*' 
luit, sed inilio litterati vocabantur. Cornélius quoque 
Nepos, in libello quo distinguit litteratum ab erudito, 
litteratos quidem vulgo appellari ait eos qui aliquid dili- 
genter et acute scienterque possint aut dicere aut scribere ; 
ceterum proprie sic appellandos poetarum interprètes, 
qui a Grsecis gràmmatici nominentur. Sunt qui litleratum 
a litteratore distinguant, ut Grœci grammaticum a gram- 
matista, et illum quidam absolute, hune mediocriter 
doctum existiment. Quorum opinionem Orbilius etiam 
exemplis confirmât : nam apud majores ait, quum familia 
alicujus venalis produceretur, non temere quem littera- 
tum in titulo, sed litteratorem iuscribi solitum esse, quasi 
non perfunctum litteris, sed imbutum, Veteres gràmmatici 
et rhetoricam docebant; posteriores quoque existimo, 
quamquamjam discretis professionibus, nihilominus vel 
retinuisse, vel introduxisse et ipsos quaedam gênera insti- 
tutionum ad eloquentiam reparandam, ut problemata, 
paraphrases, allocutiones, ethologias, atque alia hocgenus, 
ne scilicet sicci omnino atque aridi pueri rhetoribus tra- 
derentur. Audiebam etiam memoria patrum quosdam e 
gràmmatici ludo transisse in forum, atque in numerum 
praestantissimorum patronorum receptos. 



309. — L'avocat doit-il se faire payer ? 

Gratisne oratori semper agendum sit, tractari potest. -^^ 
Quod ex prima statim fronte dijudicare, imprudentium 
est. Nam quis ignorât, quin id longe sit honestissimum, 
ac liberalibus discipiinis, et illo, quem exigimus, animo 
dignissimum, non vendere operam, nec elevare tanti 
beneficii auctoritatem ? quum pleraque hoc ipso possint 
videri vilia, quod pretium habent. Cœcis hoc, ut aiunt, 
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satis clarum est : nec quisquam, qui sufficientia sibi 
(modica autem haec sunt) possidebit, hune quœstum sine 
crimine sordium fecerit. At si res familiaris amplius 
aliquid ad usus necessàrios exiget, secundum omnes 
sapientium leges patietur sibi gratiam referri; neque 
enim video, quœ justior acquirendi ratio, quam ex 
honestissimo labore, etabiis, de quibus optime meruerint, 
quique, si nihil invicem praestent, indigni fuerint defen- 
sione. Quod quidem non justum modo, sed necessarium 
etiam est; quum hœc ipsa opéra, tempusque omne, 
alienis negotiis datum , facullatem aliter acquirendi recidant. 
Sed tum quoqùe tenendus est modus : ac plurimum refert, 
et a quo accipiat, et quantum, et quousque. Paciscendi 
quidem ille piraticus mos, et imponentium periculis prelia 
procul abominanda negotiatio, etiam a mediocriter 
improbis aberit ; quum prsesertim bonos homines bonasqtie 
causas tuenti non sit metuendus ingratus, qui si futurus, 
malo tamen ille peccet. 

310. — Fixation des honoraires des avocats. 

2e Sedebant judices, decemviri vénérant, obversabantur 

advocati, silentium longum, tandem a prœtore nuntius. 
Dimittuntur centumviri, eximitur dies. Causa dilationis^ 
Nepos praetor, qui legibus quaerit. Proposuerat brève 
edictum ; admonebat accusatores, admonebat reos exsecu- 
turum se quœ senatusconsulto continerentur. Suberat 
edicto senatusconsultum hoc « omnes, qui quid negotii 
haberent, jurare prius quam agerent jubebantur, nihil se 
ob advocationem cuiquam dédisse, promisisse, cavisse » . His 
enim verbis, ac mille praeterea, et venire advocationes et 
emi vetabantur. Peractis tamen negotiis, permittebatur 
pecuniam dumtaxat decem millium dare; qui eum 
modum egressi sint, repetundarum tenerentur. Nec 
injuria. Multi enim ofQcium nostrum élevant, veterum 
oratorum exempla referentes « qui famam in posteros 
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prœmia eloquentiae cogitaverint pulcherrima : alioquin 
etbonamm artium principem sordidis ministeriis foedari; 
ne fidem quidem integram manere, ubi magnitude 
quaestuum spectetur; quod si in nullius mercedem 
negotia tueantur, pauciora fore ; nunc inimicitias, accu- 
sationes, odia et injurias foveri, ut, quoniodo vis mor- 
borum pretia medentibus, sic fori tabès pecuniam 
advocatis ferat. » 

311. — L'avocat ridicule. 

Fabricius citatur reus; agitur causa; paucîs verbis 2« 
accusât, ut de re judicata, Canutius. Incipit longo et al te 
petito proœmio respondere Caepasius. Primo attente auditur 
ejus oratio. Erigebat animum jam demissum et oppresum 
C. Fabricius: non inteiiigebat animos judicum non illius 
eloquentia, sed defensionis impudentia commoveri. 
Postquam de re cœpit dicere, ad ea, quœ erant in causa, 
addebat etiam ipse nova quaedam vulnera. Hoc quamquara 
sedulo faciebat, tamen interdum non defendere, sed 
praevaricari accusationi videbatur. Itaque, quum callidis- 
sime se dicere putaret, et quum illa verba gravissima 
ex intimo artificio deprompsisset : « Respicite, judices, 
heminum fortunas, respicite dubios variosque casus ; 
respicite C. Fabricii senectutum ; » quum hoc « Ilespicite « 
ornandœ orationis causa sœpe dixisset, respexit ipse ; at 
Caius a subselliis, deinisso capite, discesserat. Ilic judices 
ridere; stomachari atque acerbe ferre patronus causam 
sibi eripi, et se cetera de illo loco « Respicite, judices, » 
non posse dicere; necquidquam propius est factura, quam 
ut illum persequeretur, et collo obtorto ad subsellia redu- 
ceret, ut reliqua posset perorare. 

312. — L'avocat à Rome. 

Fidimus eloquio! Ciceroni nemo ducentos Rh. 

Nunc dederit nummos, nisi fulserit annulus ingens. 
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Respicit hoc primum qui litigat, an tibi servi 

Octo, decem comités, an post te sella, togati 

Ante pedes. Ideo conducta Paulus agebat 

Sardonyche, atque ideo pluris quam Cossus agebat, 

Quam Basilus. Rara in tenui facundia panno. 

Quando licet Basilo flentem producere matrem? 

Quis bene dicentem Basilum ferat ? A ccipiat te 

Gallia, vel potius nutricula causidicorum 

Africa, si plaçait mercedem ponere linguœ. 

Declamare doces, 6 ferrea pectora Vecti ! 

Quum perimit ssevos classis numerosa tyrannôs. 

Nam quaecumque sedens modo legerat, haec eadem stans 

Proferet, atque eadem cantabit versibus isdem : 

Occidit miseros crambe repetita magistros. 

Quis color, et quod sit causae genus, atque ubi summa 

Quaestio, quœ veniant diversae forte sagittœ, 

Nosse velint omnes ; mercedem solvere nemo. , 

Mercedem appellas? Quid enim scio? Guipa docentis 

Scilicet arguitur, quod iseva in parte mamillœ 

Nil salit Arcadico juveni, cujus mihi sexta 

Quaque die miserum dirus caput Hannibal implet : 

Quidquid id est de quo délibérât, an petat Urbem 

A Cannis, an post nimbos et fulmina cautus 

Gircuniagat madidas a tempestate cohortes. 

313. — Contre les jurisconsultes. 

2e Primum, dignitas in tam tenui scientia quœ potest 

esse? res enim sunt parvœ, prope in singulis litteris 
atque interpunctionibus verborum occupatae. Deinde, 
etiam si quid apud majores nostros fuit in isto studio 
admirationis, id, enuntiatis vestris mysteriis, totum est 
contemptum et abjectum. Posset agi lege necne, pauci 
quondam sciebant; fastos enim vulgo non habebant : 
erant in magna potentia qui consulebantur ; a quibus 
etiam dies» tamquain a Chaldœis petebantur. Inventus est 
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scriba quidam, Cn. Flavius, qui cornicum oculos confi 
et Bingulis diebua ediscendis fastos populo proposuerit. 
ab ipsis capsis jurisconsultofum sapientiani compil.'iril. 
[taque irati illi, quod sunt veriti ne, dierum ratione per- 
vulgata et cognita, sine opéra sua lege posset agi, nulas 
quasdam composuerunt, ut omnibus in rebus ipsi inlei- 
essent. Quum permulta prœclare legibusessentconstiliita, 
ea jurisconsultorum iugeniis pleraque ita corrupUi an 
depravata sunt ut tota ex rebus lictis conimenticiisi|ue. 
eorum scientia constet. In omni denique jure civili ecqui- 
tatem reliquerunt, verba ipsa tenuerunt. 

314. — Les rhéteura romama. 

Censor ego Latinos dicendi raagistros edicto in liiim; 
modum sustuli : t Henuntiatum est Dobis esse homjnos, 
qui novum genus disciplinée instituerunt, ad quos juventus 
in ludum conveniat; eos sibi nomen imposuisse lalinos 
rhetores; ibi homines adolescentulos lotos dies desiiii'n;. 
Majores nostri quœ liberos suos discere, et quos ir lurjoa 
itare vellenl, instituerunt. Hœc nova, quee prœter con^ui;- 
tudinem ac morem majorum fiunt, neque placent n<'qiie 
recta videntur. Quapropter et iis, qui eos hidos hiilient, 
et lis qui eo convenire consuerunt, visum est facienduui, 
ut ostenderemua nostram senteatiam, nobis non plaicip. > 
Hoc vero edictum promulgavi non quo (ut nescio i|riris 
dicere aiebant) acui ingénia adolescent! um noilem, s^d 
contra ingénia obtundi noiui, corroborari impudentinm. 
Nam apud Grsecos, cuicuimodi essent, videbam tsmen 
esse, prteler banc esercitationem lingufe, doctrinare alj- 
quam et humanitatem dignam scientia : hos vero novos 
magistros nihil intelligebam posse docerenisi ut audejent : 
quod etiam cum bonis rebus conjunctum, per se ip-nrn 
est magnopere fugiendum. Hoc quum unum tradf:nl jr, 
et quum impudentiœ ludus csset, putavi esse censoris, ne 
longtuB id serperet, providere. Quamquam non bcec ita 
Arhaud. — VersioDs. II. 16 
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statuQ alque decerno, ut desperem latine ea, de quibus 
disputavimus, tradi ac perpoliri : patitur eniin et lingua 
nosLra, et natura reruni, veterem illam excellentemque 
priidentiam Grœcorum ad nostrum usuin moremque 
transferri; sed hominibus opus est erudîtis, qui adhuc, 
in hue quidem geoere, Dostri nulli fuenint. 



31S. — l^ea écoles de rhéteurs après Cioéron. 

Ego adolescentutos existimo in rhetorum scholis stultis- 
simos fleri, quia nihil ex iis quEe in usu habemus aut 
audiiint aut vident; sed piratas cum catenig in littore 
sLaiiles, sedtyrannosedictaBcribcntcsquibusimperentfiliis 
iitpatrumsuorumcapita prascidant, sedresponsa in pesti- 
k'ntiam data ut virgines très aut plures immolentur, sed 
mellitos verborum globulos, et omoia dicta factaque 
quasi papavere et sesamo sparsa. Quiinterhsecnutriuntur, 
non magis sapere possunt quani bene olere qui in culina 
habitant. Minimum in his exercitationibus doctores 
peccant, qui necesse habent cum insanientibus furere. 
Nhih ni dixerint quœ adolescentuli probent, ut ait Cicero, 
I soli m scholis relinquentur >. Quid ergo est? Parentes 
objui'gatione digni sunt, qui nolunt liberos suos severa 
lege proficere. Primum enim, sicut omnia, spes quoque 
suas ambitioni donant; deinde, quum ad vota properant, 
cruda adhuc studia in forum inipellunt, et eloqnentiam 
qua njhil esse majus conûtentur, pueris induunt adhuc 
nascentibus. Quodsi patereotur laborum gradua fieri, ut 
studiosi juvenes Icctione severa mitigarentur, utsapientieç 
prœceptis animos componerent, ut verba atroci stilo 
efToderent, ut quod vellent imitari diu audirent, ut sibi 
nihil eeset magnificum quod pueris placeret : jam illa 
grandis «ratio haberet majestatis sust pondus. 
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veritut jammagDÎtadine laboretsua ;etlegeiiti«mplerisque 
haud dubito qain primae origines proximaque originibus 
minus praebitura voluptatis sint, festinantibus ad b«ec nova, 
quibus jampridem praevalentis populi vires se ipsse confi- 
ciunt. Ego contra hoc quoque laboris prsemium petam ut 
me a conspectn malorum quae nostra tôt per annos vidit 
aetas, tantisper certe, dum prisca illa tota mente repeto, 
avertam. 



319. — Un historien de Tépoque impériale se plaint de la 

corruption de son temps. 



Ad illa mihi pro se quisque acriter intendat animum, Rh. 

quae vita, qui mores fuerint, per quos viros quibusque 

artibus domi militiœque et partum et auctum imperium 

sit; labente deinde paulatim disciplina, velut desidentes 

primo mores sequatur animo, deinde ut magis magisque 

lapsi sint, tum ire cœperint prœcipites, donec ad hœc tem- 

pora, quibus nec vitia nostra nec remédia pati possumus, 

perventum est. Hoc illud est praecipue in cognitione rerum 

salubre ac frugiferum, omnis te exempli documenta in 

illustri posita monumento intueri; inde tibi tuseque rei 

publicae quod imitere capias, inde fœdum inceptu, fœdum 

exitu, quod vites. Ceterum aut me amor negotii suscepti 

fallit, aut nulla umquam respublica nec major nec sanctior 

nec bonis exemplis ditior fuit, nec in quam civitatem tam 

serae avaritia luxuriaque inmigraverint, nec ubi tantus ac 

tam diu paupertati ac parsimonise honos fuerit : adeo 

quanto rerum minus, tanto minus cupiditatis erat. Nuper 

divitiae avaritiam, et abundantes voluptates desiderium per 

luxum atque libidinem pereundi perdendique omnia in- 

vexere. Sed querelœ, ne tum quidem gratœ futurœ, quum 

forsitan necessarise erunt, ab initio certe tantœ ordiendœ 

rei absint. 
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320. *- Un historien homme d'État considère l'avenir de 

Rome. 

2« In dùas partes divisa Romana civitas a majoribus, in 

patres et plebem. Antea in patribus summa auctoritas erat, 
vis multo maxima in plèbe. Itaque sœpius in civitate seces- 
sio fuit, semperque nobilitatis opes diminutse sunt et jus 
populi amplificatum. Plèbes tum eo libère agitabat, quia 
nullius potentia super leges erat, neque divitiis aut super- 
bia, sed bona fama factisque fortibus, nobilis ignobilem 
anteibat. Humillimus quisque in agris aut militia, nullius 
honestœ rei egens, satis sibi satisque patriœ erat. Sed ubi 
eos paulatim per œs alienum patrimoniis expulsos inertia 
atque inopia incertas domos habere subegit, cœpere alio- 
rum opes petere, libertatem suam cum republica venalem 
habere. Ita sensim populus qui dominus erat, et cunctis 
gentibus imperitabat, dilapsus est ; et pro communi impe- 
rio privatim sibi quisque servitutem peperit. Judicia ipsa, 
tametsi sacrosancta esse deberent, tamen illi factiosi 
regunt, dant, adimunt quae lubet, innocentes circumve- 
niunt, suos ad honorem extollunt; postremo, tamquam 
urbe capta, libidine ac licentia sua pro legibus utuntur. 
Nunc vero, additis novis civibus, magna me spes tenet 
fore ut omnes expergiscantur ad libertatem : quippe quum 
illis libertatis retinendœ, tum bis servitutis amiitendae 
cura orietur. 

321. — Difficulté d'écrire lliistoire contemporaine. 

ïlh. Nemo annales nostros cum scriptura eorum contenderit, 
qui veteres populi Romani res composuere. Ingentia illi 
bella, expugnationesurbium, fusos captosque reges, aut, si 
quando ad interna prœverterent, discordias consulum 
adversus tribunos, agrarias frumentariasque leges, plebis 
et optimatum certamina, libero egressu memorabant. 
Nobis in arto et inglorius labor. Immota quippe aut 
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modice lacesEJLa pai, mœstœ Urbis rcs, el prtnceps profe- 
rendi iniperii incoriosus erat. Non tamen sim iisw fuorit 
introspicere illa primo adspectu Icvia, ex qnis magnartim 
saepe renim monitus oriuntur. Ceterum, ut profutiirs. il i 
iniDJiuuiu ublH^tationis affenint. Nam situsgentium. A.iri''- 
tates prœljonim, clari ducum exitus retinent ftc rediiiti*- 
grant legentiam aoiiuum : nos sfeva jtissa, continuas 
accusatiooes, fallaces amicitias. pemiciem inHocenliiini 
et easdem exitu causas conjimgimus, obvia rerimi simili- 
ludine et satietate. Tum quod antiquts scriptoribus r:nua 
obtrectator; neque refert cujusquam, Punicas Rouianasvp 
acies lœlius extuleris; at multorum, qui, Tiberio regi-iilo, 
pcenam vei infamias subiere, posteri tnanent; utque l^itiu 
lise ipsEB jam exstinctœ sint, reperies qui ob simiLitudincin 
morum aliéna malefacta sibi objeclari putent. Etiani florin 
ac virtus infensos babet, ut nimis ex propinquo diviihn 
arguens. 

3SS. — Fraternité littéraire. 

Librum tuum legi, et quam diligentissime potui i 

tavi quœ commutanda, quœ eximenda arbitrarer ; iid m il 
ego verum dicereassueviet tulibenteraudire, NequiHiiim 
ulli patientiusreprehenduntur, quam qui maxime liiinliiii 
merentur. Nunc a te librum meum cum annotatiorilliii- 

tuis exspecto, I) jucundas, o piilchras vices! Qiinr <■ 

delectat qtiod, si qua posteris cirra nostri, usqMeqtinqiii' 
narrabitur qua concordia, slmpiicitate, flde vixerimu^t 
Erît rarum et insigne duos homiuRB. mtatc, digriilnlp; 
propemodum a^quales, monnulliiis in litteria nrinuriis 
(cogor enim de te quoque parciiis dicere, quia df ti\r 
sinriul dico), altenim alteriiis stiidia Tovisne. Eqnidom 
adolescentulu3, quum jam tu Tama glorinque florens, fi: 
sequi, tibi longo, sedproximu» intervallo, et esse ethiituTi 
coDcupiscebam. Et erant multa clarissima ingénia; 'ni 
tu mibi (ita simiiitudo naturee ferebatj maxime imitaliiirs. 
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maxime imitandus videbaris. Quo magis gaudeo, quod, si 
quis de studiis sermo, una nominamur, quôd de te loquen- 
tibus statim occurro. Quin etiam in testamentis debes 
annotasse : nisi quis forte alterutri nostrum fuerit ami- 
cissimus, eadem legata, et quidem pariter, accipimus. 
Ouœ omnia hue spectant, ut invicem ardentius diligamus, 
quum tôt vinculis nos studia, mores, fama, suprema 
denique hominum judicia constringant. 



323. — Un poète célèbre les talents poétiques de son père. 

3e Parthenopes stupuit primœva ad carmina plèbes 
Eubœa, et natis te monstravere parentes. 
Inde frequens pugnœ nulloque ingloria sacro 
Vox tua Romuleam stirpem proceresque futuros 
Instruit inque patrum vestigia ducere perstat. 
Non tibi certassent juvenilia fingere corda 
Nestor et indomiti Phœnix moderator alumni 
Quique tubas acres lituosque audire volentem 
iEaciden alio frangebat carminé Cbiron. 
Me quoque vocales lucos Bœotaque tempe 
Pulsantem, quum stirpe tua descendere dixi, 
Admisere deae ; mea enim a te tota Camena est. 
Qualis eras, Latios quoties ego carminé patres 
Mulcerem felixque tui spectator adesses 
Muneris I Heu quali confusus gaudia fletu, 
Vota piosque metus inter lœtumque pudorem ! 
Ei mihi quod tantum patrias ego vertice frondes 
Solaque Chalcidicœ Gerealia dona coronœ 
Te siib teste tuli ! qualem te Dardanus Albœ 
Vix cepisset ager, si per me serta tulisses 
Cœsarea donata manu I quod subdere robur 
Illa dies, quantum potuit dempsisse senectœ ! 
Ergo.sume, pater, gemitus et munera nati 
Et lacrimas, rari quas unquam babuere parentes. 
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324. — A Rome le talent Tégète et le vice prospAi«. 

Qu% te caasa trahit, vel quae fidacia Roiiiaui. 

Seste? quid aut speras, aut petis inde? refer. 
Causas, inquis, agam Cicérone disertius ipso. 

Alque erit in tripilici par mihi nemo foro. 
Egit Atestinus causas, et Caios : utramque 

Noras ; sed neutri pensio tola fuit. 
Si Dihil bine veniet, pangentar carmina Qoliis : 

Audieris, dices esse Haronis opus. 
Insanis : omues gelidis quicnmque lacerais 

Sunt ibi, Nasones, Virgiliosque vides. 
Atria magna colam. Vix très, aut quatuor ista 

Res aluit : pallet cetera turba famé. 
Quid faciam? suade : nam certum est vivere Roiiiii' 

Si bonus es, casu vivere, Sexte, potes. 
Si non femineis noctesque dîesque catbedris 

Incedis tota notus in urbe nimis; 
Nec potes uxorem cari corrumpere amici, 

Vel ferre ad nuptam quas dat adulter opes ; 
Si nec leno potes, nec comissator haberi ; 

Hec pavidos tristi voce citare reos; 
Vendere nec vanos circa Pallatia fumos ; 

Plaudere nec Gano, plaudere nec Glaphyro : 
Non est unde vivas, bomo lidus, certus aniiciis. 

Hoc nibil est : nunquam sic Philomelus eris. 



32IS. — L'indigence étouffe le génie poétique 

Sed vatem egregium, ciii non sit publica vena, 
Qui nihil expositum soleat deducere, nec qui 
Gommuni feriat carmen triviale moneta, 
Hune, qualem nequeo monstrure et sentio tantum, 
Anxietate carens animus facit, omnis acerbi 
Impatiens, cupidus silvarum aptusquc bibendis 



y 
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Fontibus Aonidum. Neque enim cantare sub antro 
Pierio thyrsumque potest contingere sana 
Paupertas atque œris inops, quo nocte dieque 
Corpus eget : satur est, quum dicit Horatius : « Euhoe ! 
Quis locus ingenio, nisi quum se carminé solo 
Vexant, et dominis Girrhte Nysaeque feruntur 
Pectora vestra, duas non admittentia curas ? 
Magnae mentis opus nec de lodice paranda 
Attonitae, currus et equos faciesque deorurn 
Adspicere, et qualis Rutulum confundat Erinys. 
Nam si Virgilio puer et tolerabile deesset 
Hospitium, caderent omnes a crinibus hydri; 
Surda nihil gemeret grave bucina. Poscimus ut sit 
Non minor antiquo Rubrenus Lappa cothurno, 
Cujus et alveolos et laenam pignerat Atreus? 

326. — Les poètes ont besoin de protecteurs. 

Rh. Et spes et ratio studiorum in Gaesare tantum : 

Solus enim tristes bac tempestate Camenas 
Respexit, quum jam célèbres notique poetœ 
Balneolum Gabiis^ Romœ conducere furnos 
Tentarent, nec fœdum alii, nec turpe putarent 
Prœcones fieri ; quum desertis Aganippes 
Vâllibus, esuriens migraret in atria Glio. 
Nemo igitur studiis indignum ferre laborem 
Gogetur posthac, nectit quicumque canoris 
Eloquium vocale modis, laurumque momordit. 
Hoc agite, o juvenes : circumspicit et stimulât vos 
Materiamque sibi Ducis indulgentia quœrit. 
Si qua aliunde putas rerum exspectanda tuarum 
Prœsidia, atque ideo croceae membrana tabellae 
■ Impletur; lignorum aliquid posce ocius et, quae 
Gomponis, dona Veneris, Thelesine, marito, 
Aut Claude etposilos tinea pertunde libellos. 
Frange, miser, calamos, vigilataque prœlia dele, 



PROFESSIONS LIBÉRALES 251 

Qui facis in parva sublimia carmina cella, 
Ut dignus yeoias hederis et imagine noacra. 
Spës nulla ulterior : didicit nam dives avarus 
Tantum admirari, tantum laudare disertos, 
Ut pueri Junonis avem. 



327. — Le poète nécessiteux. 

Quum olim in pinacotheca ambularem, intravit senex Rh. 
canus, exercitati vultus et qui videretur nescio quid pro- 
mittere; sed cultu non proinde speciosus, ut facile appa- 
reret eum ex hac nota litteratorum esse quos odisse divi- 
tes soient. Is ergo, ut ad latus constitit meum : « Ego, 
inquit, poeta sum, et, ut spero, non humillimi spiritus, si 
modo coronis aliquid credendum est, quas etiam ad impe- 
ritos déferre gratia solet. Quare ergo, inquis, tam maie 
vestitus es? Propter hoc ipsum : amor ingenii neminem 
unquam divitem fecit, et nescio quomodo bonœ mentis 
soror est paupertas. 

Qui pelago crédit, magno se fenore tollit ; 
Qui pugnas et castra petit, praiciogitur auro ; 
Vilis adulator picto jacet ebrius ostro. 
Sola pruiDOsis horret Facundia pannis» 
Atque inopi lingua désertas invocat artes. 

Non dubie ita est; sed qui solas exstruere divitias 
curant, nihil volunt inter homines melius credi, quam quod 
ipsi tenent. Jactantur itaque, quacumque ratione possunt, 
litterarum amatores, ut videantur illi quoque infra pecu- 
niam positi. 

Non satis est quod nos mergis, furiosa juventus : 

Transversosque, rapit fama sepulta probris? 
Anne etiam famuli cognata fsece sepulti 

In testa mersas luxuriantur opes? 
Vilis servus habet regni bona : cellaque capti 

Deridet Yestam Romuleamque casam. 
Idcirco virtus medio jacet obruta csbuo : 

Nequitiœ classes candida vêla ferunt. 
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328. — Pourquoi Martial voudrait être riche ? 

2e Credis ob hoc me, Pastor, opes fortasse rogare 

Propter quod vulgus vanaque turba rogat : 
Ut fecunda meos consumât gleba ligones, 

Et sonet innumera compede Tuscus ager. 
Ut Mauri Libycis centum stent dentibus orbes, 

Et crepet in nostris aurea lamna toris, 
Nec labris nisi magna meis crystalla terantur, 

Et faciant nigras nostra Falerna nives, 
Ut multus Romœ nostro Syrus assere sudet, 

Pulchraque sit culto sella cliente frequens, 
Ut lutulenta linat Tyrias mihi mula lacernas, 

Et Numidam ante omnes virga gubernet equum? 
Est nihil ex istis; Superos ac sidéra testor. 

Ergo quid ? Ut donem ditior esse velim, 
Callidus effracta nummos fur auferet arca, 

Non reddet sterilis seminajacta seges; 
Debitor usuram pariter sortemque negabit; 

Merci bus exstructas obruet unda rates : 
Extra fortunam est quidquid donatur amicis ; 

Quas dederis, solas semper habebis opes. 

329. — Un poète à un de ses détracteurs. 

2e Emendaré meos, quos novit fama, libelles 

Et tibi permittis felices carpere nugas, — 
Has, inquam, nugas, quibus aurem advertere totam 
Non aspernantur proceres urbisque forique, 
Quas et perpetui dignantur scrinia Sili 
Et repetit toties facundo Regulus ore, 
Quique videt propius magni certamina Circi 
Laudat Aventinae vicinus Sura Dianœ, 
Ipse etiam tanto dominus sub pondère rerum 
Non dedignatur bis terque revolvere Gaesar. 
Sed tibi plus mentis, tibi cor limante Minerva 
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Acrius et tenues fînxerunt pectùs Athenœ. 
Ne valeam, si non multo sapit altius illud, 
Quod cum panticibus Iaxis et cum pede grandi 
Et rubro pulmone vêtus nasisque timendum 
Omnia crudelis lanius per compita portât. 
Audes praeterea, quos nullus noverit, in me 
Scribere versiculos miseras et perdere chartas. 
At si quid nostrœ tibi bilis inusserit ardor, 
Vivet et haerebit totaque legetur in urbe, 
Stigmata nec vafra delebit Cinnamus arte. 
Sed miserere tui, rabido nec perditus ore 
Fumantem nasum vivi tentaveris ursi. 
Sit placidus licet et lambat digitosque manusque, 
Si dolor et bilis, si justa coegerit ira, 
Ursus erit : vacua dentés in pelle fatiges 
Et tacitam quœras, quam possis rodere, carnem. 

330. — Martial à son livre. 

Si quis erit raros in ter numerandus amicos, 2» 

Quales musa piis tollit ad astra modis, 
Si quis Cecropiae pollens Latiœque Minervae 

Artibus, et vera simplicitate bonus, 
Si quis erit recti custos, exemplar honesti. 

Et nihil arcano qui roget ore Deos ; 
Si quis erit magnse subnixus robore mentis, 

Dispeream, si non hic Decianus erit. 
Ergo salutatum pro me, liber, ire juberis 

lllius ad nitidos, officiose. Lares. 
Quaeris iter? dicam : vicinum Castora canœ 

Transibis Vestœ, Palladiamque domum. 
Inde tibi assurget miri radiata Golossi 

Quae Rhodium moles vincere gaudet opus : 
Flecte vias bac, qua madidi sunt tecta Lyœi, 

Et Gybeles picto stat Corybante tholus. 
Protinus a laeva clari sub fronte pénates. 
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^^;, Atriaque excelsse suht adeunda domus. 

*y Hanc pete ; ne metuas fastus, limenque superbum 

Nulla magis toto janua poste patet. 
Sed quoniam nostras musas amat, ipse poeta. 

Si dicet : t Quare non tamen ipse venit? * 
Sic licet excuses : t Quia qualiacumque leguntur 
Isla, salutator scribere non potuit. » 



331. — Triste condition d'un professeur à Rome. 

Ml. Quis gremio Enceladi doctique Palœmonis affert 

Quantum grammaticus meruit labor? Et tamen ex hoc, 

Quodcumque est (minus est autem quam rhetoris œra), 

Discipuli custos prœmordet Acsenotus ipse, 

Et qui dispensât, frangit sibi. Cède, Palaemon, 

Et patere inde aliquid decrescere, non aliter quam 

Institor hibernœ tegetis niveique cadurci ; 

Dummodo non pereat mediœ quod noctis ab hora 

Sedisti, qua nemo faber, qua nemo sedebat 

Qui docet obliquo lanam deducere ferro ; 

Dummodo non pereat totidem olfecisse lucernas, 

Quot stabant pueri, quum totus decolor esset 

Flaccus, et hœreret nigro fuligo Maroni. 

Rara tamen merces, quœ cognitione tribuni 

Non egeat. Sed vos saevas imponite leges, 

Ut prœceptori verborum régula constet, 

Ut légat historias, auctores noverit omnes 

Tamquam ungues digitosque suos, ut forte rogatus, 

Dum petit aut thermas aut Phœbi balnea, dicat 

Nutricem Anchisae, quot Acestes vixerit annos, 

Quot Siculus Phrygibus vini donaverit urnas. 

Exigite ut mores teneros ceu pollice ducat, 

Ut si quis cera vultum facit ; exigite ut sit 

Et pater ipsius cœtus, ne turpia dicant. 

Hœc, inquit, cures ; et, quum se verterit annus, 

'^^— Accipe, victori populus quod postulat, aurum, 
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332. — Hérode Atticua et le faux philosophe. 

Ad Herodem Atticum, consularera viniin, ingenio(|iir 
araœnoetGraecafacundiacelebrein,a*]iitpallialusquispiaiu 
et crinitus, barbaque prope udumbilicum iisqueporni:!;! ; 
ac petit cBs sibi dari, in panes emendos scilicet, 'l'inn 
llerodes interrogat quisnam esset. Atqueille, vultu sonilu- 
que vocis objurgatorio, philosophum sesc osse dicit, i>t 
mirariquoque additcurquœrendum pulasset quod vidi?ri't. 
« Video, inquit Herodes, barbam et pallium ; philoso- 
phum nondum video. Quœso autem te cum bona venii. 
dicas mihi quibus nos uti posse argumentis existimas, ut 
esse te philosophum noscitemus? > Interibi aliquot es \[f^. 
qui cum Herode erant, erraticum esse hominem dicen', 
et nullius rei, incolamque esse sordentium ganearum; ac, 
nisi accipiat quod petit, convicio turpi solitum inceEscre. 
Atque ibi Herodes : ■ Demus, inquit, buic aliquid n>ris, 
cuiciii modiest, tamquamhomines,nontamquamhominj.I• 
Et jussit dari pretium panis triglnta dierum. Tum cou 
adspiciens, qui eum sectabantur : • Musonius, inquit, 
œruscanti cuipiam id genus, philosophum sese ostentanli. 
dari jussit mille nummum ; et, quum plerique dicen^nt 
nebulonem esse hominem, maluni, et malitiosum, et nuilu 
re bona dignum, tum Musonium subridentem dixissi' 
aiunt : ■ Dignus igitur est argenlo. • Sed hoc potins 
dolori mihi et œgritudini est, quod istiusmodi animulia 
spurca atque probrosa nomen usurpent sanctissimuni, <! 
phiJosophi appellentur. » 

333. — Comment Protagoras devint philosophe. 

Protagoram, virum in studiis doctrinarum egregpum, 
adolescentem aiunt, victus quEerendi gratia, in mercedmi 
missumesse, vecturasque onerum corpore suo factitavis-c 
Quod genus Grœci i^poifoçovi; vocant, latine bajulos appi-U 
lamus. is de proximo rure in Abderam oppidum, cujiih 
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popularis fuit, caudices ligni plurimos funiculo brevi cir- 
cumdatos portabat. Tiim forte Democritus, civitatis ejusdem 
civis, homo ante alios.virtutis et philosophiae gratia vene- 
randus, quum egrederetur extra urbem, videt eum cum 
illo génère oneris tam impedito ac tam incohibili facile 
atque expedite incedentem : et prope accedit, etjuncturam 
posituramque ligni, scite periteque factam, considérât, 
petitque ut paululum acquiesçât. Quod ubi Protagoras, uti 
erat petitum, fecit; atque itidem Democritus acervum 
illum et quasi orbem caudicum, brevi vinculo comprehen- 
sum, ratione quadam quasi geometrica librari continerique 
animadvertit ; interrogavit quis id lignum ita composuisset : 
et quum ille a se compositum dixisset, desideravit ut 
solveret, ac denuo in modum eumdem collocaret. At post- 
quam ille solvit ac similiter composuit, tum Democritus, 
animi aciem sollertiamque hominis non docti demiratus : 
« Mi adolescens, inquit, quum ingenium bene faciendi 
habeas, sunt majora melioraque quse facere mecum 
possis ; » abduxitque eum statim, secumque habuit, et 
sumptum ministravit, et philosophias docuit, et esse eum 
fecit, quantus postea fuit. 

334. — De la philosophie de Socrate. 

j^^ Socrates ergo primus universam philosopbiam ad 

corrigendos componendosque mores flexisse memoratur ; 
quum ante illum omnes magis physicis, id est naturalibus, 
rébus perscrutandis operam maximam impenderent. Non 
mihi autem videtur posse ad liquidum colligi, utrum 
Socrates, ut hoc faceret, taedio rerum obscurarum et 
incertarum ad aliquid apertum et certum reperiendum 
animum intenderit, quod esset beatœ vitae necessarium ; an 
vero, sicut de illo quidam benevolentius suspicantur, nole- 
bat immundos terrenis cupiditatibus animos se extendere 
in divina conari. Quandoquidem ab eis causas rerum vide- 
bat inquirij quas primas atque summas nonnisi in unius ac 
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summi Dei volontate esse credebat : onde non eas putabat 
nisi mandata mente posse comprehendi : et ideo pui^and» 
bonis moribus Titae censebat înstandum, ut deprimentibus 
libidinibas exoneratos animus naturalî vigore in œterna 
se attoUeret, naturamque incorporei, et incommutabilis 
luminis, ubi causas omnium factarum naturarum stabiliter 
vivunt, intelligentiœ puritate conspiceret. Constat eum 
tamen imperitorum stultitiam scire se aliquid opinantium, 
vel confessa ignorantia sua, yel dissimuluta scientia, 
lepore mirabili disserendi acutissima urbanitate agitasse 
atque versasse. Unde et concitatis inimicitiis calumniosa 
criminatione damnatus, morte multatus est. 



33». — Comment on étudiait la philosophie à réoole de 

Pythagore. 

Ordo atque ratio Pythagorae, ac deinceps familiœ suc- Rh. 
cessionis ejus, recipiendi instituendique discipulos bujus- 
cemodi fuisse traditur. Jam a principio adolescentes qui 
sese ad discendum obtulerant l(pu(TioYva>{ji.tfvei. Id verbum 
significat mores naturasque bominum conjectatione qua- 
dam de oris et vultus ingénie déque totius corporis fllo 
atque habitu sciscitari. Tum, qui exploratus ab eo ido- 
neusque fuerat, recipi in disciplinam statim jubebat, et 
tempus certum tacere ; non omnes idem, sed alios aliud 
tempus pro sestimato captu sollertiœ. Is autem qui tacebat, 
quse dicebantur ab aliis, audiebat ; neque percontari, si 
parum intellexerat, neque commentari quœ audierat» fas 
erat. Sed non minus quisquam tacuit quam biennium. 
Hi prorsus appellabantur intra tempus tacendi audiendi- 
que àxoMoxiTLol. Ast ubi res didicerant rerum omnium 
difficillimas, tacere audireque, atque esse jam cœperant 
silentio eruditi, cui erat nomen ixt^LMoL^ tum verba facere 
et quœrere, quaeque audissent scribere, et quœ ipsi opina- 
rentur expromere potestas erat. Hi dicebantur in eo tem- 
pore tLodiii&aTtxot : ab iis scilicet artibus quas jam discereet 

Arnaud. — Versions II, ij 
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meditiiri inceptaverant : quoniam geometriam, musicam, 
ceterasque item disciplinas altiores [iaS^KTi veteres 
Grfeci (ippellabant. Exinde his scientias studiis ornati ad 
perspicienda mundi operaet pri nci pi a naturse procède ban t : 
ac tune denique hominabantur çuirotof. 



CHAPITRE XI 

LES LETTRES , — LES SGUNCES 



33G. — Hommages r«i)duR en Grèce aux grand* écrivains, 

Ingeniorum gloriœ quis possil agere delectum per lot 
disciplinarum gênera et tantam rerum et operum varie- 
tcitem'? Nisi. forte Homero nullum felicius exstitisse 
convenit, sive operis fortuna, sive materia aestimetur. 
Itaque Alexander Magnus, inter spolia Darii unguentorum 
scrinio capto, quod erat aura gemmisque ac margaritis 
pretiosiim, varies ejus usus aniicis demonstrantibus 
(quando Hcdebat unguenti bellatorem et militia sordidum) : 
■ Immo Hercule, inquit, librorum Homeri custodise 
detur; » ut pretiosissiraum humani animi opus quam 
maxime diviti opère servaretur. Item Pindari vatis Familife 
penatibuBqiie jussit parci, quum Thehas eaperel. Aristo- 
telis philosophi patriam condidjt, tantseque rerutn clari- 
lati tnm lienignum testimonium miscuit. ^schines Athe- 
niensia, summus orator, quura accusationem qua fuerat 
usus Rhodiis legisset, legit et defensionem Demosthenis 
qua in illud pulsus fuerat exsilium : mi ranti busqué, tara 
inagis fuisse miraturos dixit, si ipsum orantem audivissent ; 
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in calamitate testis ingens factus inimici. Thucydidem 
imperatorem Athenienses in exsilium egere, rerum condi- 
torem revocavere; eloquentiam mirati, cujus virtutem 
damnaverant. Magnum et Menandro in comico socco 
testimonium regum Mgypii et Macedonise contigit, classe 
et per legatos petite; majus ex ipso, regiae fortunae prœlata 
litterarum conscientia. 



337. — Les écrivains devraient recevoir plus d'honneurs 

que les athlètes. 

Nobilibus athletis qui Olympia, Pythia, Isthmia, Nemea 2« 
vicissent, taies a Grœcorum majoribus honores contigere, 
uti non modo in conventu stantes cum palma et corona 
ferrent laudes, sed etiam in suas civitates cum Victoria 
reversi, quadrigis mœnia triumphantes intrarent, e reque 
publica perpetuo const.itutis vectigalibus fruerentur. Quum 
ergo id animadvertam, admiror quare non iidem honores, 
atque illustriores etiam, maximis ingenio viris tributi 
sint, qui infinitas utilitates œvo perpetuo omnibus gentibus 
prœstant. Id enim eo magis erat institui dignum, quod 
athletœ corpus tantum exercitationibus fortius reddunt, 
scriptores magni non solum animos suos, sed omnium 
quoque disciplinis praeceptisque perficiunt. Quid enim Milo 
Crotoniates, quod fuit invictus, hominibus prodest? 
Pythagorœ vero praecepta, Platonie, Aristotelis, cetero- 
rumque sapientium, nunc etiam continuis studiis exculta, 
non solum suis civibus, sed omnibus populis semper 
récentes edunt fructus ; et qui hinc, a teneris œtatibus, 
doctrinarum abundantia satiantur, optimos habent sa- 
pientise sensus, instituuntque civitatibus humanitatis 
mores, aequa jura, leges, quibus absentibus nulla potest 
esse gens incolumis. Quum igitur tanta munera ab eorum 
prudentîa privatim publiceque fuerint hominibus universis 
prœparata, non solum arbitror palmas et coronas iis 
tribui oportere, sed etiam decerni quasi seternae venera- 
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tionis a populis triumphum, qui ab his tànta bénéficia 
accepere ad vitam explicandam. 



338. ~ utilité des unlTersités régionales. 

2e « Vehementer interest vestra, qui patres estis, liberos 

vestros hic potissimum discere. Ubi enim aut jucundius 
morarentur, quam in patria? aut pudicius continerentur, 
quam sub oculis parentum? aut minore sumptu, quam 
domi? Quantulum est ergo collata pecunia conducere 
prœceptores ? Quodque nunc in habitationes, in viatica, in 
ea qu8e peregre emuntur, impenditis, adjicere mercedibus? 
Atque adeo ego, qui nondum liberos habeo, paratus sum 
pro republica nostra, quasi pro filia vel parente, tertiam 
partem eyus, quod conferre vobis placebit, dare. Totum 
etiam pollicerer, nisi timerem, ne hoc munus meum 
quandoque ambitu corrumperetur, ut accidere multis in 
locis video, in quibus prœceptores publiée conducuntur. 
Huic vitio uno remedio occurri potest, si parentibus solis 
jus ,conducendi relinquatur, iisdemque religio recte judi- 
candi necessitate collationis addatur. Nam qui fortasse de 
alieno négligentes, certe de suo diligentes erunt : dabuntque 
operam, ne a me pecuniam nonnisi dignus accipiat, si 
accepturus et abipsiserit. Proinde consentite, conspirate. 
Nihil honestius praestare liberis vestris,; nihil. gratins 
patriae potestis. Edoceantur hic, qui hic nascuntur, sta- 
timque ab infantia natale solum amare, frequentare 
consuescant. » 

339. — Contre le pédantisme. 

2e E liberalibus studiis tantum retineamus, quantum est 

necessarium. An tu existimas reprehendendum, qui 
supervacua usu sibi comparât, et pretiosarum rerum 
pompam in domo expllcat: non putas eum, qui occupa- 
tus est in supervacua litterarum supellectile ! Plus scire 
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yelle quam satis est, intemperantise genus est. Quid quod 
ista liberalium artium consectatio molestos, verbosos, 
iDtempestivos, sibi placentes facit, et ideo non discentes 
necessaria, quia supervacua didicerunt? Quatuor millia 
librorum Didymus grammaticus scripsit; miser, si tam 
multa supervacua legisset t In his libris de patria Homeri 
quœritur, in bis de iËneœ matre vera ; in his libidinosior 
Anacreon an ebriosior vixerit? et alia, quse erant dédis- 
cenda, si scires. Hoc quidem te quœrere, utrum major 
setate fuerit Homerus an Hesiodus, non magis interest, 
quam scire an minor Hecuba fuerit quam Helena. Quœris, 
Ulysses ubi erraverit, potius quam efâcias ne nos semper 
erremus ? Quid inquiris, an Pénélope impudica fuerit, an 
verba sseculo siio dedeht? an Ulyssem illum esse, quem 
videbat, antequam sciret, suspicata sit? Doce me, quid 
sit pudicitia, et quantum in ea bonum. Magno impendio 
temporum, magna alienarum aurium molestia, laudatio 
haec constat, o hominem litteratum ! Simus hoc titulo 
rusticiore contenti, o virum bonum t 

340. — Byzantinitme. 

De illis nemo dubitat quin operose nihil agant, qui in 2« 
litterarum inutilium studiis detinentur : quœ jam apud 
Romanos quoque magna manus est. Grfiecorum iste mor- 
bus fuit, quœrere, quem numerum remigum Ulysses 
habuisset; prior scripta esset Ilias an Odyssea; praeterea, 
an ejusdem esset auctoris. Alia deinceps hujus notœ : 
quae, sive contineas, nihil tacitam conscientiam juvant; 
sive proferas, non doctior videberig, sed molestior. Ecce 
Romanos quoque invasit inane studium supervacua dis- 
cendit His diebus audivi quemdam sapientem referentem, 
quœ primus quisque ex Romanis ducibus fecisset. Primus 
navali prœlio Dnillius vicit, primus Curius Dentatus in 
triumpbo duxit elepbantos. Non est profutura talis scien- 
tia : est tamen quœ nos speciosa rerum vaniiate detir 
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HiM quoque qufQrentibus remillamus, quis Romanis pri- 
iiius persuasit navem conscendere? Claudius is fuit, Cau- 
di'.v ob hoc ipsuiii appellatus, quia pluriuiii tabularum 
l'oiilextus caudex apud antiques vocabatur : unde publicœ 
laliiilœ codices dicuntur; et caves nunc quoque, quœ ex 
iiiiliqua consuetudine per Tiberim commeatus subvehuDt, 
raiidicariEe vocantur. Sane et hoc ad rem pertineat, quod 
Viilcrius Corvinus primus Messanam vicit, et primus ex 
ruuiilia Valeriorum, urbis captée in se translato noiniDe, 
Me>,-aBa appellatus est, paulatimque vulgo permutante 
lilti'i'as, Messala dictus . 



poétiqne A Alexandrie. 

Ptolemœus Musis et Apollini ludos dedicavit, etquemad- 
iu<.idum athletarum sic communium scriptorum victoribus 
priumia et honores constituit. His ita institutis, quum ludi 
;idi!ssent, rexque, e civitate jam leclis sex judicibus litte- 
rtitis, non tam cito septimum inveniret, retulit ad eos qui 
supra bibliothecam suam fuerant, et quœsiit, si quem 
iiuviasent ad id expeditum. Tune ei dixerunt esse quem- 
d.LiiL Aristophanem, qui summo studio quotidie omnes 
IiIjiob ex ordine perlegeret. Ergo citatus Aristophanes in 
cuDventu ludorum cum ceteris sedit. Primo poetarum 
of dine ad certationeni induclo, quum recitarenturscripta, 
}iui)ulu^ cunctûs signiQcandomonebatjudices quos proba- 
rt:til. Itaque quum ab singulis sententiae sunt rogatse, sex 
uLiii dixerunt, et quem maxime animadverterunt multitu- 
Jiiii placuisse ei primum prœmium, insequenti secuudum 
Ll'iiluerunt. Aristophanes vero, quum ab eo sententia 
[■ogaretur, eum pnmum pronuntiari jussit, qui minime 
[iDpulo placuisset. Quum autem rex et universi vehemen- 
ler indignarentur, surrexît et rogando impetravit ut 
palereniur se dicere. Itaque silentio facto doeuit unum ex 
bîM cum esse poetam, ceteros aliéna recitavisse ; oportere 
uulem judicantes non furta sed scripta probare. Admirante 
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popnlo et rege dubitaote, fretus niemoria e cerlU armariis 
inlÏDita volumina eduxit, et ea cum recitatis cunfeiieutJu. 
coegit ipsos furatos Je se coofileri. Itaque rex jiisait cuiii 
his agi furti; condemoatosquc cum ignominia dUnisit : 
Aristophanem vero amplissiniis muneribiis ornavit et 
supra bibliotliecam coDstituit. 

342. — Éloge de l'éloquenos. 

Quid tutius quam eam exercere artem i|ii;i s.iii|iit 
armatus prEesidium amicts, opetn alienîg, Kulutrni iiiiicli- 
taDtibus, invidis vero etinimicis melum ol t-'iiniriji nlln. 
feras, ipse secunis, et velut quadam pci'pi'luii iinii'niiii 
niuDitus? cujus vis et utilitas, rebiiM j)MiH|ii'n' Hiii'iiIiImi-', 
aliorum prîesidio et tulela inlelligitiir : Hin pioixiiiiii iutI 
culum increpuit, nou hercule lurica aut ^I/kIiiih in uni' 
firmius munimentum quam reo et periclilanli i'liii|iii'iitm. 
praesidium simul et telum, quo propugiiiiii' jiunLi-i' ''I 
incessere, sive ia Judicio, sive in senatu, «iv ti\i\i'\ |iritir| 
pem, possis. Quid prceterea dulciiis lib(>n> '1 irii^iniiM 
animo, et ad voluptales honetttnH naUi, (|iijiiii vnli'tn |>l<' 
nam semper et frequentcm domiiiri ximin mu' iivii i-jil< n 
(lidissimorum bominum, idqiie nciri'. rioii |<i' irtiui', w-n 
orbitati, ueque ofQcii alicujus ai\iiiimHtVi\tini,i, >«>'i| >ilii 
ipsi dari? L'IlaDe tanta ingeiitiuin 'rpiirrt ne. mivuif |>"l<-ti 
tiœ voluptas, quam spcctarn Uiiimutn v'tLfir'- 'i ■'■in-n, d 
totius urbis gratia subnis(»«, in sriinmn 4,u,>u<iui n-niin 
abuodautia, confïtenl««i id niiml '>|>ti(iiiJiM ol "■ imii 
babere? 



3*3. — A ceux qui n'atoMtnt pM» Iim iunturt* i>uMii 

MagDum i>ro\i:uUim inf-Uirimi »uu»* (n- iHiiUl. 
oieose Aprili aullu« f'^c- <)>"> !(»•> ifut r*v\i.<itt itii 
Juvat m»; quod risçi:ul f'.-.-hi, f/f'/t-iufA »f, loifrot» | 
nom et utol«uUfil : Uui,-'ti sel Wi'ti-ii'iaHf i»Kf« 



-Xi ra PRITtE DEB BOHAISa 

Plpriqtie in ftationiboB srdent tempusqne audiepdi fabolis 
cjDteraDt, ac labiade sibî oantiari jubenl an jam recitator 
intrarerit, an dixerit prxfationem, an ex magna parte 
•-v<->]verit lîbmm : tam demom, ac tune qaoque lente 
<tin'taQt«rque veniunt; nec tameo permanent, sed ante 
tiii'jin recédant, alîi dissimolanter et fnrtim, alii simplici- 
té i '^t libère. At hercole, memoria parentam, Gaudium 
OR^'^rem fenint, qnum in palatin apatiaretnr, audissetque 
rl-iiiirirem, caaMmrequîsisse;quiin)que dictumesset reci- 
l<ir>' Nonianum, sabitnm recitanti inopinatumqne Tenisse. 
Nun<: otiosiasimus qnisqae multo ante rogatos, et îdenti- 
dorci admonitus, aut non venit, aut, si venit, queritnr se 
'li-'in, quia non perdiderit, perdidisse. Sed tanto magis 
l.'iiilindi probaodiqne sunt, qnos a acribendi recitandique 
«tii'lio hcec auditorum vel desidia, vel superbia, non retar- 
d'ii Equidem prope uemiai defdi. Erant sane plerique 
.-iinni. Neque enim est fere quîsqnam qni stndia, nt non 
sjniii] et DOS amet. 



rt M — Qni, de l'art oa de la nature, contribue le plna & 
l'éloqnence? 

r-cAO qusrî etiam, naturane plus ad eloquentiam coD- 
f) il, an doctrina. Quod ad propositum quidem nostri 
ojK lis nihilpertinet; neque enim consummatus oratornisi 
i-x iitraque fieri potest : plurimum tamen referre arbitrer, 
i{ii un esse in hoc loco quaestionem velimus. Nam si parti 
iitiilibet omnino alteram detrahas, natura etiam sine doc- 
Iriii;! multum valebit, doctrina oulla esse sine natura 
p'ji)-rit; sin ex pari coeant, in mediocribus quidem utris- 
ijiK', majus adhuc naturœ credam esse raomentum, con- 
s^iniMiiatos autem plus doctrinae debere quam naturœ, 
fjui il)u; sicut terrée, nullam fertilitatem habenti, nihil 
'ifjtimus agricola profuerit; e terra uberi utile aliquid, 
i'li;aa nullo Golente, nascetur; at in solo fecundo plus 
ciilior, quam ipea per se bonitas soli, efficiet. Et, si Praxi- 
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teles signum alîquod ex molari lapide conatus esset exscul- 
pere, Parium marmor mallem rude; at si illud idem 
artifex expolivisset, plus in manibus fuisset, quam in 
marmore. Denique natura materia doctrinœ est : hsec fingit, 
illa fingitur : nihil ars sine materia; materiae etiam sine 
arte pretium est : ars summa, maferia optinia melior. 



34&. — Les connaisseurs jugent mieux de Téloquence que 

la foule. 



Qui prsestat igitur intelligens imperito? magna re et i^. 
diCBcili : si quidem magnum est scire, quibus rébus efficia- 
tur, amittaturve dicendo illud quidquid est, quod aut 
efâci dicendo oportet, aut amitti non oportet. Praestat 
etiam illo doctus auditor indocto, quod saepe, quum ora- 
tores duo, aut plures populi judicio probantur, quod 
dicendi genus optimum sit, intelligit. Ut enim ex nervo- 
rum sono in ûdibus, quam scienter ei pulsi sint, intelligi 
solet : sic ex animorum motu cernitur, quid tractandis bis 
perficiat orator. Itaque intelligens dicendi existimator, 
non assidens, et attente audiens, sed uno adspectu, et 
praeteriens, de oratore sœpe judicat. Videt oscitantem 
judicem, loquentem cum altero, nonnunquam etiam 
circulantem, mittentem ad horas : intelligit, oratorem in 
ea causa non adesse^ qui possit animis judicum admovere 
orationem, tamquam fidibus manum. Idem si prœteriens 
adspexerit erectos intuentes judices, ut aut doceri de re, 
idque etiam vultu probare videantur : aut, ut avem cantu 
aliquo, sic illos viderit oratione, quasi suspensos, teneri : 
aut, id quod maxime opus est, misericordia, odio, motu 
animi aliquo perturbatos esse vehementius : ea si praete- 
riens (ut dixi) adspexerit, si nihil audierit, tamen ora- 
torem versari in illo judicio, et opus oratorium ficri, aut 
perfectum jam esse, profecto intelligct. 
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340. — Pouvoir de l'éloquent 



Niliil mihi prœstabilius videtur, quam posse dicendo 
tëiiere hominum cœtus, mentes allicere, voluntates impel- 
k'ie, quo velis, unde autem velis, deducere. Heëc una res 
in i.iinnîHbero populo maximeque in pacatistranquillisque 
iiulatibus prœcipue semper floruit semperque dominata 
f-l. Quid enim est aut tam admirabile, quam ex infinita 
iiiiiitiludine hominunl exsistere unum, qui id, quod omnî- 
Liiis natura sit datum, vel solus vel cum paucis facere 
pussît? aul tam jucundum cognitu atque auditu, quam 
sapientibus sententiis gravibusque verbis ornata oratio et 
pnlita? aut tam potens tamque magniflcum, quam popult 
iiKiliis, judicum religiones, senatus gravitatem unius ora- 
liuiK^ converti? Quid tam porro regium, tam libérale, tam 
iuuiiificum, quam opem ferre supplicibus, excitare afQic- 
Ilis. dare salutem, liberare periculis, retinere homines in 
ri\ liate? Quid autem tam necessarium, quam tenere sem- 
|ici arma, quibus vel tectus ipse esse possis vel provocare 
iul":^er improbos vel te ulcisci lacessitus? Age vero, ne 
•^<'iii|ier forum, subsellia, rostra curiamque meditere, quid 
(.■■;m' ]iotest in otîo aut jubundius aut magis proprium 

I uuitatis, quam sermo facetus ac nulla in re rudis? 

Wnr enim uno praestamus vel maxime feris, quod collo- 
i|iiiiiiur inter nos et quod esprimere dicendo sensa posau- 
iijii;-. Quamobrem quis hoc non jure miretur summeque 
m 1(1 eiaborandum esse arbitretur, ut, quo uno homines 
maxime bestiis praestent, in hoc hominibus ipsis ante- 



3ii. — Du petit nombre des grands orateurs. 

Mihi quidem sœpenumero in summos homines ac sum~ 
iî ingeniis prœditos intuenti, quœrendum esse visuni 
t, quid esset, cur plures in omnibus artibus, quam in 
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dicendo, admirabiles essUtissent. Nain quocumque te 
animo et cogita tt on e cuineKeris, permultos excellentes iii 
quoque génère videbis. non mediocrium artiiini, sed pmpe 
maximarum. Quis entni est qui, si clarorutii liominum 
scientiam rerum gestarum vel utilitate vel inagnilinluu' 
meliri velit, non anteponat oratori iniperatoreni ? i^uif. 
auteni dubitelquio belli duces prisstanlissiiiios ex buL- miii 
civitate pœoe inDunierabiles, in dicendo auteni excelli'iili-s 
vix paucos proferre possimus? Jam vero consilio .n 
sapientia qui regere ac guberoare i-eiiipublicam puss'iil. 
multi nostra, plures patnim memoria, atque etiam nuiju- 
rum exstiteruDt. quum boni perdiu nuUi, vix auteni mh- 
gulis œtatibus singuli tolcrabiles orntores invenirentiii'. Ai' 
ne quis forte cuni aliis studiis, quae reeoiiditis in arLiluis. 
atque in quadam varietale litteraruni versenltir, iiiiiuis 
hanc dicendi rationem, quam cum imperutoris laiidi', .ml 
cum boni senatoris prudentia, comparandam pulel : < lui 
vertatanimumadeaipsaartium gênera, circiimspicialii m', 
qui in iis floruerint, quamque multi; sic facillinic<jiiiii>lii 
oratorum sit semperque fuerit paucitas judicabit. 



3«8. — Pour se développer, l'éloquenoe doit avoir un imi 
politique. 

Magna eloquentia, sicut flamma, materia alilur, ri 
molibus excitatur, et urendo clarescit. Eadcm ratiu m 
nostra quoque civitate antiquorum eloquenliam provinil. 
Nam, etsi horum quoque temporum oratores ea consci-nLi 
sunt quae, composita, et quieta, et beata rcpublica, titlnu 
fas erat; tamen ista perlurbatione uc licentia pluru .-<ilii 
assequi videbuntur, quum, mixtis omnibus et moderiitnn' 
uno carentibuB, lantum quisque urator Kapcret, quantum 
erranti populo persuaderi poterat. Ilinc k'gos intHidurc ri 
populare nomen, bine iniinicitiu:, bine procerum fuclioii'i 
et assidua senatus advcrsuB plebeni certamina : quu' «m 
gula, etsi distrahebant reinpublicaai , exerccbant taiiK-n 
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illuiiim temporum eloquentiam et magnis cumulare 
pr^emiis videbanlur; quia, quanto quisque plus dicendo 
pul'.'i'iit, tanto facilius honores assequebatur, tanto magis, 

in ipsia hoDoi'ibus, collegassuosanteibat, tanto plus apud 
pi'iiii ipesgratiœ, plus auctoritatis apud patres, plus notitiee 
ac ihiininis apud plebem parabat. Hi clientelis etiam eite- 
r.Tium nationum redundabant; hos ituri in provincias 
iiiiLÇi stratus reverebantur, hos reversi colebant; hos et 
piiiLur» et consuIatuB vocare ultro videbantur. 



3M. — Caton orateur. 

i.atonem vero quis nostrorum oratorum, qui quidem 
Il une sunt, legit? aut quis novit omnino? Atquem vinim, 
ili liDiiil mitto civem aut senatorem aut imperatorem : 
ui'iJ loi'em enim hoc loco qucerinius : quis illo gravior in 
l:i((.l:indo? acerbior in vituperaudo? io senlentiis argutior? 
in ilucendo edisserendoque subtilîor? Rcfertae sunt ora- 
liuiji'A amplius centum quinquaginta, quae quidem adhuc 
irivriierim et legerim, et verbis et rébus illustribus. Licet 
ex liiseligantea, quee notatione et laude digna sint, omnes 
oraloriœ virtutes in iis reperientur. Jam vero Origines ejus 
i|ui'iii florem aut quod lumeffi eloquentise non babeot? 
Aniatores huic desunt, sicuti multis jam ante sseculis et 
l'Iiilislo Syracusio et ipsî Tbucydidi. Nam ut horum con- 
i^isiï senlentiis, interdum etiam non satis apertis quuoi 
hi-i'\ itate tum nimio acumine, officit Tbeopompus clalione 
;ili|iii' altitudine oratioois suœ, quod idem Lysiee Deraos- 
tlii'iics: sicCatonis luminibua obstruxit hœc posteriorum 
i\\ui>\ exaggerata altius oratio. Sed et in nostris inscitia 
l'^l, t]uod bi ipsi, qui in GrscÎB aatiquitate delectantur 
>-ai|iie subtilitate, quam Atticam appetlant, banc in Catone 
m: iiùvèrunt quidem. Hyperidee volunt esse et Lysiœ. 
Liiudo. Sed cur Dolunt Catones? 
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3SO. — Mort do l'oratour Cmmui. 

ut enim Romain rediit exlreiito liutofimt Hoi'iitt'tinim 
die, vehemeater commotiis itratituio i>ti, t)iin> lï^CtilinhlV 
habita esseincoDlioDeaPhilippi), i|iii>iii ilt^lfixti iHniiIfthnl 
videndum sibi esse altiid consiliiiin : illo NiMiitttl ni< i ><iii|>ii 
blicam gerere non posse : lUAiiii Itllliim Sr>)ilr<uil<nlii>'. i>i 
ille et senatus frequena vocatii hniKl In iMii'iiiin inni ll>i 
quum Drusus multa de Philippe qnontiiM fnNnl., ii>liilil itil 

senatum de illo ipso, quod in niitii orilltiriri i nul Iniii 

graviter in contione eHflet invnntliN. MIo, lit. nii'|i« liilnr 
homines sapientissimos constiir't vidi, ijijiiiiii|itriiii ||iii< 
Grasso, quum aliquid acciirntiiiN dliiiHM"L, Mr<iii|i<'i l^in 
contigisset, ut nunquam diiiHMii irJ'tlIii» )fiitiit'"(iii , hiiiinii 
omnium consensu sic f.i^nit jinlicntiirri, i;i'tiifiiH n ititomi 
semperomnes, illo antem liiifiiiim l|i«iii(ift nc ■ii|i' iiilniii 
Ueploravit enim casurri attim; iirUiliitiftii tutiiiiln:'., 'iijiih 
ordinis a consule, qui t\iiHM t>itri:un Ikuiiin »il\, liit'n ll'l' lu 
esse deberet, tamquam ab iliqitv nutnrlu iitm4'iii" 'lif ijH' 
retur patrimonium dignitaltn; w^ifu-. f^tn-iv hiHiiwIuiii. 
si, quum suîr ront^ilii^ rein putiUrMHi fiUtnii/Htrit, ii,u 
silium senatiut a r'^iutiVfji r-i»t4vn'-i, lU'. ifti'iui tt'mititt 
et rehemeoli H di»*»V« "rt m piniin f'nii ii'l ;*'»(»(«(//(»/*«, 
Philippe, qtti*i q'Miwl*«< vrtV/fd/j U'-i H'Ufi'/tut^, h'th 
lulitille«tyr^Ti''rT«WM»,;' jy;y<,'/*, (/>»/(■>' ii..t'.r,l.t>t»mm 
instittdt «]^f'*T» f/MV •yiA'-.u ;(/V/ n. ivy «. .:*• m *4»*ttt 
divinité ^*î**'-f*ï*:-î:.i-'vj, •;■;--'>. •■■., ■r-i. '',i^'ti*'m "m" 

Aartorittiêati v.'„.i«-t. v, - - ^■■, > /■-•/»* j-, 
io cOMfwtv ^.9>vi »r.-^i*.i' '/n.'..'^-^ -t f^ ■ 
ptamitmi Wr?*r^ 'in-,-. >■ .,•,-•*' '^'^-- >■ i. I, 14^ 
smb ■r:it 'jif^j^ - i*- ■ ►-■»■.■,'.'-'•-■, ■-./„ ^v»»«« 

Dît -il 



2n TI£ I^ITfX D» BCBCUKC 

M-otire pudf ut : dm adToalî rtadraa. soi Istîs, ant j udic 
alfuial fl'lein. Oniun ioterin bnc onuis^ qvK Tix sin^ 
quibquani intf'Dtifisinia dmcoBBequipofifieCflDuiit illahc 
FALu, et illa. qoi mlii] polchria^ &wiita est. oratio pra° s 
fei't Inmen fcljcissimaiii Eadlitat^m- Ouart dod immerit 
«Il liumtDJltnsstaliE $u3? rtigmÊre im jmdiriit dictns est 
n|iuil {lUftlTos Tcro id coaseratns. ut Cïcero jajm doi 
biiiuiuis, ^il eloqaenlÎK DonH>a fa&beKtnr. Hddc igitm 
it|>("-temuf : hoc propositum not'if sit exemplnm; ille «i 
l<r< ifi^JEE" «riat. coi ûcero valde piacebjl. 



Hurten-Mi-, qaïun admodimi adol«GC«ts orens esset iq 
fiirii dtcT'', cieriter ad majores caneas adfaiberi cteptnS 
ntii quAiiiquam ÎDciderat in Cottie el Salpicii statem, qui 
«niiie d'oeil! majores, excellente lum Crasso et AotoDio.! 
dcindr l'tiilJppo, posi Julio, ciim iis ipsis diceodi gloria 
r(ia))>sr>luilur. Primum memoria tanU. quantani in nullo 
riifii)'ivi*-fc<* niearliitTOr.ut,quKsecuiDcoiDmeDlatDS esset. 
ra feiiii- Bcri|itij Terbis eisdemredderet.qDibnscogttavisset. 
llifi' U'ijuinento ille taoto sic olebator, ut sna, et commeD- 
Ula, i-t ftcnpta.et, nullo referente. oinoia ad versa H o m lu 
■lirla iiiritiiiiiK*-et. Ardebat aniom cupiditatesic, Qttn nullo 
uiii|iiitiii fliiirrinljus studinm riderim. Nnllam enim patio- 
(inliif l'rM' iti''in, quin ant in foro diceret. ant meditareliir 

itloi Inniiii. s»>pisçiiDe eodem dio iitr li l^Ëi^^' 

,\liiilrtHl>|»'- minime volgare genii- dir-niii ; d " -IH^- 
(I* ipin» ii'-tiiir nlius;partitioneç.qiutiu^ de m 
■ Mil H l'olWliones, isemoret qii.f (>-i^fiii " 
„,,., ,|,ii- 1|>>"' ■ 'nTcrbnrumsplpnl 

ii)H<)Ti<»)' ^e COpiosus; eaqii 

^ittoiiiii îfwibusmaximis 

H,„, ,„ '*er, dividebat i 

H«ll.nt -node^f^ftinca 

«Mltitilfl ^""^"^ '^'"*' '^' 
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Abstulit ima dies aevi decus, ictaque luctii 
Conticuit Latiae tristis facundia linguae. 
Unica sollicitis quondam tutela, salusque, 
Egregium semper patriœ caput, ille senatus 
Vindex, ille fori, legum, ritusque togœque 
Publica vox, ssevis œternum obmutuit armis. 
Informes vultus, sparsamque cruore nefando 
Canitiem, sacrasque manus, operumque ministras 
Tanlorum, pedibus civis projecta superbis 
Proculcavit ovans, nec lubrica fata deosque 
Respexit. Nullo luet hoc Antonius aevo : 
Hoc nec in ^Emathio mitis Victoria Perse, 
Nec te, dire Syphax, nec fecit in hoste Philippo ; 
Inque triumphato ludibria cuncta Jugurtha 
Abfuerunt; nostraeque cadens férus Hannibal irœ, 
Membra tamen Stygias tulit inviolata sub umbras. 

353. -— L'éloquence de Cicéron. 

Ciceronem cuicumque grsecorum oratorum, et Demos- Rh. 
theni etiam fortiter opposuerim. Gedendum vero in hoc 
qiiidem, quod ille et prior fuit, et ex magna parte Cice- 
ronem quantus est, fecit. Nam mihi videtur M. Tullius, 
quum se totum ad imitationem Grœcorum contiilisset, 
effinxisse vim Demosthenis, copiam Platonis. jucunditatem 
Isocratis : nec vero quod in quoque optimum fuit, studio 
consecutus est tantum, sed plurimas, vel potius omnes ex 
seipso virtutes extulit immortalis ingenii beatissiraa 
ubertate. Non enim pluvias, ut ait Pindarus, aqtuis colligit, 
sed vivo gurgite eximdat, donoquodam providentiae genitus, 
in quo totas vires suas eloquentia experiretur. Nam quis 
docere diligentius, movere vehementius potest? cui tan ta 
unquam jucunditas afTuit? ut ipsa illa, quan extorquet, 
impetrare eum credas, et, quum transversum vi sua 
judicem ferat, tamen ille non rapi videatur, sed sequi. 
Jam in omnibus, quœ dicit, tanta auctoritas inest, ut dis- 
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sentire pudeat; necadvocati studium, sed teslis, aut judicis 
afferat fidem. Quum intérim haec omnia, qu86 vix singula 
quisquam intentissima cura consequi posset, fluunt illabo- 
rata, et illa, qua nihil pulchrius auditu est, oratio prœ se 
fert tamen felicissimam facilitatem. Quare non immerito- 
ab hominibus aetatis suœ regnare in judiciis dictus est :. 
apud posteros vero id consecutus, ut Cicero jam nonf 
hominis, sed eloquentiœ nomen babeatur. Hune igiturla 
spectemus : hoc propositum nobis sit exemplum; ille seiuj 
profecisse sciât, cui Cicero valde placebit. ! j 

■ ;, 

3K4. — L'orateur Hortensius. ;" 

Rh, Hortensius, quum admodum adolescens orsus esset in'ij 

foro dicere, celeriter ad majores causas adhiberi cœptus. i 
est; quamquam inciderat in Cottœ et Sulpicii œtatem, quifc 
annis decem majores, excellente tum Crasso et Antonio, 
deinde Phiiippo, post Julio, cum iis ipsis dicendi gloria< 
comparabatur. Primum memoria tanta, quantam in nullo 
cognovisse me arbitror, ut, quœ secum commentatus esset, 
ea sine scripto verbig eisdem redderet, quibus cogitavisset. 
Hoc adjumento ille tanto sic utebatur, ut sua, et commen-l 
tata, et scripta, et, nullo referente, omnia adversarioriiiu; 
dicta meminisset. Ardebat autem cupiditate sic, ut in null 
unquam flagrantius studium viderim. Nullum enim patie 
batur esse diem, quin aut in foro diceret, aut meditaretu 
extra forum; ssepissime eodem die utrumque faciebat 
Attuleratque minime vulgare genus dicendi : duas quide 
res quas nemo alius; partitiones, quibus de rébus dictur 
esset, et collectiones, memor et quœ essent dicta contra 
quaeque ipse dixisset. Erat in verborum splendore elegans 
compositione aptus, facultate copiosus; eaque erat qu.u 
summo ingenio, tum exercitationibus maximis consecutus 
Rem complectebatur memoriter , dividebat acute , n 
prœtermittebat fere quidquam, quod esset in causa, aut ad 
confirmandum,aut ad refellendum. Vox canora et sua, vis; 
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motus et gestus etiam plus artis habebat, quam erat 
oratori satis. 



355. — Sur Sénôque. 

Senecae et multœ et magnae virtutes fuerunt : ingenium Rh. 
facile et copiosum, plurimum studii, multarerum cognitio, 
in qua tamen aliquando ab bis quibus inquirenda quidam 
mandabat deceptus est. Tractavit etiam omnem fere 
studiorum materiam : nam et orationes ejus et epistolœ et 
dialogi feruntur. In philosophia parum diligens, egregius 
tamen vitiorum insectator fuit; multae in eo claraeque 
sententise, multa etiam morum gratia legenda; sed in 
eloquendo corrupta pleraque atque eo perniciosissima 
quod abundant dulcibus vitiis. Velles eum suo ingenio 
dixisse, alieno judicio : nam si aliqua contempsisset, si 
parum concupisset, si non omnia sua amasset, si rerum 
pondéra minutissimis sententiis non fregisset, consensu 
potius eruditorum quampuerorumamore comprobaretur. 
Veruna sic quoque jam robustis et severiore génère satis 
lirmatis legendus : multa enim, ut dixi, probanda in eo, 
multa etiam admiranda sunt; eligeremodo curae sit, quod 
utinam ipse fecisset; digna enim fuit illa natura quse 
meliora vellet, quae quod voluit effecit. 

356. — Éclat de la nouvelle éloquence. 

Praecurrit hoc tempore judex dicentem, et nisi, aut Rh. 
cursu argumentorum, aut colore sententiarum, aut nitore 
et cultu description um invitatus et corruptus est, aver- 
satur dicentem. Vulgus quoque assistentium, et affluens 
et vagus auditor assuevit jam exigerelaetitiam el pulchri- 
ludinem orationis ; nec magis perfert in judiciis tristem 
et impexam antiquitatem, quam si quis in scena'Roscii 
aut Turpionis Ambivii exprimere gestus velit. Jam vero 
juvenes, in ipsa studiorum incude positif qui profectus sui 

Arnaud. — Versions II, 18 
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causa oratores sectantur, non solum audire, sed etiam 
referre domum aliquid illustre etdignum memoria volunt; 
traduntque invicem, ac saepe in colonias ac provincias 
suas scribunt, sive sensus aliquis arguta et brevi sententia 
efFulsit, sive locus exquisito et poetico cultu enituit. Ëxi- 
gitur enim jam ab oratore etiam poeticus décor, non Accii 
aut Pacuvii veterno inquinatus, sed ex Horatii et Virgilii, 
et Lucani sacrario prolatus. Horum igitur auribus et judi- 
ciis obtemperans nostrorum oratorum œtas, pulchrior et 
omatior exstitit. Neque ideo minus efficaces sunt orationes 
nostrœ, quia ad aures judicantium cum voluptate perve- 
niunt. Quid enim, si infirmiora horum temporumtempla cre- 
das,quia nonrudicaemento, et informibus tegulis exstruun- 
tur, sed marmore nitent^ et auro radiantur ? 

357. — L'orateur Severus Cassius. 

Rh. Memini me a Severo Cassio quserere quid esset cur in 

declamationibus illi sua non responderet eloquentia. In 
nullo enim hoc fiebat notabilius. Oratio ejus erat valens, 
culta, ingentibus plena sententiis. Nemo minus passus est 
aliquid in actione sua otiosi esse, nulla pars erat quse non 
sua virtute staret, nihil in quo auditor sine damno aliud 
ageret. Omnîa intenta, aliquo petentia. Nemo magis in sua 
potestate habuit audientium affectus. Verum est quod de 
illo dicit Gallio noster : c Quum diceret, rerum potiebatur ; 
adeo omnes imperata faciebaût. Quum ille voluerat, iras- 
cebantur. Nemo non, illo dicente timebat ne desineret. 
Non est quod illum ex his quae edidit, œstimetis. » Sunt 
quidem et haec quibusdam grata; verum eloquentia ejus 
longe major erat quam lectio. Non hoc ea portione illi 
accidit, qua omnibus fere quibus majori commendationi est 
audiri quam legi, sed in illo longe majus discrimen est. 
Primum tantumdem erat in homine, quantum in ingeaio : 
corporismagnitudoconspicua, suavitasvalentissimaevocis ; 
quamvis hœc inter se raro coeant, ut eadem vox et dulcis 
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sit et solida. Deinde ipsa quœ dicebat meliora erant quam 
quse sciebat. Vir enim praesentis animi, et majoris ingenii 
quam studii, magis placebat in bis quse inveniebat, quam 
in his quœ attulerat. 

3»8. — Éloge de la poésie. 

Nemora vero, et luci, et secretum ipsum, quod Aper 2e 
increpabat, tantam mihi afferunt voluptatem, ut inter 
prœcipuos carminum fructus numerem, quod nec in stre- 
pitu, nec sedente ante ostium litigatore, nec inter sordes 
ac lacrimas reonim componuntur ; sed secedit animus in 
loca pura atque innocentîa, fruiturque sedibus sacris. Hœc 
eloquentise primordia, hœcpenetralia; hoc primum habita 
cultuque commendata mortalibus, in illa casta et nuUis 
contacta vitiis, pectora influxit; sic oracula loquebantur. 
Namlucrosse hujus etsanguinantis eloquentiœ usus, recens, 
et malis moribusnatus, atque ut tu dicebas, Aper, in locum 
teli repertus. Ceterumfelix illud, et, ut more nostroloquar, 
aureum sseculum, et oratorum et criminum inops, poetis et 
vatibus abundabat, qui bene facta canerent, non qui maie 
âdmissa defenderent. Nec ullis aut gloria major, aut augus- 
tior honor ; primum apud deos, quorum proferre responsa, 
et interesse epulis ferebantur; deinde apud illos diis geni- 
tes sacrosque reges, inter quosneminemcausidicorum, sed 
Orphea ac Linum, ac si introspicere altius velis, ipsum 
Apollinem accepimus. 

3tt9. — Le bonheur des poètes. 

Ne fortunam quidem vatum comparare timuerim cum Rh. 
inquiéta et anxia oratorum vita. Licet illos certamina et 
pericula sua ad consulatus evexerint, malo securum et 
secretum Virgilii secessum, in quo tamen neque apud 
divum Augustum gratia caruit neque apud populum 
Romanum notitia : testes Augusti epistolse; testis ipse 
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populus, qui, audilis in theatro versibus Virgilii, surrexit 
universus, et forte praesentem spectantemque Virgilium 
veneratus est sic quasi Augustum.Ne nostris quidem tem- 
poribus, Secundus Pomponius Afro Domitio, vel dignitate 
vitœ vel perpetuitate famœ, cessent. Me vero dulces, ut 
Virgilius ait, Musse remotum a sollicitudinibus et curis et 
necessitate quotidie aliquid contra animum faciendi in 
illa sacra illosque fontes ferant : nec insanum ultra et lubri- 
cum forum famamque pallentem trepidus experiar ; non me 
fremitus salutantium nec anhelans libertus excitet; nec, 
incertus futuri, testamentum pro pignore scribam ; nec plus 
habeam quam quod possim cui velim relinquere, quando- 
cumque fatalis et meus dies veniet, statuarque tumulo 
non mœstus et atrox, sed bilans et corônatus, et pro 
memoria mei nec consulat quisquam, nec roget. 

360. ~ Bienfaits de la p6é8ie. 

2^ Maximus Iliacse gentis certamina vates, 

Grajugenumque minas, tutamque sub Hectore Trojam 
Erroresque ducis totidem, quot vicerat, annis 
JEquore jactati, geminataque Pergama ponto, 
Ultimaque in patria captisque penatibus arma 
Dum canit, ecce velut divino ex ore profusos 
Omnis posteritas latices in carmina duxit, 
Amnemque in tenues ausa est diducere rivos. 
Proximus Hesiodus divos divumque parentes 
Et cbaos enixum terras, orbemque sub illo 
Infantem, et primo nascentia sidéra partu, 
Titanasque senes, Jovis et cunabula magni, 
Omniaque immenso volitantia numina mundo. 
Quin etiam ruris cultus, legesque rogavit, 
Militiamque soli, quod colles Baccbus amaret, 
Quod fecunda Gères campos, quod Pallas utrumque : 
Pacis opus, divisque acceptum et dulce colono. 
Astrorum varias alii dîxere figuras, 
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Persea, et Andromedee pœnas, matremqiie dolentem, 
Nutricemque Jovis Cynosuram, almamque Capellam, 
Quorum carminibus nihil est nisi fabula caelum, 
Terraque composuit caelum quœ pendet ab illo. 
Omne genus rerum doctsB cecinere sorores : 
Omtiis ad accessus Heliconis semita duxit. 



361. — Un poète pauvre applaudit à sa gloire. 

Esse quid hoc dicam, vivis quod fama negatur, 2o 

Et sua quod rarus tempora lector amat? 
Scilicet invidise sunt hi, Callistrate, mores 

Prœferat antiquos semper ut illa novis. 
Enniusestlectus, salvo tibi, Roma, Marone, 

Et sua riserunt saecula Maeonidem. 
Rara coronato plausere theatra Menandro ; 

Nasonis flexit Musa diserta Getas. 
Vos tamen, o nostri, ne festinate, libelli : 

Si post fâta venit gloria, non propero. 
Quamquam gloriola est quaedam mea, laudor, amorque, 

Nostraque multorum vincit avena tubas. 
Sum, fateor, semperque fui, Callistrate pauper ; 

Sed non obscurus nec maie notus eques ; 
Sed toto legor orbe frequens, et dicitur : t hic est ; » 

Quodque cinis paucis, hoc mihi vita dédit ; 
Et, quum rupta situ Messalœ saxa jacobunt, 

Altaque quum Licini marmora pulvis erunt, 
Me tamen ora legent, et secum plurimus hospes 

Ad patrias sedes carmina nostra feret. 
At tua centenis incumbunt tecta columnis, 

Et libertinas arca flagellât opes, 
Magnaque Niliacœ servit tibi gleba Syenes, 

Tondet et innumeros gallica Parma gregcs. 
Hoc ego tuque sunius : sed quod sum non potes essi» : 

Tu quod es, e populo quilibet esse potest. 
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362. — Avantages de la publicité. 

2® Hominem te patientem, vel potius durum ac paene 

crudelem, qui tam insignes libros tam diu teneas ! Quous- 
que et tibi et nobis invidebis, tibi maxima laude, nobis 
voluptate? Sine per ora hominum ferantur, iisdemque 
quibus lingua Romana spatiis pervagentur. Magna et jam 
longa et exspectatio est, quam frustrari adhuc et differre 
non debes. Enotuerunt quidam tui versus, et, invito te, 
claustra sua refregerunt. Hos nisi retrahis in corpus, 
quandoque, ut erronés, aliquem cujus dicantur invenient. 
Habe ante oculos mortalitatem, a qua asserere te hoc uno 
monumento potes. Nam cetera, fragilia et caduca, non 
minus quam ipsi homines, occidunt desinuntque. Dices, ut 
soles : Amici mei viderint. Opto equidem amicos tibi 
tam fidèles, tam eruditos, tam laboriosos, ut tantum curae 
intentionisque suscipere et possint et velint ; sed dispice 
ne sit parum providum sperare ex aliis quod tibi ipse non 
prœstes. Et de editione quidem intérim, ut voles. Recita 
saltem, quod magis libeat emittere ; utque tandem perci- 
pias gaudium, quod ego olim pro te non temere prœsumo. 
Imaginor enim qui concursus, quae admiratio te, qui cla- 
mor, quod etiam silentium maneat : quo ego, quum dico 
vel recito, non minus quam clamore delecto, sit modo si- 
lentium acre et intentum et cupidum ulteriora audiendi. 
Hoc fructu tanto, tam parato, desine studia tua infini ta 
ista cunctatione fraudare. Quœ quum modum excedit, 
verendum est ne inertiai et desidiae vel etiam timiditatis 
nomen accipiat. 

363. -~ Saint Jérôme jure de ne plus lire les auteurs païens. 

2e Miser] ego lecturus Tullium, jejunabam. Post noctium 

crebras vigilias, post lacrimas, quas mihi prœteritorum 
recordatio peccatorum ex imis visceribus eruebat, Plautus 
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sumdbalnr jmuaniEb.S nudiiif' ir nf*ni*uips(uir. rnvcr$tii^. 

îta me «aHigiujUr «arpwiff iliuo^TH; mi>diiliff mîosii ffbm 
corpus âxTUfiil ^^sÂmistnm. ". ^mf ulît rf»çuK :Sîr jnfpîim 
membra âfipiffit& csî ni lasiniB^ ~v:ï iiSB!*RrTOL. TiiTû <it]hil^^ 
raptns m spsrîtiL. af ^irJîîiiniL mdicit jisrtrabf ir . ^tAf(t*T<yCM- 
tas de coBiâmmif:. GnrBîiiHnint te* *^9f rftî^'in^. ïS iDf 
qui pFSPsid^ai.t :: « HfoCJTffv. un., 'jrHcnrJLijiiî^ ^î?;. inciT. -Chn- 
stianus : «In ^gmxm -âifis&xTJS tixi&. iiu «fî r^isr tcjii»). ^ T^iuN^ 
obmotnî, «t niior T^rï^gra man x;fft^ mf j:3:s$K«^l^ <yitt> 
scîentiap niasï? iaw tLcqi>'fC.tT. CitinaTf luufttfai <cvV|Mx H?t 
ejulans dkere : « Mascr^ire at^L I>ccciiT>fs tt^ïsaaw?^^ w^i^ * 
Haec Tox infer flagella resciialaL Tanieni ad pi^^d<^nU$ 
geona provohitî qui adstabant pr»;abaiilar ni x^iUyim 
tribueret adolescentisp. exactoras d^inde cruei;iluin«. si 
Gentiliiim litteranun libros alîqaando legissem. Rgv) qui 
in tanto coDstrictus articnlo« Tellem etiam m^igom {>n>- 
mittere, dejerare cœpî, et, nomen ejus obt<?stans, dicoiY : 
c Domine, si unquam habuero codices s»^cularos, si logorn» 
te negavi. » 



364. — Un chrétien s'aoouse d'avoir préféré U littériiturc) 

latine à la littérature greoquo. 

Quid erat causœ cur grœcas litteraw otlnrfltM, rpiilMifl ftlj, 
puerulus imbuebar, nenuncquidemmih) BatiAnx|7loi7ihirtt 
est. Adamavcram enim latina«, non q»a« prirnl riifl^j^slrl, 
sed quas docent qui gramrnaticJ voi.fiuUtv. f^RW lll«<ï 
primas ubi légère et «cribere et omnptntt^ th^f.)Un\ tum 
minus onerosas pfenale^quehahebam t^untn <rmr»/'<* f^ttHuM. 
Undetamen et hoc nî»i de pf^AàU^ et v/ïfilf/it/* vitrf», tfinn 
caro eram, et spiritu» Hmhnlftfi?^ et hffti f^v^'rfefr«i 7 >^nftt 
utîqae meliore^t qnia t^t'fOTf,<i ef^nf pt'tffff^ IMfA liff^tJ^ 
quibos liebat in me, et fa^tam P'M^ ef hfiltr^o }]\rt/l nf Af 
legam, « qnid <w5ripfom inveni^, ef ^,rfJttnffy if,<ii^, 4» t^ut^l 
▼olô, (footm ilUftqoihu» tenere ("A^^.hHf /tji^i/^ ts^'^^Vi ^n|j?tf 
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prrores. ohlitus Rrronim mporum, et plorarR Didonem 
mortuara, quia se occidit ob amorem, quum interea 
meipsum in his a te moriPiitem, DeuB, vita mea, siccis 
oculis ferreni miserrimiisi'... Fleham Didonem 



I, ferroque eilrema seciiUm >, 
et si prohiberer ea légère, dolerem, quia non legerem 
quod dolerem. Peccabam ergo puer quum illa inania istis 
utilioribus amore prasponebam, ve! potius ista oderam, 
illa amabam. Jam vero unum et unum duo, duo et duo 
quatuor, odiosa cantio mihi erat; et dulciEsimum specta- 
culum vanitatis equus ligneus plenus arniatig, et Trojx 
incendium, atque ipsius umbra Creusœ. Cur ergo grfecam 
etiam grammaticam oderam talia cantantem? Videlicet 
difficultas, difficullas omnino ediscendaî peregrince linguEP 
quasi Telle aspergebal omnes suavitates grœcas fabulosa- 
l'um narrationum. Nulla eDim verha illa noveram, et sœvis 
terroribus ac pœnis ut oossem instabalur mihi veheRien- 
ter. 



aon. — Décadence des sciences sous l'Empire 

iMiraris si nondum sapientîa omne opus suum implevit ? 
Nondum tota se nequitia protulit. Adhuc nascitur, et huic 
omnes operam damus : huic oculi nostri, buic manu^ 
serviunt. Ad sapientiam quis accedit? Quis dignam judi- 
cat nisi quam in transitu noverit? Quis philosophiani aut 
ullum libérale respicit studium, nisi quum ludi interca- 
lantur, quum aliquis pluvius intervenit diesquemperdere 
lîcet? Itaque tôt familise philosophorum sine successore 
deficiunt. Academici et veteres et minores nullum relique- 
runt antistitem. Quis est qui tradat prœcepta Zenonis? 
Pythagorica illa invidiosa turbsp schola prœceptorem non 
invenit. At quanta cura lahoratur, ne cujus pantomimi 
nomen intercidatt Rtat per successores Pyladis et Bathylli 
'^mus : barum artium muiti discipuU sunt, doctoresque 



molti. Privatim nrbe tôt* »NMt pnlf-itnm Phil<isrtphijp 
nalU cura est. Itaqoe adeo nihil ini^niUir es his qwaf 
panim investi^ta aotiqni reIiqQ«rant. ut multa quv 
inventa erant obIittM«ntnr. At- m*>hercHl>^- si hoc totis 
raembris premn«mas, si in hoc jwvenlus st^hns incumhe- 
ret, hoc majores docerenl, hoc minores addi?cerent. vix 
ad fundnm Teniretur, inquoposilaest veril.i* , qiinmnnnc 
El terra et levi manu quœrimus. 



Omnis hominnm trepidalio formicamm (Ubchisiir psI. 
in angusio laborantium. Quid illis ci nobin inli'rr's!, nJFii 
exigui mensura corpusciili? Punctum est illml iii iiim lid- 
latis. in quo navigatis, in quo régna dispritiilin; minirnii, 
etiam quum illis utrimque OceaniiB ocnirril.. Surpujm 
ipgentia spatia sunt, in quorum pomnoKRinnPtn tiniinii.'i 
admittitur: at ita, si minimum Becuni ex coriion- tiilil."i 
sordidum omne detersit, el expeditua levisqu'/. ne conlciiliifi 
modico, emicuit. Quumillateligit, alitur, crcKcil; nr, vpIuI 
vinculig liberatus, in ortginem redil. Rt Icic Imljet d'i':ii- 
mentum divinitatis naip, quod illum divitia dplfrctnnt, n^r 
ut alienig gaudet, ned ut nuis, Secure spectdt ™r,a«ii<( side- 
rum atque orlui, cl tant divcrsa» concordnnliiim riwfl. 
Observât ubi qu^qoe st«)la primum terri» liincn 'wl^ndat, 
ubi culmen ejan summom, qtia citriif* «it. ijn'niv)if 
desceodat. Carirmim ^^/istUir, ftXf.iif.il n'w^nU *t qii»fr». 
Quidoi qiuerat* ^it ill'i ^'1 !W ^it-tUffr^. : Uim vml'-.fttuit 
domieîlii priori» anarjif i«^, 

Mt. — L'érapitioa ilh» ▼é»i«'« d« Y»n 19. 
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illi suorum-miserebantur; erant qui metu mortis mortem 
precarentur. Multi ad deos manus tollere ; plures, nusquam 
jam deos uUos, deternamque îllam et novissimam noctem 
mundo interpretabantur. Nec defuerunt qui fictis menti- 
tisque terroribus vera pericula augerent. Aderant qui 
Miseni illud misse, illud ardere, falso, sed credentibus, 
nuntiabant. Paulum rëluxit; quod non dies nobis, sed 
adventantis ignis indicium videbatur; et ignis quidem 
longius substitit ; tenebrae rursus, cinis rursus multus et 
gravis. Hune identidem assurgentes excutiebamus ; operti 
alioquin, atque etiam oblisi pondère essemus. Tandem illa 
caligo tenuata quasi in fumum nebulamve decessit : mox 
dies vere, sol etiam effulsit, luridus tamen, qualis esse, 
quum déficit, solet. Occursabant trepidantibus adhuc 
oculis mutata omnia, altoque cinere, tamquam nive, ob- 
ducta. Regressi Misenum, curatis utcumque corporibus, 
suspensam dubiamque noctem spe ac metu exegimus : 
metus praevalebat. Nam et tremor terrae perseverabat, et 
plerique lymphati, terrificis vaticinationibus et sua et 
aliéna mala ludiûcabantur. 



368. — Il ne faut pas craindre les cataclysmes de la Nature. 

Rh. Nihil interest utrum me lapis unus elidat, an monte 

toto premar; utrum supra me domus unius onus veniat, 
an totus caput meum terrarum orbis abscondat; in luce 
bunc et in aperto spiritum reddam, an in vasto terrarum 
debiscentium sinu; solus in illud profundum, an cuni 
magno comitatu populorum concidentium ferar. Nihil 
interest mea, quantus circa mortem meam tumultus sit; 
ipsa ubique tantumdem est. Nullum est majus solatiuni 
mortis quam ipsa mortalitas : mors ubique prœsto est, et 
undiqueoccumt.Nugatoriacorpuscula sumus, etimbecilla, 
fluida, stillicidio, non magna molitione perdenda; nihil est 
tam exiguum quod non in perniciem generis humani satis 
valeat. Adeo non debent nos motus terrarum hiatusque, 



in S4? maii h m mv çbbl -rusac^ ]ft*r-*r m rionn. ^titeisl 
il mu II' nipw I r I i -s" îii.ijiijiéd-. -auTTFfr* iiTiTna:«^ 
majore |>giiie n.::^:*»^ ^ir^-^. Tv-r^^s^^ *s nizc uiurna»^:»?. 
qnandoqae- («Œtjiit s. zm. imrar tr^-ih? iLtiL -BiL Zïr^it*TX 
et maris ««^«=^t'">'*w s jx *imiL OLniinL "Lir.s. tis ^i-na- 
titur : at ta so^mL jjch jnnusrh itL^ «se Hâ.n^s^r rsi3i- 
Egregîe ereo V*",r^~iff -3: Hji jiKU'âi rLrrr.TTt* iix:* : 

Si caÉeate» «sel c&h ntirariawp^ v'sàjm. 

Idem licet diocit^. îî «aiitaiiiizL etC- r^iitjzi :rt» :*.-c-:usso : 
non quia îàs est CfC^r? pi:^'-ji-.&zL :iai.i-i::. sei q:iii in^eiis 
raortîs st^tînin est. tarma qj^^rie TÏifrr m.rtjJem. 

39. — lift Terro doit pârir vn j<Hir. 

Quandoqne erit terminus rebos humanîs : quum partes j(^ 
eju8 interire debaerint, abolerive faoditus toUe, ut de inte- 
gro totae generentur. iDcipiet terra putrescere, dehine 
laxata ire in homorem, et assidua tabe defluere. Tune 
exsilient submontibus flumina, ipsosque impetu quatient. 
Solumomne aquas reddet,summi scaturient montes, quem- 
admodum in morbum transeunt sana, et ulcori vicina 
consentiunt; utquaeque proxinia terris fluenlibus fuorint, 
eluentur, stillabunt, et deinde curreni, et hianto plnrihuH 
locis saxo, per fretum salient, et muria intor ho componnni. 
Peribit omne discrimen. Confundelur quichpild In mii/ih 
partes natura digessit. Non rnuri qucnuiiHiin, non \uitvh 
tuebuntur. Non proderunttempla ntippIirilMiM, ncc. iirhiiiin 
summa : quippe fugientes unda pnrvr'niol, t^l nx nvcWiun 
ipsis deferet. Alia ab occasn, alla ali oviouU' ('.(twuvvhui : 
unus humanum genus condet tlics. Ntw, rn Hoiu\in' Ui.t*n\\n 
undis erit : sed, peracto exitio gruMTiw Inim/inK ^'xflfirlmqii^» 
pariter feris, in quanim hornJri/*fl inK^uiia irtitimorfiuU W' 
rum aquas terra «orbebit : finUtrn pt'Uif^unninvf, fud tuf 
terminos 8U09 furere ';^>get : ol tt\iftinu o wmUtn n/j/lj' 



in sua sécréta pelletiir Oceanua, et nntiquus ordo rpvoca- 
bitur. OoiTie ex integro animal j^enerahitQr, dabitiirtjup 
terris homo insctiis scelerum et melioribus auspiciis natiis. 

aTD. ~ Que nous sarons peu de choses 1 

Non omnia Deus homini fecit. Quota pars oporîs tantî 
nobis committitur? Ipse qui ea trar.tat, qui condidit, qui 
totum hoc fundavit, deditque circa se, majorqiie est pars 
nperia sui, ar mslior, effugit ocuins, rogitatione visendus 
pst. Milita pr!i<terea cognata numini summo, et vicinam 
sortita potentiam, obscurasunt. Aut fortasse, quod magis 
mireris, oniilos nostros et implent et efTugiunt : sive illis 
tanta stibtilitas est, qiiantam consequi acies humana non 
possit : sive in sanctiore secessu majestas tanta delituit, et 
regnum Buum, id est, se, régit, nec ulli aditum dat, nisi 
animo. Quid sit hoc, sine qun nihil est, scire non possii- 
miis :elraLramur, siquos ignîculos parum novimiis, quum 
maxima pars tniindi Deus lateat? Quam multa animaiia 
hoc primum cognovimuH sniculo ? et quidem multa venien- 
tÎB EBvi populus ignota nobis sciet. Multa sœculis tune 
futuris, quum memoria nostri exoleverit, reservantur. 
Pusilla res inundus est, nisi in illo quod quferal omnis 
niuodus hfibeat. Non semel qusedam sacra traduntur! 
Kleusin servat quod ostendat revieenlibus. Itenim natura 
sacra sua non simul tradit. Initiatos nos credimus; in vrs- 
tihiiloejiis ha?remus. lUa arcananon promiscue nec omni- 
bus paient : reducta et in interiore sacrario clausa sunt. 
Ex quibus aliud heec œtas, aliud quw post nos subibit, 
dispiciet. Quando ergo ista in notitiani nostram perdu- 
centur? 

3TI. — Sublimité de la science. 

IJuid aut prœclarum putet in rpbus humanis, qui ha>c 
deonim régna perspeserH?aut diiilurnum.qui cognoverit 
quid sit sternum? aut gloriosuin, qui vidcrit quam parva 
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et pKa&:&. ^ jnnu^Eam ^^-ii:i >■. .I.LT:ï^ iiijui 

boOA WêK aoEiC". 3r^ ^n-il^i"? ~ .^-i, mu^l -1-1 

videCjr -fi. ,i?îT& ±-u::us-. -s:i;nii=- isi^ .ut^rTis-Js, 
iiept ■ ^.:i'ii 't".^r ~ii"i i~"n auuumiiu uiincir^it 'j 

l,>uaB ■>:£ Au: -.i-TiTn.rTi T. ir:iililii-^ :u> ïi.>: ^-.C^ b^.vM 

omnû. Btii _!!_."_'". ;im. aî-x «ijuRiCLu jLTi. riv sn-s. ti^- 
dicare, bk :i~r-_ us„. sfj. r.iumiiiii .-^^ 3iiTt)rx. 4*M- 
vetat iillï3t r»m. -j»^ :a/u-^--i.i u. i,:^; :;3». ^*; '^i*\^oav w* 
uti sti»t ; --_ .^-rir-^ ■: ns^i :i-r-ii--:^ avscr.s is '.S.X>ARmn*», 
non iD *-xp«<M:tiii ric«s- siiaicss ;.i=-i';câ; jt-itu wilwmn 
dos, Dûo prviconiia Ai; ^i<-r.-x cki^i A|>|we{t^v<«. (»tth'ï. 
qui deoiqae. nt African^im ituui ui^utu «viitùl |'l«u< M\)t 
tum esse dk-ere, possit idem de s^ pnedware : nu)h)ii>«m «■ 
plus agere, quam nlhil quuiu ajtmvl: nuui)uaui mitit» 
suluin esse, quam qnuin ^«oluâ esâet ' 

37S. — L'étude de la Nature noua éUvti A lli«ti 

Equideni tuncnaluree roruiu jtmtiitH («tio, quiHn ill.iiii 
non ab hac parte vid«o, qua> piibliou omI, nciI i|iiiiiii i-ii m' 
liera ejus intravi; quum disco qui» iiiiivovMi iiiiiIi'uk »il. 
quis auctor sit, aut custos; quid Mil Di'iih; litlii> m »ii 
inlendat, an ad nos aliquundo n'Njiirluii l'ui'uil iiiiniiilin 
aliquid, an 'semel feceriti parii iiiiiiiili nil, iiii iiiiiiiilii>i| 
liceat illi hodieque deccrncru itl i:x \i'n>' l'iiii'iiiiii <ilii|iiiil 
derogare, an majeïlatiH di^minutiu niI id lumtf't- "H'im* 
mutanda fecisse. Niai adhaicadmitli'ii'C, non limnii imm 
Quid enim eratcur in nuini;ru viVKiiUmii W" ponlniii <'■>]. 
gauderem? Delrahe tiocini«;iiliijint(jl<! iunuiiii, H'iii <n\ vilii 
tanli ut gudein, ai ».tiX.af,ui. O mutin niuU-nntU ii<> < ii 
humo Diti »upra huiuana ininK%fAit.\ Vfilifx rff*u •l'itui 
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uaruisse, sei! quia animiim laxat, ac prœparat ad cognitio- 
nem Cideslium, dignumquo efflcit, qui in conBorlium Uei 
veniat. Tum consummatura habet plenumque bonum sortis 
humanœ, quum, calcato omni malo, petit altuœ, et in 
înterioremnaturœsinumvenit. Hœc inspicere, hœc dÎBcere, 
his incubare, nonne transire nst raortalitatem suam, et in 
meliorem transcribi sortem? Quid tibi, inquis, ista prode- 
runt? Si nihil aliud, hoc certe sciara, omnia angusta esse, 
mensus Detini. 



CHAPdRE XII 

ÏHAIF.. ^ PHILOSOPHIE 



- Destinée de l'homme. 



Nullo unquam modo summum pecudis bonum et 
hoininis idem videri potest. Quid eniin tanto opus est 
instrumento in optîmia artibus comparandia, quid tanto 
concurau honestissimorum studiorum, tanto virtutum 
comitatu, si ea nuUam ad aliam rem, nisi ad voluptatem, 
conquirunturî Ut, si Xerxes, quum tanlis classibus tan- 
tisque equestribus et pedestribus copiis, Hellesponto 
juncto, Athone perfoaso, maria ambulavisaet terramque 
navigasset, causam percontanti es eo tantarum copiarum 
tantique belli, mel se auferrc ex llymelto voluisse diceret, 
certe sine causa videretur tanta conatus ; sic nos sapientein, 
plurirais et gravissimis artibus atque virtulibus instructum 
et ornatum, non, ut illum, maria pedibus peragrantem, 
classibus montem, sed omne cœlum totaraque cum uni- 
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verso mari terram mente complexura. Yoluptatem pelere 
si dicemus, mellis causa dicemus tanta molitum. Ad altiora 
quœdam et magnifîcentiora, milù crede> nati sumus. Nec 
id ex animis solnm patet, in quibus inest memorta rerum 
innamerabilium, inest conjectura consequentium » non 
inultom a divinatione differens, inest modéra tor cupiditatis 
pudor, inest ad humanamsocietatemjustitid&fidaeustodia^ 
inest perpetiendis laboribus adeundisque periculis firma et 
stabilis doloris mortisque contemptio. Ergo hsec in animis. 
Tu autem sensus ipsos considéra : qui tibi recte et prudenter 
intuenti non comités solum virtutum, sed ministri etiam 
videbuntur. 



374. — L'homme n'a pas de plus g^and ennemi que 

l'homme même. 

Quid ista circumspicis, quse tibi possunt fortasse eve. mi, 
nire, sed possunt et non evenire? Incendium dico, ruinam, 
aliaque, quae nobis insidunt, non insidiantur. lUa potius 
vide, illa devita quae nos observant, quse captant. Ab 
homine homini quotidianum periculum. Ad versus hoc te 
expedi, hoc intentis oculis intuere. Tempestas minatur 
antequam surgat; crêpant aedificia antequam corruant; 
praenuntiat fumus incendium. Subita est ex homine perni- 
cies; eteo diligentius tegitur, quo propias accedit. Erras, 
si istorum, tibi qui occurrunt, vultibus credis : hominum 
effigies habent, animos ferarum : nisi quod illarum perni- 
ciosor est primus incursus; quos transiere, non quœrunt. 
Nunquam enim illas ad nocendum nisi nécessitas misit : 
aut famé, aut timoré coguntur ad pugnam. Ilomini pardero 
hominem libet. Tutamenita cogita, quod ex homine pori- 
culum sit, ut cogites quod sit hominis offlcium. Alteruni 
intuere, ne lœdaris ; alterum, ne laedas. Commodis omnium 
laeteris, movearis incommodis; et memineris quœ presstare 
debeas, quœ cavere. Sic vivendo quid consequeris? non ne 
noceant, sed ne failant. Quantum autem potes, in phiioso- 
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pbiam secede. Illa te sinu suo proteget ; in bujus sacrario 
eris aut lutus, aut tutior. Ipsam autem philosophiam nOD 
Jebebis jactare. Vitia tibi detrahat, non aliis exprobret; 
non abhorreat a publicis moribue ; nec ita agat ut quidquid 
non facit, damnare videatur. Licet sapere sine pompa, 
sine invidla. 



3TH. — Que la vie n'est pas courte. 

Ouid (le reruin natura querimur? illa se bénigne 
geseit : vita, si scias uti, longa est. Alium insatiabilis 
tenet avaritia : alium in supervacuis laboribus operosa 
sedulitas : alius vino madet : alius inertia torpet : alium 
ilefatigat ex alienis judiciis suspensa semper ambitio : 
alium mercandi praeceps cupiditas circa onines terras, 
timaia maria, spe lucri, ducit. Quosdam torquet cupido 
inilitiœ, nunquam non aut alienis periculis intentes, aut 
suis auxios : suat quos iugratus superiorum cultus volun- 
lariu servitute consumât. Multos aut atlectatio aliène for- 
tuuEË, aut suas odium detinuit : plerosque, nibil certum 
sequentes, vaga et inconstans et sibi displiceus levitas per 
nova consilia jactavit. Quibusdam nihil quo cursum 
(iirigant. placet, sed marcentes oscitantesque fata depre- 
bendunt : adeo ut quod apud maximum poetarum more 
oraculi diclum est, verum ea&e non dubitem 

Eiigua para est vite, quam nos vivimus; 

certum quidem omne spatiuni, non vita, sed tempus est. 
Urgentia circumstant vitia undique : nec resurgere, aut in 
(lispectum veri attollere oculos sinunt, sed mersos, et in 
cupiditatibus infixos premunt. Nunquam illis recurrere ad 
se licet, si quando aliqua quies fortuito contigit : velut in 
profundo mari,, in quo post ventum quoque volutatio est ; 
ùucluiUiim; nec unquam illis a cupiditatibus suis otium 
inatat. 
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376. — Incertitude des choses humaines. 

Quanto satius, quid faciendum sit, quam quod factum Rh. 
sit, quaerere ; ac docere eos, qui sua permisere Fortunœ, 
nihil stabile ab illa datum esse, ejus omnia fluere aura 
mobilius : nescit enim quiescere, gaudet laetis tristia susti- 
nere et utraque miscere. Itaque, in secundis nemo confîdat, 
in adversis nemo deficiat : alternée sunt vices rerum. Quid 
exsultas? Ista quibus veberis in summum, nescis ubi te 
relictura sint : habebunt suum, non tuum, fmem. Quid 
jaces ? ad imum delatus es : nunc est resurgendi locus. In 
melius adversa, in deterius optata flectuntur. Ista conci- 
pienda est animo varietas, non privatarum tantum 
domuum, quas levis casus impellit, sed etiam publicarum. 
Régna ex infimo coorta supra imperantes constiterunt. 
Vetera imperia in ipso flore cecidere. Iniri non potest 
numerus, quam multa ab aliis fracta sint : nunc quum 
maxime Deus alia exaltât, alia submittit, nec molliter 
ponit, sed ex fastigio suo nullas habitura reliquias jactat. 
Magna ista, quia parvi sumus, credimus. Multis rébus non 
ex natura sua, sed ex humilitate nostra, magnitudo est. 

377. — La Fortune prouve à l'homme qu'il a tort de lui 

reprocher son inconstance. 

c Quid tu, homo, ream me quotidianis agis querelis? Rh. 
Quam tibi fecimus injuriam? Quee tua tibi detraximus 
bona? Quovis judice, de opum, dignitatumque mecum 
possessione contende. Et si cujusquam mortalium pro- 
prium quid horum esse monstraveris, ego jam tua fuisse, 
quœ repetis, sponte concedam. Quum te e sinu matris 
Datura produxit, nudum rébus omnibus, inopemque sus- 
cepi, meis opibus fovi, et, quod te nunc impatientem nostri 
facit, favore prona indulgentius educavi, et omnium, quœ 
mei sunt juris, affluentia et splendore circumdedi. Nunc 
mihî retrahere manum libet; habe gratiam, velut usus 
Arnaud. — Versions II. 19 
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alienis. Non habes jusqueielic, tamquamtua prorsus per- 
dideris. Quid ergo ingemiscis ? Nulla tibi a nobis illata est 
violentia. Opes, bonores ceteraque talia mei sunt juris. 
Dominam famulae cognoscunt; mecum veniunt, meabeunte 
discedunt. Audacter afïirmem, si tua forent, quae amissa 
conquereris, nullo modo perdidisses. An ego sola meum 
jus exercere prohibeor? Licet cœlo proferre lucidos dies, 
eosdemque tenebrosis noctibus condere. Licet anno terrse 
vultum nunc floribus, frugibusque redimire, nunc nimbis, 
frigoribusque confundere. Jus est mari, nunc strato œquore 
blandiri, nunc procellis ac fluctibus inhorrescere. Nos ad 
constantiam nostris moribus alienam inexpleta hominum 
cupiditas alligabit? Hœc nostra vis est, hune continuum 
ludum ludimus. » 



378. -— Inconstance des hommes. 

Rh. Quidam alternis Vatinii, alternis Gatones sunt, et modo 

parum illis severus est Gurius, parum pauper Fabricîus, 
parum frugi et contentus vilibus Tubero : modo Licinum 
divitiis, Apicium cenis, Mœcenatem deliciis provocant. 
Maximum indicium est malae mentis fluctuatio et inter 
simulationem virtutum amoremque vitiorum assidua jac- 
tatio. Tigellius 

habebat saepe ducentos 

SaBpe decem servos. Modo reges atque tetrarchas, 
Omnia magna loquens, modo : « Sit mihi mensa tripes et 
Concha salis puri, toga quse defendere frigus 
Quamvis crasse queat. » Decies centena dédisses 
Huic parco, paucis contento : quinque diebus 
Nil erat in loculis. 

Multi taies sunt, qualem hune describit Horatius Flaccus, 
nunquam eumdem, ne similem quidem sibi : adeo in diver- 
sum aberrat. Multos dixi : prope est, ut omnes sint. Nemo 
non quotidie et consilium mutât et votum : modo regnare 
vult, modo id agit, ne quis sit officiosior servus; modo 
dilatât se usque ad invidiam, modo subsidit et contrahitur 
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infra humilitatem vere jacentium ; nunc pecuniam spargit, 
nunc rapit. Sic maxime coarguitur animus imprudens : 
alius prodit atquealius et, quo turpius nihil judico, impar 
sibi est. Magnam rem puta, unum hominem agere. 



379. — Misère de l'homme. 

Hominis causa videtur cuncta alia genuisse natiira, j^g^ 
magna saeva mercede contra tanta sua munera^, ut non sit 
satis aestimare parens melior homini an tristior noverca 
fuerit. Hominem tantum nudum, et in nuda humo, natali 
die abjicit ad vagitus statim et ploratum, nullumque tôt 
animalium aliud ad lacrimas, et has protinus vitœ prin- 
cipio. *At, hercules, risus, praecox ille et celerrimus, ante 
quadragesimum diem nulli datur. Ab hoc lucis rudimento, 
quse ne feras quidem inter nos genitas, vincula excipiunt, 
et omnium membrorum nexus : itaque féliciter natusjacet, 
manibus pedibusque devinctis, flens, animal ceteris impe- 
raturum; et a suppliciis vitam auspicatur, unam tantum 
ob culpam, quia natum est. Heul dementiam ab bis initiis 
existimantium ad superbiam se genitosl Prima roboris 
spes primumque temporis munus quadrupedi similem 
facit. Quando homini incessus ? quando vox? quando fir- 
mum cibis os? quamdiu palpitans vertex, summœ inter 
cuncta animalia imbecillitatis indicium? Jam morbi, totque 
medicinae contra mala excogitatae, et hœ quoque subinde 
novitatibus victae. Cetera sentire naturani suam; aliaper- 
nicitatem usurpare, alia prœpetes volatus, alia nare : 
hominem scire nihil sine doctrina, non fari, non ingredi, 
non vesci, breviterque, non aliud naturœ sponte quam 
flere! 

380. — Nos idées sont des réminiscences. 

Animus hominis habet primum memoriam, et eam Rh. 
infinitam, rerum innumerabilium. Quam quidem Plato 
record ationem esse vult superioris vitee. Nam in illo libro, 
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qui inscribitur Menon, puaionem qiiemdam Socrates inter- 
rogat qiiEedam geometrica de dimensione qiiadrati. Ad ea 
sic ille respondel, ut puer : et tamen ita faciles interroga- 
tiooes sunt ut gradatim rcspondena eodem perveniat, quo 
si geometrica didicisset. Ex quo efCci vult Socrates, ut 
discere, nihil aliud sit, nisirecordari. Quera locum multo 
etiani accuratius explicat in eo sermone, quera habuiteo 
ipso die, quo escessit e vîta : docet enim, qtiemvis, qui 
omnium rerum rudis esse videatur, bene interroganti 
respondentem, declarare, se non tom illa discere, fleri sed 
reminiscendo recognoscere : nec vero ullu modo posse, ut 
a pueris lot rerum, atque lantanim insitas, et quasi consi- 
gnatas in animis notiones, quas iwotai vocant, haberemus, 
nisi animus, antequam in corpus intravisaet, in rerum 
cognitione viguisset. Neque ea plane videt animus, quum 
tam repente ininsolitum tamque perlurbatum domicilium 
immigravit, sed quum se eoUegit atque recreavit, tum 
agnoscit illa remiDiscendo. Ita nihil aliud est discere, nisi 
recordari. 



301. ^ Grandeur de l'esprit humain. 

Magna et generosa res est humanus animus ; nulios 
sibi poni nisi communes et cum Deo terminos patitur. 
Primum humilem non accipit patriam : Ephesum aut 
Aleiandriam, aut si qaod est frequentius incolis, Icetius 
tectis solum. Illi patria est quodcumque suprema et uni- 
versa circuito suo ciogit : hoc omnecoovesum, intra quod 
jacent maria cum terris, intra quod aer humanis divina 
conjungit, intra quod disposita tôt numina in actus euos 
excubant. Deindn artam œtatem eihi dari non sinit. 
Omnes, inquit, anoi mei suot, nulluni saeculura magnis 
ingeniis clausum est, niillum non cogitationi perviain 
tempus. Qimm venerit dies ille qui miitum hoc divini 
humanique secernat, corpus hoc ubi înveoi, relinquann ; 
ipse me diis reddam. Nec nunc sine illis sum; sed gra.-vi 
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terrenoque detineor carcere. Per has mortalis aevi moras, 
illi meliori vitae longiorique proluditur. Quemadmodum 
novem mensibus nos tenet maternus utérus, et préparât 
non sibi, sed illi loco in quem videmur emitti, jam idonei 
spiritum trahere et in aperto durare : sic per hoc spatium 
quod ab infantia patet in senectutem, in alium naturœ 
maturescimus partum. Nondum cœlum nisi ex intervallo 
pati possumus. 



382. — La sagesse est le premier des biens. 

Quid praecipuum in rébus humanis est? Non classibus Rh. 
maria complesse, nec in Rubri maris littore signa fixisse, 
nec déficiente terra, ad injurias aliorum errasse in Oceano, 
ignota quœrentem; sed animo omne vidisse, et qua nulla 
est major Victoria, vitia domuisse. Innumerabiles sunt, 
qui urbes, qui populos habuere in potestate; paucissimi, 
qui se. Quid est praecipuum? Erigere animum supra minas 
et promissa fortunée, nihil dignum putare quod speres. 
Quid enim habet dignum, quod concupiscas? qui a divi- 
norum conversatione quoties ad humana recideris, non 
aliter caligabis, quam quorum oculi in densam umbram 
ex claro sole rediere. Quid est praecipuum? Posse laeto 
animo adversa tolerare; quidquid accident, sic ferre, 
quasi tibi volueris accidere. Debuisses enim velle, si 
scisses omnia ex decreto Dei fieri. Flere, queri, ingemere 
desciscere est. Quid est praecipuum? Non admittere in ani- 
mum mala consilia, puras adcaelum manus tollere. Quid est 
praecipuum? Altos supra fortuita spiritus attoUere : homi- 
nis meminisse, ut, sive felix eris scias hoc non futurum 
diu; sive infelix, scias hoc te non esse, si non putes. Quid 
est praecipuum? In primis labris animam habere. Haec res 
eflicit non e jure Quiritium liberum, sed e jure naturae. 
Liber autem est, qui servitutem eiïugit sui. 
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383. — Un philosophe doit «tre sociable. 

A^itiTum cultuni, elinlonsum caput, et oegligentioreni 
biirhdin, et indictum argento odium, et cubile humi posi- 
tuni, et quidquid aliud ambitioQem perversa via sequitur, 
évita. Satis ipsam DOinen Philosophiie, otiam si modeste 
traclttur, invidiosum est; quid, si nos hominum coDsue- 
tudiTii cœperiinus escerpere^ IdIus oinoia dissimilin sint : 
Trons nostra populo conveniat, Nod splendeat toga : ne 
^ordi'ut quidem. Non habeamus argentum, in quod solidi 
aiiri Cielatura descendent : non putemus Trugalitatis indi- 
cium, auro argentoque Ceimiese. Id agamus, ut meHorem 
vihtin sequamur quam vulgus, non ut contrariam : alio- 
qujii. quos emendari volumus, fugamus a nobis et aver- 
timLi>. Illudquoqueenicicnus, ut nJhil imitari velintnostri, 
duFii timent ne imitanda gint omnia. Hoc primum philo- 
sopliia promittit, sensum communem, humanitatem et 
i:ui.i;n3gationem : H qua professione disBimilitudo nos 
si'p;jribit. Videamuii, ne islaperquœadmirationemparare 
voluinus, ridicula et odiosa sint. Nempe propositum nos- 
truin est, secundum naturam vivere. Hoc contra naturam 
•■si, Lurquere corpus suum, et faciles odisse munditias, et 
^i|ualorein appetere, et cibis non tantam vilibus uti, sed 
Ictriri fl horridis. 

riiii. — L>a philosophie n'est pas une vaine ouiiosité. 

<jui ad philosopbum venit, quotidie aliquid secum 
boni ferat; aut sanior domum redeat, aut ganabilior. Quid 
er^o:' non novimus quosdam, qui multis apud Pbiloso- 
phuin annis persederint, et ne colorem quidem sapientiie 
liuxerintt — Quidni noverimf pertinacissijnos quidem, et 
assidiios; quos ego non discipulos pbilosophomm, sed 
inquilinos, Toco. Quidam veniunt, ut audiant, non ut dis- 
cant; sicut in theatrum voluptatis causa, ad delectaodas 
1res oratione, vel voce, vel fabulis, ducimur. Hagnain 



hanc audiloruai }>artein vulelii^ inu plùl<^$iV).^hi ^^lu^ln 
deversorium otii sit. Non id a^nT, lit ^liqii^ illo vit in 
depctnant: ni aliqaam Ifiirem viîa* aooipiunt. <j«h nu>ivs 
suos exig&nt: sed nt olilectamonto aiirinni p<M'fru4intni\ 
Aliqui taroen et cum pucilîarihiis voiinmt: non «I iv?^ 
excîpiant, sed ni verba, qnir t^m $inr profootw Aliono 
dicant, quam sine sno andiunt, Oi)i<^^Yn ad mai^nitio^s 
voces excitantnr, et tran^seimt in aftei^hinî dioentium» .^l,n 
cres vultu et anime: nec aliter oonoiliintiu\ <^nt^m s«>lonl 
Phrygii tibiduis sono, et ex iniperio fwrentos. Aftioiunhir 
illis : et siint quales jubentur^ j^i illa aninu> f«>rma por 
maneat, si non impetnni insignem pmtinns p<^|^\ilnN, 
honesti dissuasor, excipiat, Paucî illanu qnam oonoo 
perint, mentem domum perfcrro potneruni. 

38â. — Le vrai stoloieui ett égal aux Dt«ux. 

Jupiter quo antecedit vinnn bontim? DintinN ItonuM Rli, 
est. Sapiens nihilo se luinoris joslimat, qnoil virlnli^^ i\|nM 
spatio breviore cluduutur. QuoinadiuiHlinn ox iIikiImih 
Sapientibus, qui senior d(M*osHiU non M. hrMiiior (>o, ciiJiih 
intra pauciores annos Icnninala virtim ont; nU\ Dimih non 
vincil Sapientein fnlicitalo, etianiKi vinrJl iHnïo. .Inpilci 
uniniahabet; snd noni)M;aliiH Innlidit liahiMnla. Ad ipMnm 
hic unus usus portiniH, qnod nicndi oninilnm rfinn/i <*hI 
Sapiens tani aequo aniino oninia /i|Hnl allon vnliH itm\i'tn 
nitque quant Jupiter; el boc. ne ni/igm Hht*\i\ni, nmn\ 
Jupiter uti ilUs non poUml, Sapienn non vnll. M t*iïniii 
aliquid quoSapienM uuUiti'Âiiith'iiiii : ill<' \fout'iU in tiniinié 
non tjrnel, nno StipUtiiH. K<'ce i-^m imii/tu*, Ii/iI^/'M' iinUf'i i\ii 
tatem borninitt^ Hf*JuthiHif*Mi IH, 'j^'d/i/noM littéftn' »/ /(<//, 
monstranti pnb^iemnioin ïVr *'i i\itininfii * Ufn lUtf in\ 

peraotuf/j; ha^, iM^undor/i fotU^'i*inf*'in* // '-'/n futii Ifo 
fa%tidkAÎ. ry>rj ih\i4$, HAiin^**ii^ H ;#*" o'/M/til/o/- nmtfutn 
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nés venit ; immo, quod propius est, in homines venit. Nulla 
sine Deo mens bona est. Semiiia in corporibus humanis 
divina dispersa sunt; quae si bonus cultor excipit, similia 
origini prodeunt ; et paria his, ex quibus orta sunt, sur- 
gunt : si malus, non aliter quam humus sterilis ac palustris, 
necat, ac deinde créât purgamenta pro frugibus. 



386. — Supériorité du vrai sage. 

2o Quis putare vere potest, plus egisse Dyonisium, tum 

quum omnia moliendo, eripuerit civibus suis libertatem, 
quam ejus civem Archimedem, quum istam ipsam 
sphœram, nihil quum agere videretur, effecerit. Quis 
autem non magis solos esse, qui in foro turbaque, quicum 
colloqui libeat, non habeant, quam qui nullo arbitro vèl 
secum ipsi loquantur, vel quasi doctissimorum hominum 
in concilio adsint, quum eorum inventis scriptisque se 
oblectent? Quis vero divjtiorem quemquam putet, quana 
eum cui nihil desit, quod quidem natura desideret? aut 
beatiorem, quam qui sit omni perturbatione animi libe- 
ratus ? aut firmiore fortuna, quam qui ea possideat quae 
secum, ut aiunt, vel e naufragio possit efferre? Quod 
autem imperium, qui magistratus, quod regnum potest esse 
praestantius, quam despicientem omnia humana, et infe- 
riora sapientia ducentem, nihil unquam nisi sempiternum 
et divinum animo volutare? Gui persuasum sit, appellari 
ceteros homines, esse solos eos, qui essent politi propriis 
humanitatis artibus. Ut mihi Platonis illud perelegans 
esse videatur; quem quum ex alto ignotas ad terras tem- 
pestas, et in desertum littus detulisset, timentibus ceteris 
propter ignorationem locorum, animadvertisse dicunt in 
arena geometricas formas quasdam esse descriptas ; quas 
ut vidisset, exclamavisse, ut bono essent animo : videre 
enim se hominum vestigia. Quae videlicet ille non ex agri 
consitura, quam cernebat, sed ex doctrinae indiciis inter- 
ne tabatur. 



am. — La vraie j^randeur. 

(Iptiniuiii esl pâli quiid nmp-nrtare non possis, i>l IV^iiii 
qtio anctorc cuncta proveniiinl. sinp miirnuirationo r.-Mn 
tari. Malop miles «fit. qiii imporatorom pcnions soqinini 
Qnure impigri atqnc alacirs excipiatnits impcri.-t, ni- 
<ieser»iïiii6 hune operis pulcherritni cnrsiim, cui qiiifiiiiiii 
patimur intextum est. et sic allnqiiainnr Sovpvn .mu 
gnbemacido moles iKta diriiritnr. qi)oni.irlmoHiim i'.\<--:w 
tbes DOsler versihusdisertissimisalIrtqKilnr; qnn?; fmtn i 
■KKtram Bermonem mntaro permilliliiv, Oi.'Pcnnis, iti"!'!' 
tissîmi Tiri, eiemplo. Si plarnerinU honi fon^uli" > 
displicaerint, scies me in hon seruliim (jreronis i^v.'tn 

plUD,. 

Doc me. o parens oclsii^e <lomin«tnr pn)i. 
Qaoenmqne placuit : nnlla parendi mi)t« ciil. 
Adstim irDpig<>r Fsc ooHe, ivmi««brtr wmPrtPi, 
Malusque patiar quod pai.i lii'tiil tioho. 
Ducont roleotein fou, nol«nt«m t.rahuul. 

Sic vivamus, sic loquamnr : pneoton hub invi>ninl :|i 
que impigros Taluni. llir. <<sl nuigiiiis iiniiinis i|ui m- \h- 
tradidit : at conlra illi^puailUis »'l(lr')(['ii(?r. qui uliiiu'lnliii 
et de ordine nmndi mnla exislimal, i<l rinoiitliui- iiim u 
deos qiiam se. 



388. — Dm caractère! qui dlitlnguent une itrand^ Aum 

Omnino Tortis animus cl mnK'KiFi. iliialniii rdiiifi iiiii *ni<i> 
cernitur : quarum una in rcrrim fxlTfinrtifn (IPHiiiiiintii 
ponitur, qoum persuaKiini sit, nihil h'iminnm, niiil <|i"irl 
hODe«tam decorumqite sit, aiit iidmirari, aiit rtptnrn, mil 
expetere oportere; nullique neque homini, neqiin f"'''''"' 
bationi animi, nec fortunsR siicciimbrre. Altf ra est fPH, nt. 
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quum ita sis afFectus animo, ut supra dixi, res géras 
magnas illas quidem, et maxime utiles, sed et vehementer 
arduas, plenasque laborum, et periculorum, tum vitse, 
tum multarum aliarum rerum, qu<e ad vitara pertinent. 
Harum rerum duarum splendor omnis et amplitudo, addo 
etiam utilitatem, in posteriore est; causa autem, et ratio 
effîciens magnos viros, est in priore. In eo enim est illud, 
quod excellentes animos» et huniana contemncntes facit. 
Id autem ipsum cernitur in duobus, si et solum id, quod 
honestum sit, bonum judices, et omni animi perturbatione 
liber sis. Nam et ea, quœ eximia plerisque et prœclara 
videntur, parva ducere, eaque ratione stabili firmaque 
contemnere, fortis animi magnique ducendum est; etea, 
quae videntur acerba, quae multa et varia in hominum 
vita fortunaque versantur , ita ferre, ut nihil a statu 
naturœ discedas, nihil a dignitate sapientis, robustî animi 
est, magnœque constantiœ. 



389. -— Il faut commander à ses passions. 

3e Efficiendum autem est, ut appetitus rationi obediant, 

eamque neque prœcurrant, nec propter pigritiam aut 
ignaviam deserant: sintque tranquilli, atque omni pertur- 
batione animi careant. Ex quo elucebit omnis constantia 
dmnisque moderatio : nam qui appetitus longius evagan- 
tur, et tamquam exsultan tes sive cupiendo, sive fugiendo, 
non satis a ratione retinentur, hi sine dubio finem et 
modum transeunt. Relinquunt enim et abjiciunt obedien- 
tiam, nec rationi parent, cui sunt subjecti lege naturae : a 
quibus non modo animi perturbantur, sed etiam corpora. 
Neque enim ita generati a natura sumus, ut ad ludum et 
jocum facti esse videamur, ad severitatem potius, et ad 
quaedam studia graviora atque majora. Ludo autem et 
joco uti illo quidem licet ; sed sicut somno et quietibus 
ceteris, tum, quum gravibus seriisque rébus satisfeceri- 
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mus. Ipsumque genus jocandi non profusum, nec immo- 
destum, sed ingenuum et facetum esse débet. 



390. — Ce qui est honteux ne saurait être utile. 

Utile videbatur Ulyssi, ut quidem poetœ tragici prodi- 2® 
derunt (nam apud Homerum, optimum auctorem, talis de 
Ulysse nulla suspicio est); sed insimulant eum tragœdia?, 
simulatione insanise. militiam subterfugere voluisse. Non 
honestum consilium. At utile (ut aliquis fortasse dixçrit) 
regnare et Ithacae vivere otiose cum parentibus, eum 
uxore, cum tilio. Ullum tu decus in quotidianis periculis 
et laboribus cum hac tranquillitate conferendum putas? 
Ego vero istam contemnendam et abjiciendam; quoniam 
quae hotiesta non sit, ne utilem quidçm esse arbitror. Quid 
enim putas auditurum fuisse Ulyssem, si in illa simula- 
tione perseverasset? qui, quum maximas res gesserit in 
bello, tamen hnec audiat ab Ajace : 

Gaju' ipse princeps jarisjurandi fuit 
Quod omocs scitis^, solus neglexit fîdem. 
Furere assimulavit; ne coiret, iostitit. 
Quod ni Palamedis perspicax prudentia 
Istius percepset malitiosam audaciam, 
Pi(]p sacratum jus perpetuo falleret. 

llli vero non modo cum hostibus, verum etiam cum 
fluctibus, id quod fecit, dimicare melius fuit, quam dese- 
rere consentientem Grœciam ad bellum barbaris inferen- 
dum. 



391. — Le coupable en proie aux remords. 

Jam patitur pœnas peccandi sola voluntas, Rh, 

Et scelus intra se tacitum qui cogitât ullum, 
Facti crimen habet. Quod si conata peregit. 
Perpétua anxietas nec mensae tempore cessât, 
Kaucibus ut morbo siccis, interque molares 
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Difficili crescente cibo; vina ipsa misellus 
Ëxspuit; Albani veteris pretiosa senectus 
Displicet : ostendas nectar, densissima ruga 
Gogitur in frontem, velut acri ducta Falerno. 
Nocte brevem si forte induisit cura soporem, 
Et toto versata toro jam inembra quiescunt, 
Continuo templum videt, atque altaria lœsi 
Numinis; ipse Deus terret, subigitque fateri. 
Hi sunt qui trépidant, et ad omnia fulgura pallent, 
Quum tonat, exanimes primo quoque murmure caeli 
Non quasi fortuitus, nec ventorum rabie, sed 
Iratus cadat in terras et vindicet ignis. 
nie nihil nocuit? (]ura graviore timetur 
Proxima tempestas, velut hoc dilata sereno. 
Atque etiam Laribus cristam promittere galli 
Non audent : quid enim sperare nocentibus aegris 
Concessum? vel quœ non dignior hostia vita? 

392. —La façon de donner vaut mieux que ce qu'on donne. 

Gratissima sunt bénéficia parata, facilia et occurrentia, 
ubi nulla mora fuit, nisi in accipientis verecundia. Opti- 
mum est, antecedere desiderium cujusque : proximum, 
sequi : illud melius, occupare antequam rogemur; quia, 
quum homini probo ad rogandum os concurrat, et suflfun- 
datur rubor, qui hoc tormentum remittit, multiplicat 
munus suum. Non tulit gratis, qui, quum rogasset, acce- 
pit; quoniam quidem, ut majoribus nostris, gravissimis 
viris, visum est, nulla res carius constat, quam quœ pre- 
cibus empta est. Vota homines parcius facerent, si palam 
facienda essent; adeo etiam deos, quibus honestissime 
supplicamus, tacite malumus et intra nosmetipsos precari. 
Molestum, verbum est, onerosum, et demisso vultu dicen- 
dum « Rogo » . Hujus facienda est gratia amico, et cuicum- 
que, quem amicum sis promerendo facturus. Properet licet ; 
sero beneficium dédit, qui roganti dédit. Ideo divinanda 
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cnjoaqae Taluntas-, et. <paan intellecta est. neeesntiite fini- 
risâma rogaadi libo^nda i!9t. lllud benelitiam juGuniium. 
TÎetanunijue in .unxaa aciafr. qnob obviam Tonil. * non 
contmgit pœvemre. plnra roçanti&vertiH, intercidamuiH no 
r<^ati videanmr ; aett œrtiore» facti, atatim promilt^irtm^ 
raetorosque dok. Dti&m aate([iiani interpeilainniii pno 
fpstinatioae approbemus. 

39S. — n BiB birt jjna rendes le mal pour te nt.i 

iXo«T nt in benelicii:» hoQiïstam est iiLeriti meriti> l'/tion- S» 
sare, tta iopipid» injorii». ûlic, visci Lurpeest; hic vm- 
cere. Inhumamini Terbam est, et ijTiidem pro jttstii i\-(-t'|'- 
tam. oltio; et a coatimieiia non differt, nisi ordiin' 0»'' 
dolorem regerît, tuitam excosaCias peccaE. 31. ilAUnt m 
in baloeo qnidam p«mssil icopradeas; quis eiiuti ilii 
sGÎens faceret ÎDjuriam? Poetea salisTacieDli Cato ' Nt>ii 
neminî, inquit, pemisstun me. • Melîus pulitM' in'ii 
agnoscere, qnam riiidicare. • Sihil. inquis, posl : iiu.iiii 
petutaotiam, niali faclum estf > liiiino mutliim \«'Ui. 
cœpit Calonem nosse. Magnî animi est, ii\juriHa dt-Bpii.ri' 
ultionis contumeliosissimum gpniiâ esl, non bmu viniiiii 
dignum ex quo peleretur ultio, Muiti It^vi^a injni'iti- ilhii» 
sibi deraisere, dum vindicant : ilb maKnux «t ntiliilc^ •«■{ . 
qui, more magnœ fene, latratns minutoiuni oniiiun tii ii 
rus exaudit. • Minus, inquia, uonlntniininiii', ni vinlK'ivi 
rimus injuriam. > Si tamquam rid niinitilhini vnriiiinia, "iiiti 
ira veniamus, et non quaHi diikn «It viinlliiiii'i, af-'l ifi-tm 
utile. Ssepe autem fliitiuM Tiiil ditutiiiiiiliiri', i|iijiifi uUit'i 

»M. — S« fsir* alniM ptuMt nui iiriiiH4f<- 

Lîbertiu tumt, cui sitm'^/wr" •'- 't)»'M«, ithii >i/l uti--, 9* 
advolutuifju^ lttAt\iH* lift», \inn'\ii'iiii i-iir, (**vi* Vf-ziiH ji^m 
DialtiuD, mulUiM f'rt^yit, in-fliuiii ' hum t.» •ni in • ■mittftf.' 
fedt mibi ftd^« (^(W*(t***<(¥' Vk. ';'■(>/ *•(«'<"(</'" -^ttif 



Rh. 



302 VIE PRIVÉE DES ROMAINS 

deliquisse se sentit. Irasceris scio : et irasceris merito, id 
quoque scio : sed tuncprœcipua mansuetudinis laus, quum 
irse causa justissima est. Amasti hominem, et spero, araa- 
bis : intérim sufficit ut exorari te sinas. Licebit rursus 
irasci, si meruerit : quod exoratus excusatius faciès. 
Remitte aliquid adolescentiœ ipsius, remitte lacrimis, 
remitte indulgentiœ tuae : ne torseris illum, ne torseris 
etiam te. Torqueris enim, quum tam lenis irasceris. Vereor 
ne videar non rogare, sed cogère, si precibus ejus meas 
junxero. Jungam tamen tanto plenius et effusius, quanto 
ipsum acrius severiusque corripui, destricte minatus nun- 
quam me postea rogaturum. Hoc illi, quem terreri opor- 
tebat; tibi non idem. Nam fortasse iterum rogabo, impe- 
trabo iterum : sit modo taie, ut rogare me, ut prœstare te 
deceât. 

395. — La libéralité et la charité. 

In illo autem génère largiendi, quod a liberalitate 
proficiscitur, non uno modo in disparîbus causis affecti 
esse debemus. Alia causa est ejus, qui calamitate premi- 
tur, et ejus, qui res meliores quserit nuUis suis rébus 
adversis. Propensior benignitas esse debebit in calami- 
tosos, nisi forte erunt digni calamitate. In iis tamen, qui 
se adjuvari volent, non ne affligantur, sed ut altiorem 
gradum ascendant, restricti omnino esse nullo modo debe- 
mus, sed in deligendis idoneis judicium et diligentiam 
adhibere. Nam prœclare Ennius : 

Bené facta maie locata maie facta arbi(,ror. 

Quod autem tributum est bono viro et grato, in eo 
quum ex ipso fructus est, tum etiam ex ceteris. Terne- 
ritate enim remota gratissima est liberalitas, eoque 
eam studiosius plerique laudant, quod summi cujusque 
bonitas commune perfugium est omnium. Danda igitur 
opéra est, ut iis benefîciis quam plurimos afficiamus, 
quorum memoria liberis posterisque prodatur, ut iis 
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ingratis esse non liceat. Omnes enim immemorem bene- 
ficii oderunt eamque injuriam in deterrenda liberalitate 
sibi etiam fieri, eumque, qui faciat, communem hostem 
tenuiorum putant. Atque haec benignitas etiam rei publicae 
est utilis redimere servitute captos, locuplelare tenuiores, 
œs alienum suscipere amicorum, in filiarum coDocatione 
adjuvare, in re vel quœrenda vel augenda opitulari. 



396. — De la bienfaisance. 



Aut opéra bénigne fit indigentibus, aut pecunia. Faci- 2« 
lier est hœc posterior, locupleti praesertim : sed illa lau- 
tior ac splendidior, et viro forti claroque dignior. Quam- 
quam enim in utroque inest gratificandi liberalis voluntas, 
tamen altéra ex arca , altéra ex virtute depromitur ; 
largitioque, quœ fit exre familiari, fontem ipsum benigni- 
tatis exhaurit. Ita benignitate benignitas tollitur : qua 
que in plures usus sis, eo minus in multos uti possis. At 
qui opéra, id est, virtute et industria, benefici et libérales 
erunt,primum, quo pluribus profuerint, eo plures ad béni- 
gne faciendum adjutores habebunt : deinde consuetudine 
beneficentiae paratiores erunt, et tamquam exercitatiores 
ad bene de multis promerendum. Prœclare epistola qua- 
dam Alexandrum fiiium Philippus accusât, quod largi- 
tione benevolentiam Macedonum consectetur. « Qudd te, 
mahim, inquit, ratio in istam spem induxit, ut eos 
tibi fidèles putares fore, quos pecunia corrupisses? An tu 
id agis, ut Macedones non te regem suum, sed ministrum 
et prœbitorem sperent fore? » Bene ministrum et praebi- 
torem ; quia sordidum régi : melius etiam, quod largitio- 
nem corruptelam esse dixit. Fit enim deterior, qui acce- 
pit, atque ad idem semper exspectandum paratior. Hoc ille 
fîlio; sed praeceptum putemus omnibus . 



l 



sm. — La charité stoloienne, 

Misericordia est u?gritudo anjiiii, oIj alienaruiu mise- 
riarum specieni. Jigrîludoaulem in sapienlem virum non 
cadit : serena ejus mens est, quse eanidem semper, et in 
Ruis et in alienis calamitatibiii), facieni servabit, placidaiii, 
ÎDConcussam : quod facere non posset, si tristitiam reci- 
peret. Ergo Stoicus non miseretur, quia et sine miseria 
animi non fit : cetera omnia, quEe qui miserentur soient 
facere, hic libens et alio animu faciet. Succurret alienis 
lacrimiN, non accedet ; dabit manuni naufrago, exsuli hospi- 
tium, egenli stjpem, non hane contumeliosam. qua pars 
major horum qui se miséricordes vitleri volunt, abjicit et 
fastidit quos adjuvat, contingique abhis timet; seduthomo 
homini, ex commun! dabit. Donabit lacrimis matemis 
lîlium et catenas solvi Jubebit: at faciet ista tranquilla 
mente, vultu suo. Krgo non miserebitur Stoicus, sed suc 
curret, sed proderit, in commune auxilium natus a^ 
publicum bonurn, en quo dabit cuique partem. Vuttum 
quideni non dejlL-iet nec animum, ob îeruscantis civis 
aridamac pannosam niaciem, et innixam baculo senectu- 
Lem. Ceterum omnibus dignis proderit, et, deorum more, 
calamitOBos propitius respiciet. 



3UB. — La pitié. 

Mollissima corda 
Humano generi dare se Nalnra fatetur 
Quœ Incrimas dédit: bien nostri pars optîma sensi 
Plorare ergo jubet ciisum lugcntis amici 
Squaloremque rei, pupiilum ad jura vocantem 
Circumscriptorera, cujus manantia fletu 
Ora puPllares faciunt incerta capilli. 
Naturœ imperio gemimtig, quum funus adultee 
yirginis occurrit, vel terra clauditur infans 
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Et minor igné rogi. Quis enini bonus et face dignus 

Arcana, qualem Cereris vult esse sacerdos, 

Ulla aliéna sibi credat mala? Séparât hoc nos 

A grege mutorum, tque ideo venerabile soli 

Sorti ti ingenium, divin orumque capaces 

Atque exercendis capiendisque artibus apti, 

Sensum a caelesti demissum traximus arce, 

Cujus egent prona et terram spectantia. Mundi 

Principio induisit communis conditor illis 

Tantum animas, nobis animum quoque, niutuus ut nos 

Affectas petere auxilium et prœstare juberét, 

Dispersos traherein populum, migrare vetusto 

De nemore, et proavis habitatas linquere silvas; 

.'Edificare domos, Laribus conjungere nostris 

Tectum aliud, tutos vicîno limine somnos 

Ut collata daret fiducia ; protegere armis 

Lapsum aut ingenti nutantem vulnere civem, 

Communi dare signa tuba, defendier isdem 

Turribus, atque una portarum clave teneri. 

399. — Il faut faire chaque soir son examen de conscience 

Quotidie ad rationem reddendam animus vocandus 3»* 
est. Faciebat hoc Sextius, ut consummato die, quum se 
ad nocturnam quietem recepisset, interrogaret animum 
suum : « Quod hodie malum tuum sanasti? cui vitio obsti- 
tisti?qua parte melior es? » Quid pulchrius hac consue- 
tudine excutiendi totum diem? qualis ille somnus post 
recognitionem sui sequitur?quam tranquillus, altusac liber 
quum aut laudatus est animus, aut admonitus, et specu- 
lator sui censorque secretus cognoscit de moribus suis? 
Utor hac potestate, et quotidie apud me causam dico : quum 
sublatum e conspectu lumen est, totum diem mecurn 
scrutor, facta ac dicta mea remetior. Nihil mihi ipse 
abscondo, nihil transeo. Quare enim quidquam ex errori- 
bus mais timeam, quum possim dicere : « Vide ne istud 
AiiNADU. — Versions H. 20 
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ampliuB facias, nunc tibi ignosco. In illa diEputatione 
pugnacius locutus es : ooli postea congredi cum imperitÎB ; 
noiunt discere qui .Dunquam didicerunt. Illum liberjus 
admonuiBtî quam debebas; itaque non emendasti eed 
oiTeodisU : de celero vide, non taatum, an verum sil quod 
dicis, sed an ille, cui dicitur, veri patiens sit >. 



400. — Elog« d« la Tieillesse. 

Complectamur senectutem et amemus : plena est volup< 
tatis, si illa scias uti. Gratissima sunt poma, quum fugiunt; 
pueritiœ masimus in exitu décor est; deditos vino potio 
extrema delectat, illa qua; mergit, quce ebrietati summam 
manumimponit. Quod in se jucundissimum omnis voluptas 
babet, in finem sui difTert. Jucundissima est œtas devexa 
jam, non tamen prœceps: et illam quoque in extrema 
régula stantem, judico babere suas voluptates; aut hoc 
ipsum succedit in tocum voluptatum, nullis egere, Quam 
dulce est, cupiditates fatigasse ac reliquisset — Incom- 
modum summum est, inquis, minui et deperire;et, ut 
proprie dicam, liquesceré. Non enim subito impulsi ac 
prostrati sumus; carpimur: singuli dies aiiquid subtra- 
hunt viribus. — Et quis exitus est melior, quam in finem 
suum, natura solvente, dilabi? At molestum est mortem 
ante oculos habere ! — Primum ista tam seni ante oculos 
débet esse, quam juveni, non enim citamur ex censu; 
deinde nemo tam senex est, ut improbe uDum diem 
speret. Unus dies gradus vitse est: tota œtas partibus 
constat, et orbes habet circumductoa majores minoribus. 
Unus autem dies par est omnibus similitudine : nihi) 
enim babet longissimi temporis spatium, quod non et in 
uno die invenias, lucem et noctem; et in alternas mundi 
vices plura facit ista, non alla. Itaque sic ordinandus est 
dies omnis, tamquam cogat agmen, et consummet vitam. 



peniKOMIE ^^ 



Meditare mortem. Qui morî didiciU s^nrire dedidicjl : Mi, 
sapra omnem potentiam est^ certe extra oiunem. O^^hI ;id 
illum carcer, et cnstodia, et claustra? Lîberuiu o$Uiuu 
habet! Una est catena^qn» nos allîgatos tenet« amor vit$o ; 
qui, ut non est abjiciendus, ita minuendus est : ul« »i 
quando res exiget, nibil nos detineat, nec impediat« quo 
minus paratî simus, quod quandoque faciendum est» sta- 
tim facere. Mors nullum habet încommodum : esse euim 
débet aliquis, cujus sit încommodum. Quod si tanta eupi- 
ditas te longions vitœ tenet, cogita nihil eorum qutv ab 
oculis abeunt,et in rerum naturam, ex qua prodîeruul, ar 
mox processura sunt, reconduntur, consumi. Dosinunt 
ista, non pereunt. Et mors, quam pertimescimus ac hhmi- 
samus, intermittit vitam, non eripit; veniet itoiMim, q\n 
nos in lucem reponat, dies; quem multi recusarent, ni^i 
oblitos reduceret. Quid quod omnia, quœ videntur poriro, 
mutantur? ^quo animo débet rediturus exire. Observa 
orbem rerum in se remeantium : videbis nihil in hoc 
mundo exstingui, sed vicibus descendere ac surgcM'o. 
^stas abit, sed alter illam annus adducit; hiems cccidit, 
réfèrent illam sui menses ; solem nox obruit, sed ipnam 
statim dies abiget. Stellarum iste decursus, quidquid 
prœterit, repetit : pars cœli levatur assidue, pars morgl- 
tur. Denique finem faciam, si hoc unum adjecero, n<!r> 
infantes, nec pueros, nec mente lapsos, timere rnortr^ni ; 
et esse turpissimum, si eam securitatem nobis ratio non 
prœstat, ad quam stultitia perducit. 

402. — Il faut accepter la mort. 

Pellantur istae ineptiae paene aniles, ante tempu» mori 2" 
miserum esse. Quod tandem tempus? naturuE^ne? At m 
quidem dédit usaram vitâetamquam pecunîa^, nulla pnmil' 
tota die. Quid est igitur quod querare, m reprit, numu 
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vult"? Ea enim condicione acceperua. lidem, si puer parvus 
occidit, cequoanimo ferendiim putani, si vero in cunis ne 
querendum quidem. Atque ab hoc acerbiuB exegit natura 
quod dederat. t Nocdum gustaverat, inquit, vitœsuavita- 
tem;hicautemjain spe rabat magna, quibus fnii cœperat. > 
At id quidem io ceterîs rébus melius putatur, aliquam 
partem quam nullam attingere, Cur in vita secus? Eoruni 
autem, qui exacta œtate moriuntur, fortuoa laudatur. 
Cur? nam, reor, nuUis si vita longior daretur, posset esse 
jucundior. Nihil enim est profecto homioi prudentia dul- 
cius, quam, ut cetera auferat, alTert certe senectus. Quse 
vero œtas longa est, aut quid omuiuo homioi longumf 
Omnia ista, perînde ut cuique data suQt, pro rata parte 
aut longa aut brevia dicuntur. Apud Hypanim fluvium 
Aristoteles ait bestiolas quasdam nasci, quœ uoum diem 
vivant. Ex his igitur, hora octava quce mortua est, pro- 
vecta œlate mortua est; quœ vero occidente sole, decrepita, 
eo magis, si etiam solstitiali die. Confer nostram longis- 
simam setatem cum œteruitate: in eadem propemodum 
brevitate qua illije bestiole reperiemur. 

403. — Aspiration à la mort. 

Sapientissimus quisque sequissimo animo moritur, 
stultissimus iniquissimo. Equidem efferor studio majores 
nostros videndi; neque vero eos sotoa convenire aveo, 
quos ipse cognovi, sed illus etiam, de quibus audivi, et 
legi, et ipse conscripsi. Quo quidem me proflciscentem 
baud sane quis facile retraxerit, nec tamquam Peliam 
recoxeril. Et si quis deus mihi largiatur, ut repuerascam 
et in cunis vagiam, valde recusem; nec vero velim, quasi 
• decurso spatio, ad carceres a calce revocari. Nam quid 
habet vita commodi? quid non potius laboris? Sed babeat 
sane : habet certe tamen aut satietatem aut modum. Coui- 
roorandi enim natura deversorium nobis, non habitandi 
dédit, prœclanim diem, quum in illud divinum animo- 
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rum coocilium crvtumqiie proficiscar. qanmque ex hac 
turba et colluvioDe discedam! Proficiscar enim non nd 
eos solum riros, de qnibns ante dixt, verum etUm kI 
Catooem meam, quo Démo vit ntelior D.-itus est. n>'iit<< 
pietate praestantior ; ad Scipionesillos,qi)oscoluietdil''\i. 
ad Lselium altosque multos. Quodsi in hoc erro, qui arit- 
mos bominuro immortales esse credam, libenter erro. lu^c 
mihi hune errorem, qno delector, dum vivo, extorqiieri 
volo. 



401. — Je te salue, 6 Mort, libérateur céleste ! 

Quanto .£;audio exsiiltare credendus est illonim aninuis, 
qui corporis admixtione solutu^ in Cielesles ignés aeiii[n 
ternasque domos, unde exierat, revertit? Profecto enim 
ex divina mente delihatos habemus animes, qni har mili' 
inclusi, tamquam terrae gravitate, sic ipsi niniio poniKic 
corporis opprimuntur. Ubi aulem soluti corporibtJ~: .kI 
proprias sedes evolaverunl, tum vere vivunt, oec libiiimi, 
volupUti, dolori serviunt, sed sui compotes, nu1!n i" 
anguntur, nibii requirunt, omnibus imperant. Recle imlm 
flictum est corpus terram esse, mentem aniem d" i;ilii 
snmptum ignem. Ita se res habet : corpus e terra mm ir- 
tum, tamdiu terrestriiim reriim amore ducitur qu'uul m 
terram rpsam, unde ortumdiixit, levertalur: animiisMiu 
qui e cœlo sumplus est, sempiternum quiddain et ciili-lr 
appétit, nec iisdem, quibus corpus, finibns cogiliiliuiu'M 
coercel suas. Itaque nunquam quipscere, nec veni vivi'cc 
putandus est, ({uamdiu corpore conclusus, invitus [n np.' 
inodum mortali labe terrenisque vinculis cohîbelur. ,\i:<- 
vero, illa quanti sunt, gravissimis vitœ laboribus lilii'ran, 
in mediis doloribus et aerumnis obdormJHCere, et r|iii>"i 

eminsos e molestissima vitre custodia, in jucundis"! 

siiavisRimamque domum remigrare? 



■- ;^c^ 
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40K. ^ Deo parère libertas est. 

Rh. Illo ergo summum bonum ascendat, unde nulla vi 

detrahatur: quo neque dolori, neque spei, neque timori 
sit aditus, nec ulli rei quœ deterius summi boni jus facial. 
Ëscendere autem illosola virtus potest; illius gradu clivus 
iste frangendus est; illa fortiter stabit, et quidquid eve- 
nerit, feret; nonpatienstantum, sed etiam volens; omnem- 
que temporum difficultatem sciet legem esse naturae. 
Et ut bonus miles feret vulnerâ, enumerabit cicatrices, et 
transverberatus telis, moriens amabit eum, pro quo cadet, 
imperatorem ; babebit in animo vêtus illud praeceptum : 
Deum sequere. Quisquis autem queritur, et plorat, et 
gémit, imperata facere vi cogitur, et invitus rapitur ad 
jussa nihilominus. Quse autem dementia est, potius trabi 
quam sequi! tam, mebercule, quam, stultitia et ignorantia 
condicionis suae, dolere, quod aliquid tibi incidit durius, 
aut indigne ferre ea, quse tam bonis accidunt quam malis : 
morbos dico, funera, débilitâtes, et cetera ex transverso 
in vitam humanam incurrentia. Quidquid ex universi 
constitutione patiendum est, magno nisu eripiatur animo ; 
ad boc sacramentum adacli sumus, ferre mortalia, nec 
perturbari bis, quse vitare nostrse potestatis non est. In 
regno nati sumus : Deo parère libertas est. 



406. — Du bonheur suprême. 

Rh. Si verum facere jadicium volumus, ac repudiata 

omni fortunae ambitione decernere, iilortalium nemo est 
felix. Abunde agitur, atque indulgenter fortuna decidit 
cum eo, qui jure dici non infelix potest. Quippe ut alia 
non sint, certe, ne lassescat fortuna, metus est : quo 
semel recepto, solida, félicitas non' est. Quid quod nemo 
mortalium omnibus^boris sapit? utinamque falsum hoc, 
et non a vate dictum quam plurimijudicent! Vana morta- 



V 



litag. fîtadcircumscriJiBnâuiTiTîPîpsam imroni^sa. <^Amp«lNi 
more Hiraciff ^rentis : qaw ch]cn\(^ CAÎr^îT /îrsrînotAs, px'^A 
experimfliitD cujiisqii^ dici in nmiiTfi rondiï. ^^"^ vnpivmv^ 
die s^aralos diniuncrat , atqof ita dr qnocjiir yviN^hnnhàl. 
Quidqood iste calculi candoro illo lai^d^hr?^ di^» «^njîi•if^«^vv^ 
mali habuit? (hia^n imiltos accepta afftix^rc^ n')i"|Vn,<< ^ 
Qaam mnltos bona p^rdid^iv». ot iilt-iwi^^ iiiM>8(^r<^v^^1>)Nl um ix * 
ista nimimm boDa, si cui inlt-^r illa hor^ m 4;;7^>v^h> \\\i\. 
Ita est profecto, alms do alio jwdio,"^t dios, i^^ !>'^miM^ 
supremus de omnibus : id<N>qMO iuUli:«i o^N^lo^^du^^^ i^^l. 
Quid qnodbona malis paria non s«nt> oU^mu jv^n nui^\ohs 
neclaetitia uUa minîmo mœron^ poUî^H^^ndn'f Hou Vi^^^rt ol 
imprudens diligentia ! numerus dioruin ro)upA)\*UM)' : \\\\\ 
quœritur pondus. 

407. — La mort est la naissanoe de Thommi) h r^iurtiUt^ 

Dies iste, quem tamquam oxtromiuti rclorinhlMw^n'IrMiil fth* 
natalis est. Depone oniisl Quid ciinr.tMi'iN? I.Mini|iiMiM Mnti 
prius quoque, relicto, in (|no lal<^lmN, corpnrK pi^lMt'h? 
ilaeres, reluctaris;tuncqno(|iiniriaKru)nUii nMi(r)mi<i|iHUiiM 
es. Gémis, ploras; et hoc i|murri flfU'M n/iwc^MilU p^I. Hmi 
tuncdebebat ignoHci ; rudin et imp/'i'ilMM nuihlniii ^t'Hoiih' 
Nunc tibi non est novurn^ H(*fmrnv\ ii\f tui^ rigiM /miW' ftutt* 
fuerisrœquo Sinïmo uteuthm ^fim nitpt*i\tit'ttft tttftttiii, /•/ 
istud corfius inhahifatiiffi diii futUf*, f)tM tuiu «)/ /M/î'^, 
quasi tiiaf l«ti« ofK;rtn<< f'^. \\\u*' wiut' tfttfffftt* ht ^ti tu 
liim pote^- •»ibvol;i. J^nut U'tttf ;»I*mi.- if\if\n.t\ .tthiin, i^'t-,* 
toeditaLT*'. Aliq'iando ri;»*.'ir;^. Ut-t Ht* tt.f $* S/'j' ' * n f, 
VMar ui^Jk t^i 'jo >* *:t >'.;.; ;^ r*tf^ if' t' ,'■ '* i ■ ./ 

'*i»:i» ♦nn' Tiru* 1 %*nt> %»• «* 7 ( -j<* •> ', s/ - - V*. ^ 



i 
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itlam jam procut. Quid tibi videbitur divina lux, quam 
illam suo loco videris ? 



MB. — Le souTerain bien n'existe que dans la vertu. 

Ouemadmod um corporum noetrorum hahitus erigitur et 
spectat in cœliim : ila animu^, cui, in quaDtum vult, licet 
porrigi, in hoc a natiira rerum formatus est, ut paria dis 
veilet, etsi utatur suis viribus ac se in spatium suum 
extendat. Non aliéna via ad siimma nititur; magnus erat 
labor, ire in cpplum ; redit. Quum hoc iter nactus est, vadit 
audaciter,conteinplor omnium ;nec ad pecunîam respicit; 
aurumque et argentum iliis. in quibiis jacuere, tenebris 
dignissimfi, non ab hoc aistimat splfindore, quo imperito- 
rum verberant ociilos, sed a vetere cœno, ex quo illa 
secrevit cupiditas noslra et efTodit. Scit, inquam, aiiubi 
positas esse divitias quam quo congeruntur; animum 
impleri debere, non arcam. Hune imponere domioio 
rerum omnium licet, hune in possessionem rerum 
naturœ inducere, ut sua Orientis Occidentisque ter- 
minis finiat, deorumque ritu cuncta possideat; quunrt 
opibus suis divites superne despiciat, quorum nemo tam 
suo lietus est quam tristis alieno. Quum sb in hanc subli- 
iriitati'm tulit, corporis quoque, velut oneris necessarii , non 
iimalor, sed procarator est; uee se illi, cui impositus est, 
suhjrcil. Nemo liber est, qui corpori servit. 



40». — Doctrine de Platon sur l'immortalité de l'&me. 

Licet verum de animœ immortalitate sentiret Plato, 
tamen non ita de illa tamquam de summo bono disserebat. 
Nos igitur certioribus signis elicere possumus veritatem, 
qui eam non ancipiti suspicione coltegimus, sed divina 
traditione cognovimus, Plato autem sic argumentatus est : 



*_»».*z^* 'J 



per moretn': qiioj al-» Tmrix>r;r*î;sT« mioI<i$ «iMI K^h^^s 

(Juod ar^miKtitoiii etiâni n:.;v.> ;iinin»AiUms ;^M^nnU^to^)^ 
ilaret, nia adjecti*:*n^ sapîen:ia^ iiîs>cre\-is$>el. A^Wùlit i|5:iUH\ 
ut efîugeret banc commanîUtem. « f)<^ri non )h>ss<^« x\\\\\\ 
sit immortalis animas hanianns, mju^ mirand.^ solloiiùi 
inveniendi, et celeritas cogitandi et facililtH;» |>oiY)|>ionih 
atque discendi, et memoria pnetorîtorum^ ol pixnMdontia 
futuronim, et artinm plerumque innumorahiliuin t^cionti^i^ 
quaceterœcareant animantes, divinaot OitIosII» nppnroHl ; 
quia et origo animi, qui tanta capiat.tanta contintmi« nulln 
reperialur in terra; si quidem ex concrotionotiM^rnnn nihil 
habeat admixtum: sednecesse esso intorrain rosolvi, nnocl 
est in homineponderosumetdiRSolubiln; quodiniloni Inmin 
atque subtile, id vero esse individimni, ar. dotnirilio l'ni* 
poris, velut carcere, liberatum, ad nrlmn fl ad nninraiii 
suam pervolare. » Htec fere IMatonis rnllirla hnnll,Mi', 
quae apud ipsum late copioseque explicantur. 



410. — De llmmortalité, fanctlon de la iFt^riu. 

palria offV'rrel ad morfern, Lhitii c^^^- oUo^o M»''r^fi.-^r< f,, 
li«'uit Epaminond;r'; ^-fl U'-^^to f\wt w*Aff }uh'f r/*^ tft 
mentibus qiia.%i A?f*clorfirri (\ufAfUtiu vrj/ttt hu f't^nt^ft'ffo 
idqoe îd tn^xlml^ îna^r»:;^ ^ItH-^iffu^^f w ^f,,ffn** ^-f '^//,/'•^ 
maxime K ;»p|^;%r^. Ui^r.: \':up. (jtif* f\ . 'l^fff f\ ''{,-//, ^( , / 
tam ew^ Arn.*r.» fy,i ^^,ru^.t \^\ .^^/^-^.r^^x *" ç/^f,^', j 
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Mercedem gloriœ flagitat ab iis, quorum patres affece- 
rat gloria, idemque : 

Nemo me lacrimis decoret nec funera fletu 
Faxit. Cur? volito vivus per ora virum. 

Sed quid poetas? opifices post rnortem nobilitari 
volunt. Quid.nostri philosophi? nonne in iis libris ipsis, 
quos scribunt de contèmnenda gloria, sua nomina inscri- 
bunt?Quodsi omnium consensus naturaevox est^omnesque, 
qui ubique sunt, consentiunt esse aliquid quod ad eos 
pertineat, qui vita cesserint, nobis quoque idem existi- 
mandum est; et si, quorum aut ingenioautvirtute animus. 
excellit, eos arbitramur, quia natura optiraa sint, cernere 
naturae vim maxime : verisimileest, quum optimus quisque 
maxime posteritati servi at, esse aliquid, cujus is post 
mortem sensum sit habiturus. 



411. — Preuve de rimmortalité de Tâme, tirée de la 
nécessité d'une récompense pour Thomme vertueux. 

Rh. Virtus quoque soli homini data magno argumento est 

immortales esse animas. Quae non erit secundum naturam, 
si anima exstinguitur; bine enim praesenti vitœ nocet. 
Nam vita ista terrena, quam communem cum mutis 
animalibus ducimus, et voluptatem expetit, cujus fructibus 
variis ac suavibus delectatur, et dolorem fugit, cujus 
asperitas naturam viventium acerbis sensibus laedit et ad 
mortem perducere nititur, quee dissolvit animantem. 
Si ergo virtus et prohibet iis bonis hominem quee natura- 
liter appetuntur, et ad sustinenda mala impellit quœ natu- 
raliter fugiuntur : ergo mala est virtus et inimica naturae, 
stultumquejudicari necesse est qui eam sequitur, quoniam 
se ipse lœdit, et fugiendo bona prœsentia, et appetendo 
seque sine spe fructus amplioris. Nam quum liceat nobis 
jucundissimis frui voluptatibus, nonne sensu carere 
videamur, si malimus in humilitate, in egestate, in con- 



uiundi biwas; sonient. btim:. lanii^ii: <ni)i^> . uu>,tn. -^ 
litinin es: : iLi lux amissa Insi'titr: r; Uinoi r.trM» .'«'> 
sno mttii. com s*iit' t'iittPDi p: init-jrr;. uMiirr^ .*■:. :"*■ 
viscit, nocteni rescmdeu>. !^q\u)Uirani «u*iu. in*» >:.»"• 
hères, doaec et nos reMvisral raioi sni>ait)MrAtu I1m>-wv 
eniui accendiintui- &ti']Unini rsiiii, <iniv. iiMluiimb. »i'^,» 
eïstinxeral- lle^^.ivuntut hira»^ i-t :iTwUtft.. v<timi .\ 
aatumiu) rum sui? virihus. luiirilnts. inu'ilut». ïv*4i«.v 
dixerint. uniAcrea condicio r^ndiv» rsl tlinin» «usIhImmi 
redennl, qaam absTes^eruiil Mm«i« inoiniimi, nmim 
desierJDt : idfo flniuntui. ni ttiiiil . liihU (t<>)W'rilv »■'«. <n 
-valatem. Totu^ iiritui- hu iinii-rcviiliibili* nriiiM iMlinvnu' 
est omnia. quep vel disMilviintiir. rPimst't. 0""' <*'' »nl''<ii'» 
et Lodissuluta homioi^ unimn " Sun senifw'r cvhiws'IbI 
aDima corpup ul doleal pI frnurii'nl ; itr sito s»fli.'il i|v»« 
sibi.vd quum carotte inifihdtii viiiculis i>liitniii»m tnntv 
titnr. Onûties. illiPsoinrpuiT. anima !l^>t«t^ll\^tn'lw^In^»'l^»^v, 
ira, ttedio plerunique nn mI.i noti) 1 OhoIick ttittt. ivi^viv 
affliclo, fortimmsibiguiiilmm anima Vindtoat.ola OiM^W 
ris molesta societate sri-r.lil ! i>i«> mI i(rit«v \<>l i'ii>"«m 
jecti et adhierescentis f^iiirs f>t imWHin» iiir)>twih «ni>««, 
excisi ao dissohiti a consiirtm itu)lli>inn)n>< «ejtivptMn iivf 
det. auctius iii se vivons, ii.v nni)ii.im iiilrrituiM. 
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413. — In Deo vivimus, et movemur, et sumus. 

Rh. Prope est a te Deus, tecum est, intus est. Ita dico, 

carissime; sacer intra nos spiritus sedet, maloram bono- 
rumque nostrorum observator et custos; hic, prout a 
nobis tractatus est, ita nos ipse tractât. Bonus vir sine 
Deo nemo est. An potest aliquis supra fortunam, nisi ab 
illo adjutus, exsurgere? Ille dat consilia magnifica et 
erecta. In unoquoque virorum bonorum 

(Quis Deus, incertum est) habitat Deus t 

Si tibi occurrit vetustis arboribus et solitam altitudinem 
egressis frequens lucus, et conspectum caeli densitate 
ramorumaliorum alios protegentium submovens; illapro- 
ceritas silvœ et secretum loci, et admiratio umbrse, fidem 
tibi numinis facit. Et, si quis specus saxis penitus exesis 
montem suspendent, non manu factus, sed naturalibus 
causis in tantam laxitatem excavatus : animum tuum 
quadam religionis suspicione percutiet. Magnorum flumi- 
num capita veneramur; subita ex abdito vasti amnis 
eruptio aras habet; coluntur aquarum calentium fontes; 
et stagna quœdam vel opacitas, vel immensa altitude 
sacravit. Si hominem videris interritum periculis, intactum 
cupiditatibus, inter adversa felicem, in mediis tempestati- 
bus placidum, ex superiore Joco homines vîdentem, ex 
ivqiio Deos: non subibit te ejus veneratio? non dices : 
« Ista res major est altiorque, quam ut credi similis huic, 
in quo est, corpusculo possit? Vis istuc divina descendit. » 

414. — Tout meurt dans la nature, mais pour renaître. 

Rh. Quocumque obversaris, et divinae circumspicis potes- 

tatis exempla, nihil prorsus occidere, nihil aboleri pro 
manifesto est, nedum hominem putes. Dies moritur in 
noctem, et tenebris usquequaque sepelitur; funestatur 
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mundi honos; sordent, silent, stupent cuncta; ubique jus- 
titium est : ita lux amissa lugetur; et tamen rursus cum 
suo cultu, cum sole eadem et intégra universo orbi revi- 
viscit, noctem rescindens, sepulturam suam, ipsa sibimet 
hères, donec et nox reviviscat cura suo apparatu. Rursus 
enim accenduntur stellarum radii, quos matutinus fulgor 
exstinxerat. Revolvuntur hiemes et œstates, verna et 
autumna cum suis viribus, moribus, frugibus. Semel 
dixerim, universa condicio récidiva est. Omnia in statum 
redeunt, quum abscesserunt. Omnia incipiunt, quum 
desierint ; ideo fîniuntur, ut fiant ; nihil dépérit, nisi in 
salutem. Totus igitur hic ordo revolubilis rerum testimonio 
est omnia, quae vel dissolvuntur, renasci. Quid de intégra 
et indissoluta hominis anima ? Non semper exspectat 
anima corpus ut doleat et gaudeat : de suo sufficit ipsa 
sibi, vel quum carneis implicita vinculis etiamnum innec- 
titur. Quoties, illaesocorpore, anima solatorqueturmœrore, 
ira, taedio plerumque nec sibi noto î Quoties item, corpore 
afflicto, furtivum sibi gaudium anima vindicat, et a corpo- 
ris molesta societate secedit ! Quœ sit igitur vel circum- 
jecti et adhaerescentis expers et immunis corporis anima, 
excisi ac dissoluti a consortio multomagis segregata rece- 
det, auctius in se vivens, nec unquam interitura. 
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L*auteur de ce recueil s'est proposé un double but : 

Aa point de vue pratique, il a cru utile de mettre enti'e les 
mains des élèves des textes imprimés qui ne soient pas pour 
eux des énig:nies indéchilTrables, comme le sont la plupart des vei^ 
siens dictées. Ces 823 versions sont, dans une table spéciale, répai"^ 
lies, selon leurs difficultés, entre les dilTèrentes classes. Aucune 
indication d'orig^ine ne permet aux élèves de recourir aux traduit- 
lions. Une autre table, envoyée aux professeurs seulement ^adresser 
la demande à l'auteur lui-même — envoi gratuit, contient les noms 
des auteurs et les passages des ouvrages dont les textes sont tirés. 

Au point de vue littéraire, il a cru intéressant de reconsti- 
tuer, au moyen de morceaux courts et choisis dans les meilleui'S 
auteurs, une sorte de Tableau de la vie Romaine, tant privée 
que publique, non pas seulement dans ses formes extérieures, mais 
dans son esprit et dans son développement historique. Los élèvcM 
des classes supérieures, les candidats aux examens des Bourses, île 
la Licence, ou de l'École Normale, et en général toutes les personnes 
curieuses des choses romaines, y trouveront des sujets de lec- 
tures OU de comparaisons qui peuvent leur agréer ou leur pro- 
fiter. 

Pour que MM. les Professeurs puissent prendre sans crainte don 
sujets de versions dans les deux Recueils, l'auteur et l'éditetir 
s'engagent à ne pas publier de traduction. 



- 1,'aulcui' lia cr Recueil de Tersions, qui Iv il.-'^llnf S rem- 
placer les textes ilicléa que les élèves estropient trop Hiiiui.'n(, s'etl 
préoccupé de faire un livre qui pUl rester eotre leure mains peO' 
dant toute la durëe des classes de lettres, et dans leijuel chacun de 
leurs professeurs successifs trouvât des morceaux adaptes â es 
classe, en assez grand nombre pour que le volume lui fournit plu- 
sieurs séries annuelles dç devoirs. Les 8Ï3 textes du Secueîl sont, 
dan» une table spéciale, rëparlis, selon leur di&icultë, entre les 
diverses classes. Aucune indtcatinn d'orinne ne pwnet aux élèves 
de recourir aux traductions, dont tla abusent trop souvent ; une 
autre table, qui renferme, très précises, ces indications, est tirée à 

fiart, et envoyée aux professeurs seulement. Mais ces mérites pra- 
iques, qui peuvent faire aussi du Recueil une utile ressource pour 
les devoirs de vacances, ne sont pas les seuls. La véritable origina.- 
litë du livre est dans le plan adopté par M. Arnaud pour le choix 
des textes. Tout eu se bornant à des morceaux d'une réelle valeur 
littéraire, il a voulu faire de son Recueil un tableau complet de la 
vie romaine, tant privée que publique, non pas seulement dans 
formes extérieures, iT 
son esprit : usaget 
latine tout entière 



dant pour que, suivant les moments, suivant ses ^ûts ou sa 
méthode, le professeur qui utiliserait le livre puisse insister davan- 
tage soit sur l'histoire, soit sur l'érudition archéologique, soit sur 
les idées durables que nous ont lé^ruées les anciens. Ce travail con- 
sidérable de dépouillement de la littérature latine auquel M. Arnaud 

s'est livré fera de son livre, quand même ils préféreraient cou'' 

A dicter leurs testes, un livre de références précieux pour s< 
lègues, pour ceux surtout qui n'ont sous la main, comme il arnve 
souvent, que des bibliothèques relatiiement pauvres. A cûlé de 
textes suivis, il pourrait même âtre utile matière aux lectures que 

auelques bons élèves font encore en leur particulier, et, en l'absence 
e recueils spéciaux à leur usage, sur un plan analogue, il n'est pas 
Jusqu'aux candidats aux examens des bourses, de la licence, de 
'Ecole normale, qui ne puissent avec profil et intérêt entrer avec 

' ' "" e habituel, n 

IIbnri Bernés. 

L'Enseignement secondaire, 15 juillet 1895 



Vient de paraître : 

LA VERSION LATINE 

Conseils pratiques 

Brochure in-16, de 32 pages, 
oplémenl au Recueil de versions : T, I. — Vie Pablique. 
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Du même auteur : 

PR»>àR\X\i : 1S V5 CJLA$c^£S TV S\ 2* kt KHi«r. 

EXTIL\ITS J AMHOIaX^.IK 

■ 

THEATRE latin; POETES LATINS 

»jBTir*, i^rra. citnjs?, ïT»rxv«. af».*mv*," ii,^»^ .<x/-v.»a-*^ •**<»*>* ^V'«%«M 

Un vol. in-12 de vxu-od4 p^ges, 1 Relié Knlo » 4 tVv >\^ 

broché 2 Ir, , vn» doux wL ix>-l2 hiwhô:^. * tV» 

La reliart toile JtngUist se p^yt en sus fr^ s\iK K% tfe'MMvijwy 



Cette Anthologie compivnd des extraits dos pnnoi|v\ux po^to* 
latins, depuis Livius AJoidronic US jusque Fortunat. A révolu- 
sion toutefois des auteui's inscrits dans les anoious ou da!\s les nou- 
veaux programmes : Lrt:RKCK. VimuLK, llon.voK, Dmi^k vMotanuu^ 
phoses), Phèdre et Lvoain. KUe est pix^cèdôo d'un Tllbleau 
sommaire da développement de la Poésie Latine depuis 
les origines de Rome Jusqu'à la période chrétienne* o\\ 
l'on trouvera les l'tjnseignemonts hii»graphitpu's et lo8 jugoniont?» 
littéraires les plus indispensables. GrAco A oo 7',i/>/e,iii ohaipio t^M*i«. 
vain cité l'esté dans son cadre natui'ol et se ilôtaoho on pleine luuui^ro 
avec toute son originalité. Des chifTros, placés ilans les OAlrailx, i\ la 
suite de chaque nom d'auteur, renvoient o.\aoton\ont au p«hr«ant> 
correspondant du Tahlenu. Les extraits sont aooompa^;néM ilo 
notes historiques et gnrammaticales pour aider lo^ él^\ oh dann 
rinterprétation des passages diflicilos, — de notes littéraires, de 
rapprochements avec les portos groos, latinn et franvairt, > 
d'observations de métriciuc et de prosmlie, potir tornuM* \v\\v Aiuo et. 
affiner leur goiU, pour leur inspirer Tamour et la curiosité 
du beau. 

On trouvera à la Table, marcpiés d'un signe Hi)éoi«l (.'l«, 'J", lUuM.), 
les textes qui conviennent à chacune do coh troit* ("lahHOH. 

Sur demande spéciale, et pour faciliter son adnjilion, nouHl'nïirnU 
rons également cet ouvrage divisé en doux purtiot* : 
!•' vol. : des Origines aux Poètes de l'Age d'argent ((îatidle, Tibullo, 

Properce, Ovide, Siliiis, Stace, ManiliuH, LuriliuM, etc.), un 

volume in-12 de 400 pages 8 IV. 

2* vol. : Perse, Juvénal, Martial, Ausone, ('laudien et Irn Porlrn 

Chrétiens, un volume in-12 de 300 |>agcn 8 fr, 

(Chacun de ces vol. relié toile arujlai«e fr, tui en hiih.) 



obtient ici une place mêrilêe : et, au conlraiiHî do plusicur> prcoc- 
dents éditeurs, M. Arnaud ne repousse pas, sans autre forme de 
procès, les poètes chrétiens, chez lesquels il v a tant de belles 
pa^es, de nobles élans, de gracieux tableaux. Félicitons donc celui 
qui a écrit les ligrnes suivantes, aussi impartiales qu'élégantes : « De 
là naquit la littérature chrétienne : fleur mystique, éclose au milion 
du sang et des ruines d'un monde qui la cherchait et la portait, pour 
ainsi dire, dans son sein ; fleur divine, par qui tout allait rajeunir : 
la patrie dans la cité céleste, l'âme dans la foi à l'immortalité, le 
culte de l'idéal dans l'héroïsme du sacrifice. » 

Signalons vite un autre mérite de cette Aniholinjie. Ceci est un 
choix fait pour des esprits et des Ames jeunes; point d'allusions 
dangereuses, ni de détails propres à éveiller les malsaines curiosités ; 
rien, pas même dans les extraits de Catulle, Properce ou Ovide, qui 
puisse amoindrir la candeiu' chez ceux qui l'ont conservée intacte. 
M. Arnaud a pris pour règle le vers de Juvénal : « Mnrima dchetnr 
puero reverentia. » Voici pour son livre une haute recommanda- 
tion; que de funestes nouveautés d'aulres anthologies n'ont-elles 
point apprises ou fait deviner, hélas! à des élèves de quatorze ans î 

Bon.au point de vue de l'éclectisme et de la morale, ce livre est très 
louable encore au point de vue de la science. Agrégé de grammaire et 
des lettres, l'auteur a tous les titres ofliciels qui constatent le savoir. 
Il en a un autre, non moins précieux, l'expérience professionnelle. 
Aussi son ouvrage est-il tout à fait mis ù la portée des classes de 
troisième, de seconde et de rhétorique. Une introduction nette et 
bien au courant retrace à larges traits l'histoire de la poésie latine; 
en outre, des notices , placées en tète des morceaux choisis de 
chaque écrivain, complètent les indications de ce tableau d'en- 
semble. Je signale d'utiles et intéressants rapprochements entre les 
poètes latins et leurs imitateurs français : ces parallèles sont très 
fréquents, non seulement dans les notices, mais aussi dans le com- 
mentaire ajouté au bas des pages. Ici, c'est une comparaison entre 
Tibulle et Lamartine (p. 16); lA, entre Martial et Itacan (p. 4t)()), 
Ovide et Gresset (p. 2iO), Knnius et Victor Hugo (p. 104), Juvénal 
et José-Maria de Ilérédia (p. 135), etc. Ailleui's, M. Arnaud ne craint 
pas de rappeler des noms de grands peintres et de citt'r leurs 
tableaux : ainsi, p. 437, à propos d'un vers où Juvénal di'crit l'en- 
trée d'Alexandre à Habylone, une n()te mentionne fort A propos le 
Triomphe d'/We-ranc/re, de Lebiun. X'est-il pas excellent d'élargir 
rhorizon scolaire, et de laisser voir aux élèves des liantes classes, 
au delà des auteurs latins purement classiques, les écrivains et les 
artistes de notre pays, ceux qui s'inspirent des poètes anciens, et 
ceux qui se rencontrent avec eux? 

Il y a bien quelques négligences çà et là, dans ces deux volunu'S, 
dont quelques pages ont, semble-L-il, été un peu hâtées 

Il sera facile, dans une seconde édition, de corriger ces détails et 
d'autres encore, — qui, je le répète, n'ôtcnt point au livre sa vah'ur. 
Kncore une fois, je recommande cotte Anlhol(K/ia A tous les niailies 
soucieux de donner à leurs élèves un ouvrage bien compris, bien 
au courant, et moral. 

P. M. -T. 



Pahis, K ocToimE 1S97. 

MoNSIErR ET CHER COLLKOrB, 

J'ai reçu de la librairie Lafiitte, de Marseille, un exemplaire de 
votre Recueil de Compositions françuises. Vous me permettrez do 
vous remercier personnellement de cet envoi, et do vous assui'^r 
que je recommanderai tout particulièrement à mes ëlôvos un 
ouvrage dont ils peuvent tirer le plus grand profit. 

Cette annëe, je tombe sur la partie latine^ dans la classe de rhé- 
torique où je supplée mon collègue ... ; mais je suis chargé en outre 
(le la partie française dans notre rhétorique supérieure, et là votre 
Recueil ne peut manquer d'être bien accueilli. La méthode m'en 
parait excellente, et propre à donner aux élèves, surtout â ceux 
qui se préparent à la licence et à TÉcole normale, Tart de traiter 
avec justesse et solidité les sujets les plus variés. Ce livre nous 
manquait. Car je ne compte pas les manuels rédigés à la hûte, et par 
n'importe qui, que les libraires de bachot ont répandus parmi les 
malheureux candidats. 

Puissiez-vous réussir dans votre campagne contre la dissertalioni 
Que d'insupportables et ambitieuses inepties nos élèves ne nous 
donnent-ils pas à lire, sous prétexte qu'on leur permet de faire de 
la critique ! Que d'esprits faux ne voyons-nous pas se former mal- 
gré nous, par la force même des circonstances et le vice des pro- 
(^rammes 1 — Ajoutez que les élucubrations de nos élèves sont 
jujçées souvent dans les Facultés par des professeurs qui n'ont 
})oint fait la classe, — et qui exigent des candidats je ne sais quelle 
originalité prétentieuse, au lieu de leur demander les qualités 
d'ordre, de jugement, d'élégance sobre, de fraîcheur discrète et 
iiaïvc qu'on doit attendre déjeunes esprits bien disciplinés. 

Je vous écris, Monsieur, après avoir coupé les pages de votre 
vr>lume. Le travail considérable, et la dépense de talent qu'il vous a 
fallu pour une œuvre à la fois ingrate et utile, qui nous rendra tant 
de services, méritent bien que vos collègues vous remercient. Pour 
ma part, je ferai tous mes efforts afin que la connaissance et la pra- 
tique de votre Recueil se répandent parmi les élèves du J'ai 

vu d'ailleurs, par les résultats du Concours général des départements, 
cjue vos propres élèves avaient déjà retiré des fruits de votre 
méthode. * 

Veuillez agréer, Monsieur et clier collègue, l'expression de mes 
>c'ntinients les phis distingués et reconnaissants. 

Y 

*^ » • • 

• (1«9j : 2' Prix de Discours franc/ais. — 1897 : 2" prix et 2" acces- 
sit de Discours franyais.) 
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La collection d'ouvrages classiques publiée avec le Concours de 
MM, les Professeurs du Lycée de Marseille est en vente à 



PARIS 

Librairie Louis LAISNEY, 
7, Place de la Sorbonne, 

ROUEN 

Librairie L. LANGLOIS, 
20 1 rue Thiers, 

CAEN 

Librairie JOUAN-MASSIF , 

444, rue Saint-Pierre, 

BREST 

LE FOURNIER-DERRIEN, 
85, rue de Siam, 

NANTES 

Librairie LANOË-MAZEAU, 

2, rue Saint-Pierre. 

TOURS 

Librairie L. PÉRICAT, 
35, rue de la Scellerie, 

POITIERS 

MARCHE-DRUINAUD, 
Rue de la Mairie, 

BORDEAUX 

Librairie LAURENS, 
4 60, Rue Sainte-Catherine. 

TOULOUSE 

Librairie LANDELLE, 
28, rue des Balances. 

ALGER 

JOURDAN I M. RUFF, 
Libraires. 



BRUXELLES 

Librairie LEBÈGUE et 0% 
46, rue de la Madeleine. 

LILLE 

Librairie L. QUARRÉ, 
64, Grande-Place 

REIMS 

Librairie E. GONTIER, 
5, Place Royale. 

NANCY 

Librairie SIDOT Frères, 

Rue Raugraff, 3, 

DIJON 

Librairie J. RATEL, 
42, Place Saint- Jean, 

SAINT-ÉTIENNE 

Librairie CHEVALIER, 

4, rue Gérentet. 

GRENOBLE 

Librairie A. GRATIER et 0% 
23, Grande-Rue, 

MONTPELLIER 

Librairie J. CALAS, 
9, Place de la Préfecture. 

NICE 

Librairie J. BARMA, 
4, Boul. Mac-Mahon. 

LYON 

A. COTE, I J. DUPLAT, 
Libraires. 



